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Аннотация
Обратный отсчет пошел.
Старший инспектор полиции Адам Бишоп никогда не видел ничего подобного. Пять убийств за короткое время – и все тела обнаружены на мусорной свалке. И над каждым краской из баллончика нанесен свой порядковый номер: 20, 19, 18, 17, 16… Убийца явно ведет обратный отсчет своих жертв…
Внезапный поворот.
Эти «убийства под номерами» будят в докторе Ромилли Коулз тяжелые воспоминания. Двадцать пять лет назад произошла аналогичная серия жутких смертей. Но тот кошмарный убийца – ее отец – получил пожизненное и до сих пор сидит за решеткой…
Гонка со временем.
Вскоре Адам и Ромилли понимают, что разгадка кроется именно в том давнем деле, и только у Ромилли есть ключ к ней. Но нужно действовать быстро, поскольку с каждым днем жертв становится все больше. Обратный отсчет неумолимо стремится к единице…
Над чьим телом напишут цифру «1»?
___________________________________
«Жестокий и пугающий, извращенный и захватывающий роман. Он хватает тебя за горло и сжимает до самого конца». – Крис Уитакер, автор мирового бестселлера «Мы начинаем в конце»
«Некоторые авторы вас пугают. Некоторые бесят. По-настоящему пугают очень немногие авторы – и это как раз Сэм Холланд. Ее роман умен и задумчив, остер, как ледоруб, и темен; однако самое главное, что он чертовски страшный. Думаете, вы круты? Возьмите роман и докажите это». – А. Дж. Финн, автор мирового бестселлера «Женщина в окне»
«Быстрая и яростная, Сэм Холланд ни на секунду не снимает ногу с педали газа». – Виктория Селман
«Захватывающее чтение… Наполненная саспенсом история, которая пугает и гипнотизирует одновременно». – Daily Mail
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Посвящается Мэтту



Пролог

Первое, что он чувствует, — это холодный бетон под босыми пятками, шершавую зернистую пыль между пальцами ног. Темно. Совсем темно.
Он двигает головой, и все вокруг начинает кружиться. На секунду зажмуривается, потом опять осторожно открывает глаза. В поле зрения появляются линии, углы, край стола — смутные очертания в полумраке.
Ничего не понятно, всё как в дурном сне. Он пытается вдохнуть поглубже, но что-то плотно обхватывает ему рот. Липкое, удушающее. Он тянется было к лицу, но лишь напрягается всем телом, поскольку руками не пошевелить. Никак. Он пробует высвободить их, дыхание у него учащается.
С ногами то же самое. Даже не двинуть. Он на чем-то сидит — судя по всему, в деревянном кресле. Ноги жутко замерзли, на них ни ботинок, ни носков. Воздух пропитан влагой, холодный туман проникает под рубашку, оседает на коже, отчего он дрожит всем телом.
Во лбу болезненно пульсирует — быстрое глухое «тук-тук» в такт бешеному сердцебиению. Но больше ничего. Больше ничего не болит.
Что случилось? Как он сюда попал? Думай! Думай! Но ничего не приходит. Лишь темнота, лишь паника. Накатывают слабость и головокружение — сказывается недостаток кислорода. Он заставляет себя замереть, сосредоточиться на дыхании. Как учили. Шесть секунд вдох. Шесть секунд выдох. Воздух судорожными толчками вырывается через нос. Слишком быстро. Ничего не получается. Он пробует еще раз — закрывает глаза, медленно считает в уме.
Сердцебиение утихает, дыхание успокаивается. Если он возьмет себя в руки, если будет сохранять спокойствие, все с ним будет в порядке. Обязательно.
Но тут он что-то чувствует. Руку как-то странно тянет, что-то там есть. В ней что-то есть. Холодный, твердый металл. Он непроизвольно скрючивает пальцы, стараясь не думать о том, что это может быть. Ну да, точно. У него в руке, в обеих его руках. О господи… Нет… Нет!
И в ногах. Там тоже. Это ощущение невозможно забыть. Некоего инородного тела, проткнувшего кожу и пристроившегося в вене. Он чувствует, как подкатывает знакомая паника. Дрожь. Пот.
«Только не вздумай вырубиться, — говорит он себе. — Только не сейчас. Только не здесь. Не вздумай. Потому что, если ты потеряешь сознание, кто знает, что произойдет…»
Но голова уже пустая и легкая, как воздушный шарик, кровь отливает от нее с каждой секундой неизвестно куда. То немногое, что он может разглядеть в комнате, начинает расплываться.
И за миг до того, как потерять сознание, он слышит шаги. Слышит, как поворачивается ручка. И как открывается дверь.

Часть I

Пальцы чешутся. К чему бы?
К посещенью душегуба[1].
Уильям Шекспир
«Макбет» (1606)


ДЕНЬ ПЕРВЫЙ
СУББОТА

Глава 1

Довольно поздно, бар уже полон, когда он появляется здесь. Прокладывает себе путь сквозь толпу и устраивается в самой глубине зала, прислонившись к стене. Здесь шумно, многолюдно. Именно так, как ему нравится. Можно сохранять полную анонимность, никто не обращает на него ни малейшего внимания — он сливается с фоном из одинаково одетых мужчин.
Поглядывает по сторонам, подняв бутылку пива к губам. Хорохорящиеся парни у барной стойки, вспыхнувшая было пьяная ссора, расточительный и разгульный девичник… Худшее, что может предложить общество, — его собственные недостатки бледнеют на фоне такого разгула.
Какая-то блондинка, пошатываясь, направляется к туалету. Коротенькая юбчонка, обручальное кольцо… Мужчина, провожающий ее похотливым взглядом, — вряд ли ее муж. На другом конце бара неугомонно ерзает какой-то торчок. К нему подходят, быстро озираются по сторонам, и сделка совершена — доля секунды, и деньги в обмен на хорошую ночь уже припрятаны в карман. Время дорого — кто-то еще тоже мечтает забыть обо всем.
Он примечает самые мелкие детали — именно таков его подход к жизни. Опять прикладывается к бутылке, противясь желанию вмешаться — он здесь сегодня не с этой целью.
Глаза его обшаривают бар. Что-то еще цепляет взгляд, заставляет убрать бутылку от губ. Это констебль в черно-белой униформе, движущийся в его сторону. Перехватив его взгляд, патрульный наклоняет голову, чтобы бросить несколько слов в микрофон рации на плече.
Он ждет; приканчивает свое пиво. В бар заходит еще один мужчина. Крупный, одет как и большинство остальных посетителей. Рубашка туго натянута на выпирающем животе. Патрульный вытягивает руку. Он вздыхает, смирившись с судьбой. Это было слишком уж хорошо, чтобы быть правдой… Еще одна испорченная ночь.
Здоровяк прокладывает путь к нему сквозь толпу. Останавливается рядом с ним.
— И сколько ты уже успел убрать? — спрашивает он, указывая на бутылку.
— Недостаточно. Я думал, у тебя медовый месяц?
— Сегодня утром прилетел. — Крупный мужчина хмурится. — Не надо было включать телефон. Марш приказал тебя срочно разыскать.
— А нельзя было просто позвонить, Джейми?
— Здесь нет приема. Сам же знаешь, босс.
Он медленно кивает. Ну конечно же, он в курсе… Просто не хотел, чтобы его дергали субботним вечером. У него выходной, на дежурстве есть и другие детективы. Зачем он так срочно понадобился?
Но легкое жжение в животе подсказывает ему зачем. Случилось что-то серьезное. Что-то совсем уж из ряда вон выходящее. Он ставит пустую бутылку на стол и вслед за своим подчиненным, детективом-сержантом[2], выходит из бара.
* * *
— Старший детектив-инспектор Адам Бишоп, — говорит он, предъявляя свое удостоверение констеблю перед натянутой полицейской лентой. Указывает на своего коллегу. — Детектив-сержант Джейми Хокстон.
Джейми тоже показывает свое удостоверение, и обоих пропускают за оцепление. Ночь холодная; Адам поплотней запахивает пальто.
Двое мужчин замедляют шаг, оглядывая место преступления. Над пустырем яростно носится ветер; вид вдаль перекрывает мост — они стоят прямо под ним, перед чернеющей в темноте рекой. Это строительная площадка, чисто для блезиру огороженная забором из металлической сетки и разномастных досок; с покосившегося плакатика скалится зубастая овчарка. Но никакой охраны. Ничего, что сошло бы за таковую.
Адам хорошо знает этот район, в свое время отведенный для реновации, — пока не закончились средства и горсовет не обнаружил, что джентрификация[3] осуществима лишь в том случае, когда богачи действительно готовы вложиться. Никто не хочет здесь жить. Вид на воду удручающий: проходящие мимо суда — это в лучшем случае контейнеровозы, изрыгающие дизельный выхлоп. В итоге стройплощадка пуста, что радует лишь окрестных жителей, сбрасывающих здесь свое ненужное барахло, да бездомных, укрывающихся среди гор мусора.
Обоим выдают защитное снаряжение для работы на месте преступления, и они надевают одноразовые белые комбинезоны, перчатки и маски. Переходят через стройплощадку, навстречу прожекторам и суете, по щиколотку утопая в грязи. Адаму нет нужды о чем-то спрашивать — он и без того знает, что их там ждет. Все указывает на труп.
Тот лежит в окружении всякого мусора. Слева на боку валяется старый холодильник, справа — матрас, покрытый какими-то пятнами и насквозь пропитанный влагой. Вокруг хватает и прочего хлама — пустые банки из-под краски, обрывки пластика, старая входная дверь… Тело лежит на спине, облепленное остатками одежды. Никаких указаний на пол — не осталось ровно ничего, способного указать на то, что этот человек некогда из себя представлял.
Лицо практически отсутствует — лишь обрывки окровавленной плоти да совершенно белые кости. Темные дыры глазниц невидяще уставились в небо — обведенные запекшейся черной коркой, грязные, мокрые. Глазные яблоки наверняка исчезли первыми — легкая добыча для птиц. Туловище полностью вскрыто — Адам видит кишки, ребра, прочие внутренние органы. И все это словно безостановочно движется, кишащее личинками, пожирающими гниющее мясо.
— Зверье добралось до него раньше нас, — замечает Джейми. Адам слышит в завалах мусора какой-то шорох. Светит туда фонариком, и несколько пар желтых глазок недобро смотрят на него в ответ.
Он вздрагивает. Долбаные крысы…
— Кто вызвал полицию?
— Какой-то бездомный. — Джейми указывает на разношерстную толпу, переминающуюся в отдалении. — Сказал, что этот мертвяк тут все провонял, и потребовал, чтоб его поскорей убрали.
— Рад, что у них всё в порядке с приоритетами, — отсутствующе отзывается Адам. — От медэксперта уже есть что-нибудь?
— Пока ждем.
Тут, словно по заказу, они слышат позади себя суету, и появляется мужская фигура. Адам мысленно вздыхает. Господи, пусть кто угодно, только бы не доктор Грег Росс!
И хотя подошедший с головой укутан в защитный комбинезон, Адам может сказать, что Росс испытывает те же самые чувства.
— Вы трогали тело, старший детектив-инспектор Бишоп? — первым делом спрашивает медэксперт, в каждом слове которого сквозит неодобрение.
— Ну конечно же нет! — Это далеко не первое дело Адама, не первый его труп. — Когда мы узнаем больше?
Ответ патологоанатома краток и быстр:
— Когда я буду готов.
Адам едва удерживается от того, чтобы не огрызнуться в ответ, после чего машет Джейми. Они отступают, начиная осматривать окрестности.
Детектив-сержант обводит взглядом горы мусора.
— Ни охраны, ни видеонаблюдения…
— Точно? — Адам указывает на камеру — маленькую черную коробочку рядом с тем местом, где Джейми оставил свою машину. — Сходи-ка глянь.
Джейми кивает и уходит, а внимание Адама привлекает кто-то направляющийся в его сторону. Молодая женщина. В отличие от остальных оперативников на месте преступления, движется она энергичной пружинистой походкой, а ее энтузиазм резко контрастирует с жутковатым окружением. Охваченный любопытством, он идет ей навстречу и ныряет под оцепление, после чего опускает капюшон и маску, стаскивает перчатки.
Женщина нетерпеливо улыбается и слегка краснеет, заметив его. Раньше он ее не видел.
— Детектив-констебль Элли Куинн, — представляется она, подойдя вплотную. Официально протягивает ему руку, и Адам пожимает ее, едва сдерживая ухмылку. Ладошка у нее потная.
— И что же вы здесь делаете, детектив-констебль Элли Куинн?
— Меня только что перевели в отдел особо тяжких. Должна была приступить в понедельник, но услышала, что тут что-то происходит. Решила немного помочь.
Адам смутно припоминает, что пару недель назад Джейми и впрямь упоминал про какую-то новую сотрудницу.
— Откуда вы? — спрашивает он.
— Из экономических преступлений, босс. Но всегда хотелось чего-то более… захватывающего.
— Ну что ж, ловите момент. — Он улыбается ей.
Куинн — совсем миниатюрная, с коротко подстриженными светло-рыжими волосами, бледной кожей и веснушчатым носиком. Широко раскрытые огромные глазищи делают ее похожей на какого-то персонажа из диснеевского мультика. Чего-то более несоответствующего окружающей обстановке трудно себе и представить. Здесь, глубокой ночью, ветер перебирает ей волосы, придавая щекам по-детски розовый оттенок. Невинный олененок, которого еще не преследуют призраки безвременно усопших.
Заслышав позади себя какое-то движение, Адам оглядывается на бездомных. Большинство уже разбредаются кто куда, но один остался — явно не хочет терять свой шанс стать свидетелем.
— Доложитесь сержанту Хокстону, — говорит Бишоп, указывая на автостоянку, которую осматривает Джейми. — Он введет вас в курс дела. А теперь, если вы меня простите…
— Да-да, конечно, — поспешно соглашается девушка, и Адам переключает внимание на зевак.
Бездомный колеблется, когда видит приближающегося Адама. Тот идет медленно, избегая зрительного контакта. Мужчина подергивается всем телом, быстро переступая с ноги на ногу, словно нервный пес; одет он в длинное грязное пальто и сбитые высокие ботинки, черная вязаная шапочка низко надвинута на глаза. Адам достает сигареты, засовывает одну в рот и протягивает ему пачку.
Бродяга быстро хватает сигарету грязными пальцами, все еще полуотвернувшись. Адам прикуривает сам, затем передает ему зажигалку. Приходится полностью вытянуть руку, прежде чем тот берет ее.
— Это вы нам позвонили? — спрашивает Адам, глубоко затягиваясь и выпуская дым в холодный ночной воздух.
— Да. — Мужчина стоит боком к Адаму, поглядывая на лагерь бездомных — скопление разномастных ящиков и провисших палаток под мостом. На свое безопасное убежище. Возвращает зажигалку и жадно затягивается сигаретой.
— Адам, — представляется старший детектив-инспектор, протягивая руку.
Бродяга с подозрением смотрит на нее, зажимает сигарету в зубах и торопливо пожимает ему руку. Потом опять быстро отступает на пару шагов.
— Гарри, — отвечает он.
— Когда вы это заметили? — спрашивает Адам.
— Всего пару часов назад. Джим сказал. — Мотнув головой, мужчина указывает в сторону горстки бездомных, укрывшихся под мостом. — Не хочу, чтобы у него были неприятности.
— Можете на этот счет не переживать, — отвечает Адам, хотя мысленно отмечает имена. — Он никого не видел? Вы, ребята, вообще когда-нибудь видели, чтобы тут ошивались какие-то посторонние люди?
— Не-а. — Бездомный отодвигается от Адама еще дальше.
— Какие-нибудь фургоны сюда не заезжали? Грузовики, которые сбрасывают мусор?
— Было дело.
Он делает паузу, и Адаму ясно, что парень что-то скрывает.
— А все-таки? Что угодно, что могло бы помочь.
Гарри делает еще одну затяжку, и его сразу охватывает приступ кашля, сотрясающий все его тело. Прокашлявшись, он смотрит на Адама желтыми глазами.
— Он… — начинает бездомный, опустив взгляд и ковыряя ботинком в грязи. — Он мертв? Может, нам… А врач…
— Нет, старина. Он мертв. Мертвей не бывает.
— Но… — Гарри указывает назад, на свалку. — Сюда же доктор…
— Увы. Этот доктор уже ничего не может для него сделать.
Бездомный качает головой, опять переведя взгляд на землю.
— Нет. Я ничего не видел, — заключает он.
Адам принимает поражение. Даже если б этот малый и поделился чем-то полезным, бродяга — никудышный свидетель. Грамотный адвокат защиты за считаные секунды понаделает дыр в любых его показаниях.
Гарри скашивает глаза на свою сигарету, уже сгоревшую до фильтра.
— Можно еще штучку?
Адам достает пачку и протягивает ему вместе с зажигалкой.
— Держи, — говорит он, после чего роется в кармане. Достает всю имеющуюся у него наличность — несколько банкнот и монет — и передает их бродяге. — Это за содействие.
Тот быстро хватает их и сразу же убегает, нервно оглядываясь через плечо. Адам уже докуривает свою сигарету, когда Джейми направляется к нему.
— Он что-нибудь видел? — спрашивает Джейми, оказавшись рядом с ним.
— Ничего. Странно, что они вообще сообщили об этом. Как ты распорядился нашей новой сотрудницей?
— Элли Куинн? Отправил ее с одним из патрульных на подомовой обход. — Взгляд Джейми возвращается к месту преступления. — Ни к чему ей на все это любоваться, — заканчивает он. — Только не в первый же день.
Адам молча соглашается. Ему нравится новая кровь в команде. Как и Элли, все они увлечены своим делом, отчаянно хотят отличиться. Но она выглядит такой неиспорченной, такой наивной… Мысленно он дает ей три месяца, прежде чем она попросит о переводе. Максимум шесть.
Вслед за Джейми Адам переводит взгляд на мертвое тело, на бесформенные темные кучи мусора вокруг — все это заставляет его инстинктивно содрогнуться, даже с такого расстояния. Нет, совсем ни к чему прямо сегодня же сломать Элли Куинн.
— Как успехи с камерой? — спрашивает он, отвлекаясь от этой мысли.
— Обманка, — отвечает Джейми. — К тому же не слишком-то хорошая — уже с первого же взгляда понятно. Это просто-таки идеальное место, чтобы избавиться от тела. Ни надежных свидетелей, ни домов поблизости. И въезд практически свободный.
Адам кивает, глядя на пустырь, где лучи прожекторов, отражающиеся в битом стекле, лишь подчеркивают весь этот разор, утопающий в грязи. Эксперты-криминалисты еще снимают слепки с немногочисленных следов шин в раскисшей земле, фотографии уже сделаны. Он поворачивается к Джейми.
— Кстати, как прошел твой медовый месяц?
— Просто замечательно. Калифорнийское солнце, белые песчаные пляжи, голубое небо… — Джейми умолкает, оглядываясь назад — туда, где из-за лежащего на земле тела встает доктор Росс. — Малость не так, как сегодня.
Медэксперт поворачивается и делает им знак, быстро подняв свою длинную руку. Они идут обратно к нему.
— Мужчина, от тридцати до сорока, — говорит доктор Росс, сразу переходя к делу. — Скорее всего. Мертв не более двух-трех дней, хотя буду знать точнее, когда отвезу его в морг и изучу на предмет заражения насекомыми. Значительный ущерб мягким тканям со стороны мелких хищников — лицо и брюшная полость основательно погрызены.
— Смерть из категории подозрительных? — спрашивает Джейми.
Доктор усмехается.
— Он не своими ногами сюда пришел, детектив-сержант Хокстон. Вскрытием я займусь завтра. Постарайтесь быть ровно к десяти.
И он уходит, не сказав больше ни слова.
— Коротко и ясно, — бормочет Джейми. Адам лишь тяжело вздыхает.
Криминалисты вновь собираются вокруг темной кучи на земле, фотоаппараты фиксируют место преступления до того, как увезут тело. Худшее место последнего упокоения трудно себе и представить — кишащее крысами и лисами, открытое всем стихиям.
— Даже не попытались его прикопать, — замечает Адам.
— Наверное, убийца думал, что собаки и лисы раздергают тело на части и растаскают их по сторонам, прежде чем его кто-нибудь найдет, — отвечает Джейми.
— Или, наверное, ему было на это попросту плевать.
Но тут что-то привлекает внимание Адама. Раньше он не придал этому особого значения, однако теперь, в полыхании фотовспышек и ярком свете прожекторов, это заметно выделяется среди всеобщего беспорядка и хаоса. Три символа, нанесенных на стенке выброшенного холодильника зеленой краской из баллончика: XII.
Он прищуривается, глядя на них. Они кажутся чем-то совершенно неуместным здесь: идеально прямые на поваленном набок холодильнике. Прямо над головой у жертвы. Словно некий знак.
— Что ты об этом думаешь? — спрашивает Адам у Джейми.
Но ответа не ждет. Отходит, начиная осматривать пустырь в мечущемся луче фонарика. Слышит шорох разбегающихся крыс, еще какое-то движение в развалах. Джейми следует его примеру, тоже обшаривая взглядом горы хлама.
— Вон там, — внезапно говорит он. — Вернись!
Адам направляет фонарик туда, куда указывает Джейми. Яркий лучик высвечивает еще три римские цифры.
Он медленно опускает конус света на мусор внизу. Это какие-то отходы со строительной площадки. Деревянные поддоны, кирпичи, куски засохшего цемента… Но цифры — они точно такие же. Зеленая краска из баллончика. XIV.
— Вот же блин… — бормочет стоящий рядом Джейми. — Ты же не думаешь…
Адам поворачивается к месту обнаружения трупа — к суетящимся вокруг него криминалистам, патрульным, технарям, занятым своим делом.
— Эй! — кричит он. Головы начинают поворачиваться к нему. Адам размахивает руками, пока ему не удается привлечь всеобщее внимание. — Эй!
Суета затихает, все взгляды устремлены на него.
— Вот. — Он указывает на римские цифры, нанесенные краской из баллончика. — Оцепите этот участок земли. И начинайте раскопки. А остальным — осмотреть всю прилегающую территорию. Проверить весь мусор. Ищите еще такие же знаки.
Никто не двигается; все стоят, выпучив глаза.
— Ну же! — опять кричит Адам, и люди оживают. Он вновь поворачивается к Джейми, глаза его над защитной маской кажутся совершенно ошалелыми. — Номер четырнадцать… — После чего опять показывает на первое тело. — И номер двенадцать.
— Ты же не думаешь… — опять заводит Джейми.
— Еще как, блин, думаю! — отзывается Адам. — Там есть и еще.
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Вскоре открывается еще одно мертвое тело. Фигура, полностью погребенная под кирпичами и гравием, где крысы не сумели бы до нее добраться. Завернутая в одеяло. Одеяло в нежно-голубую клетку. Женщина в защитном комбинезоне, старшина криминалистов, подзывает Адама, как только одеяло начинают разворачивать, медленно оттягивая за угол. Появляется лицо. Длинные черные вьющиеся волосы. Глаза закрыты, лицо нетронуто.
— Разительный контраст с предыдущим, — отмечает она.
Адаму уже приходилось работать с Мэгги Кларк. Весьма деловитая женщина, грамотная, организованная. В другой жизни она могла бы председательствовать в родительском комитете, организовывать мероприятия по сбору средств на благотворительные цели и народные гулянья, но вместо этого командует своим выводком экспертов и имеет дело с кровью и грязью, а не с тортами и собачьими выставками. Манеры у нее грубоватые, но она быстра и точна. Мэгги нравится Адаму. Что удается немногим.
— Вид почти что умиротворенный, — отвечает Адам.
Мэгги косится на труп в окружении мусора.
— Как скажешь.
Она быстро улыбается ему, после чего уходит, переключив внимание на что-то еще.
Прибывает группа кинологов. Черно-белые спаниели бегают кругами, явно сбитые с толку.
— Неужели они ничего не могут найти? — спрашивает Джейми.
— Дело не в этом, — отвечает проводник с мрачным лицом. — Они просто не знают, с чего начать.
Находят еще одно тело. В основном кости: фрагменты развалившихся конечностей, растасканные по сторонам. Сверху намалевана римская цифра XVI. К тому времени как обнаруживается четвертый труп, на место происшествия успевает прибыть начальник Адама. Старший детектив-суперинтендант Марш стоит за оцеплением и манит его к себе длинным пальцем.
— Массовое захоронение? — спрашивает он, когда Адам подныривает под ленту. В резком свете прожекторов щеки начальника отдела выглядят более впалыми, чем обычно, бледное лицо кажется серым. Адам кивает, стаскивая с головы капюшон защитного комбинезона и маску с лица.
— Я-то думал, что те времена давно прошли, — заканчивает Марш со вздохом.
Адам похлопывает себя по карманам и чертыхается, осознав, что отдал свои сигареты, и теперь уже сожалея о своем альтруистическом жесте — особенно если учесть, что ночь предстоит долгая. Стоящий рядом с ним Марш достает свою пачку и протягивает ее Адаму.
— Пасиб, — бормочет Адам с сигаретой в зубах, наклоняясь вперед, когда Марш щелкает зажигалкой.
Оба мужчины на мгновение замирают в тишине, нарушаемой лишь потрескиванием горящего табака и шумом их дыхания, когда они выдувают клубы дыма.
— Явно не тот субботний вечер, который я планировал, — замечает Адам.
Марш стряхивает сигаретный пепел в грязь у себя под ногами.
— Если ты хочешь спрятаться в свободное от службы время, Бишоп, тебе нужно подыскать себе какое-то другое место. Ты ведь не призрачный человек-загадка, ты настолько же предсказуем, как и все мы. И вообще — зачем ты туда ходишь? — Марш делает еще одну затяжку. — Ты не найдешь женщину своей мечты в каком-то зачуханном баре, полном двадцатилетних юнцов.
— Дело не в этом.
Марш фыркает.
— Ладно, без разницы. Рад за тебя, Бишоп. Живи как знаешь.
Возвращается доктор Росс. Проходя мимо, он кивает Маршу, но Адама игнорирует.
— И по-прежнему заводи себе друзей, где только ни появишься, — саркастически заканчивает Марш, швыряя окурок на землю и следуя за патологоанатомом.
Адам смотрит начальнику вслед, докуривая сигарету до фильтра. Облачившись в защитные комбинезоны — Россу пришлось проделать это во второй раз, — двое пожилых мужчин стали почти неотличимы друг от друга. Оба высокие и худощавые — хотя Адам знает, что фигурой своей Марш обязан хроническому недоеданию и избытку никотина с кофеином, в то время как Росс — настоящая реклама фитнеса, здорового питания и физических упражнений. Вдалеке Адам может различить более крупный силуэт Джейми — детектив-сержант вроде как еще больше раздобрел, счастливо проведя в браке вот уже две недели. Адам еще помнит, что это за удовольствие — пренебрегать общепринятыми стандартами. Помнит те уютные вечера на диване после жирного домашнего ужина с шоколадным батончиком «Дэйри милк» «семейного размера»…
От этих мыслей Адама отрывает крик Джейми. Поднырнув под ленту, он идет к нему.
— Это уже пятый, — докладывает детектив-сержант.
Кинологи собирают собак, виляющих хвостами в предвкушении награды.
— Это точно всё?
— А что, мало? — отзывается Джейми.
Адам мрачно кивает. Уже огораживаются отдельные участки — свои собственные места преступления для каждой из жутких находок. Каждый ярко освещен прожектором и обозначен пронумерованным маркером, дабы избежать перекрестного загрязнения улик. Пять тел в разной степени разложения. Пять человек, которых когда-то любили и о ком заботились.
Но, несмотря на привычный порядок, Адам ощущает волну дурного предчувствия. Некоторый нервный трепет от вызова, с которым он столкнулся. Он уже имел дело с таким количеством убийств, что не возьмется сейчас все их перечислить. С домашними ссорами, пошедшими наперекосяк, с плохо закончившимися драками в пабах, даже с одним трагическим детоубийством. Но только не с чем-то подобным.
Это уже серьезно.
Поскольку над всеми этими телами — одни и те же римские цифры, нанесенные краской из аэрозольного баллончика, Адаму не нужен патологоанатом, чтобы прийти к совершенно определенному заключению. Номер шестнадцать практически полностью разложился и почти до костей обглодан пирующими крысами, некоторых костей не хватает — видимо, растасканы по норам для продолжения банкета. Номер двенадцатый — тело, найденное сегодня? — все еще на самой ранней стадии разложения.
Адам это понимает, Джейми это понимает… Старший детектив-суперинтендант Марш тоже это понимает, иначе бы его здесь не было.
Убийца ведет обратный отсчет.
И это только начало.
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Перед сном она всегда проделывает одну и ту же процедуру. Проверяет обе двери — на переднюю должна быть накинута цепочка, задняя заперта на оба замка. Смотрит, все ли окна закрыты. Повсюду выключает свет — но не раньше, чем выйдет из той или иной комнаты, все еще купаясь в пятне света из соседней. Убеждается, что зажглись воткнутые в розетки светодиодные фонарики ночной подсветки. Ярко и обнадеживающе.
Когда она наконец добирается до спальни, Фил, как обычно, уже лежит под одеялом. Она завидует простоте его жизни. Сегодня по его дыханию можно судить, что он уже почти заснул. Медленному, надежному, размеренному. Она включает ночник рядом со своей кроватью — он детский, но это как раз то, что ей требуется. Проектор-планетарий отбрасывает на потолок звезды, заливая спальню холодным голубоватым сиянием.
Выключив верхний свет, она ложится в постель рядом со своим бойфрендом. Тот перекатывается на бок и притягивает ее к себе, обхватив рукой за талию и переплетясь с ней ногами. Полная безопасность.
* * *
Проснувшись, она сразу понимает: что-то не так. Словно ощущает на себе темноту, укутавшую все вокруг, густую и удушающую. Открывает глаза. Ничего. Дыхание у нее учащается. Ночник выключен — в комнате кромешная тьма. Ее руки шарят над одеялом, пытаясь найти Фила, но касаются лишь холодных простыней.
И в мгновение ока все возвращается. Чувство одиночества, темнота. Звуки за окном: уханье совы, повизгивание лисы… А потом и еще что-то. Вроде как животное, но при этом и несомненно человеческое. Плач, вскрик боли. Полный тоски и ужаса.
Она лежит в своей постели, неподвижно застыв и вцепившись руками в одеяло; моргает и прищуривается, пытаясь заставить свои глаза увидеть что-нибудь — хоть что-нибудь в темноте. Наконец набирается сил, чтобы дотянуться до прикроватного столика. Пальцы нащупывают гибкий провод, тянущийся от лампы, затем пластмассовый выключатель на нем, и она щелкает им. Но ничего. Совсем ничего. Она начинает всхлипывать. Сначала тихо, а потом все громче и громче, пока не срывается на крик. Прерывается лишь на то, чтобы судорожно хватить воздуха ртом, и сразу же опять кричит.
И вдруг чувствует рядом с собой чье-то тело. Сильные руки у себя на плечах. Включается фонарик, луч которого мечется по комнате.
— Ром! Ромилли! — слышит она знакомый голос. — Я только что подошел, прости. Электричество вырубилось. Прости!
Она хватает своего бойфренда за руку, и свет — ее спасение — приходит вместе с ним. Он обнимает ее и крепко прижимает к себе.
— Прости, — еще раз произносит Фил. — Зря я тебя оставил. Я ходил за фонариком.
Он обнимает ее еще крепче, натягивая на них одеяло, укутывая в кокон на кровати.
— Вот, так лучше? — тихо спрашивает он, и она прижимается к его груди, пропитывая слезами его футболку.
Она держит фонарик в руке — сильный поток света, освещающего спальню. Ее спальню. Не тогда, а сейчас.
И понемногу, совсем понемногу, начинает чувствовать, что паника проходит. Она в безопасности. Они в безопасности, говорит она себе, медленно проваливаясь в тревожный, беспокойный сон.
ДЕНЬ ВТОРОЙ
ВОСКРЕСЕНЬЕ

Глава 4

Над пустырем встает солнце, а бригады криминалистов всё продолжают копошиться на своих участках. Обработать сразу пять мест обнаружения тел — задача нешуточная.
Марш пару часов назад уехал — вернулся в свой теплый дом с уютной постелью. Вскоре за ним последовал доктор Росс.
Адам сидит в машине Джейми — кофе, принесенный каким-то добросердечным патрульным, давно остыл, и он все еще сжимает пустую чашечку. Рядом с ним на водительском сиденье неловко ссутулился Джейми со своим ростом в шесть футов три дюйма. Его двойной подбородок прижат к груди; он крепко спит, тяжело дыша через нос. Адам тоже устал, но постоянный прием кофеина плюс мысли о том, что ждет его впереди, означают, что он по-прежнему на взводе.
Он собирается с мыслями, морально готовясь к началу расследования множественных убийств.
Легкий стук в окно машины заставляет его вздрогнуть; открыв дверцу, он видит перед собой усталое лицо Мэгги Кларк. С опущенным капюшоном, но все еще в защитном костюме, она присаживается рядом с ним на корточки и утомленно улыбается.
— Спящая красавица все еще в отрубях?
Адам оглядывается — Джейми не двигается.
— Всегда завидовал его способности закемарить где угодно, — замечает он. — Есть чем порадовать, Мэгс?
— Нет, и еще довольно долго не будет. Здесь так много всего — весь этот мусор, который нужно разгрести…
— Ну хоть что-то все-таки можешь сказать? — не отстает Адам.
Мэгги вновь бросает взгляд на огороженные участки, после чего хмурится.
— Неофициально?
Он ухмыляется.
— Неофициально.
— Исключительно навскидку, но все это выглядит очень хорошо продуманным.
— В смысле?
Как и Адам, Мэгги — стреляный воробей. Хорошо начитанная в своей области, она и реальных мест преступлений насмотрелась от пуза, а тому, что нормально, а что нет, научил ее многолетний опыт. По крайней мере, нормально при подобных обстоятельствах.
— Все тела уложены на спину, — продолжает Мэгги. — Головой к… — Она рисует пальцем в воздухе какую-то угловатую фигуру.
— Надгробию?
— Если ты хочешь их так называть, то да. Кто бы ни поместил сюда тела, он явно снабдил их неким посланием. — Мэгги кладет руку на край дверцы, после чего, поморщившись, встает. — Я позвоню тебе, когда у меня будет что-то определенное. Езжай пока немного поспи.
Адам смотрит, как она возвращается на место преступления, собирая свои непослушные кудри в конский хвост и вновь натягивая капюшон.
Какой тут сон?
Теперь он готов.
Протянув руку, Адам щиплет Джейми за кончик носа. Через миг его заместитель фыркает, а потом вскидывается. Затуманенным взором обводит пустырь.
— Ну и гад же ты, Биш, — бормочет он.
— Надо ехать.
Джейми смотрит на кучи мусора и грязи.
— Ехать? Куда ехать?
— Обратно в отдел. Пора приступать к расследованию этих убийств.
* * *
Несмотря на выходные, в штабной комнате уже полным-полно народу. Адам успел бросить клич: «Соберите всех, кого только сумеете».
По поводу вызова на работу в воскресенье никто не ропщет. Большинство уже видели новости — домыслов со стороны репортеров хоть отбавляй. «Найдены тела. Неопознанные. Ждите подробностей». Никто из детективов не любит упускать громкие дела, и все понимают, что это вполне может оказаться одним из таких.
Адам встает перед собравшимися и начинает инструктаж.
Пока он сообщает им все, что известно на данный момент, большой экран позади него заполняет наспех составленный план пустыря. С пятью обозначенными на нем телами в разных стадиях разложения — как мужскими, так и женскими. Их патологоанатомическое исследование планируется провести прямо с утра, и Адам выбирает из списка дежурных сотрудника, которому предстоит отправиться в морг и при сём присутствовать. Названный им детектив-констебль тут же отбывает под одобрительные возгласы и свист.
— Итак, — заключает Адам, как только стихает шум. — Давайте начнем с основ. В этом районе нет системы видеонаблюдения, так что установите местонахождение ближайших камер, особенно тех, что установлены на дорогах, по которым можно заехать на этот пустырь и выехать с него. Попробуем получить инфу с системы распознавания госномеров, если она там есть. Тим, — один из констеблей согласно кивает, — разыщи Элли Куинн и свяжись с патрульными, которые проводят подомовой обход. Мне нужны показания от всех, кто хотя бы разок глянул в сторону этого пустыря за последние пару месяцев. Регистрируйте абсолютно всё, даже если это покажется вам несущественным, и сразу сообщайте лично мне, если вдруг наткнетесь на что-то представляющее особый интерес.
Он формирует группу, которой предстоит заняться опознанием жертв, и назначает ее координатором Джейми. Комната наполняется гулом голосов — всем не терпится приступить к делу.
Но Адам успокаивает собравшихся поднятием руки, удерживая их внимание, и все ждут финальной отмашки.
— Пошарьте абсолютно по всем возможным направлениям, — продолжает он. — Сами знаете, насколько важными могут быть первые двадцать четыре часа при расследовании убийства. Люди забывают какие-то события, улики смывает дождем, из систем наблюдения удаляются файлы… Хотя рассчитывать на поиск по горячим следам явно не приходится. Некоторые из этих тел были захоронены уже довольно давно. Но если что-то все еще там, я хочу это получить. — Несмотря на ужасающий характер преступлений, Адам чувствует себя наэлектризованным, осматривая свою команду. — Причем прямо сейчас.
Напоследок кивнув, все расходятся. Бишоп подходит к Джейми и встает рядом со своим заместителем.
— Не переборщил? — шепчет он с улыбкой.
Джейми испускает тихий смешок.
— В самый раз, — бормочет он в ответ.
Адам позволяет себе небольшую передышку, наблюдая за роящимися в комнате детективами. Сутолока, энергия, драйв… Но, несмотря на удовольствие от театральности происходящего, ощущает прилив беспокойства. Его не отпускает дурное предчувствие. Как будто он угодил в ловушку, запутался в чем-то, что не в состоянии контролировать. И Адам чувствует, как это «что-то» неуклонно тянет его за собой.
В самую пасть ада.
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Джейми сидит за своим компьютером — голова медленно опускается на грудь, глаза закрываются. Все-таки уже больше суток не было возможности как следует отдохнуть.
Думает о том, где сейчас должен находиться в последний день отпуска. Лежать на диване с Пиппой, смотреть бокс? Или, может, они выбрались бы куда-нибудь поужинать, а потом неспешно прогулялись рука об руку по лесу?
Джейми лишь качает головой, пытаясь вновь сосредоточиться на работе. Люди мертвы. Убиты. Нужно для начала выяснить, кто они такие.
Он переключает внимание на экран — на данные очередного человека, числящегося пропавшим без вести. Джейми ограничил поиск целым рядом параметров, но таких бесследно исчезнувших людей слишком уж много. И со столь ограниченной информацией на данном этапе мало кого можно исключить.
Джейми оглядывается по сторонам. Его подчиненные тоже с головой ушли в работу. Бишоп разговаривает по телефону в своем кабинете, наверняка пытаясь вытребовать больше людских ресурсов, больше бюджета, больше сверхурочных. Джейми наблюдает за ним, испытывая знакомую смесь восхищения и уважения.
Адам — это машина. Его манера держаться не выказывает и следа усталости, никаких признаков оцепенелой апатии, которую могли принести за собой долгие годы в отделе по расследованию убийств. Хотел бы Джейми быть хоть немного больше похожим на него… Столь же выносливым и упертым.
Но энтузиазм понемногу угасает — монотонность дает о себе знать. Нужен перерыв. Подловив подходящий момент, Джейми совершает побег. Хватает свое пальто, быстро проходит через двойные двери и выходит на автостоянку. Ему требуется немного пространства. Немного тишины, хотя бы на пять минут.
Машины стоят негусто, напоминая ему о том, что сегодня воскресенье. В открытые проемы бетонной многоуровневой парковки врывается ветер. Вытащив из кармана ключи от машины, он садится в свою и захлопывает дверцу. Пахнет сигаретами — Джейми недобрым словом поминает Бишопа. Потом опускает стекло, несмотря на холод, и звонит своей жене.
Пиппа отвечает после первого же гудка.
— А вот и ты, — говорит она нежным голосом. Он просто не может удержаться от улыбки.
— Да, это я, — отвечает он.
— Ты все еще на работе?
— Да. И это надолго, — добавляет Джейми, но в подробности не вдается. Ни к чему ей знать детали того, с чем он сегодня имеет дело. Слышать про насилие, кровь и убийства.
Он любит свою работу, хотя дело это непростое — пытаться собрать воедино детали головоломки, поначалу беспорядочно разбросанные по столу, найти порядок в хаосе. Даже такие скучные занятия, как рутинный сбор данных и опросы свидетелей, никогда не доставали его так, как достают других. Он знает, что все это во имя добра, но иногда ему хочется хотя бы ненадолго забыть о том, что в мире существуют зло и порок.
Пиппа — это чистота и непорочность в его жизни, сияющий луч солнца, когда он возвращается домой. Джейми представляет себе, как его жена сидит в их гостиной, поджав ноги и укрыв колени пледом, а на заднем плане тихо играет музыка.
Они познакомились шесть с половиной лет назад во время вечеринки с барбекю на пляже, устроенной Адамом.
— Вы полицейский? — спросила тогда она.
День был невыносимо жаркий; с Солента[4] дул прохладный ветерок, трепавший ее волосы. На ней было желтое платье без рукавов. Ее голые плечи были усыпаны веснушками; он с трудом мог отвести от них взгляд.
— Как и большинство из присутствующих, — ответил Джейми, указывая на скопление людей на песчаном берегу. У кого-то из знакомых Адама был там пляжный домик; да и сам Адам стоял тогда перед мангалом и, размахивая кулинарными щипцами, рассказывал какую-то историю. Легкий ветерок разносил аппетитный аромат сосисок и бургеров.
— Но вы… — начала она. — Вы вроде такой приятный человек…
Джейми тогда даже не знал, обижаться ему или радоваться. Уже к концу первого же часа Пиппа убедила его выступить на Дне карьеры в ее школе. А к началу второго он уже был сражен наповал. Сам потом дивился, какого хера ему потребовалось так много времени, чтобы попросить ее выйти за него замуж. Не хватало уверенности в себе? Волновался, как бы привлечение внимания к постоянству их дальнейших отношений не заставило ее очнуться и найти кого-нибудь более подходящего? Наверняка во всем вышеперечисленном. В любом случае она сказала «да» в тот прекрасный вечер, пять лет спустя, когда они вдвоем наблюдали за заходом солнца. После трех бокалов вина предложение вырвалось само собой. Пиппа обняла его, поцеловала в потную щеку и произнесла: «Я уже думала, ты никогда не попросишь, балда ты эдакая!»
— Постараюсь вернуться к ужину, — говорит он сейчас.
— Тогда приготовлю что-нибудь такое, что ты потом сможешь разогреть в микроволновке.
Джейми кривится. Он терпеть не может оставлять ее одну, хотя Пиппа в курсе, что будет просто чудом, если он вернется домой вовремя.
— Нельзя бросать Адама, когда ты так ему нужен, — продолжает Пиппа. — Ты ведь его преданный заместитель и все такое.
Она произносит это как бы в шутку, хотя они оба знают, что это чистейшая правда. Джейми и Адам крепко дружили еще до того, как Бишоп быстро взлетел по служебной лестнице. И каким-то образом им удалось сохранить эту дружбу.
— Он справится, — заверяет Джейми. — Я и так постоянно при нем торчу.
— Только не превращайся в него, ладно? — отвечает его жена.
Джейми смеется над столь неправдоподобным сравнением себя самого со своим начальником, после чего прощается и оставляет жену наслаждаться оставшимся отпускным днем. Стоит только подумать о том, что он — этот огромный плюшевый мишка, непревзойденный мастер угодить всем и каждому — способен когда-нибудь стать силой, с которой будут считаться, как с Бишопом… Да это просто немыслимо!
Потом ему звонит новый птенчик из его гнезда — Элли Куинн. Джейми она и вправду представляется крошечной птичкой, которая весь день чирикала и порхала вокруг него. Он отвечает на звонок.
— Где вы, детектив-сержант? — спрашивает она. — Нам вроде удалось опознать одну из жертв.
— Нужно было кое-что забрать из машины, — врет он, толкает плечом дверцу и начинает выбираться наружу, все еще прижимая к уху телефон. — Так вроде или наверняка?
— Почти наверняка, — отвечает Элли. — В морге нашли банковскую карту в заднем кармане того, что осталось от шортов номера двенадцать. Это Стивен Кэри из нашего списка без вести пропавших. Его жена заявила о его исчезновении три дня назад.
— Время подходящее, — отвечает Джейми. Он замолкает, услышав на заднем плане какой-то приглушенный разговор, затем из трубки вновь доносится голос Элли:
— Босс говорит: оставайтесь там, где вы сейчас, он идет к вам.
И Джейми опять со вздохом откидывается на спинку водительского сиденья.
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Жена Кэри безвольно сникает в дверном проеме, как только они предъявляют свои удостоверения; руки ее взлетают ко рту, в глазах страх.
— Вы насчет Стивена… — шепчет она.
— Да. Не разрешите войти?
Миссис Кэри медленно кивает и проводит их в дом. Они проходят по ярко выкрашенному коридору в гостиную. По полу здесь разбросаны игрушки; двое малолетних мальчишек шумно играют на ковре с пластмассовыми машинками. При появлении визитеров с дивана встает пожилая женщина, лицо у нее скорбное.
Жена представляет ее как свою мать, которая пока переехала к ней, чтобы помогать в отсутствие Стивена. Они обмениваются с ней рукопожатиями, официально и вежливо. Выжидающе.
Женщина постарше выводит мальчиков из комнаты. Жена Кэри предлагает им чай, кофе, воду — Адам и Джейми отказываются. Это совершенно стандартное вступление, обычные светские реверансы, к которым Адам давно привык. Все трое устраиваются на двух диванах, жена — напротив Адама и Джейми.
— Так вы все-таки нашли его? — выпаливает она.
Адам собирается с духом, мысленно включая тот уровень профессиональной отстраненности, который так хорошо служил ему на протяжении многих лет.
— Прошлой ночью у моста Нортбрук было найдено тело. И хотя нам еще нужно провести экспертизу, чтобы окончательно убедиться, мы все-таки считаем, что да, это ваш муж. Сожалеем.
Она медленно кивает, долю секунды соблюдая нормы приличия. Затем губы у нее кривятся, и она закрывает лицо руками, беззвучно тряся плечами. Адам ждет. Слышит, как сидящий рядом с ним Джейми шмыгает носом, и бросает взгляд на своего заместителя. Подбородок у того вроде как тоже опасно подрагивает; Джейми перехватывает взгляд Адама и решительно поджимает челюсть.
Жена поднимает на них покрасневшие глаза.
— Я видела это сегодня утром в новостях… И знала. Знала, что это Стив!
— Не могли бы вы рассказать нам об обстоятельствах его исчезновения, миссис Кэри?
Она шмыгает носом и промокает его салфеткой.
— Да и рассказывать-то особо нечего… Он отправился на пробежку, как и всегда. В четверг вечером. Только на сей раз так и не вернулся домой…
Миссис Кэри поднимает глаза, и Адам кивает, поощряя ее продолжать.
— Сначала я предположила, что он просто решил побегать подольше. Превратил свои обычные три мили в четыре. Но потом прошел час, стемнело… Я подумала, что он попал под машину или еще чего, поэтому позвонила соседке и попросила ее присмотреть за мальчиками, пока я буду его искать. Но так и не смогла найти Стива на его обычном маршруте. И сразу же позвонила в полицию. Я знала. Это было не похоже на него — уйти куда-то, не предупредив меня.
Адам уже читал заявление о пропаже и последовавшие за ним полицейские рапорты. Человек просто исчез. Ни свидетелей, ни малейшего представления о том, куда он делся. Сотрудники службы, призванной реагировать на подобные заявления, в разумных пределах сделали все возможное, пытаясь отследить его. Пообщались с друзьями, родственниками, обзвонили больницы, но безуспешно. И вот теперь они знают почему.
— А его обычные передвижения? У Стивена был какой-либо четкий распорядок дня?
— Вообще-то не особо…
Она коротко описывает образ жизни своего супруга. Семейный человек, все совершенно обыденно, как у всех. Поездки на работу — он был адвокатом в местной юридической фирме, походы в супермаркет… По выходным водил детей в парк и бассейн.
— Но Стив всегда был просто помешан на своей физической форме, — продолжает она. — Каждый день бегал.
— Каждый день? А во сколько он обычно выходил на пробежку?
— Около восьми. Сразу после того, как дети улягутся спать. И всегда отсутствовал не более получаса. Вот потому-то я и поняла, что что-то случилось. Когда он не вернулся домой.
— А больше ничего странного в последнее время вы не заметили? Чего-нибудь выходящего за обычные рамки — на что вы тогда могли и не обратить внимания?
— Нет. Абсолютно ничего… — Но тут она умолкает, явно задумавшись.
— Миссис Кэри, для нашего расследования может оказаться полезным все что угодно, каким бы мелким и незначительным это вам ни кажется.
— Глупость, конечно… Но вообще странно. Как-то пару недель назад я утром спустилась вниз, и задняя дверь была незаперта. Стив клялся и божился, что запер ее, но тем не менее. И…
— И что? — подсказывает Адам.
— На кухонном полу был песок. Совсем немного, но достаточно, чтобы я задумалась, как он туда попал.
— И это всё? Ничего не украли?
— Да, всё. Просто немного песка. Теперь, когда я вам об этом рассказываю, это кажется полной дурью.
— Нет, спасибо. Это полезная информация. — Адам бросает взгляд на Джейми, который записывает все это в свой блокнот. — Не могли бы вы найти его расческу для волос? Или зубную щетку? Нам понадобится что-нибудь для сравнения — это для анализа ДНК. Чтобы мы могли официально опознать тело.
— Я так и думала, что вы об этом попросите… Как это показывают по телевизору, — отвечает миссис Кэри, после чего глубоко вздыхает. — Честно говоря, я рада, что мне не придется самой это делать. Я не хочу видеть его… таким. Я хочу помнить его таким, каким он был, — заканчивает она и опять начинает плакать.
— Да. Это нас вполне устроит, — говорит Адам. Он тоже рад, что ему нет нужды рассказывать ей о том, что случилось с ее мужем. Пытаться дать ей понять, что способны натворить крысы, лисы и личинки. Что у ее мужа больше нет лица, которое можно было бы опознать.
Все еще плача, миссис Кэри встает, чтобы принести зубную щетку мужа, и оставляет их в гостиной.
Адам, глядя на Джейми, шепчет:
— Не думаешь, что кто-то мог вломиться в дом? Чтобы тут осмотреться?
— Не исключено. Только вот зачем? — так же тихо отвечает Джейми. — И где же его все-таки убили? Если б кто-то хотел просто прикончить этого мужика, было бы проще оставить его там, где он упал.
Адам кивает. Он уже читал описание Стивена Кэри: рост пять футов одиннадцать дюймов, каштановые волосы, карие глаза… Деятельный, энергичный… Не такой уж мелкий мужчина, чтобы тащить его на себе.
Они замолкают, когда его жена возвращается с красной зубной щеткой; Адам протягивает ей прозрачный пакет для улик, и она бросает ее внутрь.
— Как он умер? — с мольбой в глазах спрашивает миссис Кэри. Адаму уже доводилось такое видеть. Эту отчаянную нужду хотя бы в крошечной крупице надежды на то, что близкие люди не страдали, что им не было больно.
— Расследование только открыто, — отвечает он. — Скоро мы будем знать больше. Вам назначат сотрудника по связям с родственниками, который всегда будет в пределах досягаемости и сможет держать вас в курсе расследования.
— Но его убили?
— Да, мы так считаем.
— О боже… — Она опять съеживается, обхватив голову руками.
Пожилая женщина возвращается в комнату, ведя за собой обоих мальчишек, — завидев свою мать в слезах, те сразу же замолкают. Адам воспринимает это как намек на то, что пора уходить.
* * *
Они подходят к машине Джейми и садятся в нее.
— Двое детей… — произносит детектив-сержант, пристегивая ремень безопасности. — Ты их видел? Два замечательных мальчугана, которым теперь предстоит расти без отца…
Адам смотрит, как он шмыгает носом, а потом вытирает его рукавом куртки.
— По крайней мере, возьми салфетку, — советует Бишоп. Джейми роется в карманах и вытаскивает одну — старую, скомканную.
— Прости, — бормочет он. — Все это, блин, крайне печально… Просто не понимаю, как тебе это удается. Сохранять такое спокойствие.
Адам мрачно улыбается.
— Старая закалка.
— М-да, хотел бы я, чтобы хоть что-то из этого передалось и мне… Уж вроде после более чем пятнадцати лет службы в полиции пора бы уже научиться сообщать о смерти близких без слез… — Джейми смотрит сквозь ветровое стекло на дом покойного. — Но мне просто никак не выкинуть из головы, каково это. Когда копы появляются у тебя на пороге с таким известием.
— Да, хорошего мало, — соглашается Адам. Джейми опять шмыгает носом, и Бишоп тихонько хихикает. — Никогда не меняйся, дружбан, — говорит он, похлопывая его по руке.
— Хорош издеваться.
— А я и не издеваюсь, честное слово, — заверяет Адам, когда Джейми недоверчиво смотрит на него. — Ты — моя совесть. Ты тот, кто делает меня человеком. Если б у меня тебя не было, где бы я сейчас был?
— В полном шоколаде. Кум королю, — отвечает Джейми. — С такой-то уверенностью в себе… С таким-то апломбом… Когда ничто на свете тебя не колышет.
— Вот уж спасибочки! — смеется Адам, но его заместитель невозмутимо смотрит на него.
— Хотя, если серьезно, Джейми, — продолжает Бишоп, — ты и вправду хороший человек. И в результате стал хорошим копом. Если тебе приходится платить за это, иногда пустив слезу перед безутешными родственниками, то это не та цена, которая стоит упоминания.
Джейми мгновение пристально смотрит на него.
— Ты тоже хороший мужик, Адам, — отвечает он, но тот хмурится — эти слова звучат диссонансом у него в голове.
— Ну что, поехали? — говорит он вместо ответа, и Джейми заводит мотор.
* * *
Обратно в отдел едут молча — паузу заполняет радио, а мысли Адама заняты предстоящим делом.
Он достает из сумки досье, составленное службой по поиску без вести пропавших, и еще раз просматривает фотографии, быстро перебирая их одну за другой. На первом снимке — симпатичное улыбающееся лицо. На следующем Стивен Кэри со своими мальчишками. На двух других снимках он на финише десятикилометрового забега — подтянутый и сильный. Джейми прав: такого нелегко одолеть и утащить на себе. Что живого, что мертвого.
— Не думаешь, что его кто-то преследовал? — спрашивает Адам. Джейми на миг отрывает взгляд от дороги. — Следил за ним, изучал его распорядок дня… Воспользовался открытой задней дверью, чтобы осмотреться в доме…
— Не исключено. Тогда убийца точно знал бы, когда его можно похитить без всяких свидетелей. Только вот зачем? Чего в нем такого особенного?
— Что ж… Именно это нам и предстоит выяснить.
Преступник намеренно избрал своей целью именно Стивена Кэри? Адам молча размышляет. Он знает, что чаще всего жертвами серийных убийц становятся те, кто наиболее уязвим: работницы и работники секс-бизнеса, геи, дети и младенцы, сбежавшие из дома подростки и пожилые люди. Стивен Кэри не подпадал ни под одну из этих категорий. Или, может, все-таки входил в какую-то из них? Может, у него были свои секреты? Он мог быть далеко не первым женатым мужчиной с нетрадиционной сексуальной ориентацией…
Звонит телефон Адама, прерывая его размышления. Это детектив-констебль из морга.
— Док уже закрывает свою лавочку! — выпаливает тот. — Давайте скорей сюда, босс, иначе он свалит и ничего вам не расскажет!
Адам неистово жестикулирует Джейми, и тот быстро разворачивает машину в сторону больницы.

Глава 7

Когда прибывают Адам и Джейми, Росс все еще на месте, но уже готов «свалить», по выражению детектива: на нем пальто, а в руке портфель.
Он вздыхает, когда видит Адама.
— Как любезно с вашей стороны присоединиться к нам, Бишоп… Полагаю, вы желаете, чтобы я еще больше сократил остаток своих выходных?
— Да. Будьте так добры, — отзывается Адам, стараясь скрыть сарказм в своем голосе.
Росс одаривает его снисходительной улыбкой, после чего делает ручкой в сторону смотровой в задней части зала. Там на столах из нержавеющей стали разложены пять тел; некоторые уже накрыты простынями, готовые к упаковке в мешки для трупов и отправке в холодильник, другие патологоанатомы всё еще зашивают, возвращая внутренние органы на их законные места.
Росс указывает на ближайшее тело.
— Итак, слева направо: номер шестнадцать, который был мертв дольше всех. — Росс смотрит на детективов через плечо, приподняв бровь. — Насколько я понимаю, пока что у нас опознан только Стивен Кэри?
— Мы как раз этим занимаемся.
— Можете не спешить, — пренебрежительно отзывается доктор. — Итак, на данный момент мы назвали их в соответствии с их порядковыми номерами. Дама номер шестнадцать была найдена почти полностью погребенной под каким-то строительным мусором. Открытые участки тела — такие, как руки и голова, — полностью скелетированы, некоторые части отсутствуют, вероятно растасканные падальщиками. Туловище сохранилось получше, но даже при всех стараниях моих высококвалифицированных коллег его состояние оставляет желать лучшего.
Адам смотрит на тело. Черная плотная строчка стежков делит грудь пополам, сбегая к боку и обходя нечто больше похожее на слизистую кашу. Рядом разложены какие-то серые кости, череп без челюсти пустыми глазницами таращится в потолок.
Росс продолжает:
— Туловище практически полностью вскрыто без нашего участия. Причиной смерти стал геморрагический шок от множественных проникающих ножевых ранений. — Помрачнев, он делает паузу. — И их было довольно много — больше двадцати, по моим оценкам. Ее сердце и легкие практически превратились в кашу.
— И долго она после этого оставалась жива? — У Джейми перехватывает дыхание.
— Недолго, детектив-сержант Хокстон, — отвечает Росс. — Гиповолемический шок быстро привел бы к потере сознания. Поехали дальше.
Он делает шаг вправо и жестом приказывает санитару снять простыню. Тот оттягивает ее назад, чтобы показать мужчину, на сей раз более молодого. Черные волосы, крупное телосложение…
— Пятнадцатому номеру пришлось не так тяжко, — говорит Росс. — Но ненамного. Три проникающих ранения брюшной полости. Снизу вверх, в самое сердце.
Адам присматривается. И впрямь: чуть ниже груди у мужчины виднеются три окровавленных пореза.
— Но это все равно может говорить об особой жестокости преступника? — спрашивает Адам.
Росс кивает.
— Да, и нужно не жалеть сил, чтобы убить человека подобным образом. Ваш клиент был настроен решительно.
Адам ловит взгляд Джейми. Брови у того опущены, лицо все столь же хмурое. Невысказанная мысль между ними: ничего тут хорошего.
— Уже знакомый вам номер четырнадцать, — продолжает Росс, указывая на следующий стол. И опять совсем другое тело. Адам помнит эту женщину со свалки, завернутую в одеяло. — Эта женщина и номер тринадцатый по соседству, мужчина, погибли по одной и той же причине, которой стала кровопотеря от ран, нанесенных вот здесь.
Росс жестом подзывает санитара, и тот приподнимает одну из рук мертвеца — она покрыта множеством порезов. Адам морщится.
— Одно и то же с обеих сторон. У обеих жертв.
— И они в результате истекли кровью?
— Отчасти. — Росс хмурится. — Хотя, судя по притоку крови к порезам, могу предположить, что некоторые из них были нанесены посмертно.
— С какой целью? — удивленно спрашивает Адам.
— Не могу сказать. Чтобы что-то скрыть?
— Татуировку? Какую-то особую примету? — предполагает Джейми.
— И это еще не всё, — добавляет Росс. — Этих двоих связывали. У каждого имеются четкие следы от веревки или чего-то подобного на обоих запястьях и лодыжках. Причем их держали связанными примерно в течение суток, учитывая отсутствие содержимого желудка и обезвоживание. Кровопотеря была медленной. Умерли они далеко не сразу — не исключено, что лишь через несколько часов. Одеяла, в которые были завернуты эти тела, я отправил в лабораторию.
— Так что на месте преступления все это будет видно, — говорит Адам Джейми.
— Когда мы это место найдем.
Росс игнорирует их.
— И, наконец, номер двенадцатый. Стивен Кэри. От этого парня мало что осталось. Помните его?
— Ну как такое забудешь?
— Оставлен под открытым небом. Значительная активность животных и насекомых. Я еще жду подтверждения от энтомолога, но вполне могу предположить, что на момент обнаружения он был мертв уже около трех суток. Это согласуется с вашим заявлением о пропаже?
— Да, Кэри пропал в четверг вечером. Причина смерти?
— Та же, что и у остальных. Кровопотеря, приведшая к обескровливанию. Хотя трудно сказать откуда. К тому моменту, как животные добрались до него, в его теле оставалось не так уж много крови. А теперь уже и от тела не так много осталось, так что на этом всё. И я уверен, что вы хотите знать время смерти по каждому из случаев?
Адам кивает.
— Если опять пройтись слева направо, — указывает Росс, — то трупы становятся все более свежими, причем самый старый пролежал в земле около шести месяцев. Мы отправили на анализ образцы крови, а также мазки со всех пораженных участков.
— Спасибо, — говорит Адам, изо всех сил стараясь, чтобы его благодарность не казалась наигранной. — А еще за то, что проделали все это в воскресенье.
Патологоанатом вздыхает.
— Вряд ли по собственной воле. — Он бросает на Адама долгий взгляд. — Повезло вам с делом — верно, Бишоп?
— Повезло? Что-то я не совсем пойму…
— В смысле карьеры. Все только на вас и смотрят. Как раз как вы любите. В прошлый раз вы упустили свой шанс, а теперь самый момент наверстать упущенное.
Адам старается не обращать внимания на комок раздражения в животе.
— Я хочу того же, что и все, — говорит он после паузы. — Остановить этого типа.
Доктор насмешливо фыркает; Адам свирепо смотрит на него.
Хотя Росс прав. Это расследование и в самом деле привлечет всеобщее внимание — и вышестоящего руководства, и прессы, и коллег в других регионах… Оно вполне способно поспособствовать его карьерному росту, проложив дорогу к званию детектива-суперинтенданта.
— Значит, причина смерти у всех одна и та же? — спрашивает Джейми, отчаянно пытаясь отвлечь обоих мужчин от их взаимной неприязни.
— Кровопотеря, приведшая к обескровливанию, да.
— И все это за последние шесть месяцев… — задумчиво произносит Адам. Он смотрит вдоль ряда тел, размышляя вслух: — Но, кроме места, где они были найдены, между ними практически ничего общего. И мужчины, и женщины… Возрастной диапазон — примерно от двадцати до шестидесяти, верно?
Патологоанатом кивает.
— И полная мешанина, что касается внешности, этнической принадлежности и типа телосложения.
— Короче говоря, разбираться с предпочтениями убийцы будет просто кошмар, — бормочет Джейми справа от Адама.
«Да все это дело — натуральный кошмар», — думает Бишоп по пути к выходу. Ничто пока не поддается никакому объяснению. Пять жертв, цифры над телами… Первых двоих убили быстро, явно в остервенении. А вот остальных связывали и, как предполагает Адам по порезам на запястьях, подвергали пыткам. Оставили медленно умирать. Растягивая их последние мгновения.
«Модус операнди»[5] преступника явно эволюционирует. И все тела были перенесены после смерти на один и тот же заброшенный клочок земли. Почему? С какой целью? Об этом можно только догадываться. Но, что касается убийцы, Адам приходит лишь к одному выводу: что бы им ни двигало, какова бы ни была его мотивация, останавливаться в ближайшее время он не планирует.

Глава 8

День для Ромилли начинается как любое другое воскресное утро. Пробудившись, она щурится на свет за занавесками, понимая, что они явно заспались. Беспокойная ночь — уже лишь смутная картинка где-то в самой глубине головы; теплые ноги рядом с ее ногами. Она удивлена, что ее бойфренд еще не встал и не отправился на пробежку.
Ромилли переворачивается на спину и медленно потягивается. Это движение заставляет Фила пошевелиться; его тяжелая рука скользит по ее животу, затем медленно начинает пробираться под тонкую маечку. Она ласково отталкивает его и целует в лоб, заставляя себя сесть.
Фил смотрит на нее из-под тяжелых век.
— Поставишь чайник? — спрашивает он с неспешной улыбкой. — Ну пожалуйста…
— Раз уж вы так любезно попросили…
Ромилли встает. В комнате прохладно, поэтому она хватает ближайшую к ней вещь — толстовку Фила — и надевает ее. Опять же ничего необычного.
Идет в ванную. Моет руки, смотрит на свое отражение в зеркале. Пытается стереть тушь, смазавшуюся с глаза на щеку. Сдернув с запястья резинку, стягивает ею волосы, убрав их с лица.
Электричество опять включилось. При мысли об истерике, которую она закатила ночью, начинает неуютно покалывать в груди — обжигает стыд от того, что сейчас, в белесом солнечном свете зимнего дня, происшедшее тогда кажется чем-то совершенно тривиальным. Никто и ничто не может ее здесь обидеть, только не теперь. Но почему же кажется, что это не так?
Она плетется вниз по лестнице на кухню. Подставляет чайник под кран, наполняет его, включает. Когда вода в нем начинает шуршать, достает из буфета две кружки и кладет в каждую по пакетику чая. Себе добавляет ложечку сахару — привычка, за которую ее бойфренд, сторонник правильного питания, постоянно ее порицает, на что она уже давно не обращает внимания.
Потом берет свой телефон с кухонного стола, где он заряжался. Бесцельно перебирает приложения соцсетей. Коллеги из больницы отправились вечерком поразвлечься, а ее не пригласили. И ничего тут интересного, ничего нового… Роль отверженной больше не действует на нее; на коже у нее не остается следов от их ударов.
Один известный писатель все никак не угомонится в «Твиттере» — опять замутил какую-то дискуссию… Он что, и вправду верит во всю эту галиматью, которой поспешил поделиться, или же это преднамеренная уловка, чтобы подстегнуть продажи книг? Как тут поймешь? Да и плевать. Тем более что его последний роман ей категорически не понравился.
Бессмысленные, бесцельные размышления… Ее мозг еще не проснулся.
Чайник со щелчком выключается. Ромилли кладет трубку и заваривает чай. Раздумывает, что бы съесть на завтрак. Тост? Хлопья? Кладет два ломтика хлеба в тостер.
Потом переключается на новости Би-би-си. Осторожно отхлебывает чаю. И тут видит это. Заголовок, так и взывающий к ее вниманию. Она знает, что нельзя, но что-то так и тянет ее, как мотылька к пламени. К яркому свету, который опалит ей крылья и бросит на землю.
Щелчок по экрану. Загружаются фотографии. Заброшенный пустырь, ночь. Кобальтовый мост, под ним течет глубокая вода, черная, как чернила. Она и раньше видела в новостях репортажи об убийствах и каждый раз внимательно просматривала черно-белый текст. И никогда ничего не находила. Ничего необычного — для убийства.
Но тут…
Что-то тянет. Вспышка узнавания. Яркий огонек, пробежавший по цепочке синапсов, который заставляет желудок инстинктивно сжаться — словно кулак, стискивающий ее изнутри.
Ромилли приглядывается к фото, пытаясь понять, что же привлекло ее внимание в этой мешанине крошечных пикселей. Ничего. Еще раз перечитывает текст. Расследованием руководит старший детектив-инспектор Адам Бишоп. Она предполагает, что именно в этом-то и дело, и печально улыбается, но улыбка получается натянутой.
Из тостера выскакивает тост, и Ромилли откладывает телефон в сторону. Берет нож, масло. Джем. Занимается самыми обыденными вещами, но ощущение остается. Словно кусок льда, засевший где-то внутри. Жутковатое замирание сердца. Страх.
Она останавливается. Замирает.
Что-то едва уловимо изменилось. Что-то глубинное, плотно укоренившееся за все эти годы.
Этого просто не может быть, но интуицию не обманешь.
Он вернулся.

Глава 9

Второе из опознанных тел — номер четырнадцать. Женщина, найденная завернутой в одеяло. Ее ближайшие родственники — мать и сестра; слез было много. Луиза Эдвардс пропала без вести три месяца назад, и, глядя на лежащие перед ним материалы дела, Адам видит, что главным подозреваемым тогда был ее бойфренд. Однако против него не нашлось никаких улик, никаких обвинений ему не выдвинули.
«Он был ей не пара, — заявила ее мать сквозь слезы, когда под конец дня Адам посетил ее. На сей раз он предпочел пойти один. — Это все из-за него, она… она…» И разразилась рыданиями. После этого сестра проводила Адама до двери.
«Не верьте слухам о ней, — напоследок сказала она. — Луиза была хорошим человеком. И заслуживает правосудия». Как будто Адам перестал бы искать, если б это было не так…
Сейчас он прикидывает, не стоит ли еще разок заняться этим парнем, вновь сидя за письменным столом в своем кабинете. Штабная комната уже практически пуста, большинство детективов разошлись по домам. Адам читает расшифровку допроса — определение «бойфренд» выглядит явной натяжкой. Если читать между строк, то становится ясно: речь идет не более чем о случайной связи, в результате которой родился ребенок, ныне переданный на попечение социальных служб. Никудышная мать, утверждалось в материалах дела, но Адаму она скорее представляется женщиной, которая нуждалась в помощи. Алкоголь, наркотики, неподходящие мужчины… Печальная история.
Луиза жила одна, в квартире на первом этаже. Судя по всему, детектив, ведущий это дело, считал, что ее похитили как раз оттуда. Луиза совершенно наплевательски относилась к собственной безопасности — задняя дверь оказалась незапертой, когда полицейские обошли дом с обратной стороны.
В кабинет Адама заглядывает Элли Куинн.
— Босс? Справка НПК[6] по тринадцатой жертве, — говорит она. — Я сбросила вам по электронке.
Имеется в виду Йэн Роудс, пока что последний из опознанных, — и уведомлять родственников о его смерти предстоит сотрудникам совсем другого отдела, по месту жительства погибшего, что Адама втайне радует.
— Есть что-нибудь существенное? — спрашивает он.
— Многократные предупреждения за охоту за проститутками[7].
— Теперь ему уже это не грозит… — отзывается Адам, после чего поднимает взгляд от открытой на экране справки. — Как первый день в отделе, Элли?
— То, что надо, босс. В смысле, как раз поэтому я и хотела оказаться в вашей команде. Я слышала… — Она замолкает.
— Что слышала? — спрашивает он с ухмылкой.
Лицо у нее вспыхивает.
— Что здесь творится натуральное волшебство.
— Волшебство?
— Ну, в общем… Нежданные признания… Невесть откуда взявшиеся зацепки, позволяющие раскрыть дело… Короче, волшебство.
— Это просто усердная работа, Куинн. И грамотные детективы.
Куинн все еще смотрит на него глазами, полными обожания.
— Спасибо за справку, — коротко говорит Бишоп, намекая, что разговор закончен. — До завтра.
Она опять краснеет, затем кивает и уходит. Адам задается вопросом, не совершили ли они ошибку, взяв ее к себе, всю такую благоговейную и восторженную. Да нет здесь никакого волшебства, особенно в самом начале расследования убийства! Работа допоздна, даже душ принять некогда… Ужин из торгового автомата… При этой мысли он берет лежащий перед ним пирожок, разворачивает целлофановую обертку, откусывает кусочек и хмурится.
— Что, не соответствует твоим обычным стандартам кулинарных изысков, Бишоп?
В дверях стоит Марш. Несмотря на воскресенье, одет он в свой обычный темный костюм с белой рубашкой, густые седые волосы все столь же аккуратно зачесаны назад с вечно нахмуренного лба. Единственная уступка выходному дню — отсутствие галстука и расстегнутый воротничок рубашки, открывающий тощую шею. Тут Адам сознает, что сам он все в той же одежде, что и в субботу вечером, — в рубашке и джинсах, теперь противно липнущих к коже.
— Не думал, что вы еще здесь, шеф. — Адам кладет пирожок обратно на стол, после чего передумывает и выбрасывает его в корзину для бумаг.
— Погряз в бюрократии полицейской службы. В том, от чего тебя берегу. Бумажки, бумажки, так их… — Марш делает паузу. — Есть какие-нибудь приличные зацепки?
— Пока что нет, шеф. Я сразу скажу, когда что-нибудь появится.
Марш и сам это знает. Адам работает под его началом уже довольно давно и хорошо знает правила игры. Поэтому остается лишь гадать, зачем начальник на самом деле здесь. Тот смотрит в пустую штабную комнату, на черные буквы на белой доске, брюзгливо поджав губы. Такой нехарактерно молчаливый.
— Тебе стоит пообщаться со старшим детективом-инспектором Эллиотт. — Марш произносит это тихо, по-прежнему отвернувшись.
— Простите, шеф?
Он поворачивается к Адаму, лицо его мрачнеет.
— Позвони Каре Эллиотт.
Адам хмурится.
— Мне уже приходилось расследовать убийства…
— Только не множественные…
— Я знаю свое дело.
Марш сурово смотрит на него.
— Тебя нужно подготовить. Ко всему, что в результате может повалиться тебе на башку. И Кара может это сделать.
Адам усмехается.
— Потому что для нее все так удачно сложилось?
— Именно потому, что для нее все так удачно сложилось! — резко парирует Марш. — Кара на собственном опыте убедилась, чем может быть чревато подобное расследование. Я хочу, чтобы ты был к этому готов. Поскольку я ни в коем случае не хочу, чтобы нечто подобное вновь произошло в зоне моей ответственности. Ты меня услышал?
Адам кивает.
— Позвони ей, — заканчивает начальник отдела и быстро уходит в свой кабинет.
Бишоп смотрит ему вслед; тон Марша его задел.
— Прекрасно, — бормочет он себе под нос. Да, он позвонит старшему детективу-инспектору Каре Эллиотт… Но только лишь для того, чтобы точно знать, чего не следует делать, когда запахнет жареным.
* * *
Я всегда долго наблюдаю за всеми ними сквозь оконные стекла — эти яркие диорамы счастья и радости. Смотрю, как они готовят обед, целуют своих жен, разговаривают со своими детьми… Я знаю их как облупленных.
Вижу все их прегрешения, все их лицемерие. Изъяны и пороки, которые они пытаются скрыть.
Я вижу их.
Но они меня не видят.
Ночь нынче холодная. Ветер пробирается сквозь одежду, вызывая дрожь. Но мне нужно быть здесь. Останавливаюсь у окна. Занавески чуть раздвинуты, и сквозь щель видно, что она там, на своем диване. Смотрит в полном одиночестве телевизор, рядом — бокал вина. Вид у нее вроде умиротворенный.
Я не хочу этого. Чувствую укол сожаления. За то, что вскоре должно произойти. Мой «призрак в машине»[8]абсолютно реален. Это моя ненависть, мой гнев, моя желчность. Мое тело не хочет убивать, но я знаю, что надо. Потому что у меня есть цель. Впервые в своей жизни я являюсь частью чего-то особенного.

Пока стою на тротуаре, мимо проходит какой-то мужчина. Дружелюбно приветствует меня, когда его собака обнюхивает мою ногу, но я узнаю этот взгляд. Мне нужно уходить. Немного отхожу, дожидаюсь, пока он не скроется из виду, а затем сворачиваю в переулок за ее домом. Я хорошо знаю этот район. У всех участков есть ограды с калитками. Калитка передо мной ведет в садик с двориком за домом и к двери, которую она не запирает. К окнам, которые можно распахнуть одним движением руки.
Калитка тоже незаперта. На участке нет автоматически зажигающихся охранных фонарей, способных обескуражить меня своим внезапным свечением. Я медленно иду по ее лужайке.
Заглядываю к ней на кухню. Оставшаяся от ужина пустая тарелка сдвинута в сторону. Бутылка красного ждет второго бокала. Я не могу заглянуть в гостиную, где она сидит, но хорошо представляю, как от нее пахнет, какова она будет на ощупь. Мягкость ее кожи, сладость ее духов…
И сколько времени ей потребуется, чтобы умереть.
Кладу пальцы на ручку задней двери. Медленно нажимаю вниз — та поддается. Это еще один знак. Что она — это то, что надо.
Открываю дверь и прислушиваюсь — она смеется над чем-то увиденным по телевизору.
Я чувствую свое всемогущество. Свою силу. Переступаю через порог.
Захожу в кухню и закрываю за собой дверь. Осторожно продвигаюсь по темному коридору. Уже останавливаюсь у двери в гостиную, но тут слышу какой-то шум. К дому подъехала машина — ее мужчина. Представляю, как она с улыбкой поднимает на него взгляд. Приветствует его поцелуем и объятиями. Восторженный прием, которому я завидую каждой клеточкой своей души.
Поворачиваюсь, не желая отказываться от задуманного, и поднимаюсь по лестнице. Направляюсь к открытой двери.
Это спальня. Кровать застелена, и я смотрю на тумбочки по обеим сторонам от нее. На одной — две книги в мягкой обложке: исторические романы. Пара очков и ингалятор. На другой — еще одна мятая книжка карманного формата, корешок продран, розовая обложка. Это ее.
Подхожу к ее половине кровати и беру подушку. Подношу ее к лицу и глубоко вдыхаю. Теперь уже я точно знаю, что она — это то, что надо. Ее жизнь — эта прекрасная жизнь, которую она ведет, — заставляет меня сгорать от зависти. Я хочу всего того, что есть у нее. Любви. Душевного спокойствия. Семейного счастья. Я хочу этого.
И я все это получу.
Под подушкой лежит коротенькая женская маечка. Тонкая, кружевная. Нежная. Растираю мягкую ткань между пальцами, представляя, что это ее кожа. Совершенная, незапятнанная.
В кармане у меня нож. Простой перочинный нож, но длинный и острый. Легко прячется, быстро извлекается и пускается в ход. Я знаю, что на нем есть кровь и других. Тех, кто показал себя недостойными. Но я знаю, что она не такая. Когда придет время, я сделаю ее последней. Именно так, как она и заслуживает.
Приставляю кончик лезвия к легкой ткани маечки — он легко прокалывает ее. Осторожно проталкиваю его дальше. Чувствую, как она рвется, и представляю себе, что это ее кожа, ее плоть. Провожу ножом вниз, и волнующее чувство предвкушения сдавливает мне горло. Это вожделение, но не грязного плотского сорта. Это нечто гораздо более фундаментальное. Это потребность, таящаяся где-то в самой глубине моей души. Опускаю нож до конца, думая о разорванной коже, о текущей крови.
Слышу крик с кухни. Мужской голос. Спешу к двери спальни и осторожно смотрю вниз по лестнице. Там стоит мужчина с бутылкой вина в руке — спрашивает, но хочет ли она еще бокальчик. Она соглашается; он что-то напевает себе под нос, наливая бокал и себе, а затем уходит в гостиную, прихватив с собой бутылку.
Засовываю ее разорванную маечку в карман, прячу нож. Пулей вылетаю из спальни и быстро сбегаю вниз по лестнице. Их восторженные голоса заглушают щелчок открывшейся и закрывшейся кухонной двери.
Спиной вперед пячусь из садика, с едва слышным щелчком закрываю за собой калитку. Выхожу на улицу. Вновь приступаю к наблюдению за ними, издалека. С холода.
Она думает, что в своем доме она в полной безопасности. И в постели, когда спит. Думает, что никто не может даже прикоснуться к ней. Я продолжаю наблюдать и понимаю.
Не сегодня. Но скоро.
Совсем скоро.
* * *
Отчет посмертной судебно-медицинской экспертизы
Дата: 20 ноября 1995 г.

Основная информация
Ближайшие родственники визуально опознали покойную как Грейс Саммерс, женского пола, 34 лет (д. р. 04.04.61). Для официального опознания запрошены стоматологические карты и взяты образцы ДНК. Покойная обнаружена во флигеле на территории усадьбы «Буки» на Глостер-роуд, смерть констатирована на месте обнаружения. Бригада «скорой помощи» попыталась провести реанимационные мероприятия, но безуспешно. Обстоятельства смерти сочтены подозрительными, что и отражено в соответствующем протоколе. Грейс Саммерс, профессиональная балерина, объявлена без вести пропавшей 12 сентября 1995 г. ее мужем. У супругов был один ребенок 2-летнего возраста.
До своего исчезновения покойная на здоровье не жаловалась. Хроническими заболеваниями не страдала, рецептурных препаратов не принимала. Наличествуют признаки перелома руки, полученного в 13-летнем возрасте, удовлетворительно сросшегося. В теле покойной обнаружена противозачаточная внутриматочная спираль.
Тело было найдено частично одетым в красную футболку и трусики и накрытым постельным бельем. Одежда отправлена на экспертизу; показания супруга подтверждают, что это та одежда, в которой пропала покойная.
Температура воздуха в помещении на момент обнаружения составляла 5 °C, ректальная температура тела – 33 °C при массе тела около 50 кг, что позволяет предположить, что тело обнаружено примерно через восемь часов после наступления смерти – в период между 23:00 и 2:00 в ночь на субботу, 18 ноября. Сообщалось, что при обнаружении тела все еще присутствовали признаки трупного окоченения.

Описание тела
Покойная сильно истощена и обезвожена. Тело худощавого телосложения, белой расы, без татуировок или иных характерных примет. Волосы светлые, средней длины, грязные и спутанные.
На спине и ягодицах заметны гипостатические кровоподтеки, указывающие на то, что после смерти тело лежало на спине. Признаки петехиальных кровоизлияний на коже или глазах отсутствуют.
Линейная рваная рана на правой стороне волосистой части головы длиной около 7 см и вдавленный перелом черепа свидетельствуют о тупой травме головы. При дальнейшем исследовании выявлена крупная экстрадуральная гематома, вызванная повреждением менингеальной артерии и последующим кровотечением в экстрадуральное пространство, способная вызвать острую сосудистую недостаточность и смерть в течение двух-четырех часов с момента ее образования.
На обоих запястьях и лодыжках обнаружены множественные повреждения, свидетельствующие о прижизненном обездвиживании при помощи веревки или каких-либо подобных средств. На спине и ногах покойной имеются инфицированные язвы. На позвоночнике, коленях и руках заметны также линейные подкожные кровоподтеки и ссадины в виде характерного рисунка – сетки из параллельных горизонтальных и вертикальных линий, расположенных с двухсантиметровым интервалом друг от друга. На лице отчетливо видны следы предыдущих прижизненных травм, в том числе перелом носа и многочисленные ссадины, частично зажившие. На кистях и предплечьях имеется ряд защитных ран, в числе которых вырванные ногти на всех пальцах и переломы промежуточных фаланг как на указательном, так и на среднем пальцах правой руки, а также вывихи суставов.
Обширные кровоподтеки, ссадины и разрывы влагалища и ануса указывают на высокую вероятность неоднократного сексуального насилия, особенно учитывая образовавшиеся рубцы и ряд частично заживших ран. Для последующего анализа взяты мазки из верхнего и нижнего отделов влагалища, а также из цервикального канала.

Причина смерти:
Ia) Экстрадуральное кровоизлияние
Ib) Тупая травма головы
II) Истощение и обезвоживание

ДЕНЬ ТРЕТИЙ
ПОНЕДЕЛЬНИК

Глава 10

Джейми стонет, когда рядом с ним срабатывает будильник. Шесть утра — это такая рань… То, что казалось столь необходимым прошлой ночью, с утра кажется безумием.
Пиппа тоже стонет и машет на него рукой — мол, сейчас же выключи. Он протягивает руку и берет свой телефон, который все еще громко жужжит. Целая куча сообщений от Бишопа. Джейми игнорирует все, кроме последнего: «Захвати кофейку».
Он представляет себе своего босса: тот явно давно уже на ногах и работает как заведенный. Расследование убийства такого масштаба требует целеустремленности, напористости и драйва, которые и привносит такой человек, как Адам.
За семь лет работы в отделе особо тяжких преступлений, три из которых под командованием Бишопа, Джейми еще никогда не доводилось заниматься чем-то подобным. Он знает, что с Адамом у руля течь их кораблю не грозит. У Бишопа есть свои недостатки, но когда дело доходит до полицейской работы, то можно быть уверенным: не останется ни одного непроверенного уголка, ни одна законная процедура не будет нарушена. Наблюдать за его работой — настоящий мастер-класс.
Джейми быстро принимает душ. Спускается на кухню, ставит чайник, заваривает в чашке чай, приносит ее обратно в спальню и ставит на тумбочку возле кровати. Потом будит жену, слегка прижавшись губами ей ко лбу. Она смотрит на него затуманенными глазами и улыбается.
— Хорошего тебе дня, — говорит Пиппа, подаваясь к нему для поцелуя. Дыхание у нее со сна несвежее, а растрепанные волосы рассыпались по подушке, но ему на это плевать.
— Постараюсь, — отзывается он.
* * *
На улицах тихо, пока он ведет машину, подпевая звучащей по радио песенке. И пусть даже и знает, что ждет его по прибытии в отдел, настроение отличное. Воспоминания о медовом месяце еще свежи в его памяти, равно как и о том, как ночью его жена свернулась калачиком рядом с ним в постели. Прядь ее волос на затылке, когда он целовал ее, мягкость внутренней поверхности бедра, когда его рука скользнула вокруг, чтобы найти ее… Жизнь хороша, думает он, подъезжая к «Коста», где заказывает из машины шоколадный рулет и кофе.
В ожидании заказа Джейми достает свой телефон и, оставив электронные письма на потом, просматривает новостные страницы. Вот оно, на самом верху… «Возле Нортбрукского моста обнаружены мертвые тела. Подозревается массовое убийство». Журналистские домыслы не заставили себя ждать; он знает, что прямо с утра Марш планирует сделать заявление для прессы. Фотографии сняты издалека — просто чтобы хоть чем-то проиллюстрировать эту новость, — но Джейми хмурится. Все равно можно разглядеть слишком много деталей. Места обнаружения тел, их количество… Даже один номер, нанесенный краской из баллончика. Придется что-то по этому поводу предпринять — сообщить пиарщикам и добиться, чтобы это фото убрали. Последнее, что им сейчас требуется, — все эти психи, которые повалят к ним с ложными признаниями.
Он быстро подъезжает к отделу, паркует машину и смахивает кусочки слоеного теста со своего постоянно растущего пуза. И когда подходит к штабной комнате, вдруг сознает, что уже где-то встречал идущую впереди него женщину, которую сопровождает констебль в форме. На той темно-синие джинсы, коричневые сапоги до колен. Поверх накинуто тяжелое пальто, которое она на ходу снимает и перекидывает через руку. Женщина, которая так и не заметила его, погруженная в собственные мысли, останавливается перед входом в штабную комнату. Полицейский открывает дверь и отступает в сторону. Она проводит рукой по своим волосам до плеч и входит.
Джейми следует за ней по пятам — ему любопытно посмотреть, зачем она здесь.
Женщину проводят прямо в кабинет Бишопа в дальнем конце комнаты. Завидев ее приближение, Адам встает из-за стола, подходит к двери и ждет. Детективы наблюдают за происходящим; все разговоры в комнате стихают.
К Джейми подходит Элли Куинн, сжимая в руке листок бумаги. Но тут видит, что внимание детектива-сержанта отвлечено, и прослеживает направление его взгляда.
— Старший детектив-инспектор Бишоп… — говорит вошедшая женщина вместо приветствия.
— Доктор Коул… — отвечает босс. По выражению его лица Джейми понимает, что он удивлен, но пытается это скрыть. Благодарно кивает констеблю, и тот уходит.
— Вы хотели меня видеть?
— Да. Это важно.
Тон у обоих чрезвычайно формален, неестественно отрывист.
— Надеюсь. Вообще-то я тут немного занят — на случай, если вы этого не заметили.
— Естественно, заметила! — огрызается она. — Меня бы здесь не было, если б не крайняя необходимость.
Бишоп вздыхает.
— Ладно. Давайте поговорим внутри.
Он отходит в сторону, и женщина заходит в кабинет. Адам закрывает за собой дверь, и разговоры в штабной комнате возобновляются. Спектакль окончен. По крайней мере, для всех остальных.
— Кто это был? — театральным шепотом произносит Элли из-под бока у Джейми.
— Доктор Ромилли Коул, — отвечает он. Смотрит на кофе Бишопа у себя в руке, но решает не мешать важному разговору и взамен отдает его Куинн. Та берет бумажный стакан, удивленная такой щедростью. Но взгляд ее по-прежнему прикован к закрытой двери.
— Они что, знакомы? — спрашивает она.
Джейми тихонько хихикает, наблюдая за фигурами по другую сторону прозрачной двери. Скрещенные на груди руки, напряженные позы…
— Можно и так сказать, — отвечает он. — Это бывшая жена Бишопа.

Глава 11

Ночью Ромилли почти не спала. А проснувшись, поняла, что должна поговорить с ним.
Фил пристально посмотрел на нее, оторвав взгляд от своей тарелки, с ложкой в руке, когда утром за завтраком она сообщила ему об этом.
— И ты считаешь, это хорошая мысль — повидаться со своим бывшим мужем? — спросил он. — Больше тебе не с кем поговорить?
— Он сейчас ведет это дело. — Ромилли постаралась, чтобы это прозвучало как бы между прочим. — И уже три года прошло. Я уверена, что мы сможем вести себя как цивилизованные люди.
— Это дело о множественных убийствах… — Он опустил ложку в овсянку, медленно помешивая ее. — Ты к этому готова?
— Именно поэтому мне это и нужно, Фил, — ответила Ромилли и вышла из комнаты, чтобы избежать дальнейших расспросов.
Его вопросы ее разозлили. Хотя вообще-то он был прав. Большую часть воскресенья она провела в слезах. Расхаживала взад-вперед, волнуясь, перебирая в голове, что делать. А ее бойфренд всего лишь озвучил ее собственные мысли. В лучшие времена, когда они с Адамом еще были женаты, они обсуждали его полицейские дела прямо за обеденным столом. В те дни Адам был еще детективом-сержантом — энергичным и амбициозным. Как врач, она могла предложить такой уровень понимания ситуации, который давал ему преимущество в разговорах с начальством. Как то или иное заболевание могло повлиять на мышление преступника? Если жертва была ранена таким-то и таким образом, то как она могла ходить, бегать, разговаривать?
Но вскоре это стало уже слишком, и она попросила его прекратить.
Это было началом конца. Постепенно закрыло дверь перед теми частями его жизни, которые с течением времени лишь увеличивались.
Но это, сказала она себе, сидя в своей машине перед знакомыми серыми стенами отдела полиции, это будет нормально.
А потом взяла свою сумку, расправила плечи и выбралась наружу.
* * *
И вот теперь Ромилли сидит перед ним в его кабинете. Она рада его успеху — он его заслужил. Никто не работает усерднее Адама. Никто так не выкладывается и не обладает таким же проницательным мышлением. Но при виде его команды в штабной комнате все становится на свои места. Он достиг такого уровня профессионального признания без ее помощи. Преуспел в своей собственной компании. Оказалось, что ему все-таки лучше жить одному, в конце-то концов.
— Я слышала, тебя повысили, — говорит Ромилли, пытаясь начать разговор в нужном ключе.
— Да.
— Поздравляю.
— Спасибо.
Еще одна пауза — та пауза в разговоре, которая лишь подчеркивает зияющую между ними пропасть.
— Ты здоров, Адам?
Он улыбается. Первый раз с тех пор, как она вошла, но улыбка едва заметная и натянутая.
— Просто-таки образчик здоровья, — отвечает он.
— Это хорошо. Все еще наблюдаешься у врача?
— Зачем ты пришла, Ромилли?
Она делает глубокий вдох, а затем достает из сумки несколько листков бумаги и кладет их на стол. Сама не знает, с чего начать.
— Я увидела это вчера.
Адам бросает взгляд на текст. Это репортаж Би-би-си-ньюс, фотографии на черно-белой распечатке нечеткие.
— Та-ак… — нерешительно отвечает он.
Ей нужно быстро произнести эти слова, пока у нее не сдали нервы.
— Это он, Адам. Это он!
— Ромилли, — начинает он со вздохом. — Пожалуйста…
— Так и есть. Я знаю, что…
— Пойми, далеко не все с ним связано. Не каждое убийство, не каждая смерть…
— Нет, Адам, послушай…
— Ладно, тогда расскажи мне. Почему ты так уверена?
Ромилли делает паузу. Она целый день копалась в интернете, внимательно прочитывая каждую новостную заметку, каждую статью, которую только смогла найти. И все равно не знает. Не знает, почему неожиданно ощутила себя такой испуганной, такой неуверенной. Словно весь мир вдруг перекосился.
— Просто я чувствую… — начинает она.
При этих словах его лицо меняется. От сочувствия до едва скрываемого раздражения.
— Просто чувствуешь? Да ладно! Ты себя-то слышишь сейчас? — Он складывает распечатки в аккуратную стопку. Ромилли узнает этот жест — пренебрежение. Разговор окончен.
— Но, Адам…
— Как ты вообще? — перебивает он. — Все еще встречаешься с доктором Джонс?
— Я не сошла с ума!
Адам не отвечает. «Да ну?» — слышит она у себя в голове.
Поскольку если это не безумие, то что же тогда? Адам всегда был самой здравомыслящей стороной в их браке. Человеком, который успокаивал ее, заставлял задать себе вопрос: что реально, а что лишь родилось у нее в голове.
Но сейчас это не его роль. Они разведены; она с Филом.
Фил гораздо лучше ей подходит. Они работают в одном и том же месте — он хорошо понимает, с какими трудностями приходится иметь дело, работая в Национальной службе здравоохранения, пусть даже он инструктор по лечебной физкультуре, а она онколог. Адам слишком много пьет. И никогда не занимается спортом, в отличие от ее нового бойфренда, для которого это едва ли не культ. Она знает, что тело у Фила гораздо привлекательней, хотя Адам никогда не был дряблым. Жилистый и гибкий, с метаболизмом, сжигающим энергию от одного лишь голого драйва. И раньше, в самом начале…
Ромилли вдруг замирает. Что это за запашок? Которым пропиталось все вокруг… И впрямь: на столе у Адама она замечает пачку сигарет и зажигалку.
Ромилли выпрямляет спину.
— Ты опять куришь? — восклицает она громче, чем намеревалась.
На лице у него мелькает виноватое выражение, прежде чем смениться гневом.
— А это-то тут при чем?
— С твоей-то историей?
Он расправляет плечи — вызывающий жест.
— Ты не в том положении, чтобы указывать мне, что делать, Милли.
— Как твой врач…
— Ты не мой врач. Только не сейчас. И никогда им не будешь.
Она чувствует, что напряглась всем телом. Пристыженная его недоверием касательно убийств, ловит себя на том, что легко поддается знакомому раздражению.
— Ты ведь понимаешь, насколько это глупо, верно?
— Да. Это всегда было моей главной проблемой. Глупость. Глупо было доверять тебе тогда. Глупо позволять тебе тратить мое время сегодня.
— Пожалуй, мне пора…
— Да. Изволь.
Ромилли пристально смотрит на него. Челюсть у него сжата, глаза прищурены. Всякой доброжелательности по отношению к ней как не бывало. Он безмолвно тычет пальцем в сторону двери.
— Ладно…
Она быстро поворачивается и широкими шагами пересекает штабную комнату, чувствуя на себе пристальные взгляды детективов. Но не останавливается. Быстро спускается по лестнице, а из приемной решительно шагает прямо к своей машине. Распахивает дверцу и бросается на сиденье, едва сдерживая горькие слезы.
Какой же он гад… Ничего не изменилось. Этот тип… этот долбаный тип…
Зря она позволила выбить себя из колеи. Никто другой не способен так разозлить ее. Сейчас они не женаты, говорит она себе. Ей лучше без него. Он не воспринял ее всерьез. Он не слушал.
Ромилли знает, что ее раздражение из-за его курения было просто попыткой отвести вину. Она в ярости на саму себя. За то, что позволила этому взять верх — опять! — позволила ему доминировать в ее жизни, как это было в течение многих лет. Адам был прав, когда вышвырнул ее вон. Был прав, когда не поверил ей.
Она идиотка. Безмозглое существо. Истеричка. И была такой перед Адамом. Ромилли чувствует, как румянец стыда заливает ей лицо. До чего же унизительно… Как она могла быть такой дурой?
— Блин! — кричит она, ударяя трясущимися ладонями по рулю. — Блин!

Глава 12

Направляясь к двери своего кабинета, Адам чувствует на себе пристальные взгляды своих подчиненных, и захлопывает ее с такой силой, что дребезжит стекло, после чего откидывается на спинку кресла, ощущая, как у него сжимаются челюсти. Как она все еще может так его достать? Как?!
Прошло уже много лет с тех пор, как они расстались. И много лет с тех пор, как официально развелись. Он мысленно возвращается в тот момент, когда видел ее в последний раз. Пару лет назад. Вспоминает званый ужин у Джейми и Пиппы — оба были приглашены, оба пытались убедить себя, что могут без проблем находиться друг с другом в одном помещении. Естественно, все закончилось скандалом. Ромилли вся в слезах, Джейми мягко намекает Адаму, что, пожалуй, ему стоит уйти. Но это была, блин, не его вина, что они разбежались!
Слышится тихий стук в дверь, и из-за нее просовывается голова Джейми.
— Всё в порядке, босс? — спрашивает он.
Адам вздыхает.
— Сам-то как думаешь?
Джейми входит в кабинет, закрывая за собой дверь.
— Чего она хотела?
— Она считает… — Адам не хочет сегодня тешить ее паранойю. У него и так забот полон рот. — Не бери в голову. Ничего интересного.
Тут он замечает на столе перед собой пачку сигарет, хватает ее и бросает в ящик стола.
— Просто предположение. Не более того. — Делает глубокий вдох. — Есть какие-то новости?
— Из лаборатории привезли одеяла, в которые были завернуты тела. Хлопок с полиэстером, «Маркс энд Спенсер». По всей стране продано с полмиллиона таких.
— Просто замечательно, — саркастически отвечает Адам.
— Однако есть несколько старых пятен, которые, как полагают, никак не связаны с телом. Результатов анализа пока нет. Плюс немного каких-то волокон. Их сейчас тоже исследуют. — Прислоняясь к стене, Джейми делает паузу. — Система видеонаблюдения — дохлый номер. Слишком уж много маршрутов на эту свалку и обратно. Хотя если мы будем знать, какой конкретно автомобиль ищем, то, может, сумеем его найти. Но на данный момент… — Он ковыряет прилипший к стене кусочек синего скотча, затем мнет его в пальцах. — Слишком уж много возможных вариантов.
— Еще кого-нибудь удалось опознать?
— Пока что получилось лишь сузить список возможных кандидатур.
— Что с подомовыми обходами?
— К сожалению, пока ничего, босс. Только шквал жалоб по поводу незаконного сброса мусора.
Адам хмурится.
— А его изучали? Этот мусор? Не покопались в нем — может, получится отследить источник?
Джейми задумчиво кивает.
— Если мусор удачно сбросили один раз, то поняли, что могут сбросить его опять?
— Вот именно. Или, по крайней мере, кто-то мог что-то увидеть… А если как следует поднажать? Угроза солидного штрафа способна быстро освежить память.
— Сейчас займемся, — отвечает Джейми. Поворачивается было к двери, но Адам останавливает его.
— И съезди навести того бойфренда. Дружка Луизы Эдвардс. Вполне годная кандидатура на роль подозреваемого, достаточно конкретное направление расследования, которое можно разрабатывать. По крайней мере, хоть кого-то можно будет исключить.
— Прямо сейчас?
— Прямо сейчас. Возьми с собой Куинн. Я позвоню, как только вы будете в пути, и введу вас в курс дела касательно того, что мне известно.
Улыбнувшись, Джейми шутливо отдает честь, после чего оставляет Адама в одиночестве.
Тот берет листок бумаги, который Ромилли оставила у него на столе. Ну и что тут нового? Она видит его во всем: в каждом пропавшем человеке, в каждой подозрительной смерти. И вряд ли стоит ее в этом винить. Подобная травма, так глубоко укоренившаяся… Это шрам на всю жизнь.
Хотя на первый взгляд выглядела она чертовски хорошо. После того как он не видел ее много лет, появление Ромилли у него в кабинете стало для него шоком. Мгновенно вернулись прежние чувства. Теплота по отношению к ней, забота и участие. Даже любовь — но также обида за предательство и горькая боль отвержения.
Адам сминает оставленный Ромилли листок бумаги в комок и бросает его в мусорное ведро. Промахивается — тот отскакивает от стены и останавливается под шкафом. Он оставляет его там. Где ему и место.
С глаз долой, из сердца вон.

Глава 13

Незапланированный прием без предварительной записи, прибереженный на крайний случай. Но случай как раз из таких.
Ромилли нажимает на кнопку домофона. Рядом с большой, выкрашенной в красный цвет дверью между двумя белыми оштукатуренными колоннами, рядом с золотой табличкой всего с тремя именами. Она находит такую расточительность обнадеживающей — эти люди знают свое дело.
Ромилли сразу проводят внутрь, мимо пациентов в разом притихшей приемной, и такая спешка вызывает понимающие взгляды.
Одна из этих, говорят их лица. «Как хорошо, что мне не так плохо, как ей!»
Она садится в той же, что и всегда, комнате, в ставшее уже почти привычным кресло. Ждет, разглядывая аккуратные книжные полки с томами по психологии, сертификаты на стене, геометрически упорядоченный письменный стол с белым эппловским компьютером на нем. Здесь нет ни пробковых досок, улепленных благодарственными открытками, ни фотографий. Никакого намека на индивидуальность со стороны женщины, которая знает о ней практически все.
Ромилли вспоминает свои первые дни здесь, в консультационном кабинете номер два. Этот плач. Эту истерику. Рыдания столь сильные, что потом еще несколько часов болело лицо. Доктор Джонс кропотливо вскрыла годы глубоко укоренившейся душевной травмы, а затем успокаивала, увещевала и наставляла Ромилли, превратив ее в полноценного человека, которым та является сегодня.
Но теперь вот это… Новая бредовая иллюзия. Ромилли тревожится, что все это вернется.
Входит доктор Джонс. Улыбается, ставя на стол справа от себя стакан с водой. Ромилли всегда завидовала доктору Джонс. Ее спокойствию, ее освежающей ауре деловитости и уверенности в себе. Волосы у нее аккуратно собраны в узел на затылке. Ни одна прядка не выбивается, нет ни намека на завитки.
Они сидят друг против друга. Доктор выжидающе кладет руки на колени.
— Спасибо, что так быстро сумели меня принять, — начинает Ромилли.
Доктор Джонс кивает.
— Конечно. Я рада, что вы подумали обо мне.
Наступает долгая пауза. Тиканье часов на стене заставляет Ромилли осознать, сколько времени тратится впустую. Но она не знает, с чего начать.
— Начните с того, что вы сейчас чувствуете, — говорит Джонс, словно прочитав ее мысли.
— Растерянность. Тревогу. Тоску.
— Ладно… — Доктор делает паузу. — Тогда почему же я этого не вижу?
— В каком это смысле?
— По крайней мере, со стороны. — Джонс мягко улыбается. — Большинство людей, которые просят о срочной встрече, всегда как-то демонстрируют свои чувства. Плачут, не находят себе места… Если что, то вид у вас скорее рассерженный.
Ромилли всегда нравилось то, что Джонс никогда не разговаривает с ней свысока. Они обе врачи — умные женщины, — и Джонс относится к ней как к таковой.
— Да, я сердита, — признает Ромилли. — Сегодня я виделась со своим бывшим мужем.
— Адамом?
— Да.
— И какие чувства вы испытали? Опять оказавшись рядом с ним?
Ромилли пробует припомнить. Выглядел он так же, как и всегда. Та же стрижка — может, разве что чуть длиннее, но это ему идет. Чуть больше седины, больше морщин на лбу, но, как бы он себя ни вел, это ему к лицу. И Адам назвал ее «Милли». Как раньше. Он единственный, кто так к ней когда-либо обращался, и сейчас это в равной степени и радует ее, и приводит в бешенство.
— Противоречивые, — отвечает она наконец. Психотерапевт склоняет голову набок, ожидая, когда она раскроет эту мысль. — Он все такой же…
Ромилли делает паузу, подыскивая нужное слово. Так и тянет сказать «привлекательный», «симпатичный», но не хочется, чтобы доктор Джонс видела в ней такого человека. Поверхностного. В его привлекательности всегда было нечто большее, чем просто внешность.
Ромилли знает, что Адам по-прежнему холост. Она все еще общается с Пиппой, а Пиппа передает все сплетни от Джейми. Судя по всему, Адам легко заполучает женщин. «Не совсем уж блядун, но близко, — нахмурившись, сказала как-то Пиппа. — Однолюбом его точно не назовешь. И правильно, что ты избавилась от него», — добавила она при этом, тогда как Ромилли знает, что Адам никогда чем-то подобным не отличался.
Тут она чувствует укол ревности, представив Адама с другими женщинами, и заставляет себя сосредоточиться на куда менее привлекательных чертах своего бывшего супруга.
— Он приводит меня в бешенство, — говорит Ромилли. — Да, он умный, успешный. Все, что меня в нем в первую очередь привлекало. Но теперь я также замечаю и его высокомерие. И что он по-прежнему видит во мне того ужасного человека, который его подвел.
— Он так и сказал?
— Нет, но я сама могла бы это сказать. И он жалеет меня. Считает взбалмошной недотепой, просравшей собственную жизнь.
— А сами вы считаете себя взбалмошной недотепой?
— Нет. Как правило, нет. — Ромилли опять ощущает укол стыда, припомнив, в какое неловкое положение поставила себя перед Адамом. — Наверное, разве что сегодня, — тихо добавляет она.
— И что же сегодня произошло? Зачем вы ходили к нему?
— Он ведет это дело об убийствах. Тех, что у реки. И я подумала… Я…
— Вы подумали, что это дело рук того человека.
— Да.
— Почему?
— Ну… и сама точно не знаю. Просто почувствовала.
Ромилли чувствует себя по-дурацки, повторяя это сейчас. Естественно, Адам не стал ее слушать. Он из тех, кто имеет дело лишь с неопровержимыми уликами. С железными доказательствами.
— И он не воспринял вас всерьез? — отзывается Джонс.
— Да. И теперь меня тревожит, что он прав. Что я опять это делаю.
— Из мухи слона?
— Да. Подаю это так, будто все это сугубо личное дело между мной и ним. Все, что произошло тогда, в девяносто пятом.
— И чем это отличается от вашего поведения в прошлом?
— Сейчас я чувствую себя лучше. Но что, если это только начало? Очередного подобного эпизода?
— А что, если нет? — спрашивает доктор. — А вдруг вы правы?
Ромилли останавливается. Единственное, о чем она со вчерашнего утра думала, — это как бы успокоиться. «Тебе все это мерещится. Это не он». Как такое может быть? Реакция Адама лишь подтвердила, что у нее что-то не в порядке с головой. Но теперь, после заявления доктора Джонс, она смотрит на происходящее с другой стороны.
Та тем временем продолжает:
— Вы знаете это дело лучше кого-либо другого. Вы сами это пережили. Вы все видели своими собственными глазами. Что-то в этом новостном репортаже пробудило воспоминание — что-то, что скорее вас встревожило, чем вывело из себя. Вызвало решимость, а не истерику. В чем разница?
— Но… но… — заикается Ромилли. — Как такое может быть?
Джонс пожимает плечами.
— Вы же врач. Вы привыкли применять свой интеллект, исследуя симптомы. Выяснять причину. Копните немного глубже. И если все это ни о чем, то вы сами поймете, что нужно просто благополучно об этом забыть. Но если нет…
Она оставляет фразу незаконченной. Если это что-то значит… Если она права…
Тогда эта мысль слишком ужасна, чтобы ее вынести.

Раньше
Колени у него прижаты к груди, спина изогнута, голова упирается в колени. Он уже довольно давно пребывает в такой позе, хотя время здесь не имеет никакого значения. Вокруг кромешная тьма.
Его тоненькая футболка и шорты не спасают от холода. Ветер сквозняками проникает сквозь щель в двери, сквозь половицы и стенки. Он весь дрожит. Моча вокруг него пахнет отчаянием, ненавистью и поражением. Поначалу благословенное облегчение, быстро сменившееся тоскливым унынием.
Тупая ноющая боль, зародившаяся в пояснице, начинает понемногу распространяться дальше. Он меняет позу, пытаясь унять ее пульсацию, но при этом мышцы пронзает вспышка острой боли. Тело словно завязалось в тугие узлы, которые невозможно ослабить и которые заставляют его стискивать зубы. Он слишком долго пробыл в такой позе. Мышцы начинает сводить судорогой, и он массирует икры пальцами. Это не помогает. Только возможность потянуться, вырваться отсюда принесет какое-то облегчение.
Но он знает, что сопротивляться нельзя. Равно как протестовать или жаловаться. Тишина — его единственный друг. Тишина и слезы, стекающие по щекам. Он неловко меняет позу и вытирает их. Поплакать можно позже. Когда станет еще хуже. Потому что дело явно идет к худшему.
Он слышит стук. Два быстрых мягких удара во входную дверь, рядом с его шкафом. Затем шаги в тяжелых ботинках.
Дверь открывается; новый порыв холодного воздуха проникает внутрь, холодя кожу. Слышны голоса. Вначале отца, а потом другой, женский.
У него перехватывает дыхание. Он узнает этот голос — это его учительница из школы. Приятная дама с мягким голосом, от одежды которой пахнет летними лугами и радостью. Она здесь, в его доме. Но почему? Он с усилием подается к запертой дверце, стараясь не обращать внимания на новый прилив боли, пронзающий сведенные мышцы. Они разговаривают. И говорят о нем. Он не может расслышать все до последнего слова, но улавливает у нее в голосе беспокойство — он не был в школе, всё ли в порядке? Затем голос отца — такого тона он еще не слышал. Почти… доброго. Заботливого. Отец смеется, в ответ слышится хихиканье. Надежда сменяется отчаянием. Входная дверь закрывается. Это был не тот, кто мог бы его спасти. Это подтверждение: они одни. В аду.
Опять шаги, по полу снаружи. На сей раз они останавливаются. Шарканье. Он представляет, как его отец стоит за тоненькой деревянной дверцей и размышляет. Смотрит на часы.
Он слышит скрежет мебели по полу, сигнализирующий о том, что скоро его освободят. Но никакой свободы ему не светит. Настоящий ужас еще впереди.

Глава 14

Наконец оказавшись дома, Ромилли рада, что Фила здесь нет. Новое решение окончательно оформилось в голове: последовать совету доктора Джонс. Покопаться в том старом деле. Встретить свою паранойю лицом к лицу.
Сегодня у нее выходной, в больницу не надо. Заняться все равно больше нечем. Она открывает потолочный люк, опускает из него лесенку и достает с чердака пластиковый контейнер со старыми папками. Пыль и паутина оседают у нее на волосах. Спустившись вниз, ставит его на кухонный стол. Ящик Пандоры… Только открой его, и кто знает, какие воспоминания вырвутся наружу. Но доктор Джонс права. Теперь она — другой человек. Теперь она сильнее.
Два часа. Она отведет на это ровно два часа. Не больше. Ромилли собирается с духом, включает чайник, но тут замечает ключ, торчащий в замке задней двери. Дергает за ручку — дверь открыта — и ощущает дрожь беспокойства, тихо проклиная себя за то, что, уходя, не проверила дверь. Запирает ее, после чего, приготовив себе чашку чая, несет ее в свой кабинет. Потом идет за коробкой. Ставит ее на стул рядом с письменным столом.
Ее кабинет — самая маленькая комната, в самой глубине дома. Не больше кладовки — места хватает лишь для книжного стеллажа и письменного стола, — но Ром это всегда нравилось. Полки забиты медицинскими журналами и учебниками, папки и листки с заметками кучами свалены на полу.
Она открывает крышку контейнера. Стопка разномастных бумаг смотрит на нее оттуда в ответ. Все, что в свое время было собрано и убрано с глаз долой. И, перебирая листок за листком, Ромилли приступает к делу.
* * *
И только когда слышит, как хлопает входная дверь, а Фил окликает ее, она понимает, что прошло уже несколько часов. Так и не тронутый чай давно остыл. Обед пропущен и забыт.
— Ты тут? — опять кричит Фил, и она отрывается от коробки.
Ромилли оглядывается по сторонам. Бумаги теперь устилают не только поверхность письменного стола, но и пол. Фотографии. Пожелтевшие, хрупкие газетные вырезки. Ее дневник тех расплывчатых, запутанных дней, последовавших за преступлениями того человека. Никуда она так и не продвинулась.
— Я здесь! — неохотно кричит Ромилли, после чего слышит приближающиеся шаги. Ее бойфренд просовывает голову в дверь кабинета.
Одет он в серо-черный спортивный костюм, в который переоделся еще в больнице. Фил останавливается в дверях, слегка приоткрыв рот.
— Как прошел день? — спрашивает она у него, стараясь, чтобы это прозвучало как обычно.
— Все по-старому, — медленно отвечает он, после чего проходит в комнату, наклоняется и целует ее. От него пахнет шампунем; волосы у него слегка влажные после душа, который он принял после занятий в спортзале. Ромилли видит, как Фил смотрит на заметки, спешно нацарапанные в лежащем перед ней блокноте и больше похожие на каляки-маляки психбольного, и быстро захлопывает блокнот.
— Как все прошло? — спрашивает он.
— Адам в своем репертуаре… Он выставил меня вон.
— Так ты… — начинает он. — А это еще что?
— Я встречалась с доктором Джонс. Она посоветовала мне довериться своей интуиции.
— Посоветовала тебе… — Но тут Фил умолкает. Все дальнейшие вопросы оставляет при себе. Не хочет знать или ему все равно? Непонятно. — Как ты насчет карри на ужин? — спрашивает он взамен.
Ром кивает, и Фил уходит на кухню. Она смотрит ему вслед, любуясь его энергичной походкой, упругостью шага. У Фила тело как у тренера по фитнесу, а энергия достойна мужчины вдвое моложе его. «Это была бы не лучшая реклама моей работы, — любит говаривать он. — Что это за инструктор по лечебной физкультуре, который даже за самим собой присмотреть не может?»
Фил не только регулярно посещает спортзал, но еще и бегает. Купается в море в канун Нового года. Занимается серфингом — даже на жалких английских волнах. Часами катается на велосипеде. При одной только мысли об этом Ромилли уже заранее чувствует себя измученной.
Она слышит, как на кухне включается радио. Продолжать уже нет желания — в голове такой же кавардак, что и раньше. Собрав бумаги, Ромилли следует за Филом. Тот уже успел разложить на кухонном столе овощи, которые понадобятся для приготовления ужина; она достает деревянную доску и нож и начинает их нарезать. Это давно устоявшийся порядок: он здесь шеф-повар, а она лишь на подхвате, — и ей это нравится. Пока они вместе занимаются готовкой, Фил рассказывает ей, как у него прошел день. В том числе о своей новой пациентке — помешанной на тренажерах симпатичной молодой мамаше, которая потянула плечо в «качалке».
— Я понял это еще в тот самый момент, когда прикоснулся к ней, — говорит он. — Перетренированность и плохая техника. Посоветовал ей отдохнуть как минимум неделю.
— Но это был не тот совет, за которым она пришла? — спрашивает Ром, передавая ему нарезанный лук.
— Нет. Она пытается сбросить вес, хотя одному богу известно зачем. Я сказал ей, чтоб она перестала заменять углеводы бутылкой красного, и она ушла.
— Раз в неделю бутылочка красного — это не так уж и плохо.
— Не в неделю, Ром, — говорит Фил, поворачиваясь к ней с явным удивлением на лице. — Раз в день. Каждый вечер.
Ром смеется и придвигает к нему остальные нарезанные овощи. Он ссыпает их на сковородку, добавив специи. Она рада этой беседе, отвлекающей ее от навязчивых мыслей. Восхитительный запах тмина и имбиря наполняет воздух, и желудок у Ром урчит в ответ.
Если не считать краткого упоминания в самом начале, Фил больше не спрашивает, как прошел ее день. Но теперь, за сливочно-кокосовым соусом и карри из сладкого картофеля, она больше не может сдерживаться.
— Доктор Джонс говорит, что я могу быть права, — начинает она.
Фил поднимает голову.
— М-м-м?
— Касательно своих предчувствий насчет этого дела. Мне просто нужно точно выяснить, в чем причина.
Фил кивает, уставившись в свою тарелку и медленно жуя. Наконец спрашивает:
— А стоит ли?
Ромилли знает: задает он этот вопрос лишь потому, что любит ее, но все равно чувствует укол раздражения.
— Это почему еще? Потому что это как-то связано с моим прошлым или потому что затрагивает моего бывшего мужа? — парирует она резче, чем намеревалась.
— По обеим этим причинам, Ром, — серьезно отвечает он. — Я незнаком с Адамом, но, судя по тому, что ты мне рассказывала, под конец вам обоим было не слишком-то хорошо вместе.
Фил кладет нож и вилку на стол. Тянется, чтобы взять ее за руку, но она отстраняется.
— И ты так старалась оставить происшедшее позади… Так что, опять все это выкапывать? Что ж…
Мысль остается незаконченной, но Ром знает, о чем он сейчас думает. О ночных кошмарах, ее боязни темноты…
— Даже если я ошибаюсь, — мягко произносит она, — мне нужно знать точно.
Фил поднимает голову. Мгновение изучает ее лицо, затем медленно кивает.
— Как скажешь, Ром, — говорит он.
Ужин заканчивают в молчании. Ромилли чувствует его неодобрение. Но он знает, что нет смысла вступать в спор и что-то доказывать — он уже высказал свою точку зрения и она твердо все решила.
Покончив с едой, Фил берет свою тарелку, а затем останавливается, стоя у нее за спиной.
— Когда-нибудь, со временем, ты освободишься от него, — говорит он, кладя руку ей на плечо. Ром понимает, что сейчас речь идет не об Адаме. Накрывает его пальцы своими и сжимает. — В один прекрасный день тебе перестанет казаться, что он навеки запечатлелся в твоем мозгу.
— Надеюсь на это, — отзывается она.
Фил начинает прибираться на кухне. Доедая свой ужин, она наблюдает за ним, испытывая прилив нежности. А потом вдруг замирает. Вилка ее на миг зависает над тарелкой, после чего Ромилли со стуком кладет ее на стол. Бежит по дому обратно в кабинет и встает у своего стола, пролистывая папку. Достает из коробки какой-то отчет, а потом снимок с последнего места преступления, распечатанный вчера утром. И тут видит это. В самом углу фотографии. Крошечную деталь, случайно высвеченную фонариком и явно не предназначенную для посторонних глаз.
Комната начинает расплываться. Поле зрения сужается до этих нескольких пикселей.
Ноги вдруг становятся ватными, и она с тихим вскриком опускается на пол.
Это просто невероятно. Но это так.
И об этом обязательно нужно рассказать Адаму.

Глава 15

В доме тепло и уютно. На Джейми волной накатывает радость, когда он вставляет ключ в замок и толкает дверь. Кричит: «Привет!» — и слышит такое же приветствие в ответ. Снимает пальто и шарф, проходит в гостиную.
Пиппа поднимает взгляд с дивана и улыбается. Джейми плюхается рядом с ней.
— Ну и денек… — говорит он.
— Что, настолько все ужасно? — спрашивает она, прижимаясь к его груди и поднимая голову для поцелуя. Он прикладывается к ее губам.
— Не то слово. Тебе даже просто представить такого не захочется.
Джейми буквально только что закончил допрос этого… даже и непонятно, как этого типа можно обозвать. Бывшего хахаля Луизы Эдвардс? Он и сам этого до конца не понял. Ту похитили и убили, а этот Джейкоб Нельсон категорически отрицал, что вообще хоть что-либо знает о ней.
— В полиции мне сказали, что ее убили, — слишком уж быстро сказал он, едва Джейми успел представиться. — Я-то, блин, при чем?
— Значит, это не вы отец ее ребенка? — спросил Джейми, прекрасно зная, что Нельсон уже успел подтвердить этот факт в своих самых первых показаниях.
— Не исключено, — неохотно признал тот. — Хотя кто его знает… Все эти сучки вечно твердят, будто бы я их обрюхатил.
Тут он еще и подмигнул, и Джейми захотелось дать ему в рожу. У Нельсона — высокого, поджарого, с бритой головой и светлым пушком на подбородке — было такое лицо, что хотелось немедля схватить его и отволочь в камеру, поскольку сразу становилось ясно: это лишь вопрос времени, когда он отмочит какую-нибудь глупость. Джейми искренне не понимал, как такому типу удалось уболтать хотя бы одну женщину переспать с ним, не говоря уже о большем количестве.
— Она же к вам обращалась, ребятки, — сказал Нельсон, бросив беглый взгляд на Куинн. — А вы ни хрена не сделали.
Переборов свое отвращение, Джейми заинтересованно выпрямился.
— По какому поводу?
Нельсон на мгновение задумался; Джейми почти слышал, как в голове у него проворачиваются шестеренки.
— Кто-то следил за ней. Но она не смогла его описать — сказала, что скорей это чувствует.
— Чувствует?
— Да. Даже меня пыталась обвинять, но я сказал, что нет, таскаться за бабами — это не мое. — Он посмотрел на Джейми, приподняв бровь. — Это было на сексуальной почве? В смысле, это убийство? Он изнасиловал ее и все такое?
Отвечать Джейми не стал, и вскоре они отпустили Нельсона на все четыре стороны, стремясь оказаться от этого человека как можно дальше. Но нет, думает сейчас Джейми. Ни на одном из тел не было обнаружено признаков сексуального насилия.
Он выбрасывает эти неприятные мысли из головы, отчаянно желая насладиться вечером с любимой женой.
— Как прошел твой день? — спрашивает Джейми.
Пиппа смеется.
— Гиперактивные дети. Но приятно было вернуться к работе, хотя бы на час. Пока я не собрала все это. — Она указывает на высокую стопку контрольных. — Работенка на вечер. — Затем опять поворачивается к нему, на лице — восторг. — Я скачала свадебные фотки! Не хочешь посмотреть?
— Да, — отвечает он. — Да, хочу. Очень.
День их свадьбы был просто чудесным. Люди говорили, что устраивать свадьбу зимой — это просто безумие, но погода стояла ясная и свежая. Ярко-голубое небо, похрустывающий ледок на земле… В отеле было тепло и уютно: повсюду дровяные камины со стоящими на них мерцающими свечами, горшки с розами, плющом и другими растениями, которые Джейми не сумел определить, — красными, белыми и зелеными.
И Пиппа была просто прекрасна. Он смотрит на фотографии — длинное белое облегающее платье, волосы распущены по плечам… Еще когда он впервые увидел ее, у него сразу перехватило дыхание.
— О, ты только глянь на мой нос с такого ракурса! — восклицает Пиппа. — Надо было мне предупредить, чтоб не снимали в профиль.
— Ты что, шутишь? — Джейми изумленно смотрит на свою жену. — Да ты тут просто потрясающе выглядишь! Ты и сама потрясающая. Ну какая жена не стала бы возражать, если б ее новоиспеченный муженек свалил на работу прямо в последний день отпуска?
— Честно говоря, к тому моменту ты мне уже надоел, — говорит Пиппа. — После двух-то недель в Калифорнии? Да меня уже просто тошнило от твоей физиономии!
— Да ну тебя, — отзывается Джейми с улыбкой и залезает ей под блузку, чтобы пощекотать. Она вскрикивает от смеха и отталкивает его, пытаясь сделать то же самое. Ее руки пролезают ему под рубашку, и вот она уже целует его — сначала слегка, а затем уже по-настоящему. «Значит, медовый месяц еще не закончился», — думает он, стягивая с нее через голову блузку.
* * *
После этого они лежат на диване, накрывшись одеялом. Пиппа с ухмылкой хватает ноутбук, и они возвращаются к просмотру свадебных фотографий. Переходят к гостям. Все их друзья танцуют — вот даже их родители, взявшиеся за руки на танцполе. На экране появляется Адам — хохочет над чем-то, в руке пинта пива.
— Ты в курсе, что он переспал с Джейн? — говорит Пиппа.
— Правда? Он про это не упоминал. Надеюсь, она не ждет, что он ей позвонит?
Пиппа усмехается.
— Нет, ей это до лампочки. Она сказала, что по традиции подружка невесты должна переспать с шафером. Джейн положила на него глаз с самого начала. — Пиппа наклоняется к экрану, изучая фотографию. — Симпатичный, гад.
— Эй! — возмущается Джейми, и она смеется.
— В смысле, объективно. — Откидывается обратно, положив голову ему на грудь. — Ты для меня единственный мужчина, заслуживающий внимания, — мягко произносит она. — Пока ты будешь меня хотеть.
— Всегда, — серьезно подтверждает он. Нежно целует ее в лоб, думая о том, насколько ему все-таки повезло. Затем его мысли обращаются к другим близким для него людям. К другим отношениям — тем, что давно разорваны в клочья…
— Сегодня в отдел приходила Ром, — говорит он. — И встречалась с Адамом. Насчет чего-то связанного с этим делом.
Пиппа быстро поднимает взгляд.
— Правда? На нашу свадьбу она не пришла, потому что не хотела скандала, и все же идет к вам в отдел, чтобы повидаться с ним… Ты не знаешь почему?
— Адам не говорил.
— И как все прошло?
— Не лучшим образом.
Пиппа погружается в молчание.
— Надо будет позвонить ей, — тихо произносит она, после чего решительно добавляет: — Ну что, не проголодался еще?
Джейми целует ее.
— Просто умираю с голоду!
* * *
Натянув на себя самый минимум одежды, он направляется наверх, чтобы переодеться как следует. Бросает свою рубашку в уже готовую завалиться набок бельевую корзину, и в этот момент до него доносится некий странный запах. Не то чтобы неприятный, просто… какой-то другой. Это на миг выбивает его из колеи, вызывает смутное беспокойство — словно какое-то неприятное воспоминание, вдруг всплывшее в голове. Он еще раз принюхивается, двигаясь по комнате и пытаясь найти его источник, но запах уже исчез.
Джейми открывает окно, заталкивает оставшуюся одежду в корзину и спускается с ней в кухню.
Пиппа стоит рядом с открытым холодильником, заглядывая внутрь.
— Я же вчера ходила за покупками, — бормочет она, обращаясь к полкам. — Но, выходит, на самом-то деле ничего не купила, что можно было бы приготовить. — Смотрит на него, когда он включает стиральную машину. — Как ты насчет пиццы?
На долю секунды Джейми задумывается о своем постоянно растущем животе и твердом решении после медового месяца сесть на диету. Затем улыбается.
— Отличная мысль, — говорит он, открывая сайт пиццерии «Доминос».

Глава 16

Адам добирается до дома только после десяти вечера.
Он допоздна засиделся в отделе, окопавшись в своем кабинете и просматривая поспешно набросанные за день рапорты. Продвинуться удалось не особо — и отсутствие прогресса беспокоит его. Никаких зацепок. Хмурые детективы все так же копаются в мусоре на пустыре, из лаборатории ничего, а от патрульных, продолжающих обходить окрестные дома, по-прежнему поступает лишь всякая дребедень.
Он понял, что не сможет торчать здесь всю ночь. Уже резало глаза, все тело сковала усталость — без отдыха ничего полезного не сделаешь.
Адам приезжает домой, принимает душ, а потом, устроившись перед телевизором, съедает разогретый в микроволновке ужин и выпивает пару бутылок пива. Уже чувствует, как закрываются глаза, когда вдруг слышит звонок в дверь.
Смотрит на часы — десять минут двенадцатого, — медленно подходит к двери и открывает ее. На пороге стоит его бывшая жена с папкой в руке. И протягивает ее ему.
— Откуда ты знаешь, где я живу? — возмущенно восклицает он.
— Из документов на развод.
— А это еще что такое? Опять чувство?
Она хмурится.
— Не будь таким придурком, Адам… Я во всем разобралась.
Он вздыхает, почти не надеясь, что она будет полезна в этом деле, но зная по предыдущему опыту, что Ромилли не уйдет, пока он ее не выслушает.
Уже был похожий эпизод, еще когда они были женаты. Один из многих, но сегодня вечером на ум приходит именно тот случай. Они прогуливались по городскому центру, держась за руки. Ярко светило солнце. Уличные музыканты задорно развлекали нагруженных покупками прохожих; он чувствовал себя совершенно счастливым и с оптимизмом смотрел в будущее. Пока она не заметила его. Какого-то старика. Седого, высокого, но слегка сутуловатого, быстро пробирающегося сквозь толпу. Ромилли остановилась как вкопанная — так неожиданно, что кто-то из идущих позади пешеходов негромко ругнулся, возмущенный задержкой. Адам недоуменно обернулся — ее лицо было мертвенно-бледным.
— Это он, — прошептала она, показывая пальцем. — Это он!
Адам не сразу понял, что она имеет в виду. Бросил взгляд в сторону удаляющейся фигуры, которая вскоре свернула за угол и скрылась из виду, а затем вновь повернулся к Ромилли.
— Он вышел! Это он! — Она вся так и дрожала, задыхаясь.
— Каким образом? — Адам встал перед ней, взяв ее потные руки в свои. — Милли, посмотри на меня! Как он мог выйти из тюрьмы?
— Его выпустили. Досрочно. За хорошее поведение.
— Мы бы знали. Тебе бы сообщили.
— А вдруг они забыли? — Тут она впервые подняла на него глаза — расширившиеся и темные, полные страха. — Такое случается. Каждый день. Перепутали документы. Чего-нибудь упустили.
Он пытался убедить ее, но ничто не могло заставить ее передумать. Они отправились домой, и лишь после того, как Адам лично позвонил в тюрьму и подергал за пару ниточек, чтобы убедиться, что этот человек и вправду надежно сидит под замком, Ромилли смирилась с поражением и позвонила доктору Джонс.
Так что он знает, что она этого так просто не оставит.
— Тогда заходи, — ворчливо соглашается Адам.
Ромилли переступает порог, изучая окружающую обстановку. Он с болью осознает, что его нынешнее жилище совсем не похоже на то, что было у них когда-то. Дом после развода достался ей — он не хотел жить там, где все постоянно напоминало бы ему о неудавшемся браке. Мебель, декор, все остальное там выбирала она, а его подобные материи совершенно не интересуют, теперь это совершенно очевидно.
Ромилли правильно угадывает местоположение кухни и проходит туда. Немытая тарелка отставлена в сторону, рядом — пустые бутылки из-под пива.
— Не хочешь чего-нибудь выпить? — с принужденной любезностью интересуется Адам, указывая на кухонный стол. Сдвигает вбок газеты, кипы счетов, прочие наносы повседневной жизни, расчищая немного свободного пространства.
— Нет, спасибо. — Она осторожно садится, как будто опасаясь запачкаться, и кладет перед собой папку.
Он намеренно заставляет ее ждать — приносит себе еще пива и садится на стул рядом с ней.
Ромилли сразу переходит к делу, открывая папку и вытаскивая из нее распечатку с сайта Би-би-си.
— Вот. Эти фото просуществовали недолго, — быстро говорит она.
Адам кивает.
— Сегодня утром мы заставили их убрать. Там были подробности, которыми мы не хотели делиться с общественностью.
— Римские цифры.
— Да.
— У каждого из тел.
Адам надолго останавливает на ней взгляд — слишком надолго.
— Да, — наконец подтверждает он.
— Он поступал точно так же.
Адам моргает. Впервые замечает румянец у нее щеках, нервное подрагивание рук.
— Я ознакомился со всеми документами, Ромилли. Тогда. Сама знаешь. И не припомню, чтобы…
— Этого нет в материалах дела. Были кое-какие факты, которые они не хотели выдавать прессе. Детектива, который вел его, беспокоили подражатели, всякие психи… — Она делает паузу. — Которые могут пойти по его стопам. И всё отредактировали. Всё, кроме этого. Должно быть, это пропустили.
Она опять роется в папке, раскладывая бумаги по столу. Адам узнает новостные статьи того времени. Документы официального вида… На некоторых листках лишь какие-то неразборчивые каракули, которые он не может толком прочесть. Ромилли находит то, что ищет, и передает ему.
— Они не могли так рисковать, — говорит она. — Но я знала. Сама видела. Я была там.
— Что видела, Ромилли? — медленно спрашивает Адам. Смотрит на документ, который она ему подсунула: криминалистический отчет от 1995 года. Касательно обнаруженного во флигеле.
— Там на стене были такие же отметины.
— Такие же, как эти? — Он встает, идет к своей сумке, оставленной в коридоре, приносит досье на всех пятерых жертв в кухню, открывает верхнюю папку и вынимает из нее свои собственные фотографии с места преступления. Адам раздражен. Он устал и знает, что утром придется встать ни свет ни заря. И вернуться к расследованию этих убийств с реальными уликами, а не сомнительными связями, которые померещились его бывшей жене. Адам быстро просматривает снимки, после чего кладет перед ней один из них — римские цифры, выведенные зеленой краской из баллончика прямо над телом.
Ромилли замирает, уставившись на фотографию.
— Нет. Не такие, — говорит она уже тише. — Там были царапины. На стене.
— Царапины? В той камере пыток? — Адам не может скрыть покровительственных интонаций в своем голосе. Сейчас он потакает ей. Она это понимает, и ей это не нравится.
— Они были совершенно четкие, Адам. На самом виду.
— И ты никогда раньше об этом не упоминала?
— Нет. Это было не важно…
— Какая это была цифра?
— Двадцать. Два икса. Вплоть до…
— Выходит, просто черточки. Нацарапанные на стене?
— Да, но… — Она смотрит на него, прикусив губу. — Я не сошла с ума, — шепчет Ромилли. Выглядит она так, словно вот-вот расплачется, и он чувствует волну сочувствия.
— Я никогда такого не говорил! — Лицо его смягчается, тело расслабляется. — Милли, — мягко произносит Адам. — Это не он. Это какой-то другой псих. Он в тюрьме, ты же знаешь.
Она медленно кивает, вжимая переплетенные пальцы в колени.
— Вот, — говорит он, протягивая свою бутылку пива. — Лично мне помогает.
Ромилли слабо улыбается, берет ее, подносит к губам и делает большой глоток. Переводит дух и тут же прикладывается к бутылке еще раз.
Тут у нее в кармане пищит телефон.
— Это твой приятель?
— Наверное.
Достав телефон, она читает сообщение. Потом ставит пиво обратно на стол и встает, подхватывая пальто.
— Мне пора.
— Конечно. — Адам следует за ней к двери, наклоняется и открывает ее. — Сейчас ты оставишь все как есть. Договорились, Милли? — говорит он.
— Но…
— Прошу тебя. Это полицейское расследование. Я очень ценю твою… помощь. Но теперь предоставь все это мне. Пожалуйста.
Ромилли кивает. Он смотрит, как она идет к своей машине, опустив голову и понурив плечи. Ему жаль ее, и в самом деле жаль. Но, мать твою, это не имеет к ней никакого отношения! То, что тогда произошло.
Закрыв входную дверь, Адам возвращается в свой теплый дом. Смотрит на кухонный стул, усыпанный беспорядочной кучей бумаг, и вновь берет тот криминалистический отчет.
Он не помнит, чтобы читал его, — и она права. Там и вправду говорится о царапинах — римских цифрах рядом с дверью. Числах от двадцати до восемнадцати. Правда, всего жертв, как он помнит, было четыре, так что недостающее число семнадцать вполне может оказаться связующим звеном к новым убийствам — с шестнадцатого по двенадцатое. Пожалуй, стоит подумать об этом. Пожалуй…
Адам решительно качает головой. Нет. Нет, ни к чему. Это не одно и то же. И этот человек сидит в тюрьме. Пожизненно. Это совершенно исключено.
Совершенно, блин, исключено.
* * *
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* * *
Раньше
Катастрофа случается сразу же после полуночи. Грохот с силой открытой двери, брякнувшейся о стену. Он лежит в постели — сердце упруго бьется в груди, все тело тревожно сжалось.
И тут же голос его матери — ласковый, успокаивающий. Но даже отсюда он слышит в нем панику. Шипение вскрытой банки пива, бубнеж телевизора… А потом голос отца, грубый и заплетающийся.
Тон разговора повышается. Темп убыстряется. Он слышит шаги. Сначала матери — быстрый топоток вверх по лестнице. Затем другие им вслед: громкие тяжелые удары жестких подметок, по две ступеньки за раз. Хлопанье дверей, крики… Обрывки ссоры, не имеющие для семилетнего мальчишки никакого смысла. «…Ложись спать… завтра… Не сейчас, Морис, только не сейчас… прошу тебя…»
Затем звук пощечины, глухой звук падения. Слышно, как плачет мать, тихонько всхлипывая. Он знает, что она пытается подавить слезы, — гнев отца при таком открытом проявлении чувств всегда лишь усиливается.
Подкравшись к двери своей спальни, он слегка приоткрывает ее. Сквозь узкую щель видит коридор, свою мать, лежащую на грязном ковре — волосы закрывают ей лицо. Над ней стоит его отец, все еще в своих заляпанных грязью черных рабочих ботинках и плотном комбинезоне. После работы он явно отправился прямиком в паб, оставив там только что полученную месячную зарплату, прежде чем мать успела хоть что-то потратить на еду.
На глазах у него отец наклоняется и хватает мать за волосы. Она вскрикивает, и он тащит ее в спальню — ее босые ноги волочатся по ковру, руки беспомощно хватаются за его предплечья. Он замахивается свободной рукой, чтобы ударить ее по лицу — раз, другой. Кровь капает на пол.
Он не может отвести взгляд, хотя знает, что должен. Отец грубо швыряет мать на кровать. Хватается за ее одежду, разрывает ее, разбрасывая по сторонам. Насильно раздвигает ей ноги. Возится с ремнем, спускает брюки, пока они не оказываются у него на коленях.
Он не понимает, что происходит, но много раз слышал эти звуки через стену. Скрип старого матраса, гортанные мужские стоны… А потом рыдания матери.
Он присаживается на корточки на ковре, неподвижно застыв. На лице отца — неприкрытая злоба и сосредоточенность. Тот полностью поглощен тем, что делает, волосатый живот колышется в такт его резким толчкам, глаза зажмурены, все мышцы напряжены.
Мать поворачивается лицом к двери. Левый глаз у нее заплыл, под носом кровяная корка. Она замечает его, и ее здоровый глаз расширяется от страха. Произносит что-то одними губами, но он качает головой, не в силах понять.
Мать пытается снова, и на сей раз он понимает.
— Спрячься, — говорит она. — Спрячься!
ДЕНЬ ЧЕТВЕРТЫЙ
ВТОРНИК

Глава 17

Старший детектив-инспектор Кара Эллиотт опаздывает. Адам оглядывает кофейню в поисках женщины, которую знает по множеству недоброй памяти газетных репортажей в прошлом году, после чего хмурится. Дел по горло, думает он, погибли люди. По крайней мере, могла бы прийти вовремя. Заказывает кофе и несет его к дальнему столику.
Пока ждет, просматривает отчеты из лаборатории. Появились сведения о волокнах, найденных на одеяле, — это темно-зеленый полиэстер. Синтетический материал, часто используемый в качестве утеплителя, а также при изготовлении мягкой мебели, одежды и веревок. Веревка, думает Адам. Почему нельзя просто сказать «веревка»?
Результаты анализа пятна на одеяле более многообещающи — в составе его в основном натрий, хлориды и сульфаты со следовыми количествами кальция, калия и магния. Морская соль.
— Адам?
— Привет, Кара, — отвечает он, поднимая взгляд и убирая документы обратно в папку. — Как вы?
Но можно и не спрашивать, все видно по ее лицу. Вокруг глаз — черные круги, щеки ввалились; ее худоба хорошо заметна даже под бесформенным черным джемпером, который на ней надет.
— Простите за опоздание.
— Спасибо, что согласились встретиться.
Слабо улыбнувшись, она садится.
— Не думаю, что Марш оставил мне такой уж большой выбор.
— Не хотите кофе? Чаю?
— Нет. Спасибо.
— Чем сейчас занимаетесь?
— Да примерно все тем же, только по мелочи. Кражи, ограбления, тяжкие телесные… То, чем больше никто не хочет заниматься.
— Ясно.
Покончив с любезностями, они некоторое время сидят молча, пока Эллиотт не указывает на лежащую перед ним папку.
— Это оно? — спрашивает она.
Адам кивает.
— Можно глянуть?
— Прошу.
Он придвигает к ней папку, и Кара открывает ее. Адам внимательно наблюдает за ее лицом, пока она просматривает жуткие фотографии с места преступления, изучает нанесенные жертвам раны, снятые крупным планом.
— Убийства в порыве бешенства? Спонтанные и неуправляемые? — спрашивает она.
— Первые два. Полное отсутствие самоконтроля.
— А остальные?
— Более продуманны. Жертвы какое-то время где-то удерживались.
— Тела завернуты в одеяла… Указывает на раскаяние.
Эллиотт умолкает, изучая отчеты, и Адам видит в ней того детектива, которым она некогда была.
— И вы думаете, что это один и тот же преступник? — спрашивает Кара. — Даже учитывая разницу почерка?
— Такова наша гипотеза. Одна и та же свалка. Есть и другие сходства. Например, обескровливание. Хотя метод совершения убийства постепенно эволюционирует.
— С какой целью?
— Это нам пока неизвестно. — Адам делает паузу. Он знает, какой вопрос должен задать. — А вы не думаете, что…
Эллиотт резко поднимает голову.
— Нет, это не Пересмешник[9].
— Даже если припомнить Ричарда Чейза[10]?
Кара качает головой.
— Шентон уже прикинул такую возможность, — говорит она, имея в виду одного из своих подчиненных, детектива-констебля. Адам уже пару раз встречался с ним: тихий прилежный малый, бледный и непритязательный, — и их негласный эксперт по серийным убийцам. — Кое в чем и впрямь похоже на Чейза, если учесть нож и нанесение колющих ударов. Но тот пожирал своих жертв, вырезал и сохранял их внутренние органы, чтобы съесть позже. Он был абсолютно дезорганизован и неуправляем. Всегда. — Она замолкает, глубоко задумавшись. — Это не он. Пересмешник отличался скрупулезностью и был до одержимости пунктуален. И ни на йоту не отклонялся от стиля серийных убийц, которым подражал.
Адам размышляет над ее словами. Она говорит о Пересмешнике в абстрактных терминах, как будто о чем-то для нее очень далеком. Знакомом ей лишь заочно.
— К тому же, как вы знаете, — продолжает Кара, не отрывая глаз от папки с делом, лежащей перед ней, — мы поймали его.
Адам кивает. «В конце концов», — думает он.
— Что можете сказать о нашем парне? — спрашивает он вместо этого.
Эллиотт вздыхает и вновь перелистывает страницы.
— Характер первого неорганизованного убийства и меньшая осторожность, с которой он избавился от последней жертвы, наводят на мысль об эскалации. Даже принимая во внимание похищение и медленные пытки этих двоих. Что-то изменилось. И это привело его к тому, что он просто выбросил последнее тело, даже не попытавшись его хоть как-то прикрыть. Он больше не утруждается тем, чтобы оставаться в тени.
— Почему?
— Ему дорого время? Перед ним стоит какая-то задача? Цель, которую он пытается достичь?
Адаму припоминаются цифры, накрашенные рядом с телами. Обратный отсчет начался. Уж не пытается ли преступник досчитать до нуля?
Но Кара продолжает говорить:
— Серийные убийцы обычно подпадают под одну из четырех категорий. — Она поднимает руку, отсчитывая их на пальцах. — Первая: одержимые бредовыми галлюцинациями душевнобольные, находящиеся во власти своих психотических срывов. Вторая: люди, исполняющие какую-то выдуманную ими миссию, — у этих есть какая-то четкая цель, обычно избавить мир от определенной категории людей. Третья: убийцы-гедонисты, которые получают удовольствие от самого акта убийства, совершенного из сексуального вожделения, материальной выгоды или просто ради острых ощущений от причинения боли или страха. И, наконец, те, которые помешаны на власти и контроле.
— Не будете же вы оспаривать тот факт, что абсолютно всеми убийцами движет стремление к власти и контролю?
— В какой-то степени да. Но всегда есть первостепенный мотиватор. Что ваш преступник от этого получает?
Теперь, стоило Каре заговорить, как лицо ее оживает. Ясно, что ее прежняя карьера детектива по расследованию убийств доставляла ей удовольствие. И, несмотря на все нежелание Адама соглашаться на эту встречу, все-таки интересно познакомиться с ней как следует. Поближе.
Он знает ее в основном по репутации, их имена частенько звучали вместе. Кара Эллиотт и Адам Бишоп. Два старших детектива-инспектора из двух крупных отделов полиции — и она его прямой конкурент на следующее повышение. Давно уже ходят слухи, что, несмотря на бюджетные ограничения, руководство подыскивает еще одного детектива-суперинтенданта, что Марш не может вечно руководить сразу двумя отделами по расследованию особо тяжких преступлений в одиночку. А Эллиотт — отличный коп. Идеальная кандидатура. Может, даже любимица Марша.
Но это было раньше.
— Бишоп? — Теперь она пристально смотрит на него, и Адам мысленно возвращается к расследованию.
— Что, простите?
— Я сказала, что он обязательно совершит ошибку. Кто-нибудь увидит его, если этого еще не произошло. И, — Эллиотт делает паузу, постукивая пальцем по временно́й шкале, поспешно нацарапанной Адамом на листе формата А4, — взгляните на даты. Что-то спровоцировало этого парня. Что это было за побуждающее событие? Почему он начал убивать именно тогда? Только не пытайтесь уверить меня, будто кто-то с таким уровнем душевной нестабильности годами держал это в секрете, а потом вдруг начал убивать первых попавшихся под руку людей. Подобный сдвиг мозгов — это не то, что происходит в одночасье.
Адам хмурится. Верно подмечено. И хотя эта лекция ему не вкусу, Кара задает вопросы, которые уже и ему самому должны были прийти в голову.
— Как он выбирает своих жертв? — продолжает она. — Почему именно эти люди? Если он преследует какую-то определенную категорию людей, то, скорее всего, уже ищет следующую жертву. Вам нужно поймать этого парня. При таком высоком уровне ожесточенности уже сделанное его никак не удовлетворит. Он будет убивать и дальше.
— Я знаю это, Эллиотт, — резко говорит Адам, и она быстро отводит взгляд.
— Простите, — смущенно отзывается Кара. — Я вовсе не собиралась на вас давить, на вас и так уже сильно давят.
Он улыбается.
— Все нормально. — Не желая выказывать никакой слабости, вновь придвигает к себе папку с делом, углубляясь в страницы.
Ощутив его враждебность, Эллиотт встает, снимает со спинки стула пальто и надевает его.
— Удачи в расследовании, старший детектив-инспектор Бишоп, — произносит она.
— Не переживайте, — отвечает Адам. — Мы поймаем его.
Чувствует, что Кара колеблется, и поднимает глаза.
— Я тоже так думала, — тихо говорит она, — когда мы только начинали. — Медленно кивает. — Обязательно сделайте это. Пока он не отнял у вас все. — Делает паузу, глядя в пол. — Пока он не разрушил всю вашу жизнь. Как Пересмешник мою.
Адам смотрит ей вслед, на ее поникшие плечи. Он помнит прошлогоднюю операцию. Ему отчаянно хотелось тоже внести свой вклад, стать частью самого крупного дела об убийстве, которое когда-либо знала страна. Но Марш отодвинул Адама в сторонку, оставив его, Джейми и нескольких рядовых детективов разбираться с остальными поступающими делами, в то время как расследование преступлений Пересмешника пожирало все на своем пути.
Но это дело оказалось Каре Эллиотт не по зубам, не так ли? Оно оставило ее побежденной и уничтоженной. С ним такого никогда не произойдет.
У него звонит телефон, и он отвечает на звонок.
— Босс? Это Джейми. — Похоже, его заместитель в панике. — У нас еще одно тело.
— Что? Где?
«И так скоро?» — думает Адам, но не говорит этого вслух. Кара права — убийца набирает обороты.
Джейми сообщает ему подробности, и он, решительно захлопнув папку, запихивает ее обратно в сумку.
«Я вам не старший детектив-инспектор Кара Эллиотт, — думает Адам, выбегая к своей машине. — Все у меня будет пучком».

Глава 18

— Это по нашей части? Точно?
Доктор Росс поворачивается к нему лицом. Адам может прочесть пренебрежительный взгляд за его маской.
— А кто у нас сейчас главный специалист по обескровленным трупам?
Полностью облаченные в белые одноразовые комбинезоны, они стоят перед задней калиткой небольшого дома в квартале шпалерной застройки, стоящего в плотном ряду точно таких же. Пластиковый контейнер для перерабатываемых отходов набит до отказа, бутылки уже вываливаются на бетон по соседству с сигаретными бычками и съежившимися чинариками косяков.
— Сейчас криминалисты закончат фотосъемку, и я прослежу за изъятием тела. Отвезем его в морг и там осмотрим как следует, чтобы окончательно убедиться.
Адам вытягивает шею, чтобы заглянуть внутрь.
— Каково ваше предварительное заключение? — спрашивает он.
— Значительная потеря крови, усугубленная ударом по голове. И он совсем свеженький, Бишоп. Мертв не больше восьми часов. Тело еще теплое. — Доктор мрачно смеется. — Но сами увидите. Сами решите.
Адам согласно кивает, после чего направляется в маленький, заросший кустарником садик за домом, где стоит Джейми.
— Не вляпайся в собачье дерьмо, — предостерегает тот.
Адам оглядывает квадрат неровной лужайки, покрытой маленькими коричневыми холмиками.
— Соседи сообщили, — продолжает его заместитель. — Сказали, что в доме больно уж тихо. Обычно тут собака постоянно гавкает, и днем и ночью, а сегодня утром тишина. Заглянули в сад, а задняя дверь открыта. И когда зашли в дом, чтобы все разведать, сразу заметили… вот это. — Джейми указывает за дверь, где Адам видит группу криминалистов в белых комбинезонах, фотографирующих какую-то бесформенную кучу. — Уэйн Оксфорд. Двадцать пять лет. Жил один.
— А где собака? — спрашивает Адам.
Глаза Джейми над маской прищуриваются.
— Пока не нашли. — Он указывает на дом. — Давай за мной.
Вслед за Джейми Адам переступает порог кухни. И тут же останавливается. Внутри натуральная бойня. Длинные кровавые мазки на полу, здоровенная лужа посередине, брызги на стенах… Кровь буквально повсюду.
Тело обмякло на кухонном стульчике в самом центре комнаты. Руки свободно свисают по бокам, ладони сплошь покрыты засохшей малиновой коркой. Лицо бледное, губы побелели. Вокруг стульчика — отвратительная бурая лужа.
— Ну ни хера себе… — выдавливает Адам после паузы.
Джейми мрачно кивает.
— Откуда столько крови?
Бишоп приближается к телу, осторожно ступая по разложенным криминалистами пластиковым подкладкам, присаживается на корточки, приглядываясь к безвольно повисшим рукам. По всей длине предплечий трупа тянутся зияющие порезы, влажные и окровавленные. На фоне побелевшей плоти отчетливо выделяются вены и сухожилия.
— Непохоже на остальных, — комментирует Адам. — Не связан, на убийство в порыве бешенства тоже не похоже.
— Однако ему крепко врезали по башке, — говорит Джейми, и теперь Адам тоже это видит. Волосы спутаны, вокруг раны и на затылке запеклась кровь, пропитавшая футболку.
— Достаточно крепко, чтобы вырубить его?
— Думаю, что да.
— Бишоп! — Внимание Адама привлекает крик с другого конца кухни — один из криминалистов машет ему рукой. Он отходит от трупа и движется туда, куда указывает рука в перчатке. На грязном линолеуме кухонного пола, наполовину в луже крови, лежит большая бутылка из-под водки — дешевой, купленной в супермаркете.
Адам приподнимает бровь.
— Орудие убийства? — удивленно спрашивает он.
— Будем надеяться, что да. Но это еще не всё.
Адам присаживается на корточки, приглядываясь внимательнее.
— А это не?..
Криминалист кивает.
— Похоже на пальцевой отпечаток.
Бишоп чувствует прилив возбуждения.
— Обработайте эту бутылку. И побыстрей.
Он отступает, позволяя эксперту заняться делом. Неужто повезло? Все, что им нужно, — это всего одно хорошее совпадение, и они прихватят этого урода. Может, там даже есть следы ДНК, и тогда они вправду припрут этого ублюдка к стенке…
Тот не похищал свою жертву. Не терял контроль над собой, нанося ей десятки ударов ножом. Он убил этого мужика прямо здесь, на его собственной кухне. Оставив медленно истекать кровью. В озере из собственной крови.
* * *
Я издалека наблюдаю, как полиция наводняет дом. Я не более чем обычный утренний зевака, который по дороге на работу припарковался у тротуара и спокойно попивает кофе перед началом своей смены. Я уже постепенно привыкаю к последующему ужасу, к мазохистскому самобичеванию после содеянного. К тому, как именно совершено это убийство.
Этот человек жил один. И жил скучно. В нем не было абсолютно ничего заслуживающего внимания. Каштановые волосы, тощий и костлявый — сразу понятно, что он не из тех, кто посещает спортзал. На нем были бесформенные штаны от спортивного костюма и дешевая футболка, купленная в «Теско»[11]. Такие продают сразу по три штуки в одной упаковке — одна синяя, одна черная, одна белая. Лишь только этого оказалось достаточно, чтобы его возненавидеть. Ему следовало бы больше уважать себя.
У нас с ним не было абсолютно ничего общего.
Предварительно пришлось немного понаблюдать за ним из машины. Припарковавшись напротив его дома, через окно гостиной. Весь свет там был включен, шторы раздвинуты — он даже и не пытался хоть как-то уединиться. Заходи — не хочу. Сразу ясно, что это за человек. И какие проблемы может доставить.
До этого мне уже приходилось пару раз его видеть. При его жизни — вполне достаточно. Друзей — раз-два и обчелся. Ходил на работу, сидел там за компьютером… Перекуривал в обеденный перерыв с какой-то девицей, которую называл «детка» и которая, стоило ему отвернуться, показала ему за спиной известный жест — мол, подрочи. По дороге домой посвистывал женщинам. Слишком долго пялился на их груди. У него была собака — маленькая белая шавка, которая беспрестанно тявкала, когда он уходил на работу. Соседи наверняка ненавидели его. Надеюсь, они оценят мои труды.
Он сидел на диване, запихивая в рот «Доритос», и смотрел по телевизору какой-то фильм про серийного убийцу. Как вам такая ирония ситуации? Опять вспоминаю, как все это было…
* * *
Подойдя к задней двери, пробую дверную ручку. Выпустив свою ужасную псину в сад, он оставил дверь незапертой. Открываю ее, и маленькая тощая тварь тут же бросается ко мне, тявкая и пытаясь укусить за ноги. Хватаю ее за загривок, и она извивается у меня в руке, пытаясь вцепиться мне в пальцы своими острыми зубками.
«Заткнись!» — слышу крик из гостиной. Висящая у меня в руке собака по-прежнему заливается лаем, теперь уже более неистово. Выношу ее в сад и швыряю через всю лужайку. Плюхнувшись в траву, шавка опять сердито кидается ко мне, но я успеваю захлопнуть дверь прямо у нее перед носом. До меня по-прежнему доносится ее тявканье, приглушенное двойным остеклением.
Медленно прохожу на кухню. Прислушиваюсь, но ничего не слышу, кроме телевизора, орущего на полной громкости. Оглядываюсь по сторонам. Мне требуется что-нибудь увесистое. Тупое. Сбоку от себя замечаю большую пустую стеклянную бутылку из-под водки. Подхватываю ее, прикидываю в руке. Вполне сойдет.
Потом медленно направляюсь к нему. Он не двигается, все еще не сводя глаз с убийства на экране и даже не подозревая о той буре насилия, которая вот-вот разразится в его собственной гостиной. Поднимаю бутылку над головой и быстро опускаю ее вниз.
Стекло не разбивается, но я чувствую, как что-то поддалось. Череп у него треснул, лопнула кожа. На макушке запузырилась кровь. Замахиваюсь, чтобы ударить еще разок, но этого не требуется. Он медленно валится набок — рот открыт, видны непрожеванные чипсы, коркой приставшие к желтоватым зубам.
Время дорого. Хватаю его за руки, сдергивая с дивана. Он неуклюже падает на пол. За раной у него на голове тянется кровавый след, пока я тащу его на кухню. Он оказался совсем не тяжелым — тощее, отвратительное существо, которое он собой и представлял. Еще раз понимаю, почему мною выбран именно он. Почему он соответствовал моим требованиям.
С некоторым усилием усаживаю его на стул. Голова у него упала на грудь, язык вывалился. Нет никакой необходимости связывать его — этот парень явно не собирается скоро очнуться.
Шавка за задней дверью все еще заходится лаем. Не хочу, чтобы меня хоть что-то беспокоило, поэтому открываю дверь. Маленький терьер бросается было в дом, но тут останавливается. Видно, понимает, что что-то не так, однако действует недостаточно быстро — я хватаю его за загривок и со всей силы швыряю в стенку. Он падает на пол, оглушенный, но быстро очухивается и кидается на меня. На сей раз решаю не миндальничать.
Тянусь к нему, промахиваюсь, и он кусает меня за запястье, крепко вцепившись в него зубами. Внезапная боль и изумление приводят меня в ярость — волной накатывают ненависть и гнев. Ощущаю, как бешено заколотилось сердце, а в голове помутилось, когда я отрываю его от своей руки и подношу к лицу, держа за загривок. Тут он затихает, наблюдая за мной темно-карими глазками. Это его и спасло.
Отношу его, безвольно свесившего лапы, к чулану в прихожей, распахиваю дверь и швыряю туда. Он съеживается там в темноте. Узнал собрата-хищника — понял, что потерпел поражение. Захлопываю дверь, дрожа всем телом. Подступают страх и паника, и надо поскорей покончить с начатым делом.
Присаживаюсь перед обмякшим на стуле мужчиной на корточки, беру его за руку. Выворачиваю ее ладонью вверх, обнажая белое, чистое предплечье. Немного медлю.
В жизни от него все равно не было никакого толку. Он не представлял собой абсолютно никакой ценности.
А после смерти он станет частью чего-то. Чего-то большего. Чего-то сто́ящего.
Это будоражит меня. Как и все остальное, что еще впереди.
Я все сделаю как надо. Для тебя.

Глава 19

Адам наблюдает, как бутылку фотографируют, а затем аккуратно помещают в чистый белый контейнер для улик и отправляют на экспертизу. Может, им повезет с этим отпечатком. А может, и нет. Но каждая, даже самая незначительная улика приближает их к поимке преступника. Адама уже охватывает азарт погони, накатывает прилив оптимизма. Вот за что он так любит свою работу.
Адам выходит из кухни и встает в дверях гостиной убитого. Осматривает неряшливую, беспорядочно заваленную всяким хламом комнату. Даже из-под защитной маски чувствует застарелый запах пива и какой-то жареной снеди, втоптанной в ковер. На поцарапанном журнальном столике стоит пустое картонное корытце из-под купленной навынос еды, с пластиковой вилкой внутри. Рядом — две банки из-под пива. Что-то тревожно царапает сердце — чувство связи со своей собственной одинокой жизнью.
Итак, этот парень провел вечер дома. Ужин, пиво, что-то по телику… Адам оглядывается на кухню, потом смотрит на кровавые пятна на диване. Понял ли обитатель этого дома, что кто-то вломился к нему, или же пребывал в блаженном неведении, пока бутылка не опустилась ему на череп? Не было ли это преступление скорее спонтанным — совершенным благодаря удачно подвернувшейся возможности, а не спланированным? Бутылка из-под водки — точно такая же, что и в мусорном контейнере снаружи. Преступник приходит с целью убить — он испытывает потребность убивать? — но пустырь, на котором он обычно избавляется от тел, наводнен полицией. Хватает первое, что подвернулось под руку, оставляет жертву истекать кровью на полу ее собственной кухни, и что потом? Спокойно удаляется?
Адам слышит, как в комнату кто-то входит, и оборачивается. Перед ним стоит Джейми.
— Есть что-нибудь из соседнего дома? — спрашивает Бишоп.
Джейми качает головой.
— Ни хрена полезного. Слышали собачий лай, затем тишина. Никаких криков о помощи. Он был из тех соседей, что держатся особняком.
— Какие-нибудь незнакомые машины на дороге? Как убийца скрылся отсюда? — Мысли Адама возвращаются к словам Кары: кто-то, скорей всего, когда-нибудь увидит его. — Он наверняка был весь в крови. Вряд ли это не вызвало бы подозрений.
— За домом — натуральный лабиринт из переулков. Там, где я живу, такой же, он соединяет все сады. Легко ускользнуть незамеченным. Особенно прошлой ночью.
— Хм…
Адам умолкает и в наступившей относительной тишине слышит какой-то шум. Тихий скулеж, затем взвизг. Замирает и прислушивается, поворачивая голову то в одну, то в другую сторону, чтобы понять, откуда доносится этот звук. И вот опять — вроде из чулана. Адам подходит туда и открывает дверь — из темноты моментально выскакивает маленький белый песик, от его шерсти исходит неописуемое зловоние. Должно быть, бедолага просидел там всю ночь — больше негде было испачкаться. Он возбужденно скачет вокруг Адама и Джейми, пока Адам не наклоняется и не подхватывает его на руки, всего перемазанного в дерьме и всем остальном. Собака лижет ему лицо; Адам пытается убрать голову. Но тут замечает в путанице меха что-то еще. Какие-то красные следы.
— Держи! — Он манит к себе ближайшего криминалиста и передает ему пса; тот неохотно берет его. — Возьми мазки.
— А вы не думаете, что это с убитого?
— Не исключено. Хотя если б это было так, собака была бы перемазана с ног до головы. — Тут у Адама звонит телефон, отвлекая его. — И, ради бога, пусть кто-нибудь потом вымоет его.
Он выходит из дома в сад, Джейми тянется за ним. Выйдя за оцепление, достает из кармана телефон и набирает номер, высветившийся на экране. Ромилли отвечает после первого же гудка.
— Я уже видела в новостях, — говорит она. — Еще один?
— Да.
— И подходит?
— Нет. Ничего такого здесь нет, Милли. Если взять за основу твою гипотезу, то он номер одиннадцатый, но нигде ничего не написано. Ни краски из баллончика, ни царапин на стене.
Молчание на другом конце линии. Ясно, что она ему не верит.
— Прости, мне пора идти. У меня есть работа, которую нужно выполнять. — Адам прощается и дает отбой, прежде чем она успевает хоть как-то возразить.
Джейми бросает на него взгляд.
— Это Ромилли? — спрашивает он через миг. — Насчет этого дела?
— У нее есть теория. Касательно связи.
Джейми на секунду вроде сбит с толку, а затем чуть ли не выпучивает глаза.
— Не хочешь же ты сказать… с тем, что произошло почти тридцать лет назад?
Адам рассказывает ему про цифры на внутренней стене флигеля, обнаруженные в 1995 году. Числа, которые каким-то образом могут быть связаны с числами на свалке.
— Выходит, этот… — начинает Джейми.
— Только вот здесь ничего такого нет, — говорит Адам, обводя вокруг себя рукой.
— Верно. Но…
— Что «но»?
Джейми на секунду задумывается. А когда вновь начинает говорить, тон его звучит размеренно и взвешенно.
— Если бы такую версию выдвинул кто-то другой — тот, у кого с тобой нет общего прошлого… Нет всех этих неулаженных вопросов…
— Все эти вопросы давно улажены.
Джейми закатывает глаза.
— Как скажешь. Ладно: кто-то, кто знает это дело так же хорошо, как и она. Тогда бы ты поверил?
— Нет! Это просто смешно, — повторяет Адам. Но тут же умолкает. Джейми прав. Вот же гад надоедливый… В голове зарождается смутное беспокойство.
— А как там вообще Ром? — спрашивает Джейми после паузы.
Адам бросает на него взгляд.
— По-моему, ты знаешь это лучше меня, старина. Они с твоей женой — по-прежнему подружки не разлей вода.
— В смысле, для тебя. Каково тебе было опять пообщаться с ней?
— Нормально.
— Просто нормально?
Адам чувствует на себе пристальный взгляд Джейми.
— Вообще-то несколько странновато, раз уж на то пошло. Если тебе так уж хочется знать… Как будто ничего не изменилось и в то же время изменилось. Что представляет собой этот ее мужик?
— Славный парень. Немного скучноватый. — Джейми делает паузу. — Совсем не похож на тебя.
— В каком это смысле?
Они отходят в сторонку, когда во дворе появляются двое криминалистов.
— Симпатичный малый, гордится своей внешностью, — говорит Джейми.
— Я оскорблен до глубины души.
— …вежливый, приятный в общении. У него такая работа, после которой по вечерам он всегда дома.
— Чем он занимается?
— Он инструктор лечебной физкультуры. Они познакомились в больнице. И он охренительно крут. В его присутствии я чувствую себя неполноценным. — Джейми похлопывает себя по круглому животу под защитным костюмом.
— А ты, похоже, хорошо его знаешь?
— Да, неплохо. Они приходили к нам на ужин.
— Один раз?
Пауза.
— Несколько, — неохотно бурчит Джейми.
Двое мужчин стоят в молчании. Адам размышляет об этом парне. Ромилли вроде не из тех женщин, которые ценят в первую очередь внешность, но, может, он и ошибался на ее счет. Как, в конце концов, ошибался и во многом другом.
Натянув на голову капюшон, Адам возвращается внутрь. Криминалисты закончили фотографировать место преступления; Росс возобновляет свой осмотр. Тело теперь уложено на лист белого пластика, и на внутренней стороне предплечий мужчины видны большие окровавленные порезы. Росс может и не озвучивать причину смерти — все и так очевидно.
— А сколько требуется времени, чтобы полностью истечь кровью при таких порезах? — интересуется Адам.
— Довольно много, — отвечает Росс, не поднимая глаз. Тычет в порез пальцем в перчатке. — Несмотря на то, как это выглядит, раны неглубокие. Я бы ожидал быстрого свертывания крови. Интересно…
Голос его затихает, когда он начинает дальше открывать руки мужчины, задирая рукава футболки повыше.
— Да, вот оно.
Сидя на корточках, Росс на что-то показывает; Адам наклоняется туда, куда указывает патологоанатом. Это маленькая красная отметина, почти незаметная.
— Могу предположить, что токсикология покажет наличие большого количества какого-либо антикоагулянта. Чего-то вроде гепарина или варфарина.
— Крысиного яда?
Росс усмехается.
— Как, по-вашему, он убивает крыс, старший детектив-инспектор Бишоп? Это средство, разжижающее кровь. Тогда у него не было ни малейших шансов, даже без черепно-мозговой травмы. — Он продолжает осматривать руку мужчины. — А вот еще здесь и здесь…
— Что?
— Следы от иглы, — отвечает Росс. — Хотя большего калибра.
Адам чувствует, как у него все плывет перед глазами, и быстро встает, отводя взгляд. На секунду закрывает глаза, а затем снова открывает их, заметив вопросительный взгляд Джейми.
Патологоанатом продолжает говорить:
— …более выраженные. Прямо в вену. Странно. Интересно… — Он ненадолго умолкает, все еще ковыряясь в окровавленной плоти. — Зачем кому-то понадобилась такая игла? — бормочет Росс себе под нос.
Адам откашливается.
— А насколько серьезна рана на голове? — спрашивает он, пытаясь отвлечь внимание Росса от следов от уколов.
— Череп проломлен. В морге я осмотрю ее как следует, но не думаю, что к тому времени, как его усадили на стул, мозг нормально функционировал.
Адам что-то благодарно бормочет и отходит от тела. Жестом приглашает Джейми выйти из дома на улицу; его заместитель следует за ним. Ныряет под ленту оцепления и сразу же закуривает сигарету.
Что-то по-прежнему не дает ему покоя. Убит еще один человек. И нельзя игнорировать ни один из возможных путей расследования, каким бы нелепым тот ни казался.
— Давай представим, что Ромилли права, — начинает Адам. Видит, как Джейми слегка улыбается, а затем быстро прячет улыбку. — Да, да, самодовольный ты гад! Ты прав. Пожалуй, я выказываю Ромилли недостаточный кредит доверия.
— Я просто не хотел высказывать это вслух, босс, — ухмыляется Джейми.
Адам игнорирует его.
— Итак… Если тут есть связь с убийствами во флигеле в девяносто пятом году, то все началось как раз там, с двадцатого номера. Потом у нас появились случаи с шестнадцатого по двенадцатый, в субботу на пустыре, и, возможно, еще один сегодня, хотя пока я этого не вижу.
Он замечает, что Джейми собирается что-то сказать.
— И я знаю, о чем ты думаешь. Почему двадцать? Почему бы не начать с пятнадцати, или десяти, или еще какого-нибудь случайного числа?
— В чем-то это важно, — медленно произносит Джейми.
— Вот именно, — отвечает Адам. — Мне нужно, чтоб ты вернулся в отдел и попросил аналитиков заняться всем этим. Что такого особенного в числе «двадцать»? Что это значит в литературе, в музыке?
— В математике?
— В чем угодно. Абсолютно во всем. Пусть будет сразу несколько версий.
Джейми кивает — ключи от машины уже у него в руке.
— И надо пробить все звонки. Отправь наряд в тот старый дом на Глостер-роуд. Пусть хорошенько все там осмотрят.
— А чем сам-то займешься, босс? — спрашивает Джейми.
— Мне нужно позвонить.
Адам смотрит, как заместитель уходит, после чего достает из кармана свой телефон. Отыскивает нужный номер и ненадолго останавливается.
Если Ромилли права — если все это началось со смерти четырех женщин почти тридцать лет назад, — то все гораздо хуже, чем можно себе представить. Дело, способное определить его карьеру, которого он с таким нетерпением ждал всего четыре дня назад, внезапно становится личным.
Этот человек может сейчас сидеть в тюрьме, но его наследие по-прежнему нависает у всех над головой. Словно тень, темная и жуткая. И теперь она куда ближе, чем когда-либо прежде.

Глава 20

Элайджа прикидывает в руке увесистую фигуру. Переставляет короля на другую клетку на доске, затем убирает пальцы, завершая ход. Ему нравится все, что связано с шахматами. Чувство цельности деревянных фигур. Их замысловатые движения. Тот момент, когда задуманный план уже практически реализован и ты знаешь, что всего три хода — и вот тебе шах и мат.
Он терпеть не может проигрывать, но все равно играет против самого себя. Быстро принимает решения, выступает то за белых, то за черных, даже не потрудившись перевернуть доску. В комнате вокруг него суета — вдруг вспыхивает спор, слышатся удары, вмешиваются надзиратели, — но он к этому давно привык. Ритм тюрьмы — как биение сердца.
Чувствует, как кто-то похлопывает его по плечу. Один из охранников стоит у него за спиной.
— Кто выигрывает, док? — интересуется он.
— Я, конечно. Не хочешь присоединиться? Какой там у нас счет? Двенадцать — один?
Охранник улыбается. Он знает, что Элайджа просто позволил ему победить. Всего один раз.
— Не сегодня. Мы получили запрос на посещение. Я знаю, что шеф не станет возражать, но хотел сначала обсудить это с вами.
Элайджа заинтересованно приподнимает бровь.
— Это из полиции. Старший детектив-инспектор Адам Бишоп.
Элайджа опять отводит взгляд. Ничего неожиданного. Но это и не тот человек, который ему нужен. Пока что.
— Отошлите его, — отвечает он.
Охранник явно удивлен, но согласно кивает и оставляет Элайджу продолжать игру. Тот выдвигает черного ферзя вперед.
— Шах, — шепчет он, снимая с доски еще одну фигуру.

Глава 21

Ночью Ромилли спала плохо. Сны про тьму и металл, крики и мольбы о помощи… Она ежечасно заставляла себя просыпаться, глядя на звезды, проецируемые на потолок, и ощущая близкое тепло своего бойфренда, лежащего с ней в постели.
На работе Ром сказалась больной. Ее младшие коллеги вполне со всем управятся — она на телефоне, случись вдруг что. И вот теперь совершено еще одно убийство… Ромилли колеблется, но не может удержаться, чтобы не позвонить Адаму. Отвечает тот коротко и отрывисто — Адам по-прежнему не хочет, чтобы она лезла в это дело.
Когда они только познакомились, она немало удивилась, когда он рассказал ей, чем зарабатывает на жизнь. Что Адам — сотрудник уголовного розыска.
«Да, — сказал он тогда, пожимая плечами. — Убийства и все такое».
Ромилли просто не могла себе представить, как этот человек — как этот мужчина, который излил ей свою душу и чей нервный смех, как она поняла, скрывал целую массу слабостей — мог, не дрогнув, управляться с самыми жестокими преступлениями. В Адаме было что-то такое, к чему ее с самого начала тянуло. Ей нравился звук его голоса — чуть картавого, переходящего в хрипловатый кудахтающий смешок, когда ему что-то нравилось. И он слушал ее, подперев голову рукой, согнув ногу и выставив перед собой колено. Она поняла, чем было это воздетое вверх колено, — чем-то вроде щита. И потом оно медленно и неохотно опускалось. Физическое проявление ментального барьера.
Их помолвка была короткой, а свадьба скромной, но это и к лучшему. Ни один из них не был близок со своими родственниками, и они решили, что пары-тройки друзей вполне хватит. И они были по-настоящему влюблены друг в друга. Ромилли хорошо помнит те первые два-три года. Они вдвоем против всего мира.
После развода ей удалось установить некоторую дистанцию между ними. Всякий раз, когда они пытались оставаться друзьями или даже наскрести некое подобие цивилизованных отношений, все с оглушительным треском разваливалось, сея хаос среди окружающих их людей. Самая близкая к ним пара, Джейми и Пиппа, частенько принимала на себя основной удар.
«Я не собираюсь принимать чью-либо сторону, но…» — не раз говаривала Пиппа. Похоже, женская солидарность затмевала для нее все остальное. Даже несмотря на то, что сделала Ромилли.
А Джейми приходилось сохранять верность Адаму. В конце концов, Адам — его непосредственный руководитель. Они каждый день вместе. Адам однажды попытался объяснить это, употребив слово «братство». Связь, создаваемую средой, в которой они работают. Если ты не из полиции, то никогда не постигнешь этого. «Тебе этого не понять» — вот каким было его невысказанное послание.
Но теперь она здесь. Сбоку припека, но мозг все равно втягивает ее в эти жестокие убийства. Серийный убийца: она знает о таких — но лишь о том, что произошло после. Как тут можно помочь? Она ведь пыталась убедить его. Пожалуй, и впрямь стоит отойти в сторонку. Особенно учитывая ночные кошмары.
Ромилли видела выражение лица Фила за завтраком — озабоченность с оттенком враждебности. Он не может понять, почему ей просто не выбросить все это из головы. Но что бы там ни говорил Адам, она по-прежнему верит, что эти события взаимосвязаны. Слишком уж большое совпадение, чтобы не быть правдой.
Ромилли знает, что может сказать Фил: «Лучше держись от всего этого подальше». Но она не может — по причинам, которых ему никогда не понять.
Он ушел на работу, целомудренно чмокнув ее в щеку. Ей хотелось броситься вдогонку, извиниться, но за что тут извиняться? За то, что пообщалась со своим бывшим мужем? Влезла в дело, не имеющее к ней никакого отношения? Он должен доверять ей, думает Ромилли, вызывая в себе волну праведного гнева, хотя в глубине души понимает, что дело вовсе не в этом. Он беспокоится за нее, вот и всё.
Но она не может останавливаться. И не станет.
Что-то притягивает ее к себе. Что-то, от чего в горле появляется кислый привкус. Что-то, что, как она знает, вредно для нее, но она все равно продолжает это употреблять. Как дешевое белое вино. Как жирный кебаб на ночь глядя.
Как чувство вины из давно минувших времен.
Даже целиком погрузившись во все эти свои размышления, Ромилли слышит стук крышки почтового ящика, в который опускается почта. Это хороший способ отвлечься, и она идет в прихожую, чтобы забрать ее. Все как обычно: каталоги одежных компаний, которыми она годами не пользовалась, счета, требующие оплаты… И еще один белый конверт.
Она вертит его в руке, и ощущение медленного погружения во что-то вязкое пробирается от живота к самым кончикам пальцев. На лицевой стороне черными заглавными буквами написаны ее имя и адрес. Почерк она не узнает, но штамп в правом верхнем углу распознается безошибочно: «Тюрьма Ее Величества Белмарш».
Руки у нее начинают дрожать. Она кладет конверт на стол, но, не в силах отвести от него глаз, опять берет в руки. Несмотря на то что это всего лишь бумага и клей, на ощупь он горячий. Словно заряженный чем-то не от мира сего.
Фил посоветовал бы ей подождать, пока он не вернется домой, чтобы открыть его вместе. Адам велел бы разорвать это письмо на мелкие клочки — вечно предпочитающий избегать и уклоняться.
Но Ромилли не может этого сделать. Что сказала бы доктор Джонс? «Теперь уже не в его власти причинить вам хоть какой-то вред».
Дрожащими пальцами она вскрывает конверт. Внутри — два маленьких листка бумаги. Первый — газетная вырезка, и Ром узнает ее. Новость с первой полосы «Сан», освещающей убийства единственным известным ей способом — сенсационно-раздутым. Хотя не то чтобы им пришлось особо сильно стараться, учитывая подобное событие. На первой фотографии изображена свалка во всем ее разгроме и убожестве, криминалисты в белых костюмах занимаются своей работой. Главное отличие от прочих фотографий с мест преступлений — это сразу пять отдельных оцеплений, пять одинаковых синих пластиковых шатров. Но вторая использованная в газете фотография удивляет ее. Снимок явно сделан у входа в отдел полиции — на нем Адам, о чем-то беседующий с Джейми. Подпись: «Ведущий дело старший детектив-инспектор Адам Бишоп и один из его коллег». Вырезана газетная статья очень аккуратно. Ровные, прямые края.
При виде второго листка бумаги у нее едва не останавливается сердце.
Грудь сжимается. Ромилли не может дышать. Она падает на колени на пол в прихожей, все еще сжимая записку в руке. Это лист хрустящей белой писчей бумаги, плотной и дорогой. С посланием, написанным авторучкой, черными чернилами — почерком столь же знакомым ей, как ее собственный.
Пять слов, из-за которых зрение туманят слезы. Которые останавливают все ее мысли, оставляя ее враз ослабевшей и задыхающейся.
«Тебе нужно поговорить со мной», — говорится в записке.

Глава 22

На сей раз Адам сворачивается чуть пораньше — в девять вечера. Энергия в штабной комнате заметно рассеялась — слишком многого приходится ждать. Результат вскрытия готов, но нужно дождаться экспертизы обнаруженных на теле волокон. И с этим сраным отпечатком пальца возятся уже не пойми сколько… Ни одной хорошей зацепки, за которую можно было бы ухватиться; всем уже пора отдохнуть. Адам знает, что, если выплывет что-то важное, Мэгги Кларк сразу позвонит ему из лаборатории.
Он кричит над рядами письменных столов:
— Всё, заканчивайте то, чем сейчас занимаетесь, и расходитесь по домам! Повидайтесь с женами, мужьями и детишками. А кто не хочет домой, айда со мной в паб!
Раздаются радостные возгласы. Накидываются пальто и куртки. Как и предполагалось, обладатели жен и детей спешат поскорей убраться, пока Адам не передумал. Джейми стоит у своего стола и ждет.
— Почему не мчишься к своей красавице жене, молодожен? — спрашивает Адам.
— У нее сегодня девичник.
— Значит, придется сделать вид, будто ты все еще молод и свободен, и провести вечерок со мной?
— Вот именно.
Адам смеется.
— Тогда по коням! — кричит он. — Первый заказ — с меня[12].
* * *
Первый заказ превращается во второй и в третий. Заказывается еда — пицца, чипсы, бургеры… Нездоровая кабацкая закусь под пивко. К одиннадцати остается лишь небольшая кучка самых упорных, включая нового детектива-констебля Элли Куинн. Она явно пьяна — Адам делает себе мысленную пометку в следующий раз уговорить ее ограничиться чем-нибудь безалкогольным.
И не она единственная. Джейми, который убрал уже несколько пинт, полуприсел на столик рядом с Адамом — голова у него едва держится прямо, глаза полузакрыты.
— Она рассказала про тебя Пиппе, — произносит он, проглатывая отдельные слоги. — И в этом все равно что-то есть.
— Если и рассказала, то лишь потому, что ей нравится изводить меня.
— М-может быть, — невнятно произносит Джейми. — Или она все еще любит тебя.
— Сильно в этом сомневаюсь, старина, — говорит Адам, блуждая взглядом по пабу. Остальные детективы ведут себя шумно, в их голосах звучит веселье. Адаму уже приходилось такое видеть — эту тоненькую оболочку нормальности, скрывающую ужас убийств, с которым им приходится иметь дело.
— И когда же ты наконец сподобишься получить детектива-инспектора, Джейми? — спрашивает он, меняя тему. — Простенький экзамен, пара собеседований… Опыта тебе не занимать, так что никаких проблем.
— И оставить тебя? — отзывается тот. — Ты без меня не справишься.
— Верно. Но я постараюсь. — Адам больше, чем следовало бы, зависит от своего лучшего помощника, и это беспокоит его уже и само по себе. Эта необходимость на кого-то опереться, довериться кому-то еще. Он от души хлопает своего друга по спине. — Хотя будет где развернуться, если ты наконец сольешься, это уж точно.
Джейми смеется.
— А теперь, — продолжает Адам, — двигай-ка до дому. И малость протрезвей, пока твоя прелестная новоиспеченная женушка не осознала свою ошибку.
Джейми одним махом допивает последние несколько глотков пива, тяжело ставит стакан на стол и, пошатываясь, выходит из паба, даже не обернувшись на прощание.
Адам тоже прикладывается к своей кружке, глядя ему вслед, и в голове у него мимолетно вспыхивает искорка зависти. Ну и везунчик этот Джейми! Молодая жена, перспектива повышения на горизонте… А может, и дети, полноценная семья. Все, чего Джейми заслуживает. Поскольку тогда в воскресенье Адам ничуть не покривил душой. Джейми — хороший парень. Верный, уравновешенный, надежный. Характеристики, которые Адам никогда не применил бы к самому себе. Бросив взгляд на остальных, он направляется прямиком к барной стойке. Еще пива — а может, даже рюмку-другую. Все что угодно, лишь бы погасить приступ неуверенности в себе, угрожающе притаившийся где-то в самом уголке сознания.
* * *
Время летит, и паб закрывается. Куинн усаживают в такси и отправляют домой. Самые стойкие направляются в какой-то паб с ночной лицензией; Адам чувствует возможность ускользнуть. Он не хочет, чтобы коллеги сопровождали его к месту его следующей остановки. Он пьян, нетвердо стоит на ногах; алкоголь лишь усилил его неуверенность, а не притушил ее. Адам идет по главной улице, ступая давно уже протоптанной дорожкой. Ему нужно отвлечься — вытеснить все эти мысли о Ромилли и своем погибшем браке из головы. И если он этого хочет, то этот бар — место ничуть не хуже любых остальных.
Кивнув вышибале у двери, Адам быстро входит внутрь и направляется к источнику алкоголя, где его сразу же обслуживают. Рюмку он опрокидывает прямо у стойки и отходит, прихватив с собой бутылку пива.
Лишь немногие понимают, что он тут нашел, но для Адама все просто. Близость к алкоголю, громкая музыка, способная заглушить тоскливые мысли… Выпивая в одиночестве дома, Адам ощущает себя слезливым и жалким, в то время как здесь он, по крайней мере, в человеческом обществе, среди схоже мыслящих людей. Людей, которым он недостаточно интересен, чтобы его судить. В компании без всяких обязательств — они ничего от него не требуют, слишком озабоченные собственными проблемами.
С безопасного расстояния Адам наблюдает за толпой. Во вторник вечером здесь собирается совсем другая публика. Помоложе. В основном студенты — судя по плакату на стене, рекламирующему дешевые напитки по действующему студбилету НСС[13]. Люди, у которых меньше обязанностей и еще меньше причин рано вставать по утрам.
Но даже Адам понимает, что время позднее. Проверяет сообщения на своем телефоне: из лаборатории по-прежнему ничего. Мобильный берет здесь не лучшим образом, столбик приема на экране скачет вверх-вниз. Но связь есть. Всё пучком. Еще стаканчик, и он уйдет. Однако, когда Адам допивает последние капли из своей бутылки, к нему бочком подходит какая-то женщина с высоким бокалом в руке.
— Ты тут один? — спрашивает она, нежно касаясь его руки.
Такое редко, но случается — подходцы женщин, неспособных устоять перед задумчивым незнакомцем в тени. Он медленно оценивает ее. Она навеселе, но не пьяна. И явно знает, что делает. Но уверенность ее того сорта, что кажется почти принужденной. За улыбкой явно скрывается ранимость. Хотя кто он такой, чтобы судить? У каждого есть что-то, что он или она ищет. Некоторым удается скрывать это лучше, чем остальным.
Адам продолжает оценивать ее. Пожалуй, все будет в порядке. Он чувствует притяжение — тоску по компании, одиночество, требующее утоления, каким бы мимолетным оно ни было.
— Не хочешь присоединиться? — отвечает Адам.
Она зазывающе улыбается ему.
— Чтобы просто выпить? Нет. Для чего-то другого? Может быть.
Женщина проводит ладонью по его руке. Ее щеки под слоями макияжа порозовели, волосы вокруг лица растрепались. Ясно, чего она хочет, — в наши дни это большая редкость. И возможность, которую не хочется упускать.
— Может, перенесем этот разговор в другое место? — предлагает она.
* * *
Женский туалет лучше мужского, думает он, когда она заводит его внутрь. У раковин никого нет, и она подталкивает его к кабинке в дальнем конце. Запирает дверь, а потом обхватывает руками его лицо и крепко целует.
Адам удивлен, но не безразличен. Ощущает на губах что-то сладкое — может, «Ред Булл», да и энергия ему под стать. Платье на ней короткое, ноги голые. Он скользит пальцами вверх по ее бедрам — они горячие, немного потные. Адам чувствует, как ее руки пролезают ему под рубашку, затем возятся с ремнем.
Они слышат, как в туалет заходит кто-то еще — слышится разговор двух женщин. Женщина перед ним хихикает, все еще прижимаясь губами ему ко рту, и теперь ее рука уже у него в брюках. Адам сжимает губы, заставляя себя молчать, но, блин, он не уверен, как долго сможет это выносить!
Он хватает ее за запястье, останавливая, и с озорной ухмылкой на лице она поднимает глаза. Шум спускаемой воды, разговор стихает, когда женщины уходят, а дверь открывается и закрывается. Женщина — к его стыду, по-прежнему безымянная — пятится от него, а затем, сохраняя зрительный контакт, стягивает трусики и очень неторопливо кладет их на закрытое сиденье унитаза. Садится на него, упершись руками в стенки кабинки, и раздвигает ноги — теперь ее платье уже задралось до талии. Господи, она не теряет времени зря!
Адам не ждет. Вытащив из бумажника презерватив и спустив до колен брюки, он закидывает ей ноги себе на бока и трахает ее. Ее руки у него в волосах, его рот у нее на шее. Никаких вопросов не задано. Теплое тело, момент единения. Прикосновение горячей кожи, когда он нуждается в этом больше всего.
Сосредоточившись на одном и лишь на одном — на ощущении этой случайной женщины у себя на члене, — Адам выбрасывает все мысли о своей бывшей жене из головы. Ее язык у него во рту, его руки у нее на ягодицах. Пот, слюна, несерьезная долбаная бесшабашность всего этого…
Он чувствует, как где-то внизу на ноге, в кармане спущенных брюк, вибрирует его мобильный телефон, но не обращает на него внимания. Вибрация прекращается, потом начинается снова.
Адам знает, что должен ответить на звонок, но все остальные желания пересиливают любые рациональные стремления. Потому что это так классно… Неловко, неудобно, но все же куда лучше того ужасного чувства, которое он испытал, едва только Ромилли вернулась в его жизнь. Он просто хочет, чтобы эта женщина была здесь, ощущая нарастающий жар, давление, ее кожу у себя на коже…
Телефон звонит еще раз.
— Блин, — бормочет Адам себе под нос. Больше нельзя его игнорировать. — Подожди минутку, — обращается он к женщине, которая с хмурым выражением лица отстраняется от него.
— Адам? — кричит голос на другом конце провода. Это Джейми, но что-то явно не так.
— В чем дело?
— Адам… — Снова голос, больше похожий на вой. Связь постоянно прерывается, Адам опять чертыхается. Он не может разобрать, что говорят.
Женщина вздыхает и отстраняется от него, опустив ноги на пол и одергивая подол. Адам неловко, одной рукой, натягивает свои боксеры и брюки.
— Джейми? Что случилось?
Теперь он может расслышать отдельные слова. Фразу, разорванную на две части.
— Она… — говорит Джейми. — Не знаю… Все звоню тебе, а ты…
Адам хмурится.
— Джейми… — начинает он, но тут на какую-то долю секунды прием восстанавливается, и Адам слышит, что именно говорит его детектив-сержант. И это заставляет весь его мир с визгом дать по тормозам.
— Она пропала, Адам! — кричит Джейми. — Пиппа! Ее нигде нет!

Раньше
Все начинается с ремня. Излюбленного инструмента садиста. Отрезка коричневой кожи. Старого и истертого до блеска, с пряжкой на одном конце.
Поначалу он не понимает, что происходит. Слышит, как отец расхаживает по дому. Его частое, сердитое глухое топанье, переходящее в более медленные и размеренные шаги. Затем отсчет. Начинающийся с двадцати и медленно, негромко продвигающийся все ниже.
Он сидит в своем укрытии, за диваном. Ничего не понимая. Прислушиваясь. Отец теперь ближе, уже в этой комнате. Заглядывает за одно кресло, потом за другое. Он чувствует его запах — всепроникающий сигаретный дым. Грязь, дизельное топливо, гудрон… Безошибочно узнаваемый выхлоп дешевого спиртного, исходящий из всех пор.
— Выходи, выходи… Где бы ты ни был. — Слова дружелюбные, но тон какой угодно, но только не такой. Дыхание застревает у него в горле. Во рту пересохло.
«Одиннадцать. Десять. Девять…»
Он чувствует грубую руку у себя на ноге, корявые пальцы хватают его за волосы. Боль в голове, когда его резко вздергивают на ноги.
— Девять! — торжествующе объявляет его отец.
Он лишь что-то пищит, когда его тащат в центр гостиной.
— Девять, — повторяет отец. — Девять наказаний.
За что — он не знает. Но каких — это скоро выяснится. Упершаяся в спину рука толкает его на колени. Его насильно сгибают, голова больно зажата между толстыми, словно колонны, ногами. Порыв холодного воздуха касается его обнаженной спины, когда ему задирают футболку.
— Так и сиди.
Он не смеет пошевелиться. Услышанное число все повторяется у него в голове. Девять. Девять чего?
Слышится звяканье пряжки ремня. Шелест кожи, когда ее вытаскивают из джинсов.
Потом резкий шлепок. Неожиданный. Ожог, резкий укус, когда ремень обрушивается ему на спину. Он вскрикивает. Пытается встать, но отец с силой толкает его обратно.
— Восемь, — говорит он.
Свист кожаной ленты в воздухе. Опять резкий приступ мучительной боли. Горячо. Мокро. Течет кровь. Во рту медный привкус. Должно быть, прикусил язык. По щекам текут слезы. Неверие во внезапный ужас происходящего.
Семь…
Шесть…
Им овладевает оцепенение. Руки сжимаются в кулаки. Он зовет маму, но ее нет — она без сознания в соседней комнате.
Пять…
Теперь еще хуже. Удары по разорванной плоти. На стене — струйка крови, слетевшей с ремня. Он посмотрит на эти брызги позже. Интересно, это с отсчета «четыре» или «три»?
Он не помнит ни двойки, ни единицы — невыносимая му́ка затягивает его во тьму.
Обратный отсчет от двадцати заканчивается. Выжженный у него на коже.
Вместе с болью, ненавистью и страхом.

Часть II

В какой бы дом я ни вошел, я войду туда для пользы больного, будучи далек от всякого намеренного, неправедного и пагубного, особенно от любовных дел с женщинами и мужчинами, свободными и рабами.
Клятва Гиппократа, перевод с древнегреческого, примерно IV или V в. до н. э.
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Адам много раз бывал дома у Джейми, но так — никогда. Обычно тихая улочка с ее тщательно ухоженными палисадниками и ярко раскрашенными калитками кишит фургонами и полицейскими машинами. Ослепительно-синие огни и желтые светоотражающие жилеты. Потрескивание раций, громкие приказы. Адама направляют к полицейскому микроавтобусу, и он обнаруживает за ним Джейми, который расхаживает по крошечному клочку бетона, вцепившись себе в волосы.
— Она ведь у него? — кричит он, едва только завидев Адама. — У него?
— Мы этого не знаем. — Шок уже мгновенно отрезвил Адама. Он подводит Джейми к дверям фургона и заставляет его сесть. — Расскажи мне в точности, что произошло.
— Я вернулся домой около половины двенадцатого, не знаю… — Глаза Джейми мечутся по сторонам. — И понял, что что-то не так, как только шагнул за дверь. Я должен был сразу тебе позвонить… Я должен был…
Он собирается опять встать, но Адам твердо кладет руку ему на плечо.
— Мы найдем ее. Но ты должен сказать мне, что именно ты видел. Пожалуйста, Джейми. Ты же знаешь, как это важно.
Джейми делает паузу — слова Адама медленно укладываются у него в голове. Он офицер полиции, он знает правила игры и должен понимать, насколько способен замедлить расследование истеричный свидетель. Делает долгий судорожный вдох.
— В коридоре был полный кавардак. Грязь по всему полу, столик опрокинут… Ты сам это видел.
Адам кивает. Так оно и было, когда он приехал. Успел сунуть голову за оцепление, за которым уже работали криминалисты. Явные признаки борьбы.
— Входная дверь была открыта?
— Дверь… э-э… Нет, нет, — решительно говорит Джейми. — Мне пришлось воспользоваться своим ключом, чтобы войти.
— Ладно. Что дальше?
— Я позвал Пиппу и обыскал дом, проверил все комнаты. Потом позвонил ей на мобильный, но тут же услышал, как он звонит поблизости. Сейчас он у Мэгс. Я нашел его в спальне. Должно быть, она готовилась ко сну. Вся ее одежда…
Он опять замолкает и начинает рыдать, обхватив голову руками. Адам на секунду обнимает его за массивные плечи.
— Побудь здесь, старина, — говорит он.
Встает и подходит к ленте оцепления, регистрируется и быстро облачается в защитный комбинезон. Заходит в дом и натыкается в коридоре на Мэгги, которая разговаривает с кем-то из криминалистов.
— Ты ведешь и это дело? — спрашивает та из-под маски. — Думаешь, есть какая-то связь?
Адам кивает. Как бы сильно ни хотелось ему скрыть это от Джейми, но на данный момент это кажется вполне вероятным. Жертву похитили, как и всех остальных. Вроде подходит.
— Что там у нас?
— Значительный ущерб имуществу и внутренней обстановке в прихожей, на втором этаже и в спальне. Задняя дверь была незаперта. Вполне вероятно, что нападавший проник в дом этим путем и поднялся наверх.
Мэгги мотает головой, приглашая двинуться дальше, и Адам следует за ней, стараясь ни к чему не прикасаться. Она указывает на хозяйскую спальню. Одеяло и подушки валяются на полу, одежда беспорядочно разбросана.
— Брызги крови по всему платяному шкафу, а еще дорожка прямого кровотечения.
— Пиппу ударили несколько раз?
— Вполне можно предположить, что да. Но она все еще была в сознании. Отбивалась, пока ее тащили по лестнице и по коридору, отчего весь этот беспорядок.
— Значит, у нас могут быть следы преступника?
— Не исключено. Отовсюду взяты образцы крови. Сейчас я двину прямиком в лабораторию и займусь кое-чем из собранного. Отпечатки пока ищем.
— Держите меня в курсе.
Адам оставляет Мэгги и подходит к передней части дома. «Значит, они вышли отсюда», — думает он. Прямо из входной двери. У всех на виду. Рискованно… Говорит об уверенности в себе — или о глупости, пока непонятно.
Заинтересованные соседи высовывают головы из окон, стоят у своих калиток, некоторых уже допрашивают полицейские. Кто-то мог что-то видеть.
Стаскивая защитный комбинезон, Адам уже прикидывает вероятных кандидатов. Пожилая дама в халате — днем явно способна проявить любопытство, но к десяти наверняка уже в постели. То же самое и с пожилой парой. Однако один из домов выглядит не так, как остальные. У входа никого нет. Калитка слетела с петель, палисадник зарос сорняками. И везде горит свет.
Он подходит и звонит в дверной звонок. Через мгновение дверь приоткрывается, и Адам понимает, что не ошибся в своих подозрениях. Стоящий на пороге мужчина молод и неряшлив. Узкие джинсы, мешковатая толстовка… Адам слышит музыку, доносящуюся изнутри, и бубнеж телевизора. В ночном воздухе витает сладковатый запах травки.
Дверь едва приоткрыта. Адам показывает свое удостоверение.
— Полиция, — объявляет он, и малый отваживается улыбнуться. — Можно войти?
Юнец колеблется. Адам закатывает глаза.
— Слушай, мне насрать на всякую мелочовку вроде хранения марихуаны. Мне просто нужна твоя помощь.
Парень оглядывается себе за спину.
— Лучше я к вам. — Он выходит, плотно закрыв за собой дверь. — Чего надо?
— Ты студент, насколько я понимаю? Весь вечер был дома?
— Да. — Парень указывает на суматоху на улице. — А что случилось?
— Похитили молодую женщину. И нам нужно найти ее, причем быстро. Что-нибудь слышал, видел что-нибудь?
Он хмурится.
— Не-а. Хотя… — Мнется.
— Ну давай же! Никогда не знаешь, что может оказаться важным.
— Стю упоминал про какой-то фургон. Решил, что это его заказ с «Амазона», поэтому открыл входную дверь и стал ждать.
— Можешь позвать этого Стю?
— Да, подождите. — Малый возвращается в дом, а Адам нетерпеливо ждет. Возвращается через несколько минут с упомянутым Стю, которого перспектива общения с полицией явно не вдохновляет и который переминается с ноги на ногу, опустив голову, — наверняка под кайфом.
— Стю? — Тот кивает, глядя на Адама полуприкрытыми глазами. — Не расскажешь про тот фургон?
Парень пожимает плечами.
— Маленький такой, черный… Припарковался через жопу, вон на том проезде, а водитель обошел дом сзади. Как только я понял, что это не ко мне, то сразу вернулся в дом. — Он машет рукой в сторону своего приятеля. — Примерно такой же, как у Криса, помнишь его?
Приятель явно озадачен. Стю опять поворачивается к Адаму.
— Типа как у серферов. — Несколько раз моргает, и на лице у него расцветает широкая улыбка. — «Фольксваген Транспортер», во!
Адам чувствует, что хоть куда-то продвинулся.
— А ты уверен, что именно черный?
— Определенно темный. На крайняк серый. — Стю опять пожимает плечами, раздражающе неопределенно. — Хотя нет, все-таки черный, — заканчивает он.
— Номер не приметил?
— Увы, нет.
— Видел водителя?
— Да. Нет. Почти. — Стю уже в третий раз пожимает плечами, и Адам едва подавляет желание шлепнуть его по физиономии. — Не слишком высокий. В худи с поднятым капюшоном. Лица я не разглядел. — Он хмурится. — В мешковатых таких штанах и кроссовках.
— А штаны какие? Джинсы?
— Не-а… типа пижамных. Подумал, что это странно, но… — Стю явно теряет ход мыслей. Адам щелкает пальцами у него перед лицом, пытаясь разбудить его. Парень моргает. — Они были голубые. Светло-голубые.
— А как насчет каких-то особых примет фургона? Царапины, вмятины? Какие-нибудь наклейки на окнах?
— Ничего такого не заметил.
— Старый, новый?
— Слышь, я не знаю, чувак… Было темно. Я особо не приглядывался.
— Ладно. Хорошо. Я попрошу своего коллегу записать твои показания. Только постарайся пока больше ничего не курить, лады?
Стю кивает, и Адам подзывает констебля в форме.
Наконец-то хоть что-то появилось! Темный «Фольксваген Транспортер». Адам возвращается к Джейми. Его заместитель все еще сидит в дверях фургона, совершенно неподвижно, с ничего не выражающим лицом. Бишоп кладет ему руку на плечо, и он поднимает голову, его покрасневшие глаза полны надежды.
— Ее нашли?
— Нет, к сожалению.
Лицо у Джейми вытягивается.
— Но у нас есть кое-какие зацепки. И я обещаю, что не успокоюсь, пока она не вернется домой. Нужно убрать тебя отсюда, пока криминалисты не закончат. Поезжай и поживи у меня.
Джейми опять поднимает взгляд на Адама.
— Он ведь будет держать ее живой? — произносит он. В каждом его слове сквозит отчаяние. — Как тех, других?
Адам хмурится.
— Уверен, что да, — отвечает он, осторожно поднимая своего друга на ноги и уводя его прочь от дома. Бишоп не хочет упоминать о том, через что прошли другие жертвы. Связанные, с порезами на руках. Замученные. Медленно истекшие кровью.
Если это может случиться с Пиппой… мысль об этом совершенно невыносима. Но он согласен с предположением Джейми. Убийце явно нужна живая Пиппа, иначе он убил бы ее прямо на месте.
Но как надолго? Об этом можно только догадываться.
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По дороге к Адаму в патрульной машине Джейми все никак не может сформулировать ни одной связной фразы. Адресует другу свои разбредающиеся по сторонам мысли, делится едва оформившимися опасениями, пытается давать указания касательно направлений расследования, которое, как он знает, Адам теперь возглавит. Бишоп уже велел ему даже близко не подходить к отделу полиции. Теперь он родственник потерпевшей. Заинтересованное лицо. Отстранен от дела.
Адам впускает его в свой дом и показывает свободную комнату. Вместе они молча готовят постель, расстилая на голом матрасе простыни, надевая наволочки на подушки. У Джейми создается впечатление, что не так уж многие ночевали здесь, если вообще такое когда-нибудь случалось.
Наконец Адам уходит. Босс советует ему немного поспать, но как? Джейми не думает, что когда-нибудь снова сможет заснуть, зная, что Пиппа где-то там, с этим психом. Образы предыдущих жертв всплывают у него в голове — их окровавленные разорванные тела, открытые пустые глаза… Их страх, их боль выдвигаются в его сознании на передний план. Даже те жалкие остатки профессиональной отстраненности, которые он до сих пор умудрялся сохранять как сотрудник полиции, теперь полностью оставили его.
Джейми отключает звонки от родителей Пиппы, явно уже уведомленных кем-то из опергруппы о похищении их единственной дочери. Своей матери позвонить не осмеливается, опасаясь удушающей заботы. Сочувствия, которого он не заслуживает.
Они будут задавать ему вопросы, на которые он не сможет ответить. Зачем он пошел в паб? Почему сразу после работы не отправился домой? Почему его не было рядом в тот момент, когда ее требовалось защитить? Он ведь ее муж. Офицер полиции. Он мог бы предотвратить случившееся. Его жена пропала, потому что он решил выпить пивка.
У него сводит живот, уже тошнит от страха. Джейми крепко зажмуривает глаза, но все равно видит перед собой свою жену — растерянную, испуганную, зовущую его.
Он видел брызги крови в спальне… Эти жуткие пятна на стене в коридоре. Беспорядок, перевернутую мебель. Криминалисты вели себя уклончиво, Адам тоже неохотно делился подробностями, но Джейми понимает, что все это значит. Она ранена. Она боролась. Она истекает кровью.
Но Пиппа жива. Он взял ее живой, и Джейми понимает, что должен держаться за эту мысль. Этому безумному ублюдку она нужна живой.
И Адам найдет ее.
Самый умный человек, которого он только знает, самый настырный детектив в отделе. Адам найдет Пиппу.
Джейми отчаянно цепляется за две эти мысли, вновь и вновь прокручивает их в голове, лежа в гостевой комнате Адама. Совсем один. В темноте. И полный невыносимого страха за свою жену.
* * *
Я стою в дверях, наблюдая за ней. Глаза у нее завязаны; голова дергается из стороны в сторону, как только она слышит, как открывается дверь. Пытаясь найти меня, отчаянно силясь понять, где я нахожусь.
И что ее ждет дальше.
Нерешительно подступаю к ней. Я не хочу этого делать. Но знаю, что надо.
Широкая клейкая лента, которой залеплен ее рот, резко ходит туда-сюда в такт ее участившемуся дыханию. Я чувствую, что она пытается заговорить со мной. Протягиваю руку и осторожно снимаю повязку, закрывающую ей глаза.
От неожиданности глаза ее широко распахиваются. В них набухают слезы, которые вскоре скатываются по ее бледным нежным щекам. Она прекрасна. Жаль, что для нее все закончится таким образом.
Она пытается вырваться из пут, но не тут-то было. Кабельные стяжки очень прочные. Одному из прочих как-то удалось освободиться и почти выбраться за дверь, прежде чем мне удалось схватить его за волосы и опять повалить на пол. Он уже не особо сопротивлялся, когда появился нож. Как только лезвие глубоко вонзилось ему в живот.
У тебя есть назначение, Пиппа Хокстон.
Она все еще скулит из-под кляпа, поэтому я оттягиваю один угол ленты и снимаю ее. Она сразу же делает судорожный вдох, а через миг начинает кричать. Это долгий, пронзительный вопль, который забирает у нее всю энергию, заставляя напрячься всем телом. Она опять судорожно набирает воздуху в легкие и начинает по новой, взгляд ее мечется по комнате.
Я бесстрастно наблюдаю за ней, скрестив руки на груди.
Вскоре ее крики стихают, переходя в рыдания; сопли и слезы стекают у нее по лицу. Я протягиваю палец и медленно вытираю ей щеку. Она замирает, дрожа и следя за мной своими большими голубыми глазами.
— Сожалею, — говорю я. И это и вправду так. Любая попытка сбежать тщетна, сопротивление бессмысленно.
— Пожалуйста, отпустите меня, — отвечает она. — Чего вы от меня хотите? Я сделаю все что угодно! Я могу достать деньги. Чего вы хотите?
— Я хочу тебя, — отвечаю я.
Она моргает. Опять напрягает руки и ноги. Я смотрю, как путы глубоко врезаются в ее плоть.
— Хочешь пить? — спрашиваю я.
Она медленно кивает. На сей раз предыдущий опыт учтен. И если я хочу подольше сохранять ей жизнь, нужно поберечь ее от обезвоживания. Не жалеть воды, а может, даже еды.
Отхожу от нее и иду в конец комнаты, где у меня приготовлены сэндвич и бутылка воды. Едва поворачиваюсь спиной, как слышу неистовое движение — оборачиваюсь и вижу, как она пытается раскачать деревянное кресло, опрокинуть его, освободиться.
Беру воду и возвращаюсь. Пару секунд наблюдаю за ее попытками, но тут на меня резко накатывает ярость. Протягиваю руку, хватаю ее за волосы и дергаю.
Она ахает, задрав голову. Смотрит на меня снизу вверх, моргая и всхлипывая.
— Хватит уже, — шепчу я сквозь стиснутые зубы прямо ей в ухо. — Только попробуй еще что-нибудь такое отмочить, и все быстро станет еще хуже.
Я умолкаю. Она не двигается.
— Услышала меня?
— Да, — шепчет она, и я отпускаю ей голову. Выпрямляется на стуле, и я предлагаю ей воды. Вижу, как она жадно облизывает губы в предвкушении.
— Хочешь? — спрашиваю я, отвинчивая крышечку.
— Да, — говорит она. — Да, пожалуйста!
— Так-то лучше… — Улыбаюсь и подношу бутылку ей ко рту, наклонив ее так, чтобы вода полилась из горлышка. Она жадно глотает. Повторяю это еще один раз, потом еще, затем ставлю бутылку на место.
— Пока этого хватит. Мы же не хотим больше всяких неприятных происшествий, так ведь?
Она уже описалась от испуга, от страха, но я не обращаю на это внимания. Это часть процесса. Кривая обучения. Я все сделаю правильно. Иначе никак.
Подхожу к столу в дальнем конце комнаты; она провожает меня взглядом. Собираю приготовленные там принадлежности.
Она снова начинает что-то бормотать.
— Нет, пожалуйста, пожалуйста, отпустите меня, пожалуйста, пожалуйста!
Это меня отвлекает, поэтому я отрываю еще один кусок строительного скотча и возвращаюсь. Хватаю ее за голову и опять залепляю ей рот. Она тяжело дышит через нос, содрогаясь всем телом.
Кладу принадлежности на маленький поднос из нержавеющей стали и несу его к ней. Ее взгляд сразу же останавливается на одной вещи, которую она еще в моих руках не видела. Это игла. Длинная, сверкающая. Безупречная.
Вынимаю ее из стерильной упаковки, осторожно удерживая в пальцах, как учили. Она беспомощно ерзает на стуле, скрючив пальцы, напрягаясь, и это лишь облегчает мне дело, ускоряя кровоток. Пошел выброс адреналина — «бей или беги», — и вены на внутренней стороне предплечья у нее вздуваются. Кладу одну руку ей на плечо, удерживая ее неподвижно.
Все готово, в том числе и я.
Подношу острие иглы к ее чистой гладкой коже и вжимаю внутрь.
ДЕНЬ ПЯТЫЙ
СРЕДА
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Адам никогда еще не испытывал подобного давления. Череп как в тисках, желудок все время конвульсивно сокращается. Он видит, как в дверях появляется Марш, который смотрит на суету в штабной комнате, но ничего не спрашивает. Адам знает, что он еще вернется, и благодарен за отсрочку.
А еще он знает, какой вопрос сейчас наверняка вертится в голове у Марша: «Стоит ли тебе работать над этим делом?» Он и сам уже неоднократно задавал себе тот же самый вопрос. С фигурантами дела его связывают личные отношения. Джейми — его самый близкий друг, Пиппа — лучшая подруга его бывшей жены. Но еще Адам хорошо сознает: единственное, что держит Джейми на плаву, — это знание того, что именно он ведет это дело. Что он не остановится, пока они не найдут ее.
Живой или мертвой.
Адам делает небольшой перерыв и трет глаза. Он не спит уже больше суток — поспать ночью так и не удалось.
— Вы в порядке, босс?
— Э-э, что?
Рядом с ним стоит Элли Куинн, ожидая ответа.
Он вспоминает, в каком состоянии она была прошлой ночью, видит следы похмелья у нее на лице.
— У нас есть записи с камер наблюдения вроде как с тем самым фургоном, и… — начинает она.
Не дожидаясь, пока она договорит, Адам спешит к ее компьютеру и садится перед экраном.
Они буквально перегружены данными. У них есть записи с сотен дорожных камер по всему городу, а также результаты поиска по базам учета транспортных средств и НПК касательно всех фургонов и микроавтобусов «Фольксваген» темного цвета. Но, похоже, анализ записей наконец принес свои плоды.
— Мы начали с места жительства потерпевшей и постепенно расширили поиск по окрестным районам, исходя из того, что похищение произошло между двадцатью двумя ноль-ноль, когда она отправила эсэмэску, что едет домой, и двадцатью тремя тридцатью, когда туда вернулся детектив-сержант Хокстон.
Адам нетерпеливо кивает.
— И обнаружили этот фургон, едущий в южном направлении.
Адам, подперев подбородок рукой, не сводит глаз с изображения на экране. Наконец в кадр попадает темный фургон «Фольксваген» — быстро проскочив по нему справа налево, он тут же исчезает.
— А вот еще он же, на шоссе А — тридцать три.
— И это точно тот же самый автомобиль?
Куинн тонким пальцем указывает на экран.
— Видите? Верхняя часть бокового зеркала заднего вида с водительской стороны имеет характерные повреждения. Но номеров нет.
Адам вскидывает голову.
— Нигде?
— Нет. Мы перепробовали несколько ракурсов, но номера не читаются. Может, грязные. И мы теряем его вот здесь, сразу за кольцевой развязкой в Клифтоне.
Вид у нее искренне расстроенный. Адам успокаивающе кладет руку ей на плечо. Он удивлен, но доволен тем, как быстро она вошла в курс дела и освоилась в отделе особо тяжких преступлений.
— Хорошо, Куинн, — говорит он. — Продолжайте в том же духе.
Встает из-за ее стола и подходит к белой доске. На самом верху — строка цифр, начинающаяся с шестнадцати, под каждой из которых указаны имена жертв.
Теперь все первые пять тел окончательно опознаны. Номер шестнадцать — Патрисия Салливан. Сорока шести лет, работала в службе опеки и попечительства. Номер пятнадцать — Люк Хеллер, который просто не может быть еще более непохожим на нее. Редкостный говнюк. Многократные аресты за хранение наркотиков с целью сбыта, но всегда класса «Б»[14], и объема никогда не хватало, чтобы посадить его всерьез и надолго.
Есть информация, с которой можно работать — время смерти, причина смерти, — и их представления о жертвах начинают понемногу обретать очертания. Но никаких связей не прослеживается. Жертвы — просто-таки сборная солянка: обычные преступники вперемешку с добропорядочными государственными служащими. Адам хмурится и кладет обе руки себе на макушку, уставившись на черные буквы.
Росс прислал заключение по вскрытию Уэйна Оксфорда, ничем не отличающееся от его первоначальной оценки. Насчет средства, разжижающего кровь, он тоже оказался прав — в организме Оксфорда было обнаружено огромное количество гепарина. А вот по отпечатку пальца пока ничего, несмотря на все понукания Адама.
Пиппа тоже среди прочих — ее фотография улыбается с верхней части доски. Но номер ей не присвоен, и он рад этому. Она не мертва. Она не жертва.
Пока что.
Эти два слова так и вертятся у него на языке.
Под фото — скудные подробности того, что удалось на данный момент выяснить. «Фургон или микроавтобус «Фольксваген Транспортер», черный (темный?); светло-голубые брюки, мешковатые».
Адам вспоминает, как их описывал тот торчок, и рядом приписывает: «Пижама?»
Может, и в самом деле пижамные? В конце концов, время было позднее, чуть ли не середина ночи… Хотя кто стал бы расхаживать в пижаме вне дома? Какой-нибудь психбольной, сбежавший из больницы?.. Адам вздыхает. Нет, это просто нелепо.
Он переключает внимание на другую доску — ту, которую аналитики использовали для мозгового штурма, пытаясь докопаться до смысла числа «двадцать».
Сумма первых чисел Фибоначчи; проническое число; тетраэдрическое число… Множество математических терминов, о которых Адам даже и не слышал. Порядковый номер кальция в таблице Менделеева, третье магическое число в ядерной физике — что бы это там ни значило… Зрение «двадцать на двадцать»[15], количество секторов на доске для игры в дартс… Название мобильного приложения — какой-то дурацкой игры. Одного из альбомов группы «Пёрл джем». Книг, магазинов, фильмов…
Случайные каракули, мысли и ассоциации… Записано на случай, если вдруг обнаружится какая-то связь. Но ничто не имеет смысла. И толку пока что ноль.
Ноль, ноль, ноль…
Адам окончательно измотан, глаза закрываются сами собой. Он чувствует, что слегка покачивается. Заходит в свой кабинет и закрывает дверь. Он позволит себе на секундочку опустить голову. Всего лишь на секундочку. А потом пойдет и выпьет кофе.
* * *
Просыпается Адам от звука голосов. Какая-то женщина зовет его по имени. Дверь в его кабинет открывается.
Кое-как выпутавшись из паутины сна, Бишоп поднимает голову, пытается сфокусировать взгляд. Перед ним стоит Ромилли.
— Почему ты мне ничего не сказал? — кричит она. — Предоставил мне узнать обо всем из этих сраных новостей? — Ненадолго умолкает, дожидаясь, пока до него дойдет, в какой она ярости. — Почему ты не сказал мне, что Пиппа пропала?
Адам проводит руками по лицу, чувствуя стыд. Вот же блин… И вправду надо было это сделать.
— Вообще-то я был очень занят, Милли, — отвечает он, поспешно приводя себя в чувство и выпрямляясь в кресле.
— Да ты… Да ты…
В легких у Ромилли кончается воздух, и она опускается в кресло напротив него, подперев голову руками. Потом поднимает глаза — он видит, что его бывшая жена едва сдерживает слезы.
— Что случилось? Это тот же самый тип? — спрашивает она хриплым голосом.
— Да, мы так думаем. И у нас есть пара зацепок. — Адам делает паузу. — Прости. Я должен был тебе позвонить. Но полностью сосредоточился на расследовании. На том, как вернуть ее домой.
Ромилли секунду молча сидит, уставившись в пол. С ней творится что-то еще — он просто-таки в этом уверен. И это не просто гнев или беспокойство за Пиппу. Это еще одна эмоция, которую он слишком уж часто видел в ней в прошлом. Страх.
— Что-то случилось, Милли? — спрашивает он и ждет.
Наконец она медленно лезет в карман и достает какой-то конверт. Руки у нее дрожат, когда Ромилли кладет его на стол перед ним.
— Я получила это вчера, — говорит она.
На Адама накатывает плохое предчувствие. Он достает из конверта газетную вырезку, затем разворачивает записку. Читает ее. «Тебе нужно поговорить со мной».
Поднимает глаза на Ромилли. Лицо у нее смертельно бледное.
— Ты уже? — спрашивает он. — Уже поговорила с ним?
Она качает головой.
— А надо, Адам? — Голос у нее звучит еле слышно, глаза опущены в пол. Он знает, насколько тяжело ей даже просто думать об этом.
— Нет. Не надо. Тебе не следует этого делать. — Секунду он подумывает тронуть ее за руку, но одергивает себя. — Он просто пытается контролировать тебя. Опять. Почувствовал, что появилась возможность до тебя добраться, и использует это в своих интересах.
— А вдруг он что-то знает?
— Да ни черта он не знает! — твердо говорит Адам. Хотя внутренне не так уж в этом уверен. Вдруг она права и старик действительно как-то связан с этим делом? Но ходатайство о посещении его в тюрьме было отклонено. И они проверили тот дом — старое место преступления. Что еще тут можно сделать?
— Откуда он вообще узнал мой адрес? — спрашивает Ромилли. — Судебный ордер это запрещает.
— Должно быть, знает кого-то. Наверное, у него есть друзья. — Он чувствует, как в нем нарастает гнев. Этот гад все еще способен добраться до Ромилли, даже из своей наглухо запертой тюремной камеры! Адам испытывает желание хоть что-то сделать — защитить ее, уберечь от опасности. — Я сейчас попрошу кого-нибудь из моих детективов принять у тебя заявление. Оформить это должным образом. Как попытку домогательства.
Но она качает головой.
— Нет, нет, я сейчас спущусь к стойке дежурного и там все оформлю. Ничто не должно отвлекать вас, ребята, от поисков Пиппы. Это сейчас самое важное.
Ромилли быстро встает и забирает у Адама записку вместе с газетной вырезкой, прежде чем он успевает ее остановить. Развернувшись, быстро выходит из кабинета.
— Ромилли? — зовет он. — Милли?
Но она уже ушла.
Адам тоже встает, раздумывая, не пойти ли за ней. Не предложить ли помощь. Поддержку. Но это уже не его дело. Для такого у нее есть парень, с которым она встречается.
Его всегда восхищало то, как смело Ромилли смотрит в лицо своему прошлому — как будто совсем не боится его. Как ничто не способно остановить ее, несмотря на все произошедшее много лет назад. Это была одна из тех вещей, которые первым делом и привлекли его в ней — из-за которых он и полюбил ее. Породили чувства, которые так и не утихли, но были приглушены тревогами и сомнениями, годами, затмевающими их.
Ромилли права. Самое важное сейчас — это найти Пиппу, причем как можно быстрей. И это уж точно не они с Ромилли со своим неудавшимся браком. Но факт остается фактом: все эти кусочки ее, их совместной жизни прочно засели у него в мозгу, словно осколки шрапнели. И теперь его подсознание медленно, но верно выталкивает их на поверхность.
Адам вздыхает, затем возвращается в штабную комнату. Смотрит на доску: кто-то добавил к списку еще одну мысль. «Псалом 20 — псалом Давида».
Адам никогда не полагался ни на Бога, ни на Библию; религия мало что для него значила. Но сейчас он смотрит на слова, написанные на доске, на первые две строчки: «Да услышит тебя Господь в день печали, да защитит тебя имя Бога Иаковлева; да пошлет Он тебе помощь из святилища и с Сиона да поддержит тебя»[16].
И думает о Пиппе.
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Возвращаясь к своей машине, Ромилли все еще дрожит. Она не поступила так, как обещала, — подача заявления означала бы необходимость объяснять, с чего все началось и что происходило потом, и… и… Нет, она не может сделать это прямо сейчас, просто не может!
Особенно после того, что случилось с Пиппой. Увиденное нынешним утром в местных новостях казалось чем-то сюрреалистическим. Вытащенным прямо из ее ночных кошмаров и перенесенным в реальную жизнь. Она пыталась дозвониться Адаму, но он так и не ответил.
Тут ей самой звонит Фил, отчего она вздрагивает. К ее большому удивлению, вчера вечером именно Фил посоветовал позвонить Адаму. «Он знает, что делать», — сказал он, впервые поверив в ее бывшего мужа.
— И что? — спрашивает сейчас Фил. — Что он сказал?
— Сказал никак не реагировать, — отвечает Ромилли.
— Ну что ж, тут все с ним полностью согласны.
Ромилли достает конверт из кармана и кладет его себе на колени. Сейчас тот уже смят и захватан, но действует на нее точно так же, как и в тот момент, когда она только вынула его из почтового ящика.
— Ром? — говорит Фил. — Разве это не так?
— Так, — бормочет она.
— Ты ведь не собираешься позвонить в тюрьму?
— Нет.
— Обещаешь? Ну же, Ром! Ты ведь знаешь, что из этого не выйдет ничего для тебя хорошего. Лучше позвони доктору Джонс еще разок, если надо. Но с ним не контачь.
Она представляет себе, как ее бойфренд стоит сейчас в своем кабинете на работе, опершись рукой о бедро, полностью уверенный в своих словах. Ромилли помнит, как Пиппа оценила его, когда они только познакомились. «Он такой собранный», — прошептала ее подруга, как будто здравомыслящий, логичный мужчина — это нечто совсем уж фантастическое. Эдакий единорог среди пони Нью-Фореста[17]. Особь, редко встречающаяся в дикой природе — и, что еще более необычно, желающая быть пойманной. Но вместо того, чтобы наслаждаться этим непоколебимым, осмысленным влиянием, Ромилли чувствует, что его совершенство лишь подчеркивает ее недостатки. Что сравнение лишь усиливает ее безумие.
— Мне уже пора, Фил, — говорит она. — Нужно проверить, как там Джейми.
Ромилли дает отбой, после чего подбирает с сиденья конверт и засовывает его обратно в карман. Так и тянет сжечь его, избавиться от него навсегда, но она знает, что никогда этого не сделает.
Он держит ее мертвой хваткой. Точно так же, как и всегда.

Глава 27

Отпечаток пальца наконец изучен. Адам отвлекается от разговора, когда в комнату входит Мэгги Кларк. После привычного белого комбинезона ее одежда кажется слишком уж яркой, кричащей, цветистой. Чуть ли не кислотные цвета и вызывающие принты, как будто она открыто восстает против догматизма и упорядоченности, которых требует ее работа.
— Скажи мне что-нибудь хорошее, — просит Адам. Гул голосов вокруг них стихает до шепота. Детективы по-прежнему работают не покладая рук, но все ждут новостей, хоть какой-нибудь твердой зацепки.
Мэгги хмурится.
— Прости, Адам, но ничем порадовать не могу. Ничего такого, с чем можно было бы работать.
— А что с домом Хокстона?
— То же самое. Ничего полезного. Хотя Росс подтвердил, что орудием убийства с большой степенью вероятности является та самая бутылка. Плюс кое-что выяснилось касательно волокон, оставшихся от веревки.
Мэгги протягивает Адаму единственный листок бумаги, и он быстро просматривает написанное, а она тем временем продолжает:
— Мы проанализировали состав — это лавсан.
— И что из этого следует? — подавленно спрашивает Адам, чувствуя разочарование. Отпечаток пальца мог привести их прямо к двери убийцы… К Пиппе.
— Это торговая марка[18], по названию фирмы-изобретателя. — Вид у нее извиняющийся. — Но это тебе особо не поможет. Мы не смогли определить, даже какой толщины была эта веревка. И хотя вполне можно предположить, что она была именно лавсановой, мы не можем сказать, откуда она могла взяться.
Адам еще раз просматривает отчет. Проводит пальцем по списку: «Скалолазание, такелаж, лодки, сети, веревочные лестницы…»
— Не забывай еще про киноиндустрию и театральное дело.
— Да мать твою, Мэгс! Ты просто все до кучи мне решила перечислить? — Он вздыхает, откладывая листок. — Ну а ДНК? Кровь, слюна? На собаке что-нибудь нашли?
— На собаке? — Она явно озадачена. — Я это проверю. На остальном мы ничего не нашли, хотя пока ждем, когда доктор Росс перешлет образцы с тела. Прости уж, Бишоп.
Мэгги кладет руку ему на плечо, позвякивая серебряными браслетами, и это прикосновение, пусть даже краткое, на миг придает ему уверенности. Но он не хочет поощрять что-либо между ними. «Нет уж, хватит», — думает Адам и отстраняется.
— Извини, что ничего получше не нашлось, — заканчивает Мэгги и тут же убегает.
Адам завидует ее способности вовремя уйти. Покончив с одним делом — хотя бы частично, — тут же перейти к следующему.
Когда наступает ночь и зажигают свет, детективы продолжают работать. Заказывают пиццу, кофе льется рекой. На экранах компьютеров мелькают фургоны и микроавтобусы, хотя бы отдаленно напоминающие описанный свидетелем «Фольксваген Транспортер», поступают свидетельские показания соседей, и Адам прочитывает их все до единого. Но ничего. Время утекает сквозь пальцы.
Звонит Джейми, и Адам отвечает на звонок. Хотя с Джейми работает сотрудник по связям с родственниками — человек, обученный обращаться с близкими потерпевших в подобных ситуациях, — тот предпочитает общаться непосредственно с Адамом.
— К сожалению, пока никаких подвижек, — говорит Адам, чувствуя, что подводит Джейми, — хотелось бы иметь возможность сказать ему что угодно, кроме этого.
— Всё в порядке, братан. Всё в порядке, — монотонно откликается тот.
— Мэгги сказала, что они уже сняли оцепление… с твоего дома. — Адам едва удерживается, чтобы не сказать «с места преступления». — Ты можешь вернуться домой.
Наступает долгая пауза.
— Не знаю, хочу ли я этого. — Голос Джейми под конец прерывается. — Это будет не дом, если ее там не будет, — тихо добавляет он.
Адам не находит что на это сказать. И, к своему стыду, чувствует облегчение, когда видит стоящего в дверях штабной комнаты Марша.
— Мне нужно идти, — быстро говорит он, — Марш здесь.
Но, едва повесив трубку, сразу чувствует, как у него пересыхает во рту. Адам узнаёт этот взгляд, эти грузные движения, когда его начальник проходит через штабную комнату, — словно каждый шаг причиняет ему боль. Бишоп встает из-за стола, но ноги словно каменные глыбы. Он не может двинуться с места.
— Шеф?
— Мне очень жаль, Адам, — говорит Марш. Выражение лица у него мрачное. — Но только что нашли тело. И это женщина.
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Женщина… И эта женщина мертва. Вызывается патрульная машина, и они направляются в указанное место, до которого от отдела почти час езды. Тело нашли на спортплощадке, на окраине спального района, в десять минут девятого. Но кто это? И как именно ее убили? Адам чувствует, как нарастает паника, — он требует подробностей и информации, которых пока никто не в состоянии предоставить.
На заднем сиденье — Элли Куинн и еще один детектив-констебль, Тим Ли. Оба молчат, ожидая дальнейших распоряжений. Адам чувствует, насколько ему сейчас все-таки не хватает Джейми, его верного заместителя, который всегда без всяких приказов знает, какие действия следует предпринять. Представляет себе, как тот ждет новостей, и мысленно произносит безмолвную молитву: «Пожалуйста, пусть это будет не она!» Хотя если это не Пиппа, то кто же?
Даже учитывая задержку, прибывают они на место одними из первых. Останавливаются на краю парка позади машины «скорой помощи», и Адам быстро бежит к группе людей на дальней стороне площадки, где всполохи мигалок, лучи ручных фонарей и желтые отблески на светоотражающих жилетах сигнализируют о развернувшейся трагедии.
Чуть в стороне стоит фельдшер со «скорой», согнувшись пополам и упершись руками в колени. Констебль в форме охраняет некую бесформенную кучу на земле; другой разговаривает с какой-то парой, отчаянно размахивающей руками, украдкой поглядывая на темный бугор на земле.
Они подходят к тому, что стоит рядом с мертвым телом.
— Старший детектив-инспектор Бишоп, — представляется Адам. — Дай-ка глянуть.
Парнишка в полицейской форме отходит в сторону и нацеливает на тело луч своего фонарика. Это женщина, молодая. Глаза вытаращены, рот разинут в безмолвном крике. Адам изо всех сил пытается распознать хоть какие-то знакомые черты — в жизни Пиппа была чем-то гораздо большим, чем это. Всегда оживленная, с сияющей улыбкой на лице.
Но тут понимает: это не она. У этой женщины каштановые волосы, а у Пиппы светлые. Да и вообще абсолютно ничего общего. Вспышка облегчения быстро сменяется тоской и чувством вины. Это не жена Джейми, но все равно наверняка чья-то жена. И она мертва.
— Позвонили в «три девятки»[19] в четверть девятого, — подает голос патрульный. — Сообщили, что нашли тело. Вон те двое. Диспетчер стал объяснять им, как провести сердечно-легочную реанимацию, но они сказали, что уже нет смысла. Нет грудной клетки, которую можно было бы сжимать.
Адам берет фонарик с компьютера и освещает им труп. Мертвая женщина лежит на спине, подогнув под себя ноги, голова повернута под странным углом. Он проводит лучом вниз, к туловищу. Свет отражается обратно: кровь. И много чего еще.
Грудная клетка полностью вскрыта. Теперь это скорее бесформенная масса из запекшейся крови, костей и внутренних органов. Жестоко искромсанная.
— Кто-нибудь прикасался к телу? — спрашивает Адам.
— Нет. Приехала «скорая помощь», но медики даже близко не стали подходить. — Констебль указывает на мужчину в зеленом, все еще согнутого пополам. — Этого парня сразу вырвало, другой вернулся в «скорую». Мы прибыли буквально через несколько секунд после них. Я вспомнил, как у нас в отделе обсуждали тела, которые вы нашли в субботу вечером, вот и попросил диспетчера сразу перезвонить вам.
— Молодец, что сообразил, — подтверждает Адам, после чего поворачивается к Куинн. Та стоит, зажав рот рукой и не сводя глаз с трупа. — Элли, созови всех, кого только сможешь. Нам нужна группа посерьезней. Подомовой обход, камеры наблюдения, всё как обычно. Вызови криминалистов и патологоанатома. Куинн?
Она поднимает к нему побледневшее лицо и лишь моргает, словно не услышала ни слова из того, что он ей сказал. Адам сочувствует ей — и правда сочувствует: наверное, это первое жестокое убийство, которое она видит. Он уже сожалеет, что приволок ее сюда, но сейчас у него нет времени на ее деликатные чувства.
— Констебль Куинн? Вы как? Вам нужна передышка?
— Нет, босс. Я в полном порядке. — Она мотает головой, пытаясь обрести присутствие духа. — Сейчас займусь.
Адам опять поворачивается к парню в форме.
— Можешь помочь детективу-констеблю Ли с оцеплением? Перекройте весь этот район. Все входы в парк, все пешеходные дорожки… Я не хочу, чтобы кто-нибудь входил или выходил отсюда.
Элли собирается уже отойти, но тут вдруг оглядывается.
— Я не думала… — начинает она, после чего опять мотает головой. — Не думала, что это будет выглядеть настолько запредельно.
Куинн плетется прочь, на ходу вытаскивая из кармана телефон. Адам понимает, что она хотела сказать. Уровень жестокости здесь кажется чем-то совершенно нереальным: просто нельзя сотворить нечто подобное с другим человеком — да еще и не в первый раз — и самому не повредиться умом. Это наверняка должно сказываться и на самом убийце. Такой человек просто не может оставаться в тени. Кто-то должен что-то знать.
Он смутно слышит, как Куинн по радио передает подробности диспетчеру. Подтверждает их местоположение и запрашивает подкрепление. Адам слышит, что она говорит, но слова не сразу откладываются в голове.
Он подносит фонарик к лицу жертвы. Свет его отражается от ее открытых глаз, проваливается в разинутый рот…
Куинн повторяет свою просьбу.
— Всех, кого вы сейчас сможете выделить… Да, в парк на Монкс-Хилл. Пи-оу-десять… — Она поворачивается к стоящему рядом констеблю. — Какой там дальше почтовый индекс?
Десять… Индекс местного почтового отделения начинается на десятку… Адам поднимает фонарик повыше, только сейчас осознав, что означают отметины на лбу у трупа. Глубокие порезы, нанесенные с яростью и ненавистью, кровь на которых блестит в темноте.
Это римская цифра «десять» — две перекрещенные линии, жестоко вырезанные ножом на коже жертвы.
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Все происходит слишком уж медленно. Охренеть как медленно. Бишоп покрикивает на патрульных, которые прибывают по одному, по двое; ночь в городе выдалась напряженная, людских ресурсов мало. Криминалисты уже здесь, но парк слишком уж большой. Он щурится на свой телефон в темноте, глядя на карту: целых пять дорожек, по которым сюда можно попасть, великое множество мест, где этот тип мог спрятаться, если он все еще здесь. Хоть Адам в этом сильно сомневается.
Поставлено оцепление, бело-синие ленты хлопают на ледяном ветру. Куинн отрывается от телефона, по которому передавала распоряжения Адама в отдел.
— Записи с камер пока ищем, босс, — говорит она ему. Плечи у нее поджаты, руки глубоко засунуты в карманы пальто.
— Хорошо. А что пара, которая нашла тело? — спрашивает Адам.
— Практически никакого толку. Всё еще в шоке, устали… Отвезли их в отдел, чтобы официально снять показания, хотя, судя по предварительным результатам, никого они в округе не видели. — Элли смотрит туда, где все еще лежит тело, теперь уже накрытое большим синим пластиковым шатром. — Сразу ведь будет понятно, кто это сделал, босс?
Адам кивает. Он понимает, что она хочет сказать. Судя по состоянию тела, преступник должен быть весь в крови. Одежда, руки, лицо… На него сразу обратили бы внимание.
И как насчет его душевного состояния? Нельзя проделать нечто подобное с другим человеческим существом — с такой жестокостью искромсать его ножом, практически выпотрошить — и спокойно уйти. Преступник наверняка сейчас в ярости, в панике, в отчаянии.
Адам поворачивается к Элли.
— Куда бы ты пошла? — спрашивает он.
Та недоверчиво смотрит на него большими зелеными глазами.
— Что? Если б я только что жестоко зарезала женщину в парке?
— Да.
Элли хмурится.
— Наверное, пошла бы туда, где обычно чувствую себя в безопасности. Домой, в какое-то хорошо знакомое место…
— Верно.
— Или… Если б я была больная на всю голову и это была бы моя любимая развлекуха… — Элли на миг умолкает. — То пошла бы искать следующую жертву.
Адам хмурится.
— Будем надеяться, что верно первое.
* * *
Бишоп отправляет Элли и детектива-констебля Ли обратно в отдел, а сам остается в парке, наблюдает за Мэгс и ее командой. Это как хорошо смазанный механизм — движения настолько знакомые, что кажутся почти хореографическими. Это зрелище приносит Адаму небольшое облегчение. Пальцы на ногах у него онемели, кисти рук болят от холода; он мазохистски едва ли не наслаждается этим — хотя бы такой карой, когда вокруг него громоздятся горы трупов.
Над тем, что осталось от тела, поставлен шатер. Адам подходит к краю оцепления, не спеша надевает белый защитный костюм, перчатки и маску и поднимает полог шатра.
Сцена внутри совершенно дикая. Синий полиэтилен, подсвеченный мощными лампами, придает всему призрачный голубоватый оттенок; Адам чувствует себя отстраненным от всего того, что находится сейчас перед ним, — словно онемевшим от всех кошмаров, которых насмотрелся за последние пару дней. Кровь кажется черной, яркий свет превращает кожу убитой в белую резину. Рядом с телом стоит на коленях доктор Росс, кто-то из криминалистов берет соскобы из-под ногтей женщины.
— Я не возлагаю на это особых надежд, — ровным тоном произносит Росс. — Наша жертва едва успела моргнуть. — Он встает, поводя головой из стороны в сторону и потягиваясь, после чего поворачивает лицо к Адаму. — Два проникающих ранения в спину, а потом… То, что проделано спереди, можно описать как угодно.
Адам наклоняется к телу, впервые внимательно приглядываясь к туловищу убитой. Края ран рваные и неровные, вокруг кровавого месива свисают бесформенные лоскуты кожи, покрытые бурой коркой.
— Как думаете… — Адам чувствует, что его голос слегка дрожит, и собирается с силами, прежде чем заговорить снова. — Как думаете, это тот же преступник?
Росс мрачно кивает.
— Надеюсь. Как-то не хочется, чтобы сразу два таких урода разгуливали по округе, вытворяя нечто подобное… С ножом. Или чем-то подобным. Посмотрим, не получится ли после осмотра в морге сказать точнее. Мы возьмем мазки, как и всегда. Надеюсь, что этот парень порезался в процессе. Он был не совсем точен.
Но, прежде чем Адам успевает поблагодарить его, снаружи слышится какой-то шум. Громкие разговоры, крики. Голоса, которые он узнает. Вынырнув из шатра, Адам направляется к ним.
На краю оцепления стоит Джейми. Рядом с ним — Ромилли.
— Адам! — кричит он в отчаянии, едва завидев его. — Это она?
— Нет. Нет, братан, это не Пиппа.
Джейми обмякает всем телом, и Ромилли обнимает его. Адам позвонил ему, как только сам в этом убедился, но Джейми, похоже, не слишком-то склонен ему верить. Завидев репортеров, столпившихся у ленты оцепления, Адам отгоняет их подальше.
— Я была с Джейми, — объясняет Ромилли. — Когда ты позвонил.
— Я же просил тебя больше не появляться, — отвечает Адам. — Нечего тебе здесь делать.
— Но это тот же самый преступник?
— Да, мы так думаем.
— Так где же она? — умоляюще произносит Джейми. — Где Пиппа?
Адаму нечего на это сказать. Он не знает. Ни хера он не знает.
Ромилли присматривается к нему в темноте.
— Мне надо к нему поехать, Адам, — мягко говорит она.
— Это ничего не изменит.
— Это не так, и ты это знаешь.
Джейми с тревогой переводит взгляд с одного на другого. Ромилли видит его замешательство.
— Я получила письмо, — объясняет ему она. — От него. Из тюрьмы. Он написал, что мне нужно приехать и поговорить с ним.
Джейми хватает ее за локти, и она вздрагивает.
— Тогда тебе обязательно надо туда съездить! — умоляюще кричит он. — Съезди, пожалуйста!
Адам кладет руку ему на плечо.
— Джейми, — мягко произносит он, — нельзя этого делать. Это именно то, чего он хочет.
— А вдруг он и вправду что-то знает? Ведь стоит же? Хотя бы ради крошечного шанса?
В голосе Джейми слышится отчаяние, и Адам видит по выражению лица Ромилли, что она тоже так думает.
— Но, Милли, — говорит он, — ты ведь так старалась от всего этого дистанцироваться! Сейчас тебе намного лучше.
Она качает головой.
— Я справлюсь, все со мной будет в порядке. И Джейми прав. А вдруг он и вправду что-то знает? Он сидит в тюрьме, с самыми отъявленными психами. Что, если до него дошли какие-то слухи? Вдруг это кто-то, кого только что выпустили?
— Мне это не нравится.
— Это не тебе решать! — резко отвечает Ромилли.
Адам поворачивается к ней. Он знает, какое влияние этот человек оказал на Ромилли. Видел приступы паники, ночные кошмары. Сам был свидетелем тому, как она часами плакала после бесед со своим психотерапевтом.
— Это очень опасный человек, — тихо произносит Адам. И впервые с тех пор, как они развелись, берет ее руки в свои. На ощупь они теплые, чуть липкие от пота. — Он пытал и изнасиловал пять женщин. Четырех из них убил. Он будет манипулировать тобой, как делал тогда и продолжает делать с тех пор.
Ромилли смотрит на его руки, а потом отстраняется. Смотрит на Джейми, лицо у которого осунулось и побледнело.
— Я все-таки съезжу, — решительно говорит она. — Съезжу и повидаюсь со своим отцом.
* * *
МЕСТНОМУ ВРАЧУ ПРЕДЪЯВЛЕНО ОБВИНЕНИЕ В ЧЕТЫРЕХ УБИЙСТВАХ
«Хэмпшир Кроникл», 20 ноября 1995 г.

Поиски четырех бесследно исчезнувших женщин подошли к своему печальному концу вчерашним вечером, когда местный врач общей практики, доктор Элайджа Коул, был арестован в своем доме на Глостер-роуд. При обыске его владений полиция обнаружила частично разложившиеся тела трех пропавших женщин – Ребекки Спаркс, Клэр Чартерс и Николы Хеншоу, – похороненные в лесу, в неглубоких могилах на территории усадьбы Коула, а в дворовом флигеле – тело Грейс Саммерс, умершей сравнительно недавно. Еще одна женщина, о пропаже которой никто не заявлял, была найдена живой и доставлена в больницу. Ее состояние оценивается как стабильное. Полиция все еще находится в процессе поиска ее ближайших родственников, и ее имя будет обнародовано в надлежащее время.
На данный момент полиция не сделала никаких официальных заявлений, но считается, что все пять женщин с момента их исчезновения насильно удерживались на территории усадьбы и на протяжении последних четырех месяцев регулярно подверглись избиениям, издевательствам, изнасилованиям и пыткам. По слухам, в уединенном дворовом флигеле были найдены приспособления, ограничивающие свободу жертв, – такие, как клетки, цепи и наручники.
Обитатели прилегающего к усадьбе района до сих пор не могут оправиться от шока, вызванного подобным известием. Доктор Коул, частная медицинская практика которого располагалась на Кэннон-стрит, пользовался всеобщим уважением и любовью. Один из местных жителей заявил: «Он такой замечательный человек, настоящий столп нашего сообщества… Я просто не могу в это поверить!»
По непроверенным данным, тревогу подняла одиннадцатилетняя дочь доктора Коула, хотя дальнейшие подробности неизвестны. Ныне переданная на попечение социальных служб, она, как полагают, не имеет никакого отношения к преступлениям своего отца.

ДЕНЬ ШЕСТОЙ
ЧЕТВЕРГ

Глава 30

Прошли годы, но, заезжая на автостоянку тюрьмы Ее Величества Белмарш, Ромилли испытывает те же самые чувства. На протяжении всей двухчасовой поездки сюда ей постоянно хотелось передумать, и при виде каждой развязки на автостраде какой-то голосок в голове сразу же нашептывал ей: «Разворачивайся!» Но она так этого и не сделала. И как бы настойчиво этот голос ни взывал к ней, пытаясь убедить держаться в стороне, что-то другое, притаившееся где-то глубоко внутри, все равно тянуло к нему — к тому человеку, который много лет назад полностью разрушил ее жизнь.
Фил предложил поехать с ней, но она решительно отказалась. Он так и не понял почему, приняв этот отказ на личный счет. И в каком-то смысле так оно и было. Если б такое предложил Адам, она, скорее всего, согласилась бы.
И вот сейчас Ромилли сидит в машине на тюремной парковке и гадает почему. У нее всегда было ощущение, что Фил ее не понимает. У него живы оба родителя — славные, приятные в общении люди, хорошо воспитанные и приветливые. Мама — библиотекарь, папа — инженер на пенсии. Фил вырос и поступил в колледж в том же городе, где и родился. Что он знает о том, каково это — иметь отца — серийного убийцу? Когда твоя фамилия прочно ассоциируется со злом? Когда тебя выдергивают из твоего собственного дома, не позволив даже собрать вещи, и отправляют жить к людям, которые каждый день смотрят на тебя со страхом и опаской? Когда от тебя спешно уводят других детей, перешептываясь у тебя за спиной?
Для Фила существует только черное и белое. Ее отец — плохой человек, так что она права, полностью вычеркнув его из своей жизни. Но тут все малость посложнее.
Адам вот различает оттенки серого. Понимает эту дихотомию, когда разрываешься между любовью к своим родителям и ненавистью к ним. Понимает, что люди, которым ты доверяешь, вдруг способны предать тебя так, как ты не можешь себе и представить. Что ты можешь за какую-то секунду остаться в полном одиночестве.
Мать Ромилли умерла, когда той было шесть лет. После этого остались только они с отцом. Друзей у нее было раз-два и обчелся, а другой родни и вовсе никакой. Он воспитывал ее в одиночку — единственный частный врач на всю округу, в приемной которого всегда толклись люди. Она ездила с ним на домашние вызовы, ждала в машине с книжкой или раскраской. Сидела за стойкой администратора, а дамы в подсобном помещении были ее неофициальными няньками. Он старался как мог. Они ходили в парк, в бассейн, на пляж… Ничего такого особенного. Обеды иногда бывали подгоревшими или совершенно несъедобными, а иногда и самыми классными, потому что они покупали рыбу с жареной картошкой, жирную и вкусную, и лакомились ею, положив газеты с ней на колени и сидя на низкой кирпичной стене, окружающей парк. И до сих пор, уловив этот упоительный запах соли и уксуса, Ромилли не может не подумать о нем.
Было трудно отделить этого мужчину — отца, которого она любила, — от дьявола, убившего всех этих женщин. И даже когда Ромилли вдруг увидела ключи от флигеля, случайно оставленные на кухонном столе, и спустилась в сад, и открыла дверь, и почувствовала запах экскрементов и смерти, и увидела всю эту боль и ужас, то лишь замерла в нерешительности.
Полиция поначалу ей не поверила. Это было больше похоже на розыгрыш. Констебли в форме стояли перед их дверью со снисходительным выражением на лицах, разговаривая с ее отцом.
— Простите, доктор Коул… Но вы не возражаете, если мы осмотрим ваш дом? Мы уверены, что все это выеденного яйца не стоит… Да, в том числе и флигель.
Они даже шутили, прогуливаясь по верхнему этажу, кухне и гостиной. Они видели то, что видели все: нормальность, благопристойный фасад. Стоит ли удивляться, что Ромилли скучала по своему отцу? Стоит ли удивляться, что она любила его?
Но затем их улыбки сменились ужасом, когда Элайджа отпер дверь флигеля и распахнул ее настежь. Он не колебался. Посмотрел на Ромилли, стоявшую в саду и наблюдавшую за происходящим, и подмигнул, когда полицейские повернулись, надели на отца наручники и, панически запинаясь, зачитали ему его права. Приехали машины «скорой помощи», по саду забегали собаки-ищейки.
И тела были найдены.
…Ромилли решительно вытаскивает ключ из замка зажигания. Ну вот она и здесь. И увидит своего отца впервые с тех пор, как его арестовали. Ради Джейми. Ради Пиппы.
* * *
Посещение было одобрено на удивление быстро — стоило ей только подать заявку.
«Он ожидает, что ты придешь», — сказал тогда Адам, озабоченно сдвинув брови.
«Все со мной будет нормально, — ответила она. — Обещаю».
Но теперь Ромилли уже далеко не так в этом уверена.
Она входит в помещение центра для посетителей, предъявляет удостоверение личности, оставляет свои вещи в камере хранения, расписывается… Все происходит стремительно, в ускоренном темпе.
Тюремный охранник улыбается. Она замечает кофейное пятно на его униформе, рубашка помята.
— Значит, приехали повидаться с доктором… — произносит он. — Он вас уже заждался.
Ее проводят в маленькую комнату с металлическим столом, привинченным к полу, по бокам которого стоят скрипучие стульчики с пластиковыми сиденьями и спинками. Она садится лицом к двери. Берет предложенный одноразовый стаканчик с водой и делает глоток, смачивая пересохший рот.
Кладет руки на стол ладонями вниз, пытаясь унять их дрожь, затем скрещивает на груди, но при этом засовывает ладони под мышки. Ей жарко, она вся вспотела от нервов, сердце так и трепыхается в груди.
Дверь с лязгом открывается, отчего Ромилли вздрагивает, и вот она уже смотрит в почти черные глаза своего отца.
— Ромилли! Я так рад, что ты пришла! — произносит он с теплой улыбкой. Ведет себя так, будто беспечно прогуливается по парку. На нем джинсы и темно-зеленая клетчатая рубашка. На ногах кроссовки — ярко-белые, не знающие земли и грязи за пределами тюремных стен. Руки у него свободны, наручников нет.
Он садится перед ней, а охранник встает на другой стороне комнаты, скрестив руки на своей широкой груди, и смотрит только на Коула, не обращая на нее никакого внимания. Ромилли чувствует себя скорее испуганной, чем успокоенной его присутствием.
Она поворачивается лицом к отцу. Впервые за двадцать шесть лет.
— Я здесь не ради тебя, — говорит Ромилли. Выходит это хрипло, и она прокашливается. — Расскажи мне все, что ты знаешь о Пиппе Хокстон. Об этом убийце.
Коул ухмыляется.
— Меня заинтересовал тот факт, что ты замешана в этом деле. И хорошо, что ты не стала менять имя, Ромилли. Так назвала тебя твоя мать.
— Я сохранила его не ради тебя!
Ромилли уже столько раз подумывала о смене имени, что теперь уж и не сосчитать. Каждый год, в годовщину его ареста, когда газеты просили комментариев. Всякий раз, когда какой-нибудь особо упертый фанат сериалов про реальные преступления выслеживал ее, желая задать какие-то вопросы. Но она не хочет прятаться. Она не сделала ничего плохого — за эту мысль Ромилли цеплялась всю свою жизнь.
Она делает вторую попытку:
— Так что ты знаешь о Пиппе Хокстон?
Он склоняет голову набок.
— Ты с ней знакома? Похоже, это что-то личное?
— Хватит уже валять дурака, — резко говорит Ромилли. — Или ты рассказываешь мне все, что знаешь, или же я прямо сейчас ухожу отсюда.
Коул с довольной улыбкой на лице откидывается на спинку стула.
— Я всегда знал, что ты сильная. Что что-то в тебе есть, Ромилли. Это подтвердилось, когда ты позвонила в полицию. Мне следовало этого ожидать. Это была моя ошибка.
Ромилли молчит, не зная, что сказать.
— Я прощаю тебя, — продолжает он.
— Ты прощаешь меня?
— Да. За то, что вызвала полицию. Я-то думал, что мы с тобой одна команда… Ты и я против всего остального мира. После смерти твоей матери.
— Ты убил четырех женщин! — кричит она, но тут слышит голос доктора Джонс у себя в голове. «Не позволяйте ему взять бразды правления в свои руки. Это вам решать, как реагировать на него. Только вам».
— Я не хотел их убивать, — тихо произносит Коул. — Но зашел слишком уж далеко. Они не смогли этого вынести. В конце концов.
Он ненадолго умолкает.
— И я продолжал бы и дальше. Если б ты меня не остановила. Я знал, что тебе придется остановить меня, Ромилли.
Она пристально смотрит на него. Коул поднимает голову и встречается с ней взглядом; Ромилли отказывается отводить глаза.
— Это был экзамен. Который ты с блеском сдала.
— Ты намеренно оставил там эти ключи… — Ромилли всегда задавалась вопросом: что произошло бы, если б она не заметила их на столе в тот день? Если б позже вернулась домой из школы. Если б отец заметил их и убрал… Как долго бы это еще продолжалось? Скольких бы он убил?
И теперь у нее есть ответ. Он и дальше похищал бы женщин, убивал женщин, насиловал женщин, пока кто-нибудь не остановил бы его.
Коул улыбается.
— Конечно же, да. Ты же не думала, что я окажусь настолько глуп и беспечен, не так ли? — Он тянется через стол к ее лицу, но она быстро отдергивается. — Бедная моя Ромилли… Ты винила себя все эти годы? За то, что посадила своего отца в тюрьму?
— Ты и должен сидеть здесь! Ты этого заслуживаешь! — шипит она.
— Да. Именно так. Но я не знал, насколько сильно смогу тебя подтолкнуть. И как далеко ты готова зайти. Оказалось, что дальше, чем я себе представлял.
Ромилли делает глубокий вдох, руки у нее сжимаются в кулаки. Она хочет, чтобы сердце прекратило бешено колотиться в груди, а паника утихла.
— Но у меня была потребность. Желание. Что-то глубоко у меня внутри, чего я был не в силах перебороть. Точно так же, как ты не сумела перебороть стремление сегодня меня навестить.
Ромилли больше не может все это выслушивать. Слышать его голос, уносящий ее в прошлое. Она резко отодвигает свой стул, скрежетнувший металлическими ножками по кафельной плитке, и быстро идет к двери.
— Ты думаешь, что я в этом замешан, — говорит он ей в спину. — Разве нет?
Уже взявшись за дверную ручку, Ромилли замирает.
— Только вот с чего бы?
Она поворачивается к нему.
— Цифры, — отвечает Ромилли. — Те, что были вырезаны на стене во флигеле.
— Думаешь, кто-то копирует меня? Продолжает то, что я начал? — Она уже собирается что-то сказать, но Коул лишь отмахивается. — Зачем кому-то это делать? С какой целью?
Он на секунду умолкает, и на лице у него появляется отрешенное выражение.
— Что же касается меня… Я знал, что эти женщины были моими. Они принадлежали мне. Я мог делать с ними все, что мне заблагорассудится. В этом флигеле я был королем, и вскоре они на собственном опыте выяснили, каковы будут последствия их несогласия с этим.
Ромилли крепко зажмуривается, пытаясь блокировать произнесенные им слова. Какая-то часть ее понимает, что он говорит это намеренно, наслаждаясь тем, как ее от них корежит, но слышать это из его уст все равно отвратительно. Она чувствует себя грязной, просто слушая это. Она, конечно, знала. Ромилли давно перестала читать газеты — чисто из самосохранения, — но все же не сумела полностью избежать репортажей о том судебном процессе. И последовавшего за ним интервью. За свои тридцать сребреников «Дейли мейл» получила из уст Доброго Доктора абсолютно все, даже самые жуткие подробности.
Ромилли стучит в дверь раз, другой. Смотрит на охранника, но тот не двигается с места.
— Я расстроил тебя, — говорит Коул. — Прости.
— Да тебе насрать! — огрызается она в ответ. — Тебе точно так же наплевать на тех, кто погиб сейчас, как и на тех женщин, которых ты убил!
— О, нисколько! Мне совсем на них не наплевать, поскольку тебе они небезразличны. Как и твоему драгоценному Адаму Бишопу. — Он качает головой. — Я не сожалею о вашем разводе. Он никогда не был достаточно хорош для тебя, Ромилли. Хотя мне следовало догадаться, что ты западешь на копа. Тебе всегда нравилась полиция.
Ромилли нажимает на ручку, но безуспешно. Опять колотит в дверь.
— Выпустите меня, — приказывает она охраннику, но тот не двигается. — Выпустите меня!
Охранник смотрит на ее отца, и тот кивает. И лишь тогда снимает с пояса ключи и направляется к двери.
— Поступай так, как сочтешь нужным, Ромилли! — кричит отец ей вслед. — Каким бы безумным это ни казалось… Даже остановившиеся часы дважды в сутки показывают правильное время!
Но она больше не слушает. Быстро выбегает за дверь. Прочь из этой комнаты, дальше по коридору, прочь из тюрьмы. Подальше от человека, который всю жизнь преследовал ее.

Глава 31

— Что он сказал? — спрашивает Адам, едва поднеся к уху телефон. Слышно лишь, как она хватает воздух ртом, пытаясь обрести дыхание. — Ты в порядке? Ромилли?
— Да, да, все нормально. Он… он… — Теперь Бишоп слышит ее плач и проклинает себя за то, что позволил ей пойти туда одной. Но Пиппа, расследование… Нельзя пустить все это на самотек, даже на секунду. Адам сидит за своим письменным столом, наблюдая за детективами в штабной комнате. Работа идет полным ходом — просматриваются записи с камер наблюдения, анализируются отчеты и показания свидетелей, продолжаются подомовые обходы…
— Прости.
— Нет. Мне надо было съездить к нему. Но он ничего не знает. Ты был прав, Адам. Он использовал это, чтобы манипулировать мной.
— Так он не сообщил ничего полезного? — Адам не может скрыть своего разочарования, и Ромилли это чувствует.
— Вообще-то нет. — Она умолкает. — Но он в курсе, что мы с тобой развелись. Откуда ему это знать?
Адам чувствует, как накатывает гнев, и изо всех сил старается не выдать это в голосе.
— У тюремных охранников наверняка есть знакомые в полиции, — произносит он наконец. — Он мог кого-нибудь подкупить, чтобы это выяснить. Или нашел в открытом доступе, добрался как-то до интернета… Сейчас мы должны держать тебя подальше от всего этого. Мне очень не нравится, насколько близко он подобрался.
— Это было мое решение. За меня не переживай. Однако он все-таки сказал кое-что интересное. Спросил, зачем все это убийце. С какой целью он убил всех этих людей.
— И с какой же?
— Я не знаю. Наверное, мотив в том, чтобы продолжить то, что… — Ромилли делает паузу, и Адам слышит, как она натужно сглатывает. — То, что начал Элайджа. Ну зачем кому-то может понадобиться творить такое?
— Из желания прославиться… Из-за какого-то помутнения в мозгах… Кто знает? — Адам вздыхает. Опять одни лишь догадки. Опять одни гипотезы. — Но вот что более важно, откуда он в курсе? Насчет цифр? Ты вспомнила, потому что сама их видела. Мы ищем кого-то, кто тоже был там тогда?
— Кого-то из журналистов? Копа?
— Или кого-то, кто общался с Элайджей в тюрьме. Сокамерник? Который все узнал непосредственно из уст этого психа.
— Он не отрицал этого, Адам.
— Ну естественно, не отрицал! — резко отзывается Адам. Он раздражен. Ему не нравится, что ею манипулировали подобным образом. Ромилли все еще восприимчива к его чарам, даже все эти годы спустя. — Это как раз то, чего он хочет. Такого внимания. Поэтому тебя к себе и заманил.
— Но это еще не всё…
Адам умолкает, заметив ее колебания, и вдруг ощущает укол беспокойства.
— Ромилли… Твой отец сказал что-то еще?
— Сказал… э-э… — Она все колеблется. — Когда я была маленькой, он всегда любил ввернуть какое-нибудь высказывание. Ну, знаешь — вроде пословицы. Просто обожал это. И сегодня тоже нечто подобное выдал. Что-то странное насчет часов. Совершенно ни к селу, ни к городу. Я ничего не поняла.
— Что именно он сказал?
— Что даже остановившиеся часы дважды в сутки показывают правильное время.
Адам хмурится. Что-то смутно не дает ему покоя. Он поворачивается к своему компьютеру и открывает фотографии с места преступления, сделанные вчерашним утром и теперь уже загруженные в систему технарями. Просматривает снимки, пристально вглядываясь в окровавленный пол, уделанные брызгами крови стены… Внимательно изучая всю эту ужасающую иллюстрацию психопатической ярости и импульсивности.
— Адам? — вновь слышится голос Ромилли в телефоне. — Ты еще здесь?
Но он не отвечает. Продолжает один за другим прокручивать кадры на экране. Вроде все знакомо, но… Что-то по-прежнему копошится в подсознании. Адам возвращается к первым снимкам.
И вот оно. Часы на кухонной стене. Все остальное было настолько ужасающим, настолько выходящим за рамки нормального человеческого опыта, что тогда он не придал этому никакого значения.
Самые обычные аналоговые часы. Дешевые. Уродливые. Но вот стрелки… Их остановили. Ровно в одиннадцать минут двенадцатого.
Уэйн Оксфорд — жертва номер одиннадцать. Связь, которая, как предположил Адам, была лишь плодом воображения Ромилли и от которой он отмахнулся как от проявления паранойи…
«Коул знал».
Адам в оцепенении, телефон все еще прижат к уху, но при этой мысли он вздрагивает.
— Мне нужно идти, — резко бросает он, давая отбой.
Вскакивает из-за стола, кричит в штабную комнату. Детективы поворачиваются, насторожившись.
Ромилли была права. Еще как права! Элайджа явно имеет какое-то отношение к делу. И если он…
В бывшем доме Коула, по словам отправленного туда наряда, во вторник утром было все чисто, но Пиппу похитили позже. Восемь часов спустя.
И есть только одно место, где они могут быть сейчас.
— Быстро за мной! — орет он, уже переходя на бег. — Пошевеливайтесь!
* * *
Если б не ты, я отпустил бы ее. Если б не ты, ее бы здесь не было.
Сейчас она притихла. Пока что. Подбородок прижат к груди, руки и ноги связаны. Я не могу сказать, спит она или в отключке. Наклоняюсь и прижимаю два пальца ей к шее — чувствую легкое биение пульса; сердце ее усиленно работает, перекачивая оставшуюся в теле кровь.
Иглы идеально делают свое дело. На сей раз не так быстро. У нее есть цель, причина жить. Столько, сколько я ей позволю.
Мой гнев утих. Накатил он быстро — этот импульс, который я никогда не могу контролировать, нацеленный на ту девицу в парке. Она привела меня в ярость — шла себе вприпрыжку, ничего не замечая и заткнув уши горошинами наушников… Ну как можно быть такой глупой? Такой наивной?
* * *
Все тело словно обдает жаром. Отстраненно, будто во сне, я вонзаю нож ей в спину. Ощущаю сопротивление, металл скрежещет о кость, но продолжаю, даже когда она падает на землю. С гулко колотящимся в груди сердцем, обливаясь по́том, истошно вопя, раз за разом вонзаю нож ей в грудь. Никаких раздумий, никаких колебаний. Взрыв раскаленной докрасна ярости…
А после — стыд, самоуничижение. Панический страх, что меня поймают. Потому что есть лишь одна цель.
Ты.
* * *
Пиппа слегка ерзает на стуле. Пытается поднять голову, но она слаба, ничего не соображает. Я смотрю туда, где лежат мои медицинские принадлежности. Пустые пакеты, готовые к наполнению. Но венозный отток замедлился. Кровяное давление у нее упало, организм отключается. Меня это тревожит. А вдруг ее найдут до того, как у меня выйдет закончить?
Сейчас она уже не столь безупречна. Опять обмочилась и обделалась. На одежде — белесые пятна засохшего пота. Следы соплей, слез и блевотины. Ее стошнило во время моих попыток заставить ее поесть. Когда пришлось силой запихивать еду ей в глотку. Если она перестанет пить, что тогда? Она нужна мне. Мне нужно закончить. Нужно собственными глазами убедиться, что все получилось. До самого конца.
Делаю паузу, и в голове формируется план.
Быстро подхожу к столу и беру заранее приготовленный шприц. Вставляю иглу, выгоняю воздух, затем вонзаю ее ей в руку. Она резко вскидывается и смотрит на меня полными паники глазами.
— Что это было? — выдыхает она.
— Гепарин, — отвечаю я.
— Не надо… не надо… пожалуйста… — лепечет она, и я щелкаю пальцем по пластиковой трубке, стимулируя движение крови.
Но двух игл недостаточно. Беру еще пару штук, стаскиваю с нее носки и ввожу иглы в вены на верхней части ступней. Кровь заполняет трубки, после чего останавливается, готовая двинуться дальше.
Она опять плачет, умоляя меня отпустить ее. Прошлой ночью она молилась Богу, взывая о помощи. Но здесь нет Бога. Рядом со мной нет Бога. Он давным-давно бросил меня на произвол судьбы — я забочусь о себе без его помощи.
Смотрю вверх. Не в поисках Бога, а в поисках решения. Вижу деревянную балку, в которую ввинчен железный крюк. Не слишком-то высоко, но сойдет.
Беру кусок веревки и перекидываю ее через крюк. Надо по-прежнему соблюдать осторожность. Наклоняюсь к ее рукам и осторожно перерезаю одну из кабельных стяжек. Она вскидывается, пытаясь оцарапать меня освободившейся рукой, но я быстро перехватываю ее и обматываю веревкой. В ней неожиданно просыпается недюжинная сила, и меня восхищает ее решимость, но этого будет недостаточно. Освобождаю ей левую руку и тоже туго обматываю ее веревкой, креплю узлом. Она сопротивляется, ее глаза безумны, рот открыт, и она что-то кричит, когда я тяну, поднимая ей руки над головой, а затем стаскивая ее со стула. Иглы у нее в руках перекосились и уже еле держатся, но это не имеет значения. Я найду другие вены.
Ноги у нее все еще привязаны к стулу, и в панике она опрокидывает его. Он падает навзничь, выворачивая ей лодыжки — наверняка это очень больно. Но она не прекращает извиваться, корчится всем телом, повиснув на веревке.
Держу ее так, пока энергия у нее не иссякает и она не обмякает. Потом ставлю стул обратно на ножки, и она опять опускает ноги на пол.
— Гравитация, — говорю я ей. — Лучший способ.
Глаза у нее закатываются. Сейчас она напоминает мне корову, подвешенную для убоя и чувствующую, что минуты ее сочтены. Она опять начинает плакать, вновь и вновь повторяя чье-то имя, слова сливаются воедино.
— Он тебя не найдет. Еще не время. — Я наклоняюсь и подсоединяю трубки к муфтам игл у нее в ногах. Глянув на перекошенные иглы на руках, решаю оставить их там и опускаю взгляд ниже. Стягиваю с нее грязные пижамные штаны и ввожу новые канюли[20]в бедренные вены у нее на ногах. Она мучительно кричит от боли, но я игнорирую ее — лишь удовлетворенно киваю. Кровь начинает стекать по прозрачной трубке в пластиковые пакеты.
Отступаю в сторонку, любуясь делом своих рук. Да. Вот оно.
Наблюдаю за ней, а кровь все течет. Чувствую, как навалившаяся было тяжесть покидает мое тело — вытекает из него подобно этой крови. Вновь ощущаю легкость. Облегчение от того, что все идет по плану.
Для тебя.
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Адам видел этот дом в газетных репортажах, в вечерних новостях по телевизору, но никогда там не бывал. Время не пошло тому на пользу.
Проржавевшие чугунные ворота со скрипом распахиваются — висячие замки и цепи в момент срезаны, и полиция врывается внутрь. Обыск быстр и краток: крики «Все чисто!», громкий топот вверх и вниз по лестнице, а затем через лужайку к флигелю.
Входная дверь выбита за считаные секунды — старым доскам не устоять перед ярко-красным тараном. Но еще до взлома внутренней двери Адам понимает, что в строении пусто. Замки повисли открытыми на своих дужках, пыль явно недавно потревожена, причем не только его коллегами. Он ждет отчета, стоя снаружи, — это не занимает много времени. Под холодной моросью вновь возникают удрученные лица — последний кивок в его сторону, и все уходят.
Адам еще какое-то время неподвижно стоит, скованный разочарованием. Ее здесь нет. Но она здесь была.
Они опоздали.
Он звонит диспетчеру, осыпая ругательствами патрульных, заезжавших сюда два дня назад. Но ворота были заперты, никаких признаков взлома. Они сделали свою работу. В отличие от него самого.
Ему вручают белый костюм для осмотра места преступления, и Адам медленно надевает его. Оттягивает неизбежное, когда он увидит результат своих собственных ошибок. Если б он только послушал Ромилли! Не позволил их личному прошлому встать у него на пути! Если б у этого дома выставили охрану, оставил бы убийца Пиппу в покое? Или просто нашел бы какое-то другое место для своих преступлений?
Адам медленно входит в комнату.
Ботинки хрустят по грязи. Он видит толстые стены, слои звукоизоляционного материала на окнах, которые заглушали крики пленниц. Темно, если не считать тонкой полоски света, падающей из дверного проема. Он движется дальше. Кирпичные стены, балка по всей длине потолка… И с нее что-то свисает, вроде как светильник. Адам подступает на шаг, присматривается. Это лампа «летучая мышь», современная. Он протягивает руку в перчатке и нажимает на выключатель — лампа вспыхивает, отбрасывая его тень на паутину и мусор.
Адам чувствует запах пыли и влажной земли — но еще и рвоты, мочи, пота. Это сразу вызывает у него подсознательную реакцию: волоски на руках встают дыбом, по коже ползут мурашки — прилив адреналина буквально ощутим, как будто сейчас и вправду придется драться или бежать.
Услышав позади себя шаги, он оборачивается.
— Тебе нельзя здесь находиться, — говорит подошедшая женщина. Он узнает ее по фигуре даже в белом комбинезоне. — Мы еще пластины для ног не разложили.
— Знаю, Мэгс. Но мне нужно было увидеть…
— Я понимаю.
В самом центре комнаты — тяжелое деревянное кресло, валяющееся на боку. Вокруг него на полу разбросаны обрывки чего-то, в чем Адам узнает кабельные стяжки, а также какие-то бумажки, пластиковые обертки… Он присаживается на корточки рядом с одной из них: это стерильная упаковка от безопасной иглы, с надписью «SOL–CARE», и по спине у него сразу сползает струйка холодного пота. Рядом — большая темная лужа.
— Кровь? — спрашивает Адам, оглядываясь на Мэгги.
Та кивает.
— Мы еще это проверим. Но практически наверняка.
Пыль на полу исчиркана и вытоптана, видны царапины и отпечатки подошв. А еще пятна и отдельные капли — одни темные, как та лужа, другие светлее. Адам не может удержаться, чтобы не осмотреть стену, и тут его взгляд останавливается на металлическом кольце, ввинченном в бетонную кладку. Он на секунду закрывает глаза. Призраки всех этих женщин вторгаются в его мысли. Именно сюда их притащили, именно здесь их пытали и насиловали, причиняя неописуемую боль. Именно здесь они умерли. В полном одиночестве.
И Пиппа тоже была здесь.
Так куда же, черт возьми, она подевалась?
— Я тут что-то упускаю из виду, Мэгс? — произносит Адам. — Если она была здесь, то зачем было убирать ее отсюда?
— Может, он как-то узнал, что вы скоро тут объявитесь?
— От кого? — Адаму с трудом верится, что это мог быть кто-то из его группы. Но разум продолжает за что-то цепляться. В нем по-прежнему светит хрупкий лучик надежды. Если Пиппа уже мертва, он оставил бы ее здесь. Если б она была мертва, они бы ее нашли.
— Вот чего я никак не пойму… — продолжает он. — Все в этом деле — похищение Пиппы, которую держали здесь, аккуратное захоронение тел на пустыре — указывает на организованного преступника, верно?
— Если с чисто психологической точки зрения, то да. На кого-то умного, рационально мыслящего, имеющего нормальную работу. Тщательно обставляющего места своих преступлений. Может, даже забирающего трофеи на память.
— Хотя то нападение в парке, — продолжает Адам, — оно было совершенно неорганизованным. Спонтанным. С полной потерей контроля над собой.
Мэгги вздыхает, и он поворачивается к ней лицом. Она смотрит на деревянную балку, на торчащие из нее крюки. На которые, как он знает, Коул подвешивал своих жертв, удерживаемых здесь на протяжении нескольких месяцев.
— Может, он теряет хватку, — тихо произносит она. — Это должно сильно сказываться на психике, даже такой испорченной. Даже на такой, как у этого нелюдя. — Мэгги смотрит на него, и ее глаза над маской полны боли. — Думаю, совсем скоро он окончательно потеряет самообладание. Единственное, что меня беспокоит, — это кого еще он замучает в процессе. — Она ненадолго умолкает. — Пусть это будешь не ты, Адам.
— Да он…
— Я уже вижу это. Посмотри на свое лицо. Сколько ты спал за последние пару суток? Два, три часа? Это уже что-то нездоровое.
— Да все тут нездоровое, Мэгс! Ты только посмотри. — Адам сердито обводит рукой комнату. Показывает на лужу крови, на стул. На пол, где некогда лежали изуродованные тела. — Все тут нездоровое, — повторяет он тише.
Он отходит от Мэгги, выходит из флигеля. Но прежде останавливается в дверях. Отметины, о которых упоминала Ромилли, всё еще здесь. Линии, вырезанные на дереве, — римские цифры, одна над другой. Адам проводит по ним пальцем в перчатке — XX, XIX, XVIII, — представляя себе монстра, который их оставил. Который стоял здесь с ножом в руке и делал эти зарубки, зная, что только что закопал еще одну ни в чем не повинную женщину. «Что он при этом чувствовал?» — думает Адам. Торжество, удовлетворение? Ощущал ли он при этом хоть какое-то раскаяние?
Цифра «семнадцать» — порядковый номер последней из убитых Коулом девушек, Грейс Саммерс, — отсутствует. Ее нашли мертвой во флигеле — он не успел похоронить ее. И в спешке забыл отметить эту свою добычу.
К горлу Адама подступает отвращение, и он быстро отворачивается от ужасной тюрьмы, которую устроил здесь Коул. Ему нужно подумать. У них еще есть время.
Адам обходит дом, не обращая внимания на подъезжающие белые фургоны и группы людей, устанавливающих оцепление. Они знают свое дело — это просто очередное место преступления, которое нужно сохранить в неприкосновенности. Он им не нужен.
Адам шаркает ногами по гравию. Подъездная дорожка заросла сорняками, одна из стен дома густо увита плющом, на крыше кое-где отсутствует черепица.
Дом меньше, чем он ожидал. Адам знает из отчетов, что здесь всего три спальни, но он каким-то образом вырос у него в голове — вроде бы совершенно невинный дом с ужасной тайной, упрятанной на окружающих его землях.
Дом, в котором выросла Ромилли.
* * *
Входная дверь открыта, и Адам входит в нее. Он велел криминалистам и оперативникам сосредоточиться на прилегающей территории и на флигеле, но кто-то из них не удержался от того, чтобы осмотреться и здесь: все-таки в некотором роде легенда — мрачная репутация дома манит даже профессионалов. В коридоре темно, пахнет плесенью, клочья отслоившихся обоев спадают на грязные деревянные половицы, которые прогибаются и скрипят от сырости под ногой. Коридор ведет на кухню. Все тут старомодное, нетронутое с момента ареста Коула в ноябре 1995 года. Право собственности на дом перешло к банку, но там оставили его гнить. Адам слышал, что фанаты истории реальных преступлений неоднократно пытались купить его, но им всегда отказывали.
«Надеюсь, что когда-нибудь его сровняют с землей бульдозерами», — сказала как-то Ромилли, но этого так и не произошло.
Адам наклоняется и рукой в перчатке открывает дверцу буфета. Здесь по-прежнему кое-что осталось: кастрюли, сковородки, прочие принадлежности самой обычной кухни. Это кажется чем-то диким — подобная обыденность по сравнению с тем, что творилось всего в паре сотен метров отсюда. Он оглядывается по сторонам, представляя себе маленькую Ромилли, сидящую за завтраком за этим самым столом. Холодильник украшен магнитиками: на каждом — какая-нибудь перевранная жизнеутверждающая цитата на фоне заката солнца. «Жизнь не в том, чтобы ждать, пока пройдет гроза; она в том, чтобы научиться танцевать под дождем»[21]. «Все мы с трещиной — вот так в нас и проникает свет»[22]. И жутковато прозорливое: «Молчание — золото».
Адам хмурится от такой банальности.
Он выходит из кухни, возвращается в коридор и поднимается по лестнице. Как указывалось в отчетах, там три спальни, помимо ванной комнаты, и он останавливается у двери в ту, что находится в дальнем конце.
На двери — какие-то выцветшие отметины. Вроде как буквы, судя по остаткам клея и обрывкам бумаги. «РОМ» — кое-как разбирает Адам, после чего толкает дверь, открывая ее.
Вид у комнаты совершенно нежилой. Кровать раздета до матраса. Письменный стол, прикроватная тумбочка, шкаф для одежды… Все пустые. Как только дом стал местом преступления, все личные вещи отсюда изъяли. Все, что могло представлять интерес в качестве улик, отобрали и отправили на экспертизу, а остальное свезли в огромный авиационный ангар, приспособленный под склад. Адам помнит, как Ромилли рассказывала ему о своей поездке туда. О том, какие сюрреалистические сентиментальные чувства это у нее вызвало. Какой душевный конфликт она испытала, зная о том, что сделал ее отец. Какое смущение и злость охватили ее от того, что самые личные ее вещи выставлены на всеобщее обозрение. Ей дали час, чтобы отобрать то, что ей требовалось; ушла она с пустыми руками.
Теперь Адам задается вопросом, куда все это делось с тех пор. Вся жизнь Ромилли до одиннадцати лет напрочь стерта.
В кармане у него звонит телефон; он достает его и смотрит на высветившийся номер. Ну естественно — это Марш, ожидающий доклада, стремящийся побыстрей вернуть Адама обратно в отдел. Но Бишоп игнорирует звонок — ему нужно время, чтобы подумать.
Он медленно садится на голую кровать. Кладет руки на колени. Пытается умерить дыхание. Итак, она была здесь. Пиппа была здесь. Не так-то легко куда-то переместить человека, даже находящегося в полубессознательном состоянии. Понадобились бы машина или фургон. Тот «Фольксваген Транспортер» так до сих пор и не нашли.
А остатки медицинских принадлежностей во флигеле — откуда они? Из какой-нибудь больницы? Или из частного врачебного кабинета? Преступник имеет какое-то отношение к медицине?
Все это тоже пойдет в общую копилку. Любые новые сведения позволяют сузить круг подозреваемых, накладываясь друг на друга и пересекаясь между собой, как на диаграмме Венна[23]: возможное владение медицинскими знаниями, психическая нестабильность, владение микроавтобусом или фургоном «Фольксваген»… Нужны аналитики, чтобы обработать все эти данные, детективы, чтобы еще раз просмотреть записи с камер наблюдения… Они найдут этого человека — место пересечения кругов диаграммы в точности укажет на него.
Тут он слышит снаружи крик и встает, выглядывает в окно. Криминалисты движутся в дальнюю часть сада, к флигелю. Адам пристально смотрит на него — он и не думал, что тот так близко и так хорошо виден из спальни Ромилли. Сколько раз она точно так же смотрела в окно, даже не подозревая о том, что творится в глубине ее собственного сада?
Вновь какие-то голоса, и он слышит, как констебль Куинн кричит снизу лестницы:
— Босс? Марш требует, чтобы вы вернулись в отдел!
Адам вздыхает. Пора уходить. Он выходит из спальни, мягко закрыв за собой дверь.
Смерть таится за каждым углом. Кто-то уже умер, кто-то еще умирает. И никого ему пока что не удалось спасти.

Глава 33

Требуется многотонная фура, резко нагнавшая Ромилли на внутренней полосе автострады, чтобы вернуть ее к реальности. Дальнобойщик оглушительно рявкает сигналом, отчего она, чертыхнувшись, машинально дергает рулем — адреналин так и бурлит в жилах — и осторожно съезжает на крайнюю полосу для тихоходов.
Ромилли хочет позвонить Адаму, узнать, что происходит, но знает, что нельзя. У нее уже два пропущенных звонка от Фила, но она игнорирует их — нужно держать линию свободной.
Нынче в ее жизни не так уж много людей. Не так уж много друзей, которым она доверяет. Ромилли еще в самом начале решила быть честной касательно своего отца — люди все равно рано или поздно узнают, так что лучше как можно быстрей отсеять тех, кто не способен с этим смириться. Это была главная причина, по которой она не стала менять имя: если ты любишь меня, зная, кто я такая, — значит, ты и вправду любишь меня.
Большинству людей такое не под силу — полюбить дочь серийного убийцы. Ромилли знает, какие вопросы это поднимает. Сама их в свое время себе задавала.
Похожа ли она на него? У нее такие же темные глаза, такие же нос и рот… Она умна, обладает аналитическим складом мышления и склонностью к наукам. Но еще может быть упрямой и вспыльчивой, и эта черта характера всегда заявляет о себе быстро и громко — в такие моменты Ромилли чувствует, как напряглась всем телом и так крепко стиснула зубы, что они готовы рассыпаться в пыль, и каждый раз задает себе вопрос: неужели этой своей стороной она похожа на него?
Нечто подобное и побуждает людей убивать?
Она видела взгляды, слышала шепотки за спиной. «Био» или «социо»? Природа или воспитание? Убивал ли Элайджа Коул из-за чего-то в своей ДНК или же его так воспитали? Ее отец никогда не рассказывал о своем детстве, и Ромилли никогда не встречалась с его родителями, своими бабушкой с дедушкой — оба они умерли еще до ее рождения. Что-то случилось с ним в детстве или юности? Он что, как-то раз ударился головой, им помыкали, его унижали, как многих серийных убийц до него?
Она читала биографии таких людей, пытаясь отыскать правду среди домыслов и лжи. Одного за другим меняла психотерапевтов, тщетно пытаясь исправить порушенное отцом, пока наконец не встретила доктора Джонс. Женщину, которая вроде бы и вправду понимает ее. Которая научила ее вновь доверять.
Любить.
Когда арестовали отца, следующую неделю она провела как в тумане. Беседы с полицией, сменяющие друг друга умудренные жизнью взрослые с серьезными лицами… Люди, задачей которых было якобы проследить за ее благополучием, каждый из которых оказывался столь же любопытным и назойливым, как и предыдущий. Социальная служба поместила ее в детский интернат, в котором она провела несколько ночей. На чужой кровати в шумной комнате. Потом в приемную семью.
Никто не хотел удочерять дочь убийцы. Малейший прокол — и ее передавали дальше. Она кочевала из одних рук в другие, нигде не задерживаясь дольше чем на полгода.
Никто не скажет тебе, что делать и как себя вести, — не написано пока руководства, как быть дочерью серийного убийцы. Как-то с ней связалось одно подпольное сообщество — родственники убийц, — но ей оказалось с ними не по пути. Люди там были разгневаны, шокированы, сбиты с толку, утверждая, что всегда видели психопата, кипящего под поверхностью. Но Ромилли… она и помыслить об этом не могла.
Она стремилась всем угодить — доказать всем, что они не правы. Старалась изо всех сил: окончила школу на круглые пятерки, подала заявление в университет… Ее юные годы были скучными, ничем не примечательными. Учась на медицинском, Ромилли иногда встречалась с мужчинами, но ни с кем не сблизилась. Так и не осмелилась.
А потом встретила Адама.
Звонит ее телефон, отчего она опять вздрагивает. Быстро отвечает на звонок.
— Ты была права, — говорит Адам тусклым голосом. — Мы в том доме.
У нее перехватывает дыхание. Расцветшая было надежда тут же разбивается вдребезги из-за следующих слов Адама.
— Ее здесь нет, — продолжает он. — Но была.
Ромилли с трудом удерживает машину на полосе, и ей опять возмущенно сигналят.
— Когда? Как?
— Мы его упустили. Мне очень жаль, Милли. Надо было мне послушать тебя. — Долгая пауза. — Он держал ее во флигеле.
— О боже… Послушай, Адам…
— Мне нужно бежать, я просто хотел поставить тебя в известность, — быстро говорит он и вешает трубку.
Остальную часть пути до дома Ромилли медленно осмысливает эту новость. Она так и знала. Знала ведь! Но… Но… Как Элайджа может быть во всем этом замешан? Он ведь в тюрьме, полностью отрезан от всего остального мира… Ромилли никак не может понять, как такое могло произойти. Как он может с кем-то общаться? Разве нет всяких правил и процедур, способных предотвратить нечто подобное?
Сумев без дальнейших происшествий добраться до дома, она паркует машину на подъездной дорожке и с удивлением видит машину Фила. Уже вставляет ключ в замок, но дверь распахивается сама собой.
— Ромилли! Где ты была?
— Почему ты не на работе? — Резко уклонившись от его объятий, Ромилли снимает пальто и помещает его на вешалку.
— Потому что я волновался. Ты поехала навестить своего отца, а потом не позвонила. И не отвечала на звонки.
— Прости. Я… Не до того было. Адам…
— Ты звонила Адаму? — Лицо у него омрачается.
— Да. — Явное неодобрение Фила раздражает ее. — Он отвечает за поиски Пиппы, так что естественно, я позвонила Адаму! И я была права. Мой отец и вправду в этом как-то замешан. Есть связь.
— И что?
— В смысле «и что»?
— Они нашли ее?
— Нет… Нет, Фил, ни хера они ее не нашли!
Ромилли понимает, что вымещает свой гнев на любимом человеке и это несправедливо, но ничего не может с собой поделать. Он делает шаг к ней, протягивая руки, чтобы утешить, но она поворачивается и уходит. Идет на кухню и заваривает чай. Кружка, чайник, вода… Чувствует, что он стоит в дверях и наблюдает за ней.
— Ромилли, я понимаю твое беспокойство, но нельзя же позволять всему этому так влиять на тебя.
— Например, чему, Фил?
— Например… Да вот этому! Этой твоей злости. Тревоге… Это уже берет верх над всей твоей жизнью. Ты пропускаешь работу. Не спишь. Может, еще разок сходишь к доктору Джонс?
— Хватит уже с меня всей этой долбаной психотерапии!
— И с ним тебе больше не следует встречаться.
Ромилли вполне может согласиться с этим.
— Я больше не собираюсь навещать своего отца, — отвечает она. Его лицо все еще маячит перед ее мысленным взором. Его улыбка, такая знакомая, вернула ее в детство. Выкопала из могилы те старые чувства, тревогу, бессонницу. Чувство вины.
— Нет, — твердо говорит Фил. — Я имел в виду Адама. Я не хочу, чтобы ты опять виделась с Адамом.
Ромилли быстро оборачивается.
— Не указывай мне, что делать!
— Он плохо на тебя влияет, Ромилли. Это расследование, эти убийства… Все это разрушает тебя. И он твой бывший…
— И что?
— А то, что тебя с самого начала так и тянуло с ним повидаться. И ты еще говоришь мне, что никаких чувств к нему не испытываешь…
— Отвали, Фил!
Она уходит от него в гостиную, но он следует за ней по пятам.
— Скажи мне, что это не так. Что, не можешь?
— Если ты не доверяешь мне, когда я говорю, что нашему с ним браку пришел конец, то какой смысл вообще хоть что-то говорить?
— Я говорю не о твоем браке. Я говорю о твоих чувствах к нему. О том, что ты все еще хочешь быть с ним. Что ты все еще любишь его.
— Это просто смешно!
— Ой ли? — Фил хмурится, качая головой. — Я помогу тебе справиться с кошмарами, со страхом темноты. Я позабочусь о тебе, Ромилли. Потому что я все знаю и о тебе, и о твоем отце, и о твоем трагическом прошлом.
«О ее трагическом прошлом…» Ромилли пристально смотрит на него, когда он произносит эти слова — слегка пренебрежительно, чуть ли не с отвращением. Как будто у нее какой-то неприятный социальный недуг, который невозможно вылечить.
— Но это… Когда ты продолжаешь встречаться со своим бывшим прямо у меня под носом… Такого я принять не могу.
— Я не… — начинает было она, но Фил опять перебивает ее:
— Если ты любишь меня, то поступишь так, как я говорю, и больше не станешь с ним встречаться.
Ромилли чувствует, как на нее накатывает волна отвращения, зародившаяся где-то в животе, отчего в голове словно срабатывает какой-то переключатель. Ей уже совсем тошно, когда гнев берет верх, и она нацеливает напрягшийся палец прямо в физиономию Фила.
— Хрена с два… ты будешь говорить мне… что делать! — кричит она, размеренно тыча в него пальцем в такт своим словам.
Толкнув его плечом, Ромилли уходит в свой кабинет на другом конце дома. Изо всех сил бабахает дверью — хлопок этот эхом отражается от стен. Потом неподвижно стоит, и по щекам у нее струятся яростные слезы.
Как он смеет? Как он смеет так командовать ею? Где-то в глубине души она понимает, что слишком остро реагирует, что Фил — это не ее отец, но все равно чувствует ярость и боль. Едва оставив тот дом, и отца, и всех этих мертвых женщин далеко позади, она твердо решила, что больше никогда такого не допустит. Чтобы ее контролировали.
Но дело не только в этом.
Ромилли понимает, что и сама далеко не идеальна. Знает, что у нее куда больше проблем, чем у какой-нибудь среднестатистической женщины, хотя почему-то всегда считала, что все равно достойна любви. Что кто-то может быть с ней, несмотря ни на что. Несмотря на ее прошлое. Несмотря на всю эту историю, которая преследует ее на каждом шагу.
Она думала, что такое выйдет с Адамом. Но он оттолкнул ее.
И одним-единственным замечанием Фил сделал то же самое. Выходит, есть условия — правила, прилагающиеся к его любви! Она должна делать то, что он говорит. Повиноваться ему. А она уже некогда поступала так — в детстве. И давно решила: больше никогда.
Где-то в глубине души Ромилли понимает: независимо от того, что она делает, независимо от того, что говорит, она всегда будет дочерью серийного убийцы. И из-за этого всегда будет оставаться одна.

Глава 34

Двое мужчин молча стоят лицом к белой доске. Адам бросает взгляд на своего начальника — лицо Марша совершенно неподвижно, выражение его невозможно прочесть. Затем тот поворачивается.
— И каковы твои дальнейшие планы, Бишоп? — спрашивает он.
— Мы можем исходить из предположения, что она все еще жива…
— А и вправду можем?
Марш произносит это совсем тихо, чтобы другие детективы в комнате ничего не услышали.
— Да, — отвечает Адам. — Да. Потому что в противном случае…
Он не хочет произносить это вслух. Потому что в противном случае этот гад будет по-прежнему оставаться неизвестно где, продолжая убивать. Потому что иначе Джейми никогда его не простит. Потому что в противном случае какой на хер смысл? Во всем этом…
— И ты думаешь, что Коул каким-то образом замешан? — продолжает спрашивать Марш. — Вообще-то есть различия. Для начала, на новых жертвах нет признаков сексуального насилия, хотя изнасилование было ключевой частью почерка Коула.
— В курсе, — отвечает Адам. — Но какое тут иначе объяснение?
— Расчетливый психопат вроде Коула, решивший воспользоваться ситуацией? Некий новый убийца, который откуда-то знает про цифры? Какой-нибудь одержимый последователь Доброго Доктора? Который воспользовался готовой комнатой для убийств, пустующей и ждущей своего часа? — Брови у Марша опущены, на лице ясно читается сомнение. — Это может быть что угодно из вышеперечисленного. Коул ведь вообще-то не сказал тебе, где сейчас Пиппа?
— Нет, но…
Марш лишь отмахивается от этого «но».
— Я подпишу ордер, не волнуйся. Будут тебе и журналы учета посещений, и записи с камер наблюдения из тюрьмы… Посмотришь и выяснишь, имелся ли у Коула какой-то способ общаться с кем-то со стороны. Просто не позволяй всему этому отвлекать тебя от других направлений расследования, Адам.
Тот кивает, опять поворачиваясь к доске. Что же он все-таки упускает из виду? Есть ли еще какой-нибудь путь, который он пока не исследовал?
Адам хочет спросить у Марша, как бы тот сам поступил на его месте. Прибегнуть к помощи старшего, более опытного детектива — его начальник далеко не новичок в расследовании убийств, не какая-нибудь кабинетная крыса, оказавшаяся на самом верху чисто по политическим причинам. Всю жизнь в отделе по особо тяжким, успешно распутал немало громких дел… Но Адам не может подобрать слова. Попросить совета означало бы признать свое поражение, а он хочет проявить себя. Доказать, что способен самостоятельно руководить расследованием.
Но прежде чем Бишоп успевает произнести хоть что-либо из этого вслух, как к ним подбегает Куинн.
— Босс, — выпаливает она, едва переводя дух. — Есть!
— Что есть?
— Тот парень. Наш преступник. С прошлой ночи. Попал-таки на запись!
* * *
Людские ресурсы теперь переброшены в этом направлении — все просматривают записи с камер, раскиданных по всему городу. Адам тоже смотрит на экран, прикрыв рот рукой. На фигуру, одетую во все черное. Голова опущена, лицо закрыто капюшоном… Неизвестный целенаправленно движется куда-то по тропинке, торопливо перебирая ногами.
— Подними голову, подними голову… — шепчет Адам, мечтая хоть мельком увидеть его лицо. Какую-нибудь особую примету. Отличительный знак. Что-то, что можно использовать, чтобы найти этого парня.
Но лицо на экране остается опущенным, и вскоре этот человек исчезает за пределами кадра.
Предвосхищая следующий вопрос Адама, Куинн переключает экраны на запись со следующей камеры в направлении движения подозреваемого. Индикатор времени на экране отсчитывает еще десять минут, но вот он появляется опять. На сей раз в кадре — уличные фонари. Витрины магазинов. Хоть Адам и знает, что преступник должен быть весь в крови, на записи это незаметно, поскольку на том темное худи — кровь наверняка впиталась в толстую материю.
— Изучите отражения в витринах магазинов — абсолютно все, что может дать нам рожу этого парня! Вот, вот — эти двое! — Адам тычет пальцем в экран, указывая на какую-то парочку. Идущие навстречу преступнику на секунду останавливают на нем взгляды — что-то в нем привлекло их внимание, — после чего прибавляют шаг и быстро пропадают из кадра. — Они видели его. Найдите их! Мне нужно описание, и я хочу его прямо сейчас! — кричит он остальным. — Следуйте за этим парнем. Если он сядет в машину, следите за ней. Только не упустите!
Штабная комната сейчас — настоящий сгусток энергии; ничто не способно так подстегнуть детективов, как мысль о том, что подозреваемый у них на прицеле.
У Адама звонит телефон. Это Джейми. Он мысленно берет себя в руки, затем уходит в свой кабинет и отвечает на звонок.
— Адам, пожалуйста… Говорят, что ты был в том доме.
Опять эти чертовы репортеры…
— Да. Да, так и есть. Но ее там не было, Джейми, сожалею.
— А до этого была?
— Да.
— Ты опоздал… — Простая констатация факта, тусклым голосом.
— Да. Но у нас есть пара хороших зацепок, Джейми. Мы уже напали на след.
На другом конце провода долгая пауза; Адам слышит тихие всхлипывания. Звуки, от которых разрывается сердце. Он стоит, прислушиваясь и стараясь не обращать внимания на гул голосов за дверью. Затем слышит громкое шмыганье носом, шорох салфеток, и в трубке опять всплывает голос Джейми.
— Я собираюсь домой, — тихо говорит он.
— Это совсем не обязательно. Можешь оставаться у меня столько, сколько нужно.
— Нет, нет… Сейчас поеду. Я думал, это будет ужасно, но вообще-то я просто хочу быть поближе к Пиппе. И если по-настоящему не могу, то хотя бы просто побуду там. Буду ждать, когда она снова войдет в дверь. Потому что ведь так и будет, Адам?
Бишоп глубоко вздыхает, выглядывая в штабную комнату, где сразу на нескольких компьютерах прокручиваются записи с камер — лица всего в нескольких дюймах от экранов.
— Так и будет, Джейми.
Закончив разговор, Адам выходит обратно.
— Ну что? — спрашивает он, и один из детективов показывает пальцем на монитор.
— Мы потеряли его, когда он заходил на парковку на Риджентс-стрит, но вскоре оттуда выехал «Фольксваген Транспортер».
— Есть номера?
— Нет, полностью скрыты. Но мы всё еще отслеживаем его.
Адам присаживается рядом с ним и наблюдает, как они следят за темным микроавтобусом. «Транспортер» удручающе часто пропадает с экрана, но сидящий за компьютером детектив-констебль сверяется с картой, выкрикиваются номера камер, и его опять находят.
Движется он быстро, не соблюдая скоростных ограничений. Они наблюдают, как микроавтобус проезжает через центр города, а затем покидает его, направляясь в сторону одного из пригородов. Адам знает этот район — сельская местность, поля… Настоящая глушь, скоро они его окончательно потеряют.
И действительно: вскоре «Фольксваген» оказывается за пределами охваченной системой видеонаблюдения зоны и исчезает. Они отчаянно бьются, переключаясь с камеры на камеру и меняя время съемки, но ничего не выходит.
— Придерживайтесь этого направления, — приказывает Адам. — Люди — рабы привычки, и если он уехал этой дорогой, то наверняка и вернется тем же маршрутом… — Он нацеливает палец на вторую группу. — Нашли что-нибудь поблизости от старого дома Коула?
— Там поблизости нет камер, босс.
— Ладно, пошарьте по окрестностям! — кричит он. — Как хотите, но найдите мне этот долбаный «Транспортер»!
Они медленно прокручивают запись с дорожной развязки, внимательно изучая каждую из проезжающих по ней машин. Утренние кадры понемногу светлеют, когда в них проникает дневной свет, тени становятся все короче. Но по-прежнему ничего. Часы и минуты на полоске в нижней части экрана удручающе приближаются к текущему времени. Должно быть, преступник воспользовался другим маршрутом, выбрался другим путем. Но от другого экрана вдруг слышится крик: «Есть!»
— Давай за ним! — рявкает Адам, после чего сверяется с картой. Это одна из дорог, ведущих от дома Коула. Время подходит: прямо перед их приездом туда. Пиппа наверняка в этом микроавтобусе. Они разминулись всего на пятнадцать минут.
Адам подается вперед, упершись локтями в колени. Детективы, не задействованные на просмотре записей, подходят и тоже смотрят — их любопытство слишком сильно, чтобы сосредоточиться на собственных заданиях.
«Фольксваген» проезжает по улицам, которые Адаму более чем хорошо знакомы. Сельского вида проезды сменяются жилым массивом, затем фургон опять исчезает из поля зрения.
— Какие улицы в этом районе? — кричит Адам.
— Браун-стрит, Йорк-роуд, Робертсон-авеню…
Осознание услышанного буквально оглушает Адама, заставив пошатнуться на стуле. Как удар в лицо, прямо между глаз. Но не может же он… Вернуться туда — это…
— О господи… — шепчет он. — Джейми…

Глава 35

Рука у Джейми дрожит, вставляя ключ в замок; он медленно толкает дверь, открывая ее. Какая-то часть его — совсем маленькая часть — думает, что за ней ждет Пиппа, чтобы поприветствовать его. Ее сияющая улыбка. Ее объятия, поцелуй и «А вот и ты!». Соблазнительные запахи из кухни, где она готовила ужин… Но ничего такого его там не ждет. Лишь затхлый воздух пустого дома.
Он закрывает за собой дверь и снимает пальто. Руки и ноги кажутся жутко тяжелыми, каждое движение требует усилий. Джейми вешает пальто и оставляет свою маленькую дорожную сумку у подножия лестницы.
Останавливается в дверях своей гостиной. Первоначальное облегчение, когда оказалось, что женщина, зарезанная в парке, — это не Пиппа, сменилось мрачным осознанием того, что она все еще у него — в руках у того человека, который искромсал ножом уже семь человек, причинив им невообразимую боль. Где сейчас этот гад, что делает?
И Пиппа была там. В том самом доме. В том самом, в котором Коул убил тех женщин. Джейми теряется в догадках, понимала ли Пиппа, где находится, — знала ли, какая судьба постигла тех несчастных, кто попадал туда до нее. Она паниковала, звала на помощь? Желудок у него сжимается при мысли о том, какой страх ей пришлось испытать, ноги почти подкашиваются, и Джейми, рухнув на диван, роняет голову на руки. Если б Адам добрался туда быстрее, если б они выломали дверь на несколько минут или часов раньше, Пиппа могла бы сейчас быть здесь, рядом с ним.
Но Адам опоздал.
А она пропала. Опять.
Джейми вытирает глаза, медленно дыша. Гостиная выглядит совершенно нормально. Как это ни странно. Набившаяся сюда толпа криминалистов и детективов, суета и хаос были бы сейчас куда более уместны, чем весь этот привычный и обыденный порядок. Как диванные подушки могут быть разложены столь аккуратно, когда вся его жизнь полетела под откос? Он ожидал бардака, оставленного технарями из экспертного отдела, и теперь гадает, кто же тут так прибрался. Какой-нибудь заботливый человек, не желающий, чтобы он вернулся в разоренный дом? Джейми проходит на кухню — там то же самое. Сушилка для посуды пуста, все поверхности тщательно протерты. Все выглядит даже опрятней, чем когда они жили здесь.
В кармане у него звонит телефон, и он вытаскивает его. «Бишоп» — высвечивается на экране. Джейми колеблется. Как и всякий раз с тех пор, как пропала Пиппа. Адам мог позвонить, чтобы сказать, что они нашли ее — живой. Или же чтобы сообщить ему нечто совершенное противоположное. Пока не ответишь на звонок, возможны оба исхода, и эта шрёдингеровская неопределенность путает ему мысли.
Джейми нажимает на зеленую кнопку.
— Ты нашел ее? — спрашивает он, прежде чем Адам успевает заговорить:
— Нет, но…
Джейми отнимает телефон от уха и заканчивает разговор. Он не хочет этого слышать. Он знает, что не должен винить Адама, но все равно винит. Бишоп — ведущий детектив по делу, все ниточки у него в руках. Лучший из лучших, если все заслуги и почести хоть о чем-то говорят. Так почему же он не может закрыть единственное дело, которое сейчас имеет значение?
Телефон звонит опять, но на этот раз Джейми игнорирует его.
— Найди ее, черт возьми, — бормочет он, отключая рингтон.
Убирает телефон обратно в карман и медленно тащится наверх. Все двери на лестничной площадке закрыты — фея уборки и тут поработала, думает Джейми, нажимая на ручку спальни и открывая дверь.
И еще не успев зайти, чувствует: что-то не так. Волосы у него на затылке встают дыбом, кожу покалывает. В комнате совершенно темно, шторы задернуты. И еще там какой-то странный запах. Неприятный. Как будто от чего-то прокисшего или протухшего.
Шагнув внутрь, Джейми опять останавливается. Глаза понемногу привыкают к полутьме, и теперь можно различить очертания отдельных предметов. Он переводит взгляд в сторону кровати. Одеяло аккуратно расправлено, но под ним какой-то бугор. Вроде как в форме тела. Как будто кто-то спит на Пиппиной стороне кровати.
Сердце у него пропускает удар. Он хочет рвануть вперед — в голове проскакивает мысль, что она здесь, она дома. Вернулась и сразу легла в постель — она ведь так устала… Все это было просто каким-то большим недоразумением, ошибкой…
Но Джейми не двигается с места, инстинктивно понимая, что это не так.
Подступает еще на шаг, ближе. Теперь видны волосы. Светлые волосы, разметавшиеся по подушке. Еще шажок. А вот и ее голова, частично прикрытая пуховым одеялом.
Пиппа лежит на спине, лицом вверх. Глаза у нее закрыты. Выглядит она так, будто спит, но поза неестественная. Пиппа никогда не спала на спине. Всегда сворачивалась калачиком, как котенок, подложив руку под голову.
Джейми медленно обходит кровать с ее стороны.
Дыхание у него становится резким и поверхностным, начинает кружиться голова. Он понимает, что что-то чрезвычайно, ну просто невероятно не так. Теперь Джейми уже совсем близко — медленно протягивает руку и откидывает одеяло, открывая лицо целиком.
Из груди у него вырывается прерывистый всхлип, и он падает на колени. Перед ним лежит его жена — голова покоится на подушке, руки сложены на груди. Волосы у нее аккуратно причесаны. Глаза по-прежнему закрыты.
Джейми тянется к ней, судорожно хватает за руку, но сразу потрясенно роняет ее. Кожа у нее холодна как лед. И такая же серая.
Пиппа лежит перед ним, аккуратно укрытая одеялом. Как будто о ней заботились, любили, нянчились с ней. Но она мертва. И полностью обескровлена.

Глава 36

Адаму не требуется много времени, чтобы добраться туда. Сразу перед тем, как неудачно позвонить Джейми, он уже выбегал из штабной комнаты, требуя патрульную машину. А еще успел передать через диспетчера, чтобы все наряды в том районе немедленно отправили к Джейми. Все до единого. Потому что этот «Фольксваген Транспортер» направлялся на Робертсон-авеню, дом № 9. Домой к Джейми.
А потом он стал ждать ответного звонка. Подтверждения от кого-нибудь из патрульных, что они уже на месте и что его другу ничего не грозит. Но услышал совсем не то, что ожидал.
«В доме все чисто, никаких следов подозреваемого. — Голос был негромкий, спокойный. И после паузы: — Но она здесь, босс. Пиппа Хокстон. Она здесь».
И Адам понял, что это совсем не хорошая новость.
Полицейский впускает его в дом, и он взбегает по лестнице к спальне, перепрыгивая через две ступеньки и полностью выбросив из головы все мысли о том, что может нарушить обстановку на месте преступления. В дверях останавливается. Прикроватная лампа включена и заливает комнату уютным теплым светом.
Джейми скорчился у края кровати, уткнувшись головой в руки. Адам подходит, не отрывая взгляда от тела, и тоже опускается на колени, кладет руку на спину Джейми.
Ожидая, когда его друг обратит на него внимание, он понемногу свыкается с тем, что видит. Пиппу уложили в постель. Аккуратно укрыли одеялом. Явно намеренно и демонстративно. «Фольксваген Транспортер» направлялся сюда не для того, чтобы устроить засаду на Джейми, — убийца привез Пиппу домой. Адам протягивает руку и сдвигает одеяло, чтобы лучше видеть. На ней старомодная белая ночная рубашка — на вид словно накрахмаленная, тщательно выглаженная. Тело чистое, волосы слегка влажные.
Но вот кожа… Она голубовато-серая. Губы тоже побелели. Одна рука безвольно упала вдоль тела, другая лежит на груди. Ногти сломаны, одного не хватает. И на руках — два красных окровавленных прокола.
Адам отводит взгляд и переключает внимание на Джейми.
— Она мертва? Она мертва, Адам? — Глаза у того отчаявшиеся, умоляющие.
— Увы, Джейми. Да, это так.
Его друг начинает плакать, и Адам украдкой проглатывает собственные слезы, чувствуя, как к горлу подступает тугой комок — печаль вперемешку с чувством вины, гневом и запоздалым раскаянием.
За дверью слышатся чьи-то шаги, невнятное бормотание.
— Вот черт!
Адам поднимает взгляд, и там стоит Росс, уже в защитном белом комбинезоне.
— Джейми, очень тебе сочувствую. Но тебе нужно уйти.
— Я не хочу оставлять ее. Я не могу… — Джейми опять начинает всхлипывать, дергая плечами, — этот огромный мужчина, скорчившийся на полу. Никто не двигается; все в комнате ждут. Криминалисты, доктор Росс, Адам… Все словно утонули в горе этого человека.
Адам обнимает Джейми за плечи.
— Она в хороших руках, — мягко говорит он. — Мы позаботимся о ней. И ты сможешь потом увидеть ее, я обещаю.
Джейми медленно кивает, затем позволяет Адаму поднять себя на ноги. Тянется было к своей мертвой жене, но тут же отдергивается, опять закрыв лицо руками. Сотрудник по связям с родственниками входит в комнату и выводит его за дверь.
Адам поворачивается к Россу, безмолвно указывающему на защитный комбинезон, который ему передают. Бишоп надевает его. Росс медленно откидывает одеяло, открывая все тело целиком.
На Пиппе лишь ночная рубашка. Ее босые ступни чистые, как и все остальное.
— Он вымыл ее, — говорит Адам. — И прибрался в доме. Обставил сцену? Вернул ее в качестве… своего рода подарка?
— Не исключено, — соглашается Росс. — Или же это просто контрмера, чтобы мы ничего на ней не нашли. Что вы желаете знать?
Адам качает головой. Он не хочет находиться здесь, глядя на мертвое тело жены своего лучшего друга. Каждой частицей своей души он желал другого исхода.
Росс начинает осматривать тело — задирает длинную ночную рубашку, чтобы открыть ноги. Не обращая внимания на Адама, начинает говорить.
— Иглы вводились вот сюда, сюда и сюда, — объявляет он, указывая на отметины на руках и идентичные отверстия на ногах. Адам не может удержаться от того, чтобы не представить себе эти иглы — длинные, тонкие и острые, вонзившиеся в вены.
Он быстро отводит взгляд. Чувствует, как перед глазами все плывет, и прислоняется спиной к ближайшей стене. Сознательно напрягает мышцы, сжимая руки в кулаки.
Росс продолжает осмотр тела.
— На запястьях и лодыжках кровоподтеки — ее наверняка связывали. И кровопотеря, судя по всему, практически полная.
Адам кивает. Росс по-прежнему что-то говорит, но он не слушает. Накатывает дурнота, начинает громко гудеть в ушах. Сложно удержать равновесие, когда комната начинает вращаться.
— То же самое я подозревал и в отношении Уэйна Оксфорда, — продолжает патологоанатом, — только вот раны на руках уничтожили какие-либо явные признаки. Должно быть, он и тогда использовал иглы, планируя выпустить кровь из тела именно таким методом, прежде чем прибегнуть к переднелатеральному рассечению.
Адам прочищает горло.
— Время смерти? — шепчет он. Язык во рту кажется слишком большим и липким.
— Уже наличествуют некоторые признаки трупного окоченения. Но тело еще не остыло. Значит, чуть больше восьми часов назад.
Адам больше не способен этого вынести. Выбегает из спальни и, цепляясь за перила, ковыляет вниз по лестнице, чувствуя нацеленные себе в спину взгляды. Он знает, о чем эти люди сейчас думают, чувствует их осуждение.
Он ее не нашел. Этот урод убил ее, выпустил из нее всю кровь до последней капли, а потом оставил здесь.
А сам он, призванный всего этого не допустить, в очередной раз облажался.

Глава 37

Адам стоит у дома Джейми пять, десять минут — время летит для него незаметно. Любой, кто посмотрел бы на него со стороны, увидел бы глубоко задумавшегося человека — голова опущена к земле, руки по швам, — совершенно неподвижного в полутьме зимнего вечера. Но в голове у него ничто не находится в покое. Эмоции так и бурлят: чувство вины, досада на неудачу, горе по Пиппе… Гнев из-за того, через что ей пришлось пройти.
Он выпрямляется, достает из кармана телефон и отдает несколько коротких распоряжений группе в отделе, после чего поворачивается к патрульной машине, ожидающей у тротуара. Садится в нее, называет адрес, и автомобиль трогается с места. Она должна все это знать, и как раз он и должен быть тем, кто расскажет ей об этом.
* * *
Сказав водителю, чтобы не ждал его, Адам звонит в дверь. Когда она открывается — его собственная, хорошо знакомая входная дверь, — на него смотрит какой-то незнакомый мужчина. Одет тот в серый спортивный костюм, но один из тех шикарных, что выглядят так, будто сшиты на заказ. Эластичная ткань облегает его широкую грудь, подчеркивая узкую талию. И хоть сейчас и февраль, загар у мужчины словно прямиком с августовского юга Франции.
Какую-то секунду незнакомец приветливо улыбается. Затем улыбка исчезает.
— Вы Адам, — констатирует он. Голос у него хриплый.
— Да. Ромилли дома?
Она появляется у него за спиной — глаза у нее покраснели. Похоже, Ромилли только что плакала, но один взгляд на него, и лицо у нее опять кривится от подступающих слез.
— О, Адам… — произносит Ромилли. Когда она впускает его в дом и ведет в гостиную, мужчина отходит в сторону. — Ты нашел ее…
— Да, мне очень жаль. Она мертва. Умерла. Он убил ее.
Адам понимает, что в его словах едва ли есть смысл, что можно было бы выразить это как-то по-другому. Но встреча с Ромилли превращает его из сотрудника полиции в обычного человека. Человека, который хочет, чтобы его тоже утешили и разговаривали с ним с пониманием и заботой.
Ромилли начинает плакать, стоя посреди комнаты. Адам машинально тянется к ней, но останавливается, когда ее бойфренд притягивает ее к себе и она плачет, уткнувшись ему в грудь.
Адам неловко стоит рядом с ними. Некогда на месте этого малого был он сам. И это был его дом, его жена.
— Прости, — бормочет он. — Мне пора идти.
Но Ромилли останавливает его.
— Нет, не надо. — Она отстраняется от своего мужчины и поспешно вытирает глаза. — Давай-ка присядем. Хорошо?
Адам выполняет ее просьбу, пристраиваясь на краешке дивана. Ромилли садится рядом с ним; мужчина складывает руки на груди и с суровым лицом наблюдает за ними.
От обоих исходит какая-то странная энергия. Адам чувствует напряжение, взаимное отталкивание. Из-за того, что он был там? Так и не может понять, в чем дело.
— Где она была? — начинает Ромилли. — В этом…
— Ее нашел Джейми. У них дома.
Ромилли пристально смотрит на него, ничего не понимая.
— Убийца отвез ее обратно туда. Уложил в их постель.
Ромилли прижимает руки ко рту.
— О господи… — шепчет она. — О, бедный Джейми! Как он?
— Как и следовало ожидать. Совершенно подавлен.
— Ну а ты как?
Адам прокашливается. Опускает взгляд на свои руки.
— Я-то в порядке, — отвечает он. — Просто хочу поймать этого урода.
Ромилли смотрит на своего бойфренда.
— Фил, не сделаешь нам по чашечке чая?
Тот не двигается с места.
— Пожалуйста, — просит она.
Он пристально смотрит на Адама, затем идет выполнять ее просьбу.
Некоторое время они сидят молча. В доме мало что изменилось с тех пор, как Адам жил здесь с Ромилли. Те же самые диваны… Все тот же журнальный столик… Мебель, купленная на деньги Адама. Все, что он оставил Ромилли, когда они с ней расстались.
Хотя заметны и небольшие отличия. На стеллаже — книги, которые Ромилли никогда не стала бы читать. Том Клэнси, Джон Гришэм… Автобиографии спортсменов и спортсменок… Джемпер, брошенный на подлокотник кресла… Картина на стене, которая Адаму откровенно не нравится…
— Адам? — пробует она еще раз. — Поговори со мной.
Отличия в комнате лишь подчеркивают, насколько сильно все между ними изменилось.
— Я в порядке, — опять произносит он. Потом заставляет себя улыбнуться. — Я уже к такому привык.
— Но это ведь твоя хорошая знакомая погибла! Твой лучший друг потерял жену!
— Я более чем в курсе, спасибо.
— Это была не твоя вина, Адам.
— Разве? — резко отзывается он. — Тогда чья же?
Но Ромилли не отталкивает этот его тон.
— Ты сделал все, что мог.
— Нет, это не так. Я не послушал тебя. Если б я… Я мог бы… Мы все-таки успели бы добраться до этого дома вовремя. И сейчас я все думаю: что же я пропустил? Надо было мне надавить на лабораторию, чтобы они работали быстрее… Выделить больше народу на просмотр записей с камер… Что же этот парень оставляет после себя такого, чего мы не видим? Что я делаю не так?
Ромилли все еще смотрит на него.
— Адам, — мягко произносит она. — Это не ты похитил Пиппу. Не ты убил ее. Не вини себя.
Он смотрит на нее. На лицо, которое так хорошо знает. Ромилли — единственный человек, с которым Адам всегда мог быть честен. Она повстречала его, когда он был наиболее уязвим. Когда защита его была ослаблена и у него не было иного выбора, кроме как раскрыть перед ней все свои мысли. И он с удовольствием опять вывалил бы ей все скопившееся на душе прямо сейчас — в том месте, которое раньше называл своим домом. Разделил бы с ней это ощущение замирания в животе, эту нервозность, с которой ему так и не справиться. Как теперь он может смотреть Джейми в лицо, зная, что подвел своего лучшего друга наихудшим возможным образом? Сказал бы Ромилли, что все, чего ему, мать его, сейчас хочется, — так это найти того урода и воткнуть нож ему в брюхо.
Но тут Адам слышит, как за дверью закипает чайник. Звон ложки в кружке. Ромилли понимает, о чем он думает, и смотрит в сторону кухни.
— Может, пойдем куда-нибудь еще? — предлагает она. — Немного прогуляемся? Просто чтобы уйти отсюда.
— Нет, нет… Я просто хотел, чтобы ты знала, что она… что Пиппа… — Адам быстро встает. Ему кажется, что сейчас он вот-вот расплачется. Но нельзя. Он быстро идет к двери; слышит, как Ромилли встает у него за спиной.
— Адам… — произносит она, когда он уже открывает засов на входной двери. Тот заедает, как и всегда, и Адам изо всех сил оттягивает ручку.
— Спасибо тебе, Милли, — говорит он. Потом поворачивается, смотрит на нее. Видит, что ее бойфренд наблюдает за ним из комнаты позади. — Я буду на связи.
И быстро уходит. Из дома, в котором он жил женатым человеком. Из последнего места, где был счастлив — с женщиной, которую больше всего на свете любил.
Адам не может впустить ее обратно. Не может позволить себе вновь довериться ей — только не после того, что она сделала. Ни на кого теперь нельзя положиться — ни на нее, ни на его собственных родителей. И вот сейчас они возвращаются к нему — все эти воспоминания из его детства. Как он сидел, дрожа от испуга, в незнакомой комнате, а вокруг суетились чужие, незнакомые ему люди. Слова матери: «Я никогда не брошу тебя! Я люблю тебя! Обещаю, что всегда буду рядом с тобой, что бы ни случилось!»
Но она все-таки это сделала. И Ромилли тоже.
Адам уходит, быстро шагая по тротуару, — грудь у него так сжалась, что почти невозможно дышать. Уходит, по-прежнему не позволяя себе расплакаться.
* * *
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Это она-то невинная жертва?
Это она-то не знала??
Люди, не ведитесь на всю эту чушь! Итак, Ромилли Коул ничего не знала о преступлениях своего отца, как было установлено сегодня в Винчестерском суде. В ходе своих показаний на данном слушании двенадцатилетняя Ромилли описала передвижения своего отца за эти последние четыре месяца. Он якобы говорил ей, что ходит в садовый флигель, чтобы немного «постолярничать». И что держит дверь флигеля запертой исключительно из опасений, как бы она не поранилась о находящиеся там острые инструменты. И она ничегошеньки не заподозрила? Херня!
Ладно, флигель был и вправду звукоизолирован. Но насколько хорошо? В действительности? И она никогда не выходила в сад, чтобы посмотреть, чем занимается ее отец? Никогда не слышала криков и мольб о помощи? Неужели ни разу не заметила, как ее отец тащит кого-то из своих жертв через сад, чтобы запереть во флигеле? Что она делала все это время? Красила ногти? Слушала плеер?
И это даже без учета странных обстоятельств, при которых она обратилась в полицию. В ответ на вопрос защиты в этой связи Ромилли в явной растерянности раскричалась, а затем разразилась слезами, в результате чего обвинение потребовало объявить перерыв, чтобы бедняжка малость пришла в себя.
Обвинение утверждает, что девочка глубоко травмирована, что это не она предстала перед судом. «Травмирована», скажите пожалуйста! Да она была по уши по всем этом замешана! И прекрасна знала, чем занимался ее отец.
Я знаю, что вы на это можете сказать, – что мне следовало бы проявить чуть больше сочувствия. Что, скорее всего, она и сама была жертвой, хоть и утверждает, что это не так. Что, вероятно, он насиловал ее. Трахал в задницу точно так же, как и этих несчастных женщин, будучи не только убийцей, но и растлителем малолетних. Однако этот маньяк пытал и убивал женщин прямо у нее перед носом. На прилегающей территории того самого дома, в котором она жила.
И вы хотите сказать, что она – ни в чем не повинный свидетель?
Херня!


Глава 38

Вернувшись в отдел, детективы — сержанты и констебли, которых Адам так хорошо обучил, — по-прежнему трудятся на всю катушку. Никто не колеблется: все здесь любили Пиппу, и теперь они делают все возможное, чтобы найти того, кто все это с ней сотворил. Хотя Адам замечает, что они не стали трогать ее фото на белой доске. Приписали под ним римскую девятку, но снимок по-прежнему остается в разделе «Пропавшие».
Заметив его, детективы умолкают. Адам делает паузу, присев на край одного из столов рядом с доской, чтобы собраться с мыслями. Теперь он более спокоен, собран. Сейчас без этого нельзя.
— Как там Джейми? — наконец нарушает молчание кто-то из детективов.
Остальные тоже что-то согласно бормочут.
— Просто уничтожен, — отвечает Адам. — Напрочь. Ладно… — Он указывает на доску. — Мы занимаемся этим расследованием вот уже пять дней подряд. Я уверен, что все вы устали. Обескуражены. По себе знаю. И нам еще многое предстоит сделать. Однако Марш ясно дал понять — к черту бюджет. Теперь нас стало больше. Я хочу, чтобы каждый из вас иногда устраивал себе небольшой перерыв, хотя бы понемногу отдыхал. Я больше не могу допустить никаких ошибок. Когда мы поймаем этого гада, понадобится твердая уверенность, что абсолютно ничто не позволит ему отвертеться.
Адам встает и проводит пальцем по списку имен. Добравшись до фото улыбающейся Пиппы, медленно перемещает его на новое место. В комнате воцаряется тишина.
— Всё, — продолжает Адам. — Выпейте кофейку, сходите в туалет, перекурите. Потому что ровно через пятнадцать минут я хочу, чтобы все вы вернулись сюда. Чтобы прикинуть, что у нас есть. И всем вместе решить, куда двигаться дальше.
* * *
Сам Адам использует это время, чтобы подняться на крышу и перекурить. Это запрещено, но он знает, что многие детективы предпочитают уединиться на крыше с сигареткой, особенно в старых зданиях, как это. Сейчас он просто не может находиться внизу, в общей курилке, вместе с остальными, смеяться и шутить. Ему нужна тишина.
Адам открывает пожарную дверь, затем подходит к краю крыши. Все звуки снизу здесь приглушены. Щелкает зажигалкой и глубоко затягивается. Ночь ясная, на черном полотне неба — россыпь звезд, и он на миг поднимает на них взгляд. Крыша огорожена низеньким кирпичным парапетом, всего в пару футов вышиной, доходящим ему до середины бедра. Он в четырех этажах над землей — наклоняется и присматривается вниз, к улице под собой. Тротуар бетонный — почти верная смерть, если свалиться отсюда. Адам наблюдает за людьми, идущими по нему, за машинами, за повседневной суетой. Ощутив приступ головокружения, отступает на два шага назад.
— Решил дать себе сегодня поблажку? — вдруг слышится голос у него за спиной. Он оборачивается и видит стоящего там Марша.
— Простите, шеф. Я знаю, что сюда нельзя, — начинает было Адам, но Марш лишь отмахивается от него, закуривает собственную сигарету и подходит, чтобы встать рядом с ним.
— Только подчиненным не говори. Я и сам так иногда поступаю. Единственное тихое место в отделе. — Марш поворачивается и присаживается на низенький парапет спиной к бездне за ним. — Ты вообще в порядке, Адам?
— Пытаюсь собраться с мыслями.
— Ты не смог бы спасти ее.
Адам резко поворачивается.
— А должен был!
Марш глубоко затягивается сигаретой, выпускает дым в темноту.
— Я занимаюсь всем этим вот уже больше тридцати лет… Ты вообще в курсе, Бишоп?
— Нет, шеф.
— Все откладывал выход на пенсию, поскольку думал: а какой в этом смысл? Что бы я делал? Играл в гольф? — Марш ненадолго умолкает, задумчиво стряхивая пепел на бетон. — Хотя знаешь что? Кого волнует, если б я именно так и поступил? Я больше не могу находиться рядом со всем этим. Со всеми этими смертями, всеми этими убийствами… Они разъедают тебе мозг. Особенно когда ты кого-то не смог спасти.
Адам пристально смотрит на него. Все эти годы, которые он проработал под началом Марша, этот человек всегда был тверд как скала. Никогда не уступал ни на дюйм, заставляя детективов добиваться результата. И расти над собой. Слышать, как он признаёт свое поражение… Эти слова подействовали отрезвляюще.
— Когда я еще был старшим детективом-инспектором, как ты, попалось мне одно дело… К нам обратилась одна женщина, избитая своим говнюком-мужем. Все мы знали, что он регулярно это проделывает, — врачи, которые осматривали ее в неотложке, патрульные, учителя их детей… Даже социальные службы были задействованы. Но мы так и не смогли ничего на него нарыть. — Марш мрачно смотрит себе под ноги, ковыряя бетон носком ботинка. — Мой суперинтендант сказал, что мы должны строго придерживаться правил. Что этот урод обязательно где-нибудь да проколется. Что в конце концов мы прищучим его.
— Так и вышло?
Старший детектив-суперинтендант хмурится, чешет за ухом.
— Да. Упрятали его за решетку на всю жизнь. Но только после того, как он поджег свой дом, убив жену и обеих их девчонок. — Он встает, поворачивается и смотрит вниз на тротуар, как совсем недавно Адам. — И умерли они не сразу. От ожогов. Только через два дня в отделении интенсивной терапии, в страшных мучениях. Одной из девочек на тот момент было восемь. Она ослепла — жар уничтожил ей глаза. Так что она никого не могла видеть. Ни к кому не могла прикоснуться. Я просидел у ее постели несколько часов. Просто читал. Книги, журналы — все, что только попалось под руку. Чтобы хоть кто-то был рядом, пока она умирает. Я никогда ее не забуду. И этот запах…
Марш замолкает, оглядываясь на Адама, глаза у него темнеют.
— После этого дела я уйду в отставку, Бишоп. Ты поймаешь эту сволочь, и я сразу же уйду.
Взгляд Адама опускается на бетон, когда он извлекает последнюю каплю никотина из своей сигареты.
— А что, если я его не поймаю? — тихо спрашивает он.
— Поймаешь. Я знаю тебя, Бишоп. Ты это сделаешь. — Марш отряхивает свой костюм, убирает пачку сигарет в карман пиджака. — Чего бы это ни стоило, — заканчивает он и уходит, оставляя Адама стоять у парапета.
Бишоп смотрит на дверь, оставленную приоткрытой. Бросает окурок на бетон и тушит его носком ботинка. Хорошо, что босс верит в него, думает он, потому что сам он прямо сейчас абсолютно ни в чем не уверен.
* * *
Вся группа уже в сборе и ждет, когда Адам вернется в штабную комнату. Стулья повернуты к передней части комнаты, блокноты в руках, и все поднимают взгляды, когда он появляется там.
— Давайте начнем слева направо, по кругу. Каким направлениям исследования мы сейчас следуем? И кричите громче, если у вас возникли какие-то новые мысли, какими бы нелепыми они ни казались.
Начинает он с Элли Куинн — та докладывает о своих достижениях в поисках микроавтобуса «Фольксваген», который использовался преступником. Пока она говорит, Адам замечает слева от себя какое-то движение, и в комнату входит Ромилли. На ней элегантное темно-синее пальто поверх черного джемпера и джинсов. Она останавливается в дверях. Он удивлен, увидев ее, — редко случается, чтобы гражданское лицо, особенно имеющее хоть какое-то отношение к делу, подпускали так близко. Ромилли быстро улыбается Адаму, затем переключает свое внимание на Куинн.
Та продолжает:
— Итак, сейчас мы работаем по списку, начиная с машин, зарегистрированных в районе, где фургон был замечен на камерах видеонаблюдения. Проверяем алиби, пробиваем владельцев по НПК… Но это дело не скорое.
— Ладно, теперь следующий — говорит Адам, и Элли краснеет, уставившись в свой блокнот. Он переходит к детективу-констеблю Ли. — Тим… Есть какие-нибудь новости из лаборатории?
Тот качает головой.
— Мэгс подтвердила, что кровь во флигеле на Глостер-роуд определенно принадлежит Пиппе Хокстон. Но над остальным они всё еще работают.
— Она не говорила, обработаны ли уже образцы из морга?
— Нет, босс. Увы.
— Займись этим. Если на этих телах была кровь преступника, я хочу знать все подробности. И что у нас со свидетелями, которых мы в среду вечером засекли на записи?
Ответственный за это детектив смущенно подтверждает отсутствие каких-либо подвижек, и Адам движется дальше. Просмотр записей с камер, особенно с системой распознавания автомобильных номеров, подомовые обходы и опросы незаконных мусорщиков, заезжающих на ту заброшенную стройплощадку, по-прежнему продолжаются, но и тут ничего нового, ничего примечательного.
— А как насчет любителей подглядывать? — вмешивается один из детективов. — Луиза Эдвардс заявляла, что за ней кто-то таскается, и мы полагаем, что убийца тайно проникал в дом Стивена Кэри. Как насчет того, чтобы пошарить в НПК на предмет сообщений о подобных случаях?
Адам замечает, что Ромилли пристально смотрит на доску, переводит взгляд на него, а потом обратно, слегка подавшись вперед.
— Хорошая мысль, — говорит он детективу. — Займись этим. — Потом обращается к Ромилли: — Доктор Коул, спасибо, что присоединились к нам. Вы хотите что-либо добавить?
Она хмурится и быстро оглядывается на детективов — теперь уже все взгляды устремлены на нее.
— Да просто вдруг в голову пришло… — медленно произносит Ромилли. — Какой-то ваш свидетель вроде упомянул, что убийца был в пижаме. А вы не подумывали о спецодежде?
— Медицинской?
— Да — такой, какую носят врачи. Неофициально мы тоже называем ее пижамой. Не мог ли он быть одет в медицинскую форму?
В комнате разгорается оживленный разговор. Мысли у Адама путаются. Некогда он видел Ромилли в такой униформе в больнице — в свободных брюках самых разных цветов.
— Эй, эй, — кричит Адам, заставляя всех умолкнуть. — Кто носит такую спецодежду? — обращается он к Ромилли. — И зачем?
— Врачи, медсестры, хирурги… В основном люди, занимающиеся оказанием неотложной помощи, а также в операционных и отделениях интенсивной терапии. Может, и просто дежурные по отделению.
— Но вы никогда не надеваете такую одежду дома? — говорит Адам.
— Нет, она для этого не предназначена. Да и зачем? Мы переодеваемся в нее в больнице. Но ничто не мешает кому-либо незаметно взять ее — у меня ее сразу несколько пар. От нее легко избавиться. Удобно.
— Блин, — бормочет Адам. Это подходит. И соответствует всяким медицинским причиндалам, обнаруженным на месте преступления, знанию того, как обескровить Пиппу. Но только с чего тут начать?
— Тим, подготовь список всего персонала из главных больниц в округе. Куинн — начинай сверять его с зарегистрированными владельцами микроавтобусов «Фольксваген».
— А как насчет хозяйственников? — добавляет Ромилли. — Или административного персонала… Теоретически такую форму может украсть кто угодно.
— У них нет соответствующих познаний. Сосредоточьтесь на врачах, медсестрах и медбратьях, санитарах — словом, на всех, кто хоть как-то разбирается в медицине.
В комнате — всплеск активности. Ромилли подходит и встает рядом с Адамом.
— Это мне Марш позвонил, — говорит она. — На случай если я смогу помочь. Чем угодно. Мне было уже невыносимо оставаться дома, — добавляет Ромилли. — Просто сидеть и ничего не делать.
Адам не уверен, сделал ли его босс это исключение, чтобы заручиться поддержкой Ромилли, или же это просто повод оказать ему хоть какую-то моральную поддержку, но неохотно признает этот жест.
— Спасибо, — говорит он Ромилли. — За то, что пришла.
Она улыбается. Вид у нее совершенно измученный. Ему неприятно думать о том, как он сам сейчас выглядит. Кажется, что кожа туго обтянула лицо, а в глазах песок. Адам знает, что от него сейчас наверняка не слишком хорошо пахнет — табаком и слоями наспех напшиканного дезодоранта.
С другого конца комнаты доносится крик, детектив протягивает телефон.
— Они хотят точно знать, какие профессии нас интересует! — призывает он.
— Ну, я пойду, — говорит Ромилли и направляется к выходу.
Адам наблюдает за ней. Встреча с ней придала ему заряд энергии. Снабдила новым направлением расследования, в котором можно следовать. Но дело не только в этом.
А в том, что она опять рядом. Это помогает. Как и всегда.

Глава 39

Появившись в отделе полиции всего через час после того, как Адам постучал в ее дверь, Ромилли не представляла, чего ожидать. Но она узнала выражение его лица, когда он рассказывал ей о Пиппе: бурлящие эмоции, отчаянное желание поговорить, но незнание как. Старые чувства вновь всплыли на поверхность. Ей хотелось опять оказаться рядом с ним, так что, едва только ей позвонили, она оставила Фила, села в свою машину и приехала сюда.
Но этот мужчина перед ней?.. Адам, которого она так хорошо знала, будто исчез — он вновь нацепил все ту же маску, все прежние уязвимости надежно спрятались за бодрой профессиональной компетентностью, за командирскими манерами. Детективы, находящиеся в его ведении, совсем не знают мужчину, за которого она выходила замуж. Того, кто был способен признать, что у него есть какие-то недостатки. Того, кто мог попросить о помощи, кто мог проявить слабость. Мужчину, который плакал, смеялся и так крепко обнимал ее, что она знала: они никогда с ним не расстанутся. Как же сильно она теперь скучает по тому парню!
Закончив свой разговор с детективом, который хотел уточнить перечень медицинских специальностей, Ромилли делает следующую самую полезную вещь, которая приходит ей в голову: идет за кофе и чаем для группы Адама. Столовая вот-вот закроется на ночь, но женщина за стойкой все же сжалилась и вновь включила кофеварку. Ожидая, пока приготовят заказанное, Ромилли припоминает тот момент, когда их брак окончательно распался.
Тот мужчина был сыном одной ее пожилой пациентки. Высокий, широкоплечий, холостой. За гранью дозволенного с самого начала, но каким-то образом это делало его еще более неотразимым. Он проявлял к ней интерес и был весьма привлекателен: ее удивило и при этом польстило — так, что теперь неловко об этом вспоминать, — что ее можно так легко поколебать небольшими знаками внимания и симпатичным лицом.
А дома все было ужасно. Адама она видела совсем редко — казалось, будто их рабочие смены полностью пересекаются между собой, — а когда они все-таки общались, то лишь ссорились. Его только что назначили детективом-инспектором, что повлекло за собой новый уровень высокомерия, от которого у нее крутило живот. Она говорила ему, что он изменился, но Адам утверждал, что всегда был таким. И вот она выскочила из дома и поехала на работу. Где был он.
Его мать была больна, но уже выздоравливала. Он зашел поблагодарить Ромилли, подарив ей букет цветов. А потом предложил сходить куда-нибудь выпить; она согласилась. Поход в паб, где один бокал превратился в целую бутылку, непривычное опьянение — все это ослабило ее запреты, вызвав в голове мыслишку: «Да ипать тебя, Адам! За твою непробиваемую оболочку, за вечно хмурый взгляд, за недоверие…» За то, что заставил ее почувствовать себя неуверенной, нуждающейся, одинокой.
Только вот это был не Адам. Это был тот парень, кого она трахнула, — впрочем, это еще как сказать, кто кого тут отымел. В каком-то отеле, совсем неподалеку от паба. Ромилли даже не успела снять лифчик — туфли сброшены, брюки спущены, несколько небрежных поцелуев, и вот он уже внутри нее. Она едва соображала, что делает, пока он не кончил и не стянул презерватив, плюхнувшись рядом с ней на кровать.
— Мне нужно идти, — пролепетала Ромилли, оцепенело натягивая трусики.
Он легонько похлопал ее по попе, когда она встала.
— Я позвоню тебе, — бросил он.
У него даже не было ее номера.
Когда Ромилли, спотыкаясь, ввалилась домой, Адам уже лежал в постели, и она легла рядом с ним, отчаянно желая ощутить умиротворяющее спокойствие от его знакомого тела, но зная, что не сможет.
Адам перевернулся в постели, его тяжелая рука легла ей на талию.
— Заработалась допоздна? — пробормотал он.
Ромилли понимала, что от нее наверняка пахнет им. Мускусным ароматом секса, спермицида и бездумных толчков в темноте.
— Адам, я тут переспала кое с кем, — ответила она. И это было всё.
* * *
Никто не принимает во внимание, какие события приводят к такой вот интрижке. Факторы, способствующие возникновению момента неверности. Достаточно просто переспать с кем-то на стороне, вот и всё. Ты — мерзкая тварь. Черное и белое. За исключением Пиппы, все их общие друзья встали на сторону Адама. Второй раз в своей жизни Ромилли почувствовала себя совершенно одинокой.
…Она медленно составляет кружки с кофе и чаем на поднос и относит их в штабную комнату. Тогда Ромилли сумела взять себя в руки — еще раз: прошла через развод, позволив Адаму взять себе все, что ему захочется. Но он еще больше отдалился от нее. «Да забирай себе все», — сказал он, как будто ничто, связанное с ней уже не имело значения.
Ромилли чувствует, как у нее в кармане вибрирует телефон, и останавливается в коридоре с полными руками, неспособная ответить. Звонок умолкает, пауза, а затем звуковой сигнал, после которого записывается голосовое сообщение.
Напитки принимаются с благодарностью, одна кружка остается для Адама, и она смотрит туда, где он разговаривает по телефону — дверь кабинета открыта. Ромилли прикладывает свой телефон к уху и прислушивается — это Фил. Голос у него какой-то неестественный, раздраженный, звучат риторические вопросы, на которые она не может ответить. «Где ты? Когда будешь дома?» И еще один, заданный с наибольшим ядом в голосе, буквально выплюнутый прямо перед тем, как ее бойфренд дал отбой: «Ты с ним?»
Ромилли несет кофе в кабинет Адама. Он поднимает глаза, когда она входит, улыбается и безмолвным жестом приглашает ее сесть. Она ставит перед ним кружку, но остается стоять, пока он не заканчивает разговор.
— Спасибо, — говорит Адам с усталой улыбкой, обхватывая чашку кофе ладонями. — И спасибо, что пришла.
— Мне пора идти… — начинает Ромилли, показывая ему свой телефон, как будто этот маленький плоский предмет, напичканный электроникой, способен объяснить все сложности, связанные с необходимостью вернуться домой к своему нынешнему парню, которого ты внезапно перестала выносить, и в то же время так сильно желаешь мужчину, стоящего перед тобой, что у тебя болит все тело.
— Конечно. — Лицо у него омрачается — словно вновь опускаются ставни, когда он переводит взгляд на экран своего компьютера.
— Адам?
Он не поднимает глаз от своего стола.
— С тобой всё в порядке?
— В полном порядке. Спасибо, Ромилли.
— Звони, если тебе вдруг что-то понадобится.
Короткий зрительный контакт, деланая улыбка.
— Ладно.
Ощутив вспышку раздражения, она делает два шага к выходу из кабинета.
— Милли?
Ромилли быстро оборачивается.
— Пиппа не упоминала, что за ней кто-то следил? Ей не показалось, будто ее преследуют?
Ромилли чувствует разочарование, но чего она ожидала? Он не собирается изливать ей душу. Ни здесь и сейчас, ни вообще никогда.
— Нет, не упоминала. Но я могу позвонить…
— Нет, всё в порядке. Я сам позвоню Джейми. Спокойной ночи, Ромилли.
Она кивает, краснея. И столь же сильно ощущая отторжение Адама, как и тогда, много лет назад.

Глава 40

Джейми не хочет здесь находиться. Ну просто до ужаса. Хочет оказаться сейчас у себя дома, на своем диване, смотреть какую-нибудь отстойную романтическую комедию, сляпанную в «Нетфликсе». Из тех, что так любила Пиппа, по поводу чего он регулярно бурчал. А теперь он не стал бы смотреть ничего, кроме этих дурацких комедий, до конца своих дней, если б только это позволило вернуть ее.
И вместо этого он стоит в прихожей Адама. Сотрудница по связям с родственниками рядом с ним болтает без умолку. Джейми уже просто-таки ненавидит эту женщину, равно как и то, что она собой олицетворяет. Что теперь он потерпевший. Которому дозволено скармливать лишь всякую пустопорожнюю фигню, которая, как там у них считают, не повредит его хрупкому душевному состоянию.
— Да отвали ты… — бурчит он себе под нос. И потом уже громче: — Отвали!
Женщина поворачивается, чтобы посмотреть на него, и замолкает на середине фразы.
— Но, Джейми…
— Да. Уходи. Это я тебе.
Ему хочется выкрикнуть эти слова, наорать ей прямо в лицо. Выплеснуть на нее весь свой гнев, все свое разочарование и раскаленную добела ярость. Но она всего лишь выполняет свои служебные обязанности, а он все-таки человек воспитанный, несмотря ни на что, так что произносит все это тихо, но твердо, и она понимает смысл.
— У вас есть мой номер, — говорит она, со щелчком захлопывая входную дверь.
Джейми неподвижно стоит в прихожей. На секунду прикрывает глаза, чувствуя, как кровь пульсирует у него в венах, как сердце гоняет ее по кругу. Но сейчас он такой же пустой, какой была Пиппа. Обескровленный. Сломленный.
Он знает, что надо лечь спать, но не осмеливается. Сон лишь принесет с собой следующее утро, когда, едва проснувшись, придется вновь вспомнить все, что произошло.
Нужно позвонить родителям Пиппы. Договориться насчет похорон, но только вот на какую дату? Когда отдадут тело? Джейми просто не способен вынести их горя, их траура поверх своего собственного.
А пока он сбрасывает с себя пальто прямо на ковер и проходит в гостиную Адама. Она крайне минималистична, в ней совсем мало вещей и совсем не видно попыток хоть как-то ее приукрасить. Ни единого штриха, который делал бы ее чем-то домашним. Ни фотографий, ни картинок на стенах, ни книг, ни пластинок, ни любви… Джейми привык видеть в Адаме счастливчика — человека, вольного приходить и уходить, когда ему только заблагорассудится. Отсутствие у шефа подобных отвлекающих факторов привело к процветанию его карьеры, в то время как Джейми застрял все на той же ступеньке служебной лестницы. Но он впервые видит все таким, какое оно есть: это дом человека, у которого в жизни нет ничего, кроме работы. Одинокого парня, у которого нет ни энергии, ни желания, ни гордыни, чтобы пустить корни.
Ну и к чему она его привела, эта его карьера? Он даже не смог спасти Пиппу… Сделать единственное, что от него требовалось. Ее убили в вахту Адама.
Джейми чувствует, как волной накатывает гнев, эмоции накрывают его с головой, и к ним быстро присоединяется опустошающая тоска, угрожающая полностью поглотить его с тех пор, как он нашел тело Пиппы. Тяжкий груз сокрушает его, и он падает на пол прямо посреди гостиной Адама, подтянув колени к груди. Закрывает лицо руками, рвет на себе волосы. Из горла у него вырывается какой-то невнятный звук — то ли яростный вопль, то ли горестный вой.
Джейми чувствует себя так, будто все это вот-вот убьет его. Что он не может дышать, не может жить, не может выжить без нее.
И он давится слезами, в одиночестве и темноте свернувшись калачиком на полу гостиной своего лучшего друга. Человека, который позволил его жене умереть.
* * *
Кафедра клинической психологии Данные первичного обследования
Имя пациентки: Кэтрин Саттон (д. р. 06.05.77, полных лет 18)
Дата написания заключения: 28 ноября 1995 г.

Данное обследование проводилось сразу после поступления Кэтрин в больницу в результате недавнего травмирующего события. После первичного обследования специалистами отделения экстренной помощи она получает лечение исключительно по поводу истощения, вызванного недоеданием и обезвоживанием; иные физические заболевания не диагностированы. После выписки Кэтрин планируется направить на более полное психиатрическое и психологическое обследование.

Предыстория
Полицейское расследование на момент написания данного заключения еще продолжалось, но, по словам детективов, ответственных за проведение оперативной операции «Херсли», Кэтрин оказалась единственной выжившей среди нескольких женщин, насильственно удерживавшихся в неволе и предположительно подвергавшихся сексуальному насилию и пыткам. Еще четыре женщины были убиты, и Кэтрин, возможно, была свидетельницей этих преступлений.

Нынешняя ситуация
Поначалу Кэтрин крайне неохотно шла нам навстречу, избегая зрительного контакта и любых попыток наладить взаимопонимание. Первые два сеанса она просидела молча. Но на третьей встрече начала понемногу раскрываться, поведав некоторые факты о своем прошлом и признавшись, что до своего похищения была бездомной и жила в основном за счет попрошайничества и проституции. В заключении по результатам первичного медосвидетельствования, проведенного при поступлении в лечебное учреждение, высказывается предположение, что Кэтрин может страдать наркотической зависимостью, хотя сама она этого так и не подтвердила и никаких признаков абстиненции не выказывала.
Изъяснялась Кэтрин в основном безэмоционально, с уплощенным аффектом[24], выказывая признаки психического онемения. Жаловалась на бессонницу, чувства одиночества, вины, беспомощности и изоляции. Неоднократно высказывала мысль, что у нее практически нет причин жить – по ее словам, «теперь все кончено». Когда я задавала ей вопросы, побуждающие ее задуматься о будущем, она всякий раз отрицательно мотала головой, словно отказываясь даже просто рассматривать такую возможность.
Вопреки ожиданиям, при попытках обсуждения хода следствия Кэтрин была открыто враждебно настроена по отношению к полиции и адвокатам, выказывая признаки сильного нервного возбуждения и гнева, и несколько раз категорически заявила, что давать показания в суде и встречаться с представителями прокуратуры отказывается. По собственной инициативе поинтересовалась судьбой подозреваемого, но знание того, что он находится в тюрьме, лишь усугубило ее страдания, кульминацией чего стала паническая атака, потребовавшая медикаментозного вмешательства.

Клиническое заключение
По моему мнению, основным диагнозом на данный момент может быть посттравматическое стрессовое расстройство (ПТСР) на фоне депрессии, отягощенной суицидальными настроениями, и панического расстройства.
Кроме того, как единственная уцелевшая жертва, Кэтрин подвержена «синдрому выжившего», поскольку сумела сохранить жизнь при обстоятельствах, при которых все остальные погибли. Это может привести к сильному чувству вины, стыда, тревоги и социальной изоляции, что лишь усугубит ее депрессию.

Риски
У Кэтрин нет ни родственников, ни какого-либо постоянного круга общения, поэтому ей будет негде жить после выписки из больницы. Без подобной поддержки существует риск, что она вновь окажется на улице, где с большой степенью вероятности покончит с собой.
Кроме того, если подвергнуть Кэтрин воздействию дальнейших травмирующих факторов, заставив ее давать показания в суде, это лишь усилит ее беспокойство и панику, поэтому я категорически против этого возражаю.

Предлагаемые дальнейшие вмешательства
Кэтрин следует немедленно поместить под круглосуточное наблюдение за склонными к суициду и при первой же возможности перевести в закрытое психиатрическое отделение, где она сможет получить всю необходимую психотерапевтическую помощь и должное медикаментозное лечение.
С учетом того, что на данный момент социальный работник ей не присвоен, предлагаю также передать ее дело в органы социальной опеки.
Продиктовано, не заверено и не подписано во избежание задержки.
Д-р Ребекка Форрест,
клинический психолог-консультант


Глава 41

Адам возвращается домой только в двенадцатом часу ночи. В доме тишина; он надеется, что Джейми уже спит. Хоть тот и обезумел от горя, но ему нужно наконец поспать. И, по правде говоря, у Адама сейчас просто нет сил общаться с ним.
Новостей по-прежнему нет. Никаких приличных зацепок. Ну и как скажешь такое лучшему другу? Адам уже это не раз проходил, имея дело с родственниками и друзьями жертв. Тогда можно было просто уйти. У него было какое-то пространство. Здесь такое исключается.
И когда он заходит в свою гостиную, то видит там Джейми, сидящего на диване со стаканом в руке. Джейми поднимает голову, устремляя на него закатившиеся глаза. Вытягивает руку со стаканом в дурашливом тосте.
— О, великий сыщик… Явился-таки, — невнятно бурчит он.
— Привет, Джейми, — отвечает Адам, присаживаясь на краешек кресла напротив него.
— Так никого и не загреб? — продолжает Джейми. Подносит стакан к губам, но тот пуст. Раздраженно смотрит на него, а затем протягивает Адаму. — Не плеснешь мне еще?
— Тебе не кажется, что уже хватит?
— А тебе не кажется, что ты уже давно должен был поймать этого гада? — кричит Джейми. Перемена внезапна — эта вновь внезапно излитая на Адама ярость. — Пока он еще не успел убить Пиппу?
Адам стискивает зубы. В голове у него проносится миллион ответов, но нет смысла их озвучивать. Джейми все равно не прислушается к голосу разума. Он зол, и Адам — удобный громоотвод для его ярости.
— Что, нечего сказать, старший детектив-инспектор Бишоп? — продолжает Джейми. — Ничего в голову не приходит? Даже никаких банальностей, никаких слов сочувствия? Все это не слишком-то способствует твоей карьере, не так ли?
— Джейми, мы делаем всё, что в наших силах, — мягко произносит Адам.
— Значит, мало делаете! Мало делали! — Джейми встает, смахивая стакан на пол, и тот катится по ковру. Смотрит на Адама, сжав кулаки. Ростом Джейми намного выше Адама и определенно потяжелей. Но из-за выпитого он едва стоит на ногах. Адаму не хочется с ним драться. Тем более сейчас. Да и вообще никогда.
Адам быстро поворачивается и широкими шагами выходит из гостиной. Слышит, как Джейми тянется за ним, натыкаясь на стены и дверные косяки.
— Что? Великий Адам Бишоп не готов к драке? Пороху не хватает?
Адам сдергивает с вешалки пальто, открывает входную дверь и выходит на холод. Джейми не следует за ним. Стоит в дверях и орет на всю улицу:
— Куда это ты, Адам? Совсем один? Да к кому ты можешь сейчас пойти? Когда все, кто тебя любил, были да сплыли?
Адам идет быстро, пока эти слова Джейми падают в темноту. Он понимает, что другу сейчас плохо, что тот вымещает эту свою боль и обиду на нем, но Джейми прав. Чертовски прав. Куда сейчас можно пойти? Ноги сами несут Адама в единственное место, где можно оказаться среди людей, при этом оставаясь одному.
Анонимность здесь хорошо подходит Адаму. Он пристраивается в темном уголке бара с бутылкой пива в руке. Первая стопка водки не произвела абсолютно никакого эффекта, а две последующие едва ударили в голову. Слова Джейми по-прежнему звучат у него в голове. Кто у него остался? Кого он здесь ищет? Друга? Будущую жену? Кого-то, кто заглушит все эти упреки, царапающие мозг, все эти самоуничижительные мысли?
К нему, пошатываясь, направляется какая-то женщина — в джинсах и рубашке с длинным рукавом, в которых выглядит здесь совершенно неуместно, и когда она подходит ближе, Адам узнает ее.
Женщина неловко машет рукой, и он хмурится.
— Элли? Что ты здесь делаешь?
— Я… — Она смущенно замолкает. — Мне надо было куда-нибудь пойти.
Он знает, что это плохо, но алкоголь притупляет его мысли.
— Иди-ка домой, Элли, — бормочет он.
— Разве вам не нужна компания?
Компания нужна. Но только не она. Она — его подчиненная, работает на него. В самый разгар расследования крупного убийства, когда обоим следовало бы урвать хотя бы несколько часов драгоценного сна…
Но вместо этого он говорит:
— Конечно. Почему бы и нет.
— Того же самого?
Адам машет почти опустевшей пивной бутылкой, и Элли направляется к бару. Она уже здорово пьяна, он это видит, осталось лишь самому дойти до нужной кондиции. Она славная, эта Элли Куинн. Когда тянет поговорить, кандидатура ничуть не хуже прочих. На данный момент.
Она бредет обратно к нему с двумя бутылками пива в одной руке и четырьмя стопками в другой, захватив их щепотью. Ставит все это на столик.
— Водка? — спрашивает он.
— Подумала, что вам захочется догнаться. Я-то уже в говно.
— Не то, блин, слово, — подтверждает Адам, и она смеется.
Под уханье басов, отдающееся в груди, они опрокидывают стопки. Он чувствует, как утихает тревога; сознает, что Куинн продолжает что-то болтать, едва ее слушая. Понимает это, лишь когда она умолкает, дожидаясь его ответа.
— Э-э, прости? — говорит Адам.
— Я спрашивала, когда вы развелись с доктором Коул.
— А-а… Года три назад.
— И по-прежнему общаетесь?
— Как можем. — Адам чувствует на себе ее пристальный взгляд. — У нее кое-кто есть, — добавляет он.
— О! А вы все так и холостой?
— Это слишком уж личные вопросы, чтобы задавать их начальству, детектив-констебль Куинн.
Она хихикает. Алкоголь взял верх над ее обычной нервозностью в его присутствии.
— Простите, — говорит Элли. — Просто полюбопытствовала. Сама из таких.
Она слегка пошатывается, и Адам кладет ей руку на плечо, чтобы поддержать. Элли поднимает голову, ее большие зеленые глаза смотрят на него умоляюще и нетерпеливо. В мерцающем свете бара ее веснушки на фоне белой кожи кажутся черными.
— Ну что, еще по одной? — спрашивает она.
* * *
В тот момент ему следовало решительно сказать «нет». Блин, да надо было сразу уйти — из этого бара, от нее, отправиться домой. Уложить Джейми в постель, заставив его выпить пинту воды, и самому тоже завалиться спать. Но он этого не сделал. Они выпили еще. Элли смеялась, кокетничала, прижималась к нему всем телом во время разговора, ее волосы щекотали ему лицо, когда он придвигался ближе, чтобы она могла его расслышать.
Дальше — больше. Весь здравый смысл окончательно улетучился, когда Элли поцеловала его. Против чего он не стал возражать. Когда они ловили такси. Когда их руки лезли туда, куда не следовало, по пути к ней.
Она возилась с ключом на пороге, бормоча что-то насчет того, что ее соседок нет дома. Поцеловала его в коридоре, предложила еще выпить, но сразу потянула за собой в спальню. На каждом из этих этапов Адам знал, что должен остановиться. Но не стал. Продолжал в том же духе. Отчаянно желая, чтобы кто-то был сейчас рядом. Кто-то, кому он действительно нравится, кто хочет быть с ним. Кто не настолько близок к нему, чтобы знать обо всех его недостатках и проблемах и винить его в них.
Ему хорошо с Элли. Когда она хватает его за ягодицы, притягивая ближе к себе. Когда она стягивает через голову свою рубашку. Они лежат вместе на ее кровати, целуются, ласкают друг друга, он сверху. Ее джинсы сняты, лифчик расстегнут, и он вдруг сознает, что ее движения замедлились. Адам смотрит на нее сверху вниз. Глаза у нее полузакрыты, дыхание тяжелое. Она смотрит на него, медленно моргая.
— Вот блин… — произносит она. — Какая же я пьяная…
Элли на миг закрывает глаза. Адам чувствует, как расслабляются ее руки, вцепившиеся ему в волосы.
И тогда он видит это. Его сознание словно отступает на шаг — он смотрит на самого себя сверху. Глазами другого человека, видящего, что делает Адам Бишоп. Тот лежит, навалившись на эту женщину — полуобнаженную, с раздвинутыми ногами. И она без сознания.
Он резко отдергивается от нее, чуть не свалившись с кровати.
— Мать твою! — кричит Адам. Ни хера себе! Что теперь делать? Черт, черт, черт… Женщина, которая работает под его началом, нажралась до беспамятства. Вот блин!
Он быстро натягивает брюки. В отчаянии запускает руки в волосы, все еще не сводя с нее глаз. Элли, приоткрыв рот, лежит на спине. Словно мертвая. Потом слегка шевелится. Издает горлом сдавленный звук, живот у нее сжимается; он прыгает к ней, прежде чем она успевает блевануть, и перекатывает ее на бок. Ее мучительно рвет на пол; Адам хватает первое, что подвернулось под руку — мусорное ведро — и подставляет его ей под голову, когда ее опять тошнит. Рвота повсюду — в ее волосах, на ковре, на нем самом.
Наконец Элли останавливается и со стоном откатывается на середину кровати, по-прежнему не открывая глаз.
Адам выпрямляется, сидя на ковре и тяжело дыша через рот. Эта вонь повсюду, от нее выворачивает желудок, и он быстро вскакивает и бежит в ванную. Его тоже рвет — раз, другой, сплошным потоком алкоголя, кислоты и ненависти. Адам вдыхает этот запах носом, ощущает его на зубах, и его снова рвет, но на сей раз из желудка не выходит ничего, кроме желтой желчи. Он сидит на корточках на кафельном полу ванной съемной квартиры Элли — дыхание прерывается, глаза слезятся. Не надо было так много пить… Но тошнит его не только от этого. А от себя самого. От того, что он собирался сделать.
От человека, которым он стал.
ДЕНЬ СЕДЬМОЙ
ПЯТНИЦА

Глава 42

Просыпается Адам с болью в спине от лежания на диване, неистовой жаждой и жжением внизу живота, которое не имеет никакого отношения к похмелью. Потом стоит на кухне Элли с большим стаканом воды в руке, одетый в свою вчерашнюю одежду. Рассматривает фотографии на холодильнике. На каждой — три женщины, в том числе Элли, которая улыбается или смеется.
Он все еще чувствует запах рвоты на своей рубашке, ее вкус во рту.
То, что произошло этой ночью, было совершенно непростительно. После того как Элли закончила блевать на пол, он, как мог, умыл ее, а потом осторожно уложил на бок, натянув на нее одеяло. Принес ведро и тряпку — все, что смог найти, — и начал смывать рвоту с пола.
Запах был отвратительный. Его снова вырвало — один раз, потом еще несколько, но он справился с задачей. Затем Адам поставил теперь уже чистое мусорное ведро рядом с лежащей на кровати головой Элли и оставил ее спать.
…Услышав на лестнице шаги, он оборачивается — в дверях своей кухни появляется Элли. Волосы у нее кое-как стянуты в хвостик на затылке и с одной стороны прилипли к голове. Макияж размазался вокруг глаз. На ней светло-голубая пижама со звездочками. Она останавливается и пристально смотрит на него.
— Прости, — поспешно говорит Адам. — Я не хотел оставлять тебя вчера. Ты… Тебе было плохо. Я боялся, что тебя опять стошнит.
— Э-э… понятно. — Элли откашливается, на секунду прикрывает глаза, затем снова открывает их. — Босс…
— Адам.
— Адам. — Она в замешательстве качает головой. — Что вы здесь делаете?
— Мы… э-э… — Адам колеблется, неуверенный, как много можно рассказать. — Вчера вечером мы были в одном баре. Ты пригласила меня сюда.
— Мы… Вот блин! — Она крепко зажмуривается и закрывает лицо руками. — А мы?.. Я помню, как мы целовались.
— Да. Слегка. Прости.
— Но больше ничего?
Адам быстро качает головой.
— Нет. Тебе же стало плохо.
— О господи! — Элли плюхается на один из стоящих у стола стульев и роняет голову на руки. — О господи, простите!
— Нет, нет, тебе не за что извиняться. Это я должен. Я твой начальник…
— Я знаю… — Она начинает с подвыванием плакать.
Адам неловко стоит перед ней.
— Не хочешь чайку? Сейчас я тебе приготовлю.
Включив чайник, он достает кружку из разномастного набора на верхней полке кухонного шкафчика. Сбоку на ней написано «С 25-летием!», и Адам с еще большим стыдом задается вопросом, сколько же лет Элли Куинн.
Заварив чай, усаживается напротив нее. Она вытирает глаза рукавом пижамы, громко шмыгая носом, и произносит со слабой улыбкой:
— Спасибо. Представляю, как я тогда выглядела…
— Да, я видел тебя и в лучшей форме.
Она пытается провести руками по волосам, зажимает несколько прядей между пальцами и морщится.
— Я наблевала прямо на вас?
— Просто случайно попало. — Он улыбается в ответ. — Но вот ковер ты реально уделала.
— Правда? — Вид у нее озадаченный.
— Я все прибрал. По крайней мере, попытался. Наверное, тебе придется еще разок пройтись.
Элли опять опускает голову на руки.
— Простите, — бубнит она сквозь пальцы. — Теперь вы подадите на меня докладную?
— Докладную на тебя? — Адам удивленно откидывается на спинку стула. — Ни в коем случае. Элли, это я во всем виноват. Я старший по званию. И мы оба были пьяны, очень пьяны.
Об остальном он не упоминает.
— Давай-ка я сейчас пойду, а ты примешь душик и позавтракаешь, и когда мы опять встретимся на работе, то про все это больше и словом не обмолвимся.
Она поднимает голову, в глазах — благодарность.
— Да, было бы неплохо, спасибо.
Адам чувствует себя полным говном. Но кивает.
— А теперь пей чай. Это поможет.
Потом встает, на секунду кладет ладонь ей на плечо, после чего уходит, закрыв за собой входную дверь.
Быстро шагает по ее улице, прочь от ее дома, как будто расстояние между ними облегчит бурление в животе и ломоту в костях. Он — полное дерьмо. Даже без учета того, как близок он был к тому, чтобы заняться с ней сексом, им вообще не следовало пить вместе. Грань подобающего поведения была перепрыгнута в ту самую секунду, когда она появилась рядом с ним. Ему следовало уйти — и сказать ей, чтобы тоже шла домой. Но он настолько отчаянно нуждался в компании, что позволил всему этому продолжаться. И поцелуям, и… всему прочему. Адам не может заставить себя даже просто подумать об этом. Еще две стопки, и что бы он тогда сделал? Остановился бы? Или же…
Желудок у него опять сжимается, Адам сгибается пополам, опершись руками в колени, и его рвет в сточный желоб у тротуара. Испустив стон отвращения, чистой ненависти к самому себе, он прижимает ладони к глазам.
Слышит неподалеку чьи-то шаги и, подняв голову, видит поспешно обходящую его женщину в элегантном пальто. Как он может выглядеть в ее глазах? Адам видит себя таким, какой он сейчас есть. Унылый, одинокий сорокалетний мужчина, который цепляет женщин в ночных барах, потому что ему невыносима мысль о настоящей близости.
Адам снова выпрямляется и идет дальше. Представляет, где находится, но почему-то движется куда-то явно не туда. И в полуобморочном состоянии вдруг сознает, что направляется к своему старому дому. Дому своей бывшей супруги, в котором они некогда жили с Ромилли.
Он был совершенно другим человеком, когда женился на ней. Тогда он был счастлив — сейчас ему трудно вспомнить те времена. Когда счастье дарил не алкоголь. И не шуточки членов его группы на летучках. А то чувство довольства, что грело его откуда-то изнутри.
Адам все так и идет пешком еще полчаса. На улицах появляется все больше народу. Он смотрит на часы: восемь утра. Чем же сейчас занята Ромилли? В своей прежней жизни они завтракали вместе. Бок о бок на кухне, передавая друг другу молоко и кружки с кофе. От нее пахло свежевымытыми волосами, а когда они целовались на прощание — зубной пастой и духами. Но что она делает сейчас, со своим новым приятелем?
В конце дороги Адам останавливается. Отсюда уже виден ее дом вдалеке, на подъездной дорожке стоят две машины. У нее все тот же старенький «Форд», а у ее бойфренда — «Фольксваген Гольф».
Он подходит чуть ближе, затем снова останавливается. Занавески в доме раздвинуты — наверняка его обитатели уже встали, и пока Адам все стоит, наблюдая, открывается входная дверь. Он сразу ныряет за припаркованную у тротуара машину, стараясь по-прежнему все видеть, но оставаться незамеченным.
Из дома выходит мужчина. Фил. Вид у того свежий и подтянутый — и, черт возьми, этот тип намного красивей его, заново осознает Адам. Джейми был прав. Они с ним даже близко не ровня. Фил оборачивается, ожидая, когда на порог выйдет Ромилли. Они подаются друг к другу и целуются — всего лишь мимолетно клюют друг друга в щечку, но Адам сразу чувствует укол ревности к этому мужику. Который живет в его доме с его женой.
Бишоп неловко переступает с ноги на ногу — мышцы затекли в неестественной позе. Ждет, пока Фил сядет в свою машину и уедет в противоположном направлении.
Входная дверь закрывается — Ромилли вернулась в дом. Сейчас она одна. Ему отчаянно хочется подойти к ее двери, постучать, увидеть ее лицо. Хочется посидеть в своей собственной гостиной и поговорить с ней о том, какие чувства сейчас испытывает. Разделить с ней свою ненависть к самому себе, свою неуверенность в себе. Рассказать, как хорошо он понимает, что подвел своего лучшего друга.
И как только что едва не воспользовался слабостью Элли. Так, чтобы это она почувствовала себя виноватой. Чтобы это она ощутила, что должна извиниться.
А еще о том, как после развода он словно выскользнул из собственной шкуры — стал человеком, которого уже сам не узнаёт. И которым больше не хочет быть.
Адам хочет рассказать обо всем этом единственному живому существу, способному его понять. Тому, что, может, обнимет его и крепко прижмет к себе.
Но понимает, что никогда этого не сделает.
Что-то внутри него не позволяет ему так поступить. Он не может вновь стать тем человеком. Однажды он доверился самым близким ему людям, и только посмотрите, что из этого вышло… Он доверял Ромилли, а она разрушила их жизнь ради какого-то дешевого перепихона.
Посмотрите, к чему привело это его доверие… Посмотрите, до чего довела его вся эта любовь…
Все бросили его. Теперь он совсем один.
Дует сильный ветер, и Адам плотнее закутывается в пальто. Щекам почему-то холодно, и, протянув руку, он с удивлением обнаруживает, что плачет. С отвращением вытирает слезы, после чего поворачивается и быстрыми шагами уходит прочь.

Раньше
Он задерживает дыхание, когда обратный отсчет прекращается. Семнадцать. Ему не удалось долго прятаться. Найти хорошие места становится все труднее.
Грубые руки вцепляются ему в предплечья, когда его вытаскивают из шкафа.
Он стоит перед своим отцом, опустив глаза в пол. Знает, что его отец будет какое-то время смотреть на него, размышляя, что делать дальше, и бросает взгляд на отцовский ремень, все еще застегнутый у того на поясе. Отец замечает это и смеется.
— Не сегодня, Элай. Не сегодня.
А потом хватает его за руку и тянет к телевизору, перед которым стоит старое отцовское кресло — его обычная позиция во время трансляции футбольного матча, которая, как знает Элайджа, уже началась. На боковом столике ждут своего часа пинта пива и пачка сигарет «Би энд Эйч».
— Садись вон туда, — приказывает отец, указывая на ковер в стороне.
Элайджа в замешательстве смотрит на свою мать. Та стоит в дверях, нервно переминаясь с ноги на ногу и пощипывая разбитую губу. Взгляд ее мечется между сыном и мужем.
Мужчина с ворчанием опускается в кресло. Взмахом руки подзывает жену — она подступает ближе и включает телевизор. Комнату сразу же наполняют яркий свет, голоса комментаторов и рев толпы. Он шарит сбоку от себя, выбирает сигарету из почти полной пачки и закуривает, глубоко затянувшись.
Элайджа старается стоять как можно тише, еле дыша и не двигая ни единым мускулом. Думает, что, может, отец уже забыл про него. Может, сегодня никакого наказания не будет.
— Вытяни руку.
Элайджа не двигается с места, неподвижно застыв.
Отец меняет позу, оборачиваясь, чтобы посмотреть на него. В глаза у него вспыхивает гнев.
— Я сказал, вытяни руку! Вот сюда.
Он указывает на подлокотник кресла. Элайджа пристально смотрит туда. На свисающие бахромой оранжевые нитки, на пятна от карри и пиццы, въевшиеся в ткань. А потом медленно вытягивает руку к отцу.
Мать делает шаг вперед, руки у нее трясутся.
— Нет, Морис! Оставь его в покое, — умоляет она.
Отец смотрит на нее, ухмыляется, а затем крепко хватает Эли за запястье. Другой рукой задирает ему рукав, обнажая бледную, чистую кожу, и с силой вдавливает в нее горящий окурок.
Элайджа вскрикивает. Слышит потрескивание огня, запах табака. Видит черноту, когда обугливается его кожа. Чувствует обжигающую боль. Инстинктивно пытается отстраниться, но отец крепко держит его, проворачивая у него в руке сигарету, как в пепельнице, пока она не гаснет. Затем убирает ее и щелчком запускает смятый бычок в экран телевизора.
Рухнув на пол, Элайджа сворачивается в комок рядом с отцовским креслом. Он знает, что лучше не пытаться убежать, хотя его мать бросается вперед. Но она не так быстра, как отец. Кулак бьет ее сбоку по лицу, и она падает на пол, продолжая умолять:
— Сделай это со мной, Морис! Я возьму это на себя вместо него! Пожалуйста!
— Заткнись! — рычит отец. — Или я удвою наказание.
Потом опять поворачивается к телевизору и прикладывается к бутылке с пивом.
Элайджа хватает себя за предплечье свободной рукой, крепко сжимает, пытаясь остановить жжение, пульсирующее где-то глубоко под кожей. Смотрит на открытую пачку сигарет.
«Минус одна», — думает он, прикусывая губу, чтобы сдержать рыдания. Осталось шестнадцать.
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Утром Ромилли все-таки заметила Адама. Сначала подумала, что ей просто почудилось, но, едва вернувшись в дом, как следует присмотрелась из окна. И да — это и вправду был он. Выглядел он дерьмово и слишком уж быстро свалил, но точно он.
И вот теперь она заваривает себе чай, испытывая странную смесь тревоги и замешательства. Почему он прятался? Надо ли было окликнуть его, пригласить зайти? Хотя что бы она ему сказала?
Отношения с Филом по-прежнему напряженные. Уходя утром на работу, он сделал над собой усилие, пытаясь сделать вид, будто всё в норме, — сохранить то, что осталось от их отношений. Но то затаенное чувство осталось. Он не хотел, чтобы она встречалась с Адамом. Хотел, чтобы она опять вернулась к работе, забыла о своем бывшем муже. Оставила убийство Пиппы копам. Хотел всего того, чего, как понимала Ромилли, она не могла сделать.
Опасения Фила касательно Адама вполне оправданны — для бывшего мужа он чересчур уж глубоко пролез в ее мысли. Она думала о нем, когда засыпала, когда завтракала… Ромилли постоянно вспоминает и о Пиппе, печаль по убитой подруге едва не переполняет ее, но, когда наворачиваются слезы, ей меньше всего нужны слова утешения от Фила. Она хочет Адама.
На телефоне жужжит напоминалка. Сегодня утром у нее нет времени на Адама. Ей нужно идти на встречу, которую ни в коем случае нельзя пропустить. Особенно сейчас.
* * *
Ромилли пришла пораньше, доктор Джонс — вовремя. Ровно в девять тридцать ее психотерапевт появляется в дверях приемной с обычной своей легкой улыбкой на лице. Сегодня на ней темно-синие брюки, белая блузка и элегантные коричневые туфли-броги. Обувь на плоской подошве, удобная и практичная.
Доктор Джонс проводит ее в кабинет. Обстановка там не изменилась — порядок и чистота. В воздухе витает какой-то слабый цветочный аромат.
Потом садится. Закидывает ногу на ногу, кладет блокнот на колени, выжидающе смотрит.
— Уже второй раз за неделю, — произносит Ромилли с нервным смешком. — Вы, наверное, уже сыты мной по горло.
— Сейчас ведь непростое для вас время, Ромилли. Я смотрю новости. Как у вас дела?
— Всё в порядке, — машинально отвечает она. Джонс склоняет голову набок, словно бы говоря: «Да неужели?»
Ромилли пробует снова:
— Похоже, что мой отец продолжает убивать. Прямо из тюрьмы, хотя это просто невозможно. Убита моя лучшая подруга. Я поссорилась со своим бойфрендом. А мой бывший муж… — Она чувствует, как у нее сжимается горло. Замолкает и берет себя в руки, прежде чем заговорить снова. — Так что да, бывали у меня недели и получше.
— Но?.. — спрашивает психотерапевт.
Да, есть одно «но», и доктор Джонс это почувствовала. Несмотря на все это, Ромилли чувствует и что-то другое.
— Все это время, с тех пор как мне исполнилось одиннадцать, я думала, что это когда-нибудь произойдет. Что мой отец опять начнет убивать. Все мои сны, все мои кошмары были только о его возвращении. И вот теперь он…
— Вам кажется, что все это время вы были правы.
— Да. И это такое облегчение… — Ромилли неловко смеется, вдруг испытав чувство спокойствия, здравомыслия. — Узнать, что я не сошла с ума.
— Думаю, вы всегда это знали, — говорит доктор Джонс. — А почему вы поссорились с Филом?
— Он считает, что мне не следует больше встречаться с Адамом.
— И почему же, на ваш взгляд?
— Из ревности. Он хочет контролировать меня.
— Или?..
Ромилли уже к этому привыкла. Доктор Джонс всегда оспаривает ее утверждения, когда они преподносятся как голая констатация факта.
— Каково альтернативное объяснение? — спрашивает доктор.
Ромилли вздыхает.
— Потому что он любит меня и тревожится. Хочет уберечь меня от расследования, которое может мне только навредить.
Джонс сочувственно кивает.
— Ну а Адам? Вы тогда не закончили фразу.
— Это сложно.
— Попробуйте все-таки объяснить.
Мысли Ромилли сразу же обращаются к Джейми. Вчера она приходила в тот дом — в дом Адама — повидаться с ним.
Когда она приехала, сразу после восьми вечера, шторы там были задернуты, внутри было тихо. Заперев свою машину, позвонила в дверь. Ничего. Попробовала еще раз — на сей раз к двери приблизились тяжелые медленные шаги, и она открылась.
Перед ней стоял Джейми. Волосы у него торчали во все стороны, на лице темная щетина. Был он в футболке, носках и широких свободных трусах, сверху — старый халат Адама. Который смотрелся на Джейми почти комично маленьким — рукава доходили ему только до середины предплечий.
Увидев ее, он, не сказав ни слова, развернулся и направился обратно в дом.
Ромилли последовала за ним в гостиную и невольно поморщилась при виде царящего там бардака. Запах сигаретного дыма и мужского пота, пустые бутылки, порожние контейнеры из-под еды, бухло… Джейми опять сгорбился на диване. Он еще не был пьян, но она могла сказать, что это дело недолгое.
Страдание так и исходило от него — он был лишь оболочкой того человека, которого она знала.
Ромилли поймала себя на том, что не находит слов. Она хотела что-то сказать о том, каким замечательным человеком была Пиппа, какой она была хорошей подругой, как ей нравилось ее общество, но ничто из этого не выражало ее чувств. Вместо этого просто сказала:
— Я любила ее.
Джейми повернулся к ней, слабо улыбнувшись.
— Я тоже, Ром. Она ведь это знала, верно?
— О да. О, Джейми, она тоже была так влюблена в тебя!
Джейми быстро отвернулся, пряча лицо, и Ромилли присела рядом с ним, притянув к себе и крепко обняв. Он неловко обнял ее в ответ.
— Я не могу ясно мыслить, Ром, — произнес Джейми, когда они отпустили друг друга. — Как будто теперь, когда ее нет, она забрала с собой какую-то частичку меня и я уже никогда не буду прежним. — Он горестно посмотрел на нее покрасневшими глазами. — Она была моей второй половинкой. Моим всем. Каждое мгновение, которое я провел отдельно от нее — когда работал допоздна, встречался с друзьями, бухал с Адамом, — было потрачено впустую. Я должен был быть с ней. — Он ненадолго примолк. — Не позволяй этому случиться с тобой, Ром.
Ощутив, как к глазам подступают слезы, она быстро кивнула. Не смогла ничего ответить. Ромилли всегда чувствовала то же самое по отношению к Адаму. Что быть рядом с ним, любить его — это так же естественно, как дышать. Что каждый из них — это часть одного и того же человека, что они без всяких слов понимали друг друга и то, через что обоим пришлось пройти. Она не испытывала такого спокойствия и удовлетворенности с тех пор, как потеряла его, и теперь, когда Адам вернулся в ее жизнь, Ромилли чувствует, как волна привязанности накатывает вновь.
…Теперь она пытается объяснить это доктору Джонс, но путается в словах и мыслях.
— Просто не могу представить, что бы я чувствовала, если б это был Адам, — говорит Ромилли. — Я была бы совершенно уничтожена. И теперь все, о чем я могу думать, — это о том, как я загубила наш брак.
— Это ведь была ваша вина, насколько я понимаю?
— Да, я переспала с тем мужчиной. Я была неверна.
— И что привело вас к этому? — спрашивает доктор.
Ромилли хмурится. Что привело? То, что Адам все больше отдалялся от нее, эта его отстраненность, из-за которой она чувствовала себя окончательно запутавшейся и одинокой…
Доктор Джонс откладывает блокнот в сторону. Подается вперед и упирается локтями в колени, глядя прямо на нее.
— Мне кажется, Ромилли, — произносит она, — что вы сами во многом виноваты в том, что происходит в последнее время.
Ромилли буквально физически ощущает ее слова — словно лезвие, пронзающее кожу.
— В том, что вашему браку с Адамом пришел конец, — перечисляет психотерапевт. — В вашей ссоре с Филом, поскольку вы настаиваете на встречах с бывшим мужем, в которого явно все еще влюблены. Даже в смерти Пиппы. Это ведь был ваш старый дом, где ее держали. И это ваш собственный отец, перед которым убийца либо преклоняется, либо выполняет его приказы.
Долго сдерживаемые слезы наконец дают о себе знать — начинают подступать, стекая по щекам Ромилли. Но, несмотря на это, она чувствует волну негодования.
— Я не убивала Пиппу! И это не моя вина, что гибнут люди!
— Вот именно. И мне интересно, почему вы считаете, что это именно так.
Ромилли изумленно моргает сквозь слезы. Доктор Джонс откидывается на спинку кресла, вновь заложив ногу за ногу.
— Когда я высказываю это вслух, это звучит нелепо, не так ли? — ровным и спокойным тоном продолжает она. — Это вызвало у вас раздражение. Злость. Так почему же, когда нечто подобное говорит ваш собственный внутренний голос, вы верите ему? А, Ромилли?
— Я… я не знаю.
— Вам нужно говорить себе это. Регулярно. Своему собственному отражению в зеркале. Разговаривать с самой собой в машине. Где угодно. Но вам нужно убедиться, что вы регулярно повторяете все это и слушаете. Вы не убивали тех женщин тогда, в девяносто пятом году. И теперь вы тоже не несете ответственности ни за чьи смерти. Верно?
Ромилли кивает. Доктор Джонс протягивает ей салфетку, и она сморкается в нее.
— И поговорите с Адамом. Еще не поздно загладить свою вину. Что бы из этого ни вышло.
Ромилли уходит с приема, мысли у нее путаются. Слова доктора Джонс повторяются у нее в голове. «Вы ни в чем не виноваты». До этого момента вся ее жизнь была посвящена служению одному — отчаянным попыткам искупить грехи своего отца.
Но это был сизифов труд. Как у врача, у нее всегда остается кто-то нуждающийся в помощи, еще одна жизнь, которую нужно спасти.
«Вы ни в чем не виноваты».
Ромилли хочет в это верить. Вправду хочет. Как было бы здорово снять этот камень с души — пускай себе катится… «Но как? — выплевывает ее мозг в ответ, когда она садится в машину, чтобы ехать домой. — Как это у тебя выйдет, когда ты знаешь, что это не так?»

Глава 44

— Вам нельзя здесь находиться, Бишоп, — говорит Росс, едва только войдя в морг. — У вас личные отношения с жертвой.
— Я обещал Джейми, — бормочет Адам, не сводя глаз с обнаженной жены своего лучшего друга, лежащей на секционном столе.
Росс приподнимает бровь.
— Предупреждаю, миндальничать я не собираюсь.
— Принято к сведению.
Адам и сам не хочет здесь находиться. Достаточно тяжело видеть человеческое существо при вскрытии, даже не зная его как живого, дышащего человека. Но обещание есть обещание, так что он здесь.
— Вам известна причина смерти? — спрашивает Росс, оглядываясь на Пиппу.
— Обескровливание?
— Практически полная потеря крови. Для преступника было настоящим испытанием так обескровить ее. В теле был обнаружен гепарин — как и у другой жертвы, но все равно.
— Как он это сделал?
Росс указывает на ссаженные кровоподтеки вокруг запястий трупа.
— Здесь два набора отметин. Один от связывания. Чем-то узким, твердым. Наверняка будет соответствовать обрезкам кабельных стяжек, которые вы нашли на месте преступления. То же самое и на лодыжках. Она изрядно сопротивлялась, что объясняет серьезное повреждение верхнего слоя эпидермиса.
Росс пристально смотрит на Адама, ожидая какой-то реакции.
— Продолжайте, — говорит тот.
— Второй набор отметин — вот здесь, ближе к концу лучевой и ладьевидной костей. — Он указывает выступающие на запястье бугорки суставов. — Они оставлены чем-то шершавым. Веревкой или чем-то подобным. Моя гипотеза в том, что она была почти полностью подвешена над землей за запястья. Растяжения и разрывы плечевых связок наверняка поддержат эту версию.
Адам на секунду закрывает глаза.
— С какой целью?
— Гравитация, Бишоп, — отвечает Росс. — Если поднять человека повыше, то вся кровь под воздействием силы тяжести устремится вниз. Тогда все, что убийце остается сделать, это вставить иглы или канюли.
Адам натужно сглатывает, чувствуя, что дрожит всем телом. Пытается абстрагироваться от увиденного, но Росс продолжает говорить, продвинувшись к ногам трупа:
— Изначально иглы были введены в вены на тыльной стороне обеих рук, и крови вышло сравнительно немного. Но как только жертва приняла вертикальное положение, он перешел сюда и вставил две иглы большего размера вот здесь и здесь. — Он указывает на верхнюю часть ее бедер. — Плюс, судя вот по этой ране, — добавляет Росс, имея в виду тонкий порез на лодыжке трупа, — сделал еще и разрез для доступа к вене Сафена[25]. Такую процедуру обычно используют для получения доступа к сосуду у пациентов с серьезными травмами или гиповолемическим шоком[26], когда канюляция затруднена. Насколько я понимаю, в данном случае этот метод использовался, чтобы более эффективно слить кровь из тела.
Сердце Адама гулко бьется в груди. Зрение начинает затуманиваться.
— Кто мог бы это сделать? — спрашивает он, моргая. — Мы ищем врача?
— Что ж, не исключено. Это не что-то такое повседневное. Такому методу учат на курсах травматологии, но применяют его не так уж часто. Если исходить из того, что ваш подозреваемый не особо беспокоился насчет того, что рискует накосячить, это может быть любой, кто общался с сосудистыми хирургами, травматологами или врачами «скорой помощи» и вздумал попробовать. На «Ютьюбе» даже есть видео. Все, что вам нужно сделать, это найти вену и ввести в нее канюлю.
Адам чувствует, как по спине стекает струйка пота. Его слегка пошатывает; он судорожно пытается хватить воздуха ртом, но помещение начинает кружиться. Мир лишается красок. Слишком поздно.
Ноги у него подкашиваются, и все погружается во тьму.

31 год назад
Мальчик сидит совсем один на больничной койке. Видит по другую сторону стекла своих родителей — их лица опущены, руки прикрывают рты. Прямо перед ними — врач, который им что-то говорит. Один из многих, но все остальные к нему явно прислушиваются. Важный доктор умолкает, и родители кивают. Все смотрят сквозь стекло на мальчика, их лица суровы.
И вот они уже возвращаются в палату. Его мать стоит рядом с кроватью, ее рука покоится у него на волосах. Он может сказать, что она сейчас заплачет — в последнее время мать вообще часто плачет. С тех самых пор, как у него начались кровотечения из носа, как появились синяки, которые никак не хотели исчезать.
Доктор что-то говорит ему, но мальчик не слушает. Он не понимает, что происходит — почему ему так плохо.
— Ты все понял? — спрашивает врач, глядя на него.
— Можно мне домой? — умоляюще произносит мальчик. Доктор бросает взгляд на его родителей.
— Нет, детка, — отвечает мать. — Слушай, что говорит врач. Тебе нужно еще какое-то время побыть здесь. Чтобы тебе помогли тут почувствовать себя получше.
Мальчик кивает, хотя думает, что ни черта ему тут не помогут. Сделают еще только хуже. Ломота в костях, усталость… Боль, которая охватывает все тело и как будто растет откуда-то изнутри. Ничто из этого никуда не делось.
Доктор уже отвернулся и что-то говорит медсестре. Та уходит, а потом возвращается с подносом, уставленным какими-то медицинскими штучками. Он уже видел их раньше. В прошлый раз он им доверился. Они сказали, что будет не больно, но это оказалось не так. Еще как было больно! Он плакал, прижимая к себе потрепанного плюшевого динозавра, когда они втыкали иглы ему в предплечья и даже в кисти. А потом подсоединили трубки и провода и накачали его лекарствами, от которых его вырвало.
Мальчик качает головой.
— Пожалуйста, не надо, — тихо произносит он. Хватает мать за руку, крепко удерживает ее. Умоляет: — Пожалуйста, не позволяй им сделать мне больно! Ну пожалуйста!
Мать начинает плакать. Отец придвигается ближе к его кровати.
— Ну хватит уже, Адам, — говорит он с суровым выражением лица. — Тебе нужно быть храбрым мальчиком, чтобы врачи могли тебя вылечить.
Мальчик мотает головой, снова и снова. Еще крепче сжимает материнскую руку. Понимает, что сам делает ей больно, но никак не может отпустить. Он начинает плакать, слезы застилают ему глаза.
— Пожалуйста, не надо, пожалуйста, не надо, пожалуйста, не надо… — хнычет он.
— Пожалуй, лучше мы проделаем это вдвоем, — слышит он голос доктора.
Чувствует, как мать отстраняется, но по-прежнему крепко цепляется за нее. Сильные пальцы отрывают от нее его руку; он вскрикивает, выпустив ее.
Ощущает, как твердые пальцы смыкаются на его предплечьях, словно наручники. Он сопротивляется, его истерические крики все громче. Брыкается, путаясь ногами в простынях; чувствует крепкий щипок у себя на коже, пока его удерживают на кровати, не дают даже приподняться.
Его родители уже ушли. Бросили его. Все его мышцы зажаты, все тело напряжено. Взгляд перелетает от одного врача к другому, мужчины лихорадочно переговариваются, медсестры изо всех сил стараются удержать его. Люди, которых он не знает, с уродливыми от злости лицами.
И тут он чувствует это. Боль — словно жалящий укус, когда игла входит в руку.
— Мля, промазал… Да держите же его, держите как следует!
Мучительная боль под кожей усиливается, пока игла тычется в разные стороны где-то внутри, все мышцы сокращаются, и он все кричит. Царапанье о кость — боль уже где-то глубоко внутри… Потом мальчик чувствует, что хватка ослабевает, и открывает глаза. Один из врачей отступает назад и строго смотрит на него.
— Ну вот. Видишь, все не так уж плохо, так ведь? — говорит он. — Не было бы так больно, если б ты расслабился.
Мальчик смотрит вниз. На иглу, вонзившуюся в кожу. Он непроизвольно скрючивает пальцы — инородный предмет рядом с сухожилиями, кровью, костью. Неправильный, чужой. Ему там не место. Кажется, что вот-вот стошнит, сердце колотится как бешеное.
Медсестра с другой стороны кровати отпускает его руку, и он, не раздумывая, тут же тянется туда и хватает. Пластиковая трубка, пластырь, игла — все это уже у него в пальцах. Он чувствует, как в руке что-то рвется, когда согнувшаяся игла поддевает лоскут кожи. Из зияющей дыры в вене изливается поток теплой крови.
Потом опять руки, заваливающие его на кровать. Опять жалящий укус боли. Он мечется из стороны в сторону, но тут вдруг рука у него на лбу, грубо толкающая его голову вниз. Другая прихлопывает ему рот, чтобы заставить его замолчать. Он едва может дышать. Он в панике. Слышит крики вокруг, чувствует в них тревогу.
И все, что он сознает, когда все его тело сжимается от боли, когда все больше игл вонзается в его бледную нежную кожу, — это одиночество. И страх.
Он доверял им, а они бросили его.
Оставили совсем одного.

Глава 45

Адам медленно приходит в себя. Ужасная мысль: случилось что-то непоправимое. Где он? Как сюда попал? Вокруг — странно звучащие голоса. Легкая паника. Он лежит на спине на холодном полу, его ноги задраны на стул.
— Бишоп? — Голос, прорвавшийся сквозь темноту. Он открывает глаза — над ним нависает Росс. — Очнулись? Хорошо.
Он чувствует, как кто-то берет его за руку, щупает пульс. Раздраженно отдергивает ее. Смутно осознает, что потерял сознание. Пробует приподняться на руках, но слишком кружится голова, и он вынужден лечь обратно.
— Успокойтесь, Адам. У вас был обморок.
Он чувствует себя по-дурацки, лежа здесь на холодном кафельном полу, в этом… Да где же? Вот блин, это же морг… Адам вновь пытается сесть, и на сей раз ему это удается.
Ему протягивают стакан воды; он медленно отпивает из него.
— Случалось что-то подобное раньше? — спрашивает Росс.
— Бывало, — бормочет Адам. — Плохо реагирую на иглы.
Росс понимающе кивает.
— Типичное вазовагальное синкопе[27]. Причем довольно серьезное. — Он усмехается. — Это дело об убийстве совершенно не для вас.
Адам хмуро смотрит на него.
— Я сознаю этот факт, спасибо. — Слегка пошатываясь, он поднимается на ноги и садится на стул, подсунутый санитаром. — Обычно я могу это контролировать. Избегаю провоцирующих факторов, использую технику напряжения мышц…
— И каких же именно факторов? Что для вас является триггером?
Адам уверен, что Росс спрашивает больше из профессионального любопытства, нежели из искренней озабоченности, — патологоанатом просто-таки наслаждается его смущением. Но все равно отвечает:
— Делать уколы, видеть иглы, прикасаться к иглам, наблюдать, как кому-то другому делают укол, слушать, как кто-то говорит об этом.
— Практически все, что связано с иглами?
— Угу. — Он вздыхает. — Я пытался разобраться с этим несколько лет назад. КБТ[28], триггерные лестницы, градационная самоэкспозиция, чтобы излечиться… Ничего не помогло.
— И когда же вам в последний раз делали укол?
— Пару лет назад. Обычную прививку от гепатита и туберкулеза. Я пытался ударить медсестру, а потом потерял сознание.
— Надеюсь, вас все-таки укололи?
— Ну да. Там была Мэгс, следующая в очереди. Она схватила шприц и всадила его, пока я валялся без сознания на полу.
Росс смеется.
— Молодец Мэгс! Ну что ж, постарайтесь не волноваться хотя бы ближайшие пару часов.
Адам бросает на него косой взгляд.
— По крайней мере, попробуйте. Я напишу результаты в отчете и передам его кому-нибудь другому. — Росс делает паузу. — Весьма сожалею, Адам.
Бишоп смотрит на него. Обычно неодобрительный взгляд патологоанатома смягчается.
— В смысле, насчет Пиппы. Пожалуйста, передайте детективу-сержанту Хокстону мои искренние соболезнования.
— Обязательно.
* * *
Адам медленно выходит из больницы на парковку. Открывает дверцу своей машины, садится за руль, вставляет ключ в замок зажигания… Но в этот момент рукав у него немного задирается, и впервые за долгое время Адам смотрит на длинный шрам, тянущийся по всей длине его предплечья. Он проводит по нему пальцем, вспоминая, как порвалась вена, когда он выдергивал иглу, и какие ощущения при этом испытал — боль, но еще и торжество. Победный трепет от того, что нечто, проникнувшее ему под кожу, зависело от него, и только от него одного.
Хотя, конечно, это было не так. Ему было всего девять, за все отвечали его родители. Он плакал, умолял их не делать этого, но другого выхода не было. Прими все эти лекарства, иглы, этот яд в венах — или умри. И они тогда ушли. Они не видели, как врачи удерживали его, как его одурманили транквилизаторами, чтобы наконец закачать все эти химикаты в его организм. Это излечило его. Это спасло ему жизнь, но вот только какой ценой?
Родители фактически бросили его, когда он больше всего в них нуждался. Месяцы полной изоляции для пересадки стволовых клеток; вечное чувство дурноты и разбитости, когда не можешь ни есть, ни пить, когда у тебя выпали даже последние остатки волос… Порезы, которые не заживали целую вечность… Инфекции, которые так и не удавалось изгнать… Медсестры делали все, что могли, но ему нужна была его мама. По ночам, в самые мрачные моменты своей жизни, он звал ее, получая в ответ лишь тишину, пока наконец не засыпал весь в слезах.
Что бы там ни делали врачи, это помогло. Но когда Адам вышел из больницы, а иглы и весь этот страх остались позади, что-то изменилось. Возникла ощутимая дистанция между ним и его родителями. Отец пытался поговорить с ним об этом. Однажды, по дороге домой с очередного осмотра.
— Твоя мать… — сказал его отец, сидя за рулем и не отрывая глаз от дороги. — Ей было бы не под силу видеть тебя таким.
Адам, нахмурившись, повернулся к нему, а отец продолжал:
— Она очень хрупкая женщина. За ней нужно было присматривать.
Адам несколько раз открывал и закрывал рот, прежде чем смог заговорить.
— Это за мной нужно было присматривать, — тихо произнес он.
Отец на секунду отвел взгляд от дороги.
— У тебя были лучшие врачи в стране, — резко ответил он. — Самые опытные медсестры. За тобой присматривали.
Адам почувствовал, как на глаза навернулись слезы; он провел руками по своим все еще растрепанным волосам — и в этот момент понял то, что подозревал с того самого дня в больнице. Что единственный человек, на которого он может положиться, — это он сам.
Адам поступил в университет. Обрезал все концы. Соорудил себе панцирь — более толстую внешнюю оболочку, чтобы защитить себя. Сейчас он почти не общается со своими родителями. Звонки лишь на дни рождения и на Рождество, разговоры неловкие и краткие.
С тех пор он никого не впускал в свою жизнь. До того, как встретил Ромилли.
Теперь Адам достает телефон и ищет ее номер. Хочет поговорить с ней — рассказать, как позорно рухнул в обморок в морге. Услышать ее тихий сочувственный смех над своим смятением, отчего почему-то будет уже не так стыдно. Палец уже нависает над зеленым символом вызова, но вместо этого Адам нажимает на боковую кнопку, выключая телефон. Заводит машину и едет к себе в отдел.
Когда он входит в штабную комнату, выжидающе поднимаются головы, болтовня стихает. Адам встает перед ними, дожидаясь всеобщего внимания.
— Я только что из морга. От Пиппы Хокстон.
Все молчат, ожидая очередных мрачных известий.
— Похоже, мы определенно ищем кого-то с медицинским опытом. Что там у нас с персоналом Национальной службы здравоохранения?
Один из аналитиков говорит:
— Из их местного отделения только что поступил перечень лиц, которые теоретически могли иметь доступ к медицинской спецодежде. Куинн сейчас сверяет его со списком владельцев микроавтобусов «Фольксваген Транспортер».
— Куинн? — Адам поворачивается к Элли. Он впервые видит ее с утра, когда она была вся в собственной блевотине. Сейчас констебль опрятна и подтянута, волосы вымыты и сверкают чистотой. И, несмотря на усталость и вдруг покрасневшие щеки, всеми силами старается вести себя собранно и хладнокровно.
— К сожалению, пока ничего. Никаких совпадений… Босс, — добавляет она.
— Тим? — говорит Адам, быстро двигаясь дальше. — Есть что-нибудь по нелегальным мусорщикам?
Детектив сверяется со своими записями.
— Пообщались мы тут с одной якобы строительной компанией, под названием «Бобз Билдерз»[29]…
Адам недоверчиво смотрит на него.
— Да знаю я, знаю… Это не я их так назвал. — Ли продолжает: — Все отходы там были на учете, но последние полгода у компании новые владельцы, которые категорически отрицают, что им что-либо известно. В общем, ничего полезного.
— Просто замечательно… — саркастически бормочет Адам.
Вся комната погружается в тишину; Бишоп с несчастным видом смотрит на белую доску, какой-либо прогресс на которой полностью отсутствует. И у него есть одна доминирующая мысль. Ему нужно уйти. Чтобы пообщаться с ним.
— Босс? — неуверенно обращается к нему Куинн.
Адам поворачивается к ней. Она делает глубокий вдох, прежде чем продолжить:
— Мы же на самом деле не думаем, что этот тип пытается убить двадцать человек, так ведь? Я хочу сказать… — Она бросает взгляд на остальных детективов в комнате. — Он ведь никак не мог…
Адам поджимает губы. У него пересыхает во рту.
— Не знаю, — отвечает он. — Но, похоже, у него есть четкая цель. Я не думаю, что преступник остановится по собственной воле.
Он оглядывает комнату. Смотрит на своих детективов — на темные круги у них под глазами, на желтоватые из-за недостатка солнечного света лица. Слишком много долгих дней под резким светом люминесцентных ламп в штабной комнате… Адам сознает, что и сам выглядит сейчас не лучшим образом, тем более после вчерашнего — надо бы по крайней мере принять душ и переодеться. Но нельзя терять времени.
Детективы притихли. Все ждут.
— Знаете, на что бы я сейчас поставил? — спрашивает Адам, после чего мрачно заканчивает: — Он знает, кто его следующая жертва. Он уже это знает.
* * *
Выдержка из книги «Добрый Доктор:
правдивая история д-ра Элайджи Коула»
Лукас Ричардс, 1998
Детство Элайджи Коула было далеко не идиллическим. Как и у многих серийных убийц до него, его ранние годы отмечены издевательствами и насилием. Отец его был пьяницей, регулярно избивавшим свою жену; мать – тихой, непритязательной домохозяйкой. Возможно, дальнейший ход событий вполне можно было предугадать, но никто так и не вмешался, когда 20 июня 1968 года, в четверг, Люси Коул зарезала Мориса Коула кухонным ножом. Сильно избитая, придушенная и брошенная умирать, она все-таки нашла в себе силы отомстить обидчику. Все это происходило на глазах у Элайджи Коула. Тогда ему было 11 лет.
Но, вопреки многим из этих историй про серийных убийц, сам Элайджа Коул не стал домашним тираном. Совсем наоборот. Вот что он говорит про тот день: «Зная, через что он заставил пройти мою мать, я решил быть лучшим мужем и отцом, насколько это только возможно. Никогда не поднимать руку на свою жену. Быть нежным и добрым со своими детьми».
Некоторые предполагают, что после смерти жены он повредился умом от горя. Другие утверждают, что инстинкты убийцы у него были всегда – но только подавленные под воздействием обожания супруги.
Какова бы ни была причина, имеющиеся на данный момент сведения подтверждают ту решимость Коула – несмотря на то, что он творил с женщинами, найденными в принадлежащем ему флигеле. Насилуя, пытая и убивая их, он ни разу не поднял руку на свою жену. Соседи описывают Элайджу и Джоанну Коул как неразлучную пару глубоко влюбленных друг в друга людей, просто души не чаявших в своей дочери Ромилли. И хотя некоторые описывают Элайджу Коула как психопата-садиста, одного у него не отнимешь: он был хорошим мужем и отцом.


Глава 46

Адам неподвижно стоит перед человеком, которого знает лишь по газетным и телевизионным репортажам, по шепоткам в отделе полиции, легендам и преданиям. И он совсем не такой, как ожидал Адам.
Элайджа Коул чисто выбрит, от него пахнет мылом и стиральным порошком. Волосы аккуратно зачесаны со лба на проплешину на макушке, но держатся лучше, чем у большинства мужчин его возраста. Выглядит он именно так, как его описывали много лет назад: славный дядька, приветливый и обаятельный. Типичный сельский врач, которого в жизни ни в чем не заподозришь.
— Старший детектив-инспектор Бишоп… — начинает Коул. — Приятно наконец-то познакомиться с вами воочию. Хотя на вашем месте я бы предварительно принял душ и побрился, просто из элементарной вежливости.
Он протягивает руку, дружелюбно и любезно. Адам пристально смотрит на него, затем садится напротив, скрестив руки на груди.
— Ну-ну, — насмешливым тоном продолжает Коул. — Не надо быть таким букой. Это ведь не мне приспичило с вами повидаться.
Запрос на посещение был согласован в кратчайшие сроки. Опять повезло. Адам даже удивился.
— Да, это так. И почему же вы согласились?
Доктор склоняет голову набок.
— Чисто из любопытства, — отвечает он. Адам чувствует, как оценивающий взгляд пробегает по его лицу, вниз по груди к рукам, а затем обратно наверх. Глаза у Коула просто-таки невероятно темные, на тонких губах играет улыбка. — Вы ведь тот человек, за которого вышла замуж моя дочь… Хотя кажется немного странным видеть вас здесь именно сейчас. Насколько я понимаю, — заканчивает доктор со смешком, — вам выдалась не самая лучшая неделя, детектив?
Адам отказывается заглатывать наживку.
— И что вы об этом знаете? — спокойно отвечает он.
— Вы про бедняжку Пиппу Хокстон? Мертвую и обескровленную? Абсолютно ничего. — Доктор с улыбкой обводит рукой комнату. — Я пробыл здесь всю неделю. Идеальное алиби.
Адам бросает взгляд на единственного охранника, со скучающим видом стоящего в углу комнаты. Бритая голова, некогда мускулистый торс, порядком расплывшийся от недостатка внимания. Лицо его абсолютно ничего не выдает — и уж точно никакой преданности коллеге-правоохранителю, находящемуся с ним в одной комнате.
Адам вновь поворачивается к Коулу.
— С кем вы общались? Кто вас навещал?
— Разве это не ваша работа — выяснять такие вещи?
— Информацию приходится буквально клещами вытягивать. Можно сказать, что мне намеренно чинили препятствия.
Коул пожимает плечами.
— Я тут ни при чем. Это не моя вина, если бюрократия мешает старой доброй полицейской работе. — Он делает паузу. — Как там Ромилли? У меня создалось впечатление, что она была расстроена, когда вчера уходила отсюда.
— Я здесь не для того, чтобы говорить о Ромилли.
— Нет? Тогда зачем же?
Адам примолкает. Нужно все разыграть правильно: он знает, что Коул ничего ему прямо не скажет, но вполне может ненароком что-нибудь выдать. Мимолетным выражением лица… Случайно сорвавшимся с губ словом… Чем угодно.
— Вы знаете, кто за всем этим стоит, доктор Коул? — медленно произносит он.
Тот пристально смотрит на него; Адам не отводит взгляд. Ни один из них не моргает. Затем Коул заговаривает опять:
— Всю свою жизнь я знал, что у меня есть особый дар. Свой собственный подход, если хотите. — Он вздыхает: медленный вдох, затем столь же медленный выдох, опуская глаза. — Один мой школьный учитель — единственный человек, который видел меня насквозь, — называл меня хитрым. Другие же говорили, что я славный, обаятельный, просто неправильно понятый. Я никогда не был тем, кто попадал в неприятности. Никогда не был тем, кто попался.
Его глаза скользят обратно, встречаясь со взглядом Адама.
— Но когда постоянно добиваешься своего, то становишься излишне избалованным, старший детектив-инспектор Бишоп. Сами с этим не сталкивались?
Адам ждет, зная, что Коул не ожидает ответа. И точно — он продолжает:
— Человек вроде вас… с приятной мужественной внешностью и характером ей под стать… Я слышал, как здешние вертухаи отзываются о вас и о людях, которых вы посадили. Вы ведь из настоящих ищеек, так ведь, Адам? Упорство… Амбиции… Вы любите, когда все складывается в вашу пользу. И как же вы справлялись, когда Ромилли изменила вам? Когда вы стали ей не нужны?
Адам чувствует, что напрягся всем телом, но крепко держит себя в руках.
— Я здесь не для того, чтобы говорить о Ромилли, доктор Коул, — повторяет он. — Я хочу поговорить о Пиппе.
Коул лишь отмахивается.
— Не торопите события, детектив. Не спешите, наслаждайтесь жизнью. Вы ведь сейчас здесь, не так ли?
Адам бросает на него взгляд.
— Так что вы бы хотели обсудить, Элайджа?
— Вас, старший детектив-инспектор Бишоп. — Темные глаза опять встречаются с его глазами.
— Это не тема для разговора.
— По-моему, это несправедливо. Вы хотите, чтобы я что-то рассказал, но сами не готовы ничем поделиться в ответ. Что вы почувствовали, детектив, когда ваш лучший друг пришел домой и обнаружил свою жену мертвой?
— Я не собираюсь это обсуждать.
— Детектив-сержант Хокстон винит вас? За то, что вы так и не сумели найти Пиппу? Или прощает вас перед лицом вашей некомпетентности?
Адам молчит, так сильно стиснув зубы, что это причиняет боль.
— Ромилли расстроена тем, что ее подруги больше нет в живых? Или, может, вы этого и не знаете… Может, она больше и не обращается к вам, ведь теперь у нее есть новый сердечный дружок, которому можно поплакаться по ночам?
— Я знаю, что вы делаете, Элайджа, но ничего у вас не выйдет, — ворчит Адам. — Я не доставлю вам такого удовольствия.
— Удовольствия от чего, Адам? От того, что вы выдадите наружу свои чувства? Разрушите тот фасад, который так основательно возвели? — Элайджа вздыхает и откидывается на спинку стула. Затем поворачивается и жестом подзывает охранника. — Принеси нам обоим по кофейку, ладно?
К большому удивлению Адама, тот кивает, отталкивается от стены и уходит. В комнате тишина; теперь они одни.
Элайджа оглядывается на Адама с широкой улыбкой на лице.
— Испугались? — насмешливо бросает он. — Боитесь остаться наедине с серийным убийцей?
— Вы же старик, Элайджа, — отвечает Адам, подпуская в голос уверенности. Хотя вдруг у него есть какое-то оружие: заточка или бритвенное лезвие? Он чувствует, как напрягаются все его мышцы. — Ну давайте же! — говорит он.
Но тот лишь смеется.
— Как будто я стал бы заморачиваться… Нет. Нет, я просто хочу поговорить.
— Так говорите.
Коул подается вперед — так близко, что Адам видит крошечный порез возле уха, оставленный при бритье.
— Вы хотите знать про Пиппу? — шепчет он.
— Да.
— Хотите узнать, почему я выбрал ее, почему она была как раз тем, чем надо? Вы ведь знаете, насколько нравятся мне ранимые женщины… Как сильно они мне нравятся.
Адам чувствует, как у него начинают дрожать руки. Мог ли Коул говорить правду? Мог ли у него быть кто-то со стороны, как они предполагали? Но как? Как он общается с ними, как говорит им, что делать?
Он откашливается.
— Кто убивает за вас, доктор Коул?
Тот смеется.
— Сказать вам и так рано испортить такую забаву? Прежде чем мы закончим?
— Вы никогда не досчитаете до двадцати, Элайджа. Мы остановим вас задолго до этого.
Тот качает головой.
— О, эта самонадеянность… Эта уверенность в себе… Я завидую вам, старший детектив-инспектор Бишоп. Когда-то я был таким же, как вы. Думал, что абсолютно все мне по плечу. И в какой-то степени это и в самом деле было так. Но вот ее-то я так и не смог контролировать, верно? В конце концов, моя чрезмерная уверенность в собственной дочери и стала причиной того, что я оказался здесь. Вот какая она трусиха.
— Ромилли — одна из самых храбрых людей, которых я только знаю.
Коул усмехается.
— Вы думаете, нужна храбрость, чтобы позвонить в полицию? Чтобы совершить «правильный поступок»? — Тон у него насмешливый и презрительный. — Настоящая храбрость в том, чтобы прожить свою жизнь так, как тебе хочется, вопреки всем законам страны, человечности и морали. Я знал, что удерживать этих женщин в неволе нехорошо. Но я хотел этого, поэтому я это сделал. Скольких вы знаете людей, способных прожить свою жизнь именно так, как им заблагорассудится?
— А теперь посмотрите на себя, — отвечает Адам. — Гниете тут в тюрьме…
— Но они-то здесь. — Коул постукивает себя пальцем по лбу. — Мои девочки. И что они делали. И что я с ними делал. Я никогда больше не буду одинок. Они мои навсегда.
Коул на секунду закрывает глаза и улыбается, как будто демонстрируя все это Адаму. Тот проглатывает отвращение и ненависть. Если ему придется выслушивать все эти мерзости, чтобы добраться до убийцы Пиппы, — значит, так тому и быть.
Коул медленно открывает глаза.
— Полиция в итоге выяснила, зачем мне понадобились клетки и как я их использовал? — спрашивает он.
— Вы запирали там женщин.
Коул смеется.
— Да, но зачем? Это было нечто большее, чем простое лишение свободы. — Он на секунду умолкает, глядя на Адама. — Скажите мне, как бы вы сами поступили? Если б вам выпала возможность делать с женщиной все, что только душе угодно? Что бы вы предпочли?
Адам вспоминает Элли прошлой ночью, и ему сразу становится дурно. Он качает головой.
— Я не такой, как вы.
Элайджа поднимает брови.
— Вы в этом уверены? Такой молодой человек, с такой горячей кровью… — Он опять подается вперед и практически шепчет: — Если б никто не узнал? Каковы ваши самые потаенные, самые темные желания, Адам Бишоп?
Адам отворачивается, отодвигаясь вместе со стулом, чтобы оказаться подальше от него.
Элайджа хмурится.
— В этом-то и проблема молодого поколения. Вам не хватает воображения. — Он скрещивает руки на груди, полуприкрыв глаза. — Я поделюсь лишь одним со своей стороны, только для вас. Клетки…
Коул опять открывает глаза, убедившись, что завладел вниманием Адама. Тот сжимает руки в кулаки, уже еле сдерживаясь.
— Трех разных размеров. Если кто-то из них хорошо себя вел, если удовлетворял меня должным образом — позволял мне трахать ее так, как я хотел, не отбивался, слушался меня, — тогда у нее могла быть клетка побольше. И я выпускал ее оттуда раньше. Может, подержав ее там всего лишь часа четыре или пять. Но в противном случае… — Коул смеется, и Адам чувствует, как в животе у него бурлит желчь. — За каждый бунт добавлялся час. Грейс, та была бойцом. Ругалась, орала, визжала… Пробовал связывать ее, но я не люблю, когда приходится их так принуждать. Люблю, когда они соглашаются, кивают своими прелестными головками и лежат смирно, пока я их трахаю. А эта Грейс… Мне пришлось изрядно потрудиться, чтобы сломить ее. Однажды я посадил ее в самую маленькую клетку на целых двадцать часов. Практически на круглые сутки. Она не могла пошевелиться, вся сжалась в комочек, совершенно голая. Знаете, что происходит при этом с человеческим организмом?
Адам смотрит на дверь. Где, сука, этот охранник? Почему они здесь всё еще одни? Но Коул сейчас едва замечает Адама, его взгляд устремлен куда-то вдаль.
— Мышцы сводит судорога, металл натирает кожу. Никакого сна. Ни еды, ни воды. За исключением ведра, которое я вылил ей на голову, оставив ее дрожать, плакать, умолять. Тогда я спросил ее: «Теперь дашь мне сама, Грейс?» И даже когда она кивнула, я оставил ее еще на двадцать часов. Для полной уверенности.
Теперь Элайджа поднимает глаза на Адама; тот не может скрыть отвращения, отразившегося у него лице. Но Коула, похоже, это ничуть не волнует.
— Когда я выпустил ее, она не могла даже стоять, — продолжает он. — Могла только ползти по полу. Вся в крови, подвывая от боли в суставах, совершенно отчаявшаяся. — Коул смеется. — И сразу же отсосала у меня, вот что я вам скажу. Больше я от нее никакой такой херни не слышал. Ни в тот день, ни когда-либо еще. Пока она не отдала концы. Лучше такого контроля нет ничего на свете. Особенно когда ты так изголодался по нему, как я в детстве. Разве вам этого не хотелось бы, старший детектив-инспектор Бишоп? — спрашивает Коул. — Такого вот контроля? Чтобы женщина была такой уступчивой?
— Нет. Нет, не хотелось бы, — отзывается Адам. Он уже достаточно наслушался. Этот человек — пустое место, движимое лишь доступными его извращенному разуму представлениями о человеческих чувствах. Со своим своекорыстным очарованием, имитацией теплоты и интимности. Самонадеянным нарциссизмом, который, как Адам не может не чувствовать, таится и в его собственной душе.
Он сам найдет этого убийцу. Вернется в отдел, и они найдут и арестуют его без участия этого психа. Адам встает и отходит от стола, страстно желая оказаться от Коула как можно дальше. Но, прежде чем уйти, оборачивается.
— Мы знаем, что ты сделал, Элайджа, — говорит Адам, буквально выплевывая эти слова. — Ты убил четырех женщин, похитил и пытал пятую. Ты долбанутый, больной на всю голову, психически ненормальный — это да. Но в тебе нет ничего особенного. Ты даже не исключение, когда речь заходит о серийных убийцах, — бывали случаи и похуже тебя. И ты заперт здесь на всю свою жизнь. Ты больше никогда не увидишь дневного света.
Адам дергает за ручку, но дверь заперта. Он стучит в нее — раз, другой. Слышит скрип стула по полу, когда Элайджа встает из-за стола.
— Так на какой мы сейчас стадии, Адам? — спрашивает он, и голос у него звучит зловеще. — Пиппа была номером девять, верно?
Коул делает шаг к нему. Адам слышит шаги, удаляющиеся по коридору снаружи.
— В итоге сколько у нас остается? Восемь?
— Да пошел ты, Элайджа! — шепчет Адам. — Ты никогда не зайдешь так далеко.
Он отступает на шаг, упершись спиной в дверь. Слышит скрежет металла о металл, когда сдвигается засов, и поворачивается, навалившись на ручку. Но в этот самый момент слышит тихие шаги. Осознает, что Коул стоит прямо у него за спиной. Снова дергает за ручку, но не успевает. Уже слишком поздно. Элайджа слишком близко, и ничего уже нельзя поделать. Адам замирает, готовясь к боли, к тому, что что-то острое вонзится ему в спину. Что потечет кровь. Но вместо этого чье-то тело прижимается к нему, мягкие руки поглаживают его по плечам.
Горячее дыхание у него на щеке.
— Ошибаешься, Адам, — шепчет Коул ему на ухо. — Еще как ошибаешься.
Он замолкает; Адам чувствует тепло его тела, прикосновение его подбородка к своей щеке.
— Старший детектив-инспектор Бишоп, — негромко продолжает Коул, голос его совершенно спокоен. — Вы и вправду думали, что эти женщины были у меня первыми?
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Эти слова моментально выводят Адама из оцепенения. Он разворачивается и обеими руками пихает Коула в грудь. Тот, спотыкаясь, валится на спину, и через два быстрых шага Бишоп уже склоняется над ним и упирается ему коленом в грудь, придавливая к полу.
— Как это, бля, понимать? — орет он, окончательно теряя всяческую сдержанность. — О ком это ты говоришь?
Коул смеется.
— Есть еще трое. Еще трое, которых ты никогда не найдешь.
— Кто? Кто они такие?
Адам поднимает кулак. Врезать сейчас ему, пригрозить? Но охранники уже хватают его за руки, оттаскивают от Коула и выталкивают за дверь.
— Мне нужно знать, мне нужно поговорить с ним! — кричит Адам, когда его волокут прочь. — Мы еще не закончили!
— Хватит с тебя на сегодня, — отвечает один из надзирателей с сильным шотландским акцентом. — Оставь дока в покое.
— Почему ты защищаешь его? Разве ты не знаешь, что он сделал, этот больной ублюдок, — он убил…
Но прежде чем Адам успевает сказать что-либо еще, как охранник набрасывается на него, с ходу прихлопнув к стене, — затылок бьется о кирпичи, твердое предплечье вжимается ему в горло. Поперхнувшись, Адам цепляется за руку нежданного противника, но тот стоит как скала.
— Больше ни слова о докторе, слышишь меня? — говорит надзиратель, сунувшись лбом ему прямо в лицо. Адам с трудом переводит дыхание, глаза у него слезятся. Он видит, что второй охранник, распахнув глаза, наблюдает за ними с другого конца коридора, но ничего не делает, чтобы остановить своего коллегу.
— Слышишь меня? — повторяет надзиратель.
— Да, — хрипит Адам, и давление ослабевает. Он приваливается к стене, заходясь в кашле и с натугой хватая воздух ртом.
— А теперь вали на хер! — рявкает его противник. И, напоследок пихнув Адама в грудь, хватает его за шиворот и резким рывком отправляет по коридору в сторону выхода, отчего ему едва удается устоять на ногах.
Адам просто не может в это поверить — растерянно оборачивается, пораженный подобной наглостью. Надо сообщить об этом, изъять видеозапись, но он совершенно ошеломлен и в полном оцепенении движется к выходу. Когда забирает свой мобильный телефон и вещи, голова у него идет кругом. Как это они ухитрились настолько попасть под его чары? Неудивительно, что до сих пор так и не удалось получить журналы учета посещений из тюрьмы, раз уж тут такое происходит! И как такое может быть? Еще трупы, еще жертвы, которых они не нашли?
Адам уже направляется к своей машине, но в этот момент замечает позади себя еще одного человека. Это надзиратель, ставший свидетелем стычки в коридоре. Который так ничего и не предпринял. Резко вскипает гнев, и Адам поворачивается, чтобы встретиться с ним лицом к лицу.
Заметив его приближение, тот опускает взгляд на бетон и поспешно разворачивается в противоположном направлении. Но Адам уже близко и быстро сокращает расстояние между ними.
— Почему ты не остановил его? — кричит он. Парень пытается сделать вид, будто ничего не услышал, но Адам хватает его за руку. — Почему не вмешался, когда этот мудак напал на меня?
— Отцепись, — бурчит охранник, но Адам держит крепко. Мужчина в форме бросает на него яростный взгляд. — Вы, копы, ни хера не понимаете! Понятия не имеете, как устроена тюрьма!
— Так расскажи мне.
Охранник оглядывается по сторонам. Парковка пустынна, никто за ними не наблюдает.
— Есть правила… Не те, которые ты, по-твоему, знаешь, а другие. Неписаные. Которым ты подчиняешься, независимо от того, вертухай ты или зэк.
— Какое это имеет отношение к Коулу?
Охранник невысок и полноват, лет тридцати с небольшим, по прикидкам Адама. Спина сгорблена, плечи ссутулены. Парень явно не из тех, кто пользуется здесь большим авторитетом.
— Это имеет прямое отношение к Коулу. — Он раздраженно пытается вырвать руку. — Коул — очень башковитый мужик. Начальник любит его, потому что он не доставляет неприятностей. Если что, доктор сам следит здесь за порядком — знает, что сказать, чтоб зэки по струнке ходили. Они уважают его. — Парень опять оглядывается по сторонам. — И он про все тут знает.
— Типа про что?
— Типа… — Охранник на секунду задумывается. — Была тут одна надзирательница… Женщина. Она трахалась с одним из заключенных. — Он пожимает плечами. — Такое случается. Но Коул, он узнал — не спрашивай меня откуда — и стал шантажировать ее. Ходят слухи, что она много чего для него делала, пока все это не выплыло наружу. Проносила всякую контрабанду, наркоту, курево… Много чего. Передавала записки туда и обратно… Одному богу известно, чем это в результате отыгралось на воле.
— Что с ней случилось?
— Она уволилась. Типа как из-за нервного срыва, как я слышал. Так что не суй сюда нос, старший детектив-инспектор Бишоп! — Последние слова охранник произносит с явным отвращением. — А теперь отцепись. Если только не хочешь серьезных неприятностей. — Он стряхивает с себя руку Адама и отступает на несколько шагов. — Чего мне лично не хочется. Так что вали на хер. Пока кто-нибудь не увидел, как мы тут разговариваем.
С этими словами надзиратель быстро уходит, опустив голову. То, что он поведал Адаму, ничуть не удивительно, хотя теперь становится ясно: получить в ближайшее время какую-либо информацию из тюрьмы им явно не светит. Дождавшись, когда охранник скроется из виду, Адам достает из кармана телефон и набирает номер Марша. Начальник отвечает незамедлительно:
— Бишоп, куда ты, черт возьми, запропастился?
— Простите, шеф. Я… — Пытаясь отдышаться, Адам открывает дверцу машины и запрыгивает внутрь. — Я только что пообщался с Элайджей Коулом.
— Ты… — Голос старшего детектива-суперинтенданта сходит на нет, когда он понимает, о чем говорит Адам. — Мы ведь уже это обсуждали! Да, я дал разрешение получить журналы посещений, но не говорил, что в самый разгар расследования убийства ты можешь вдруг так вот запросто свалить, чтобы повидаться с единственным человеком, который, как мы знаем, не мог этого сделать.
— Но он явно замешан, шеф! Во всем этом. Мы знаем, что это так.
— Потому что он знает какие-то подробности дела, про которые не должен знать?
— Да, но…
— Что «но»?
Адам пересказывает ему свою беседу с Коулом, упомянув и про данное тем описание того, что случилось с Пиппой, иллюстрирующее глубокое знание ситуации, и про свой разговор с охранником на парковке, и про предшествующую ему стычку с его коллегой в тюрьме, и, наконец, про личное признание Коула касательно того, что есть еще три жертвы.
Марш на другом конце линии какое-то время молчит.
— Итак, Бишоп, ты хочешь сказать, что тобой умело манипулировал один из самых печально известных серийных убийц, которых когда-либо знала эта страна?
— Да нет же, босс, я просто уверен, что…
— Да еще вдобавок папаша твоей бывшей жены?
— Шеф…
— Прекрати, Адам! — кричит Марш, и Адам чувствует всю тяжесть неодобрения своего начальника. — Мы тщательно обыскали тот дом, прогнали собак по всему саду. Мы нашли всех жертв до единой. Ты хочешь притянуть сюда Коула, хочешь вписать во все это еще и Ромилли Коул, чтобы… Чтобы ты мог и дальше общаться со своей бывшей женой в своих бестолковых попытках вернуть ее? Блин, я так и знал, что не должен был вчера ее приглашать! Но с меня хватит, Бишоп. Возвращайся в отдел. К текущему расследованию. К убийству жены Хокстона.
Адам молчит.
— Слышишь меня, Бишоп?
— Да, шеф.
Марш дает отбой, и Адам уже берется за ключ зажигания своей машины. Но так и не поворачивает его. Вместо этого делает еще один звонок. Одному своему коллеге в отставке. Детективу-сержанту Дэвиду Шепарду.
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Все утро Джейми в одиночестве бродит по дому, думая про Адама. Того все так и нет. Заходит на кухню — голова разламывается, ноги подкашиваются. Наливает большой стакан воды, несет его к дивану.
Оглядывает царящий в гостиной бардак — пустые бутылки, стаканы с остатками желтоватой жидкости на дне, переполненная пепельница… Ощупывает саднящее горло и подбирает почти пустую пачку «Мальборо», лежащую на столе. Это сигареты Адама. Джейми помнит, как выкурил несколько штук, отчасти наслаждаясь этим бунтарским поступком и воспринимая жжение в легких как своего рода наказание. А теперь кашляет и морщится… Делает большой глоток воды из стакана.
При свете дня, трезвый, Джейми вспоминает свои вчерашние слова. Тогда он совершенно искренне излил скопившееся на душе, но теперь понимает, что ожидал от своего друга чего-то совсем уж сверхчеловеческого. Никто не сумел бы найти Пиппу раньше Адама; никто не смог бы работать усердней и так доводить себя до предела. А что же Адам за все эти свои усилия получил? Плевок в лицо.
Куда же он делся? Где провел ночь? Хуже всего мысль, что просто шатался по улицам. Совсем один. И что до сих пор Адам неизвестно где. Точно так же, как совсем недавно Пиппа…
Но прежде чем эти мысли успевают перерасти в панику, Джейми слышит щелчок дверного замка и шаги в прихожей. Приподнявшись было с дивана, вдруг замирает, увидев в дверях Адама.
Его друг выглядит просто ужасно. Трехдневная щетина, серая кожа, темные круги под полузакрытыми глазами… Адам останавливается, его взгляд устремлен куда-то вниз и вбок.
— Адам, прости! — выпаливает Джейми, прежде чем тот успевает вернуться в прихожую. — Я вовсе не то хотел тогда сказать!
Адам не двигается, опустив глаза в пол.
— Мне нужно в душ, — бормочет он. — Есть еще кое-какие дела.
Джейми протягивает руку и хватает его за локоть; Адам оцепенело смотрит на нее.
— Где ты был? — тихо спрашивает Джейми. — Я волновался.
При этом намеке на заботу взгляд Адама наконец перемещается вверх. Затем он вздыхает, уголки рта у него опущены.
— В Белмарше.
— В тюрьме? У кого? — И тут до Джейми доходит. — У Коула? Ты встречался с Коулом?
Адам кивает.
— И что?
Бишоп устало опускается на диван.
— Он что-то знает. И это он за всем этим стоит. Он! Но я не могу этого доказать.
— Но как?..
— Блин, да не знаю я! Все охранники у него в кулаке — возможно, он использует их для связи с волей… — Адам с усилием проводит руками по лицу. — Мне нужен кофе.
— Сейчас приготовлю. Сиди тут.
Джейми идет на кухню, включает чайник, насыпает в две кружки растворимого кофе. Все никак не может поверить в слова Адама, хотя что-то во всем этом сходится. Оглядывается в гостиную — Адам все еще сидит там, обхватив голову руками.
Джейми относит кружки туда и ставит на стол. Бишоп тянется к пачке сигарет, достает одну, закуривает. Глубоко затягивается и протягивает пачку Джейми.
— Хочешь штучку? Раз теперь ты у нас тоже курящий…
В ответ на его усталую улыбку Джейми тоже улыбается.
— Да как-то не пошло. Увы, старина.
Адам отмахивается от него сигаретой.
— Ладно, проехали. А ты был прав…
— Да я…
— Я должен был найти ее. — Он постукивает сигаретой по пепельнице, стряхивая пепел.
— Адам, ты ни в чем не накосячил! Абсолютно ни в чем! Сосредоточься на поимке этого гада. Сейчас это самое главное.
Адам медленно кивает. Через секунду говорит:
— Это еще не всё.
И рассказывает Джейми обо всем, что связано с этим делом, — о гепарине, иглах, познаниях в медицине, а также о том, что сказал ему Коул. У Джейми удивленно отвисает челюсть.
— Есть и еще? Еще три жертвы? — удивленно восклицает он. — Но где?
— Марш говорит, что мной просто манипулировали. Что все это полная фигня.
— А сам-то как думаешь?
Адам пожимает плечами, задумчиво глядя на вьющиеся над сигаретой струйки дыма.
— Кого волнует, что я думаю?
Джейми уже приходилось видеть Адама таким — сразу после того, как тот расстался с Ромилли. Апатичного, отстраненного… Как будто все эмоции у него разом отключились. Формально Адам принял его извинения, но где-то в глубине души его отношение к другу изменилось. Есть то, о чем он теперь ему не говорит, — о своих чувствах, о мыслях, которыми поделился бы до вчерашней ссоры.
Но прежде чем Джейми успевает хоть что-то сказать, коротко пищит телефон Адама. Тот смотрит на него, тушит окурок в пепельнице и встает.
— Мне пора.
— Адам…
— Схожу приму душ. После поговорим.
Обведя взглядом беспорядок вокруг, Бишоп качает головой и выходит из комнаты.
Джейми смотрит ему вслед, думая: «Что же я натворил?» Все порушил — как раз в тот момент, когда не только сам он больше всего нуждается в друге, но и Адам нуждается в нем… Но он все исправит. Обязательно. Джейми подхватывает переполненную пепельницу и две пустые бутылки из-под вина. Можно, по крайней мере, начать с того, что навести тут порядок.
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До нужного дома Адам добирается уже в темноте. Следуя полученным указаниям, едет через самый обычный пригородный район, мимо школы, церкви. Практически через деревню, тихую и уютную, в которой неплохо было бы когда-нибудь обосноваться. Он отбрасывает эту мысль. Только не в этой жизни. Это не для него.
Заехав на аккуратно заасфальтированную подъездную дорожку, Адам глушит мотор. Перед входной дверью на палках сушатся резиновые сапоги, рядом — собачья миска. Звонит в дверь, и ему сразу открывают.
— Старший детектив-инспектор Бишоп?
— Детектив Шепард?
Хозяин дома протягивает руку, тепло улыбаясь.
— Можно просто Дэвид. Ну входите же, входите… Вы ведь не против собак, надеюсь?
Навстречу им несется большой черный лабрадор, вывалив язык и восторженно виляя хвостом, и тут же оставляет на брюках Адама серебристую нитку слюны.
— Прошу прощения, — говорит Шепард, оттаскивая пса. — Редкостный поганец, но мы его любим.
Адам улыбается. Такая непринужденная встреча его радует, и он наклоняется, чтобы почесать собаку за ушами.
— Все нормально.
Его проводят в уютную гостиную. В очаге трещат дрова, и пес со вздохом плюхается поближе к огню. Шепард предлагает Адаму выпить — тот просит кофе. Хозяин уходит, и Адам опять откидывается в кресле.
Кресло мягкое и удобное, от камина исходит уютное тепло, и Адам чувствует, как у него сами собой закрываются глаза. Он не может вспомнить, когда в последний раз сумел как следует выспаться. Явно до того, как все это началось. Когда почти неделю назад на стройплощадке нашли мертвые тела.
Беспомощность и тревога по-прежнему терзают его изнутри.
— Я следил за репортажами в новостях. Так и думал, что вы позвоните. — Шепард ставит на стол рядом с Адамом чашку кофе, отвлекая его от горестных дум. — Видел, как вы заходили в тот дом.
Он садится напротив и кладет ноги в тапочках на низенькую скамеечку перед креслом.
— Простите, что побеспокоил.
— Еще чего! Жизнь на пенсии — это, короче… — Шепард пожимает плечами. — Со старыми детективными инстинктами так просто не расстанешься. Думаете, Элайджа Коул как-то во все это вписан?
Адам удивлен — они точно не делились подобными подробностями с прессой. Но старик явно внимательно следил за делом.
В свое время детектив-сержант Дэвид Шепард был одним из первых оперативников, прибывших на место происшествия. Дело он не вел — эта сомнительная привилегия выпала на долю старшего детектива-инспектора Фрэнка Лэнгстона, но того давно уже нет в живых. Шепард, которому в то время было всего тридцать с небольшим, работал «на земле» — в частности, опрашивал свидетелей. А теперь, двадцать шесть лет спустя, вышел на пенсию, живет в уютном загородном доме. Тапочки, лабрадор, дровяной камин… И все еще увлечен этим делом. Даже подался вперед, нетерпеливо ожидая ответа Адама.
— Да, мы так считаем, — отвечает Бишоп. — Он знает о деле то, о чем мог бы знать, только если б сам был в этом замешан.
— Или если у него свой человек в вашей группе.
— Пожалуй. Но просто не могу представить, кто бы это мог быть. Я доверяю своим людям. — Адам примолкает. Скольким тут можно поделиться? Хотя так и тянет выложить знающему человеку абсолютно все. — Он точно стоит за всем этим. Или же кто-то делает это, чтобы произвести на него впечатление. Как бы там ни было, Коул крайне доволен собой.
Шепард кивает.
— Меня это не удивляет. Ушлый ублюдок… Он всегда терпеть не мог проигрывать — в первые же дни пребывания в тюрьме стал причиной множества драк, жульничая в покер и блэк-джек. Моментально вызнал все входы и выходы, никому спуску не давал, все у него по струнке ходили — как персонал, так и заключенные. Любимчиков очаровывал, остальных шантажировал.
Адам делится тем, что сообщил ему охранник, и Шепард кивает.
— Это вполне в его духе — выборочно распространять сплетни и всякие инсинуации в соответствии со своими собственными потребностями. С психиатрами, которые направляли его обследовать, тоже изрядно поигрался. В конце концов все отказались с ним встречаться. Он оказался умнее их, это уж точно.
— Это они так сказали?
— Ну конечно же нет, — фыркает Шепард. — Но Коул, безусловно, думал, что это так, и я склонен с этим согласиться. Уже за первые несколько лет пребывания в этой тюрьме ему много чего сходило с рук. Выяснилось, что он устроил там нечто вроде бесплатной клиники — даже диагностировал рак у дочери одного из вертухаев. Возможно, это спасло ей жизнь.
Адам сразу вспоминает того утреннего охранника, вдавившего ему локоть в горло.
— Вы хорошо знакомы с тем первоначальным делом? — спрашивает Шепард.
— Да. Я просмотрел все ваши материалы. Но того, о чем я хотел бы знать, там нет. — Адам помнит, что царапины на стене были оставлены без внимания. Может, было и что-то еще? — Ваших мыслей в то время. Ваших подозрений.
Шепард задумывается.
— В связи с чем?
— Вы не думаете, что жертв могло быть больше?
Старый детектив медленно кивает.
— Я, конечно, думаю, что так бы оно и было, если б его дочка не позвонила в полицию. Мы и понятия ни о чем не имели, пока не появились там в тот день. На Коула никто и не думал. — Он берет кружку, стоящую рядом с ним, и баюкает ее в руках. — Мне было поручено заняться пропавшими без вести — всего их было четверо. Все женщины одного возраста, примерно одинакового телосложения, поэтому мы сразу поняли, что дело нечисто. Но Коула и близко не было в нашем списке подозреваемых.
— По-моему, там было пять женщин?
— Да, пять. Но на тот момент мы не знали, что пропала еще и Кэтрин Саттон. Она была бездомной, никто не заметил ее отсутствия. Единственная, кто выжил.
— Что с ней потом стало?
Шепард печально опускает голову.
— Тоже мертва. Она опять пропала — через десять дней после того, как мы ее оттуда вытащили. И тогда ее так и не нашли. Только много позже. Думаю, это она хорошо умела — жить на улице, поэтому опять влилась в привычную среду. Растворилась там. Но время от времени я все-таки поглядывал в ежедневные сводки. Искал ее имя — смотрел, нет ли у нее приводов или задержаний. — Он на секунду замолкает и вытирает глаза. — Неопознанный труп женского пола. Найденный в реке, где провел какое-то время, так что там мало чего осталось. Я всегда надеялся, что она сменила имя, начала все с чистого листа. Вышла замуж, завела детишек…
Шепард смеется каким-то своим мыслям.
— Не более чем неоправданный оптимизм. Всегда ведь надеешься на хэппи-энд. Мы так и не узнали, что произошло. Могу предположить, что она умерла от передозировки. Или была убита своим сутенером и выброшена в реку. Как это обычно и происходит с такими девушками.
Он смотрит на Адама.
— Ну а Ромилли Коул? Как она? Полагаю, вы опять ее допрашивали?
Адам улыбается.
— Да, она помогает нам в расследовании. Она молодец. Теперь она врач. Онколог.
— Да, я слышал. Странно, что она пошла по стопам своего отца. Можно было бы подумать, что ей не захочется иметь с ним ничего общего. До сих пор так и не знаю…
— Чего не знаете? — настораживается Адам.
— Мы никак не могли избавиться от ощущения, что она лжет.
Лабрадор вдруг протяжно зевает, потягиваясь перед камином, и опять плюхается рядом с Шепардом. Детектив наклоняется, чтобы почесать его за ушами. Адам молчит. Какая-то часть его отчаянно желает уточнить, что тот имеет в виду, другая же боится того, что может услышать.
Шепард вздыхает.
— Зря я об этом упомянул. Это несправедливо. Тут мы никогда ничего не сможем доказать. Но что-то в ее рассказе не стыковалось. Хронология, дом, как долго все это продолжалось… Должно быть, она все-таки что-то видела.
Адам припоминает расположение ее спальни — с видом на сад.
— Но она сказала, что и знать ничего не знала?
— Верно. И какой был бы от этого прок, даже если б мы могли доказать, что все-таки знала? Ей было всего одиннадцать. Ее жизнь целиком полетела под откос. И мы посадили его. Улик было более чем достаточно, чтобы пожизненно упрятать его за решетку, так зачем было подвергать девчушку еще большему испытанию?
— Какой она была в последующие дни?
— Сама не своя. Все никак не могла опомниться. Плакала. А чего бы вы ожидали, если б вашего любимого отца арестовали за похищение, пытки, изнасилование и убийство пяти женщин? Но она была у него в кулаке, это было сразу видно. Сделала бы для него все что угодно. Вот тут и задумаешься — не так ли оно и было…
— А если и сделала, то что?
Но Шепард лишь качает головой, не желая продолжать эту тему.
— И не она единственная. Как и все вокруг — даже кое-кто из наших детективов подпал под его чары. Такой вежливый, юморной, умный мужик… Вы же с ним сами встречались.
— Сегодня утром. И он был не таким уж лапочкой.
Шепард кивает.
— Мы тоже видели его с этой стороны. За какую-то секунду мог показать зубы. Два лица серийного убийцы… Но он владел своей медицинской практикой в течение тринадцати лет, пока его не поймали. Мы даже получали письма от некоторых из его пациентов, в которых говорилось, насколько мы не правы, насколько доктор Коул им помог. Помню плакаты у здания суда, провозглашающие его невиновность… Хотелось бы мне показать им фотографии, сводить их в тот флигель… Никогда этого не забуду. Этот запах…
Он блуждает взглядом по сторонам, погрузившись в воспоминания.
— К тому времени, как я оказался в том флигеле, девушек там уже не было, но даже пустой он наводил ужас. Можно было почти что ощутить их страх на вкус, на каком-то первобытном уровне. Что-то такое густое, вязкое, витающее в воздухе… Вернувшись домой, я сразу же принял душ, а едва из-под него вылез, как сразу же залез обратно. Это так прилипает к тебе, что не отмоешься. Смерть. И то, как сильно эти бедные женщины… как сильно они страдали.
Шепард вприщур смотрит на Адама.
— Если вы думаете, что эти последние смерти имеют к нему какое-то отношение — каким бы невероятным, каким бы нелепым это ни казалось, — то, скорее всего, так оно и есть. — Он решительно подается вперед в своем кресле, посуровев лицом, и произносит: — Он настоящий дьявол, этот человек. Дьявол во плоти.

Глава 50

Поблагодарив старого детектива, Адам уходит. Но Шепард останавливает его в дверях.
— Я так и не ответил на вопрос, ради которого вы пришли.
Секунду Адам не может сообразить, что тот имеет в виду. Но тут вспоминает.
— Насчет других жертв…
— Да. И нет, я не думаю, что есть и другие.
— Но дом…
— Нет. Мы это проверили. Римские цифры на дверном косяке заставили нас задуматься, не было ли там кого-нибудь еще, поэтому, когда мы нашли три тела в саду, еще тысячу раз прошлись по всей территории. С собаками, с радиолокационным зондом и так далее. Снимали половицы, долбили бетон… Больше там никого нет, могу вас заверить.
Адам кивает.
— Спасибо, — опять говорит он, и Шепард пожимает ему руку.
— Буду рад ответить на любые ваши вопросы, — говорит он. — В любое время. Но если кто-то и знает что-нибудь о том, что происходило в том доме, так это она. Если б во всем этом был замешан и кто-то еще, она бы знала. Дочь. Пообщайтесь с Ромилли Коул.
* * *
Адам ведет машину, практически не задумываясь. Ромилли рассказала ему про своего отца, едва они успели познакомиться. Сказала, что хочет быть честной с ним. «Если ты не можешь с этим смириться — изволь, но мне нужно, чтобы ты знал». И он тогда кивнул и позволил ей говорить.
О том, как она росла с ним в том доме и что чувствовала, когда его жестокие преступления выплыли на свет. Ромилли посоветовала ему прочесть газетные репортажи тех времен — с подробным описанием того, что он сделал, а затем вернуться к ней, если у него возникнут какие-то вопросы. Но он этим не ограничился. Нашел исходные материалы дела, прочитал о том, что обнаружили детектив-сержант Шепард и старший детектив-инспектор Лэнгстон. Стенограммы судебного процесса. Последующие признания, записанные на пленку. После вынесения вердикта Коул полностью признался в своих преступлениях, тщательно описывая их в комнате для допросов в течение нескольких недель. Казалось бы, всё в порядке. За исключением одного. Как она могла не знать?
Он добирается до ее дома, звонит в звонок; вскоре слышит шаги за дверью. Ромилли открывает ему. На ней синяя джинсовая рубашка с расстегнутым воротом поверх белой маечки с низким вырезом. Ее волнистые волосы свободно спадают на плечи. Секунду она улыбается, и Адам застывает — не хочется разрушать этот прекрасный образ, открывшийся перед ним. Но она чувствует, что что-то не так, и выражение ее лица меняется.
— Адам, в чем дело?
Ромилли проводит его в дом, предлагает чаю или кофе, но он отказывается и просит ее сесть. Она медленно опускается на кухонный стульчик, не сводя с него глаз.
Адам садится напротив нее.
— Ромилли, мне нужно, чтобы ты была со мной честной.
Она пристально смотрит на него, нахмурив лоб.
— Ты знала?
В комнате воцаряется тишина. Адам слышит ее ровное дыхание — вдох-выдох.
— Прошу тебя, — говорит он. И про себя тоже думает: «Прошу тебя! Просто скажи мне!»
— Почему ты поднял этот вопрос именно сейчас? — медленно спрашивает Ромилли.
— Сегодня утром я виделся с твоим отцом.
Адам видит, как она моргает, а затем с трудом сглатывает.
— И что?
— Он говорит, что жертв было больше.
— И ты ему веришь?
— Послушай, Ромилли… Я был там, в вашем бывшем доме. Вчера. Я никогда раньше этого не знал, но из твоей спальни очень хорошо виден сад. Как ты его там могла не заметить? Он наверняка тащил этих женщин прямо под твоим окном. — Адам тянется, чтобы взять ее за руку, но она отстраняется. — Пожалуйста, Ромилли. Ради них. Ради этих женщин.
Она качает головой.
— Неужели ты думаешь, что я этого не понимаю? Что я и сама каждый день не думаю про этих женщин? Нет, Адам… Все так, как я тогда сказала полиции. Я ничего не видела. Я ничего не знала. — Лицо у нее краснеет; она начинает всхлипывать, по щекам у нее катятся слезы. — И ты знаешь это, Адам… Ты в первую очередь. Я уже рассказала тебе все, что знаю.
Адам пристально смотрит на нее. Он верит ей, он должен верить. Альтернатива просто немыслима.
— Прости, — говорит он. — Зря я спросил. Но это дело, этот человек… Это сводит меня с ума… Ладно, забудь об этом. — Бросает взгляд на часы. Уже девять вечера, поздно. — А… а твой друг тут?
— Нет, он уехал погостить к какому-то приятелю на пару дней.
— Сейчас? — спрашивает Адам, не веря, что этот малый оставил свою подругу одну в подобной ситуации.
— Да. Мы… — Ромилли вздыхает. — Мы поссорились. Ему нужно немного пространства.
— А из-за чего поссорились?
Она смеется — коротко и резко.
— Из-за тебя, Адам. Это всегда касается тебя.
— Меня?
Ромилли улыбается и печально качает головой.
— Он не может понять, почему я не оставляю это дело в покое. Почему не могу оставить тебя в покое. — Она замолкает, покусывая губу. — Он говорит, что я по-прежнему люблю тебя.
Адам сглатывает. Откашливается.
— А ты?..
— Тебе вообще нужно спрашивать?
Ромилли смотрит на него. Его взгляд натыкается на ее глаза — темно-карие, почти отчаянные. Она ждет от него хоть какого-то отклика, ждет чего-то еще, и он хочет дать это ей. Очень, очень хочет. Но…
— Мне нужно идти, Милли.
Адам быстро встает; слышит, как она издает горлом какой-то звук. Еле слышный — нечто среднее между сожалением и разочарованием.
— Ладно, иди, — говорит она. — Уходи, как ты всегда это делаешь.
— Я не… Мне нужно вести дело, Ромилли. Я не могу…
— Не можешь что? Скажи, что ты чувствуешь?
Он быстро поворачивается.
— Я доверяю тебе. Опять доверяю тебе. После того, что ты сделала.
— Господи! — Ромилли выпячивает подбородок. Она уже сердита, лицо красное. — Да, я совершила ошибку. Да, это была моя вина, что мы расстались. Но до того, как…
— До того, как ты трахнулась с кем-то еще?
— Да, еще до этого! Видишь, по крайней мере, я могу признать, что я сделала. В то время как ты… Ты делал вид, будто все хорошо. Будто мы счастливы и любим друг друга, хотя ты с каждым месяцем все больше и больше отдалялся от меня.
Он обжигает ее взглядом.
— Это не…
— Да, это так, Адам. Мужчина, за которого я выходила замуж, был добрым, открытым, и… и… он много чего мне рассказывал. Делился своими чувствами. Когда был расстроен, или тревожился, или… или обижался. Но ты… — Она обвиняюще тычет в него пальцем. — Ты — это не он. Этот другой мужчина спесив и глуп, и трахается с кем попало, и…
Ромилли замолкает, вся ярость моментально улетучивается.
— И впустую тратит свою жизнь, — тихо продолжает она. — Ты воздвиг перед собой стену и думаешь, что все у тебя пучком; но ты живешь лишь наполовину, Адам. Прошу тебя… Я хочу вернуть своего мужа. Я хочу тебя.
Адам качает головой. Он не может на это пойти. Только не сейчас.
Бишоп поворачивается и быстро выходит из ее дома, захлопнув за собой дверь. Она ошибается. Она ошибается, думает он, забираясь в свою машину. Всё у него в порядке. Да, он не всегда делится своими чувствами, как это делают некоторые люди, но это не значит, что у него есть проблемы. Ради нее он ослабил бдительность — и посмотрите, что из этого вышло. В итоге он остался один. Так же, как и в случае с его родителями много лет назад.
Нет. Всё у него в норме. Он способен жить без нее. Он не любит ее. Все кончено, говорит себе Адам. Достает сигарету и дрожащими пальцами прикуривает. Но боль в груди все равно не проходит. Боль, исходящая откуда-то глубоко изнутри.
* * *
Ты виделся с ним. Сейчас самое время.
Мне надо действовать быстро.
Иду быстрым шагом — на улице холодно, народу совсем немного. Особенно здесь. Где свет уличных фонарей не достигает дорожки, где среди деревьев прячутся тени. Никто меня не замечает. Я в полном одиночестве, как и ты.
Подхожу к дому, обхожу его сбоку. Задняя калитка незаперта, задвижка старая и ржавая. Она безропотно открывается. Я протискиваюсь мимо мусорных баков и аккуратно выставленных для вторичной переработки стеклянных бутылок, не смешанных с остальным мусором. Они молоды — люди, которые здесь живут, насколько я могу судить по их выбору вина. Дешевого. Отвратного. Вкус которого застревает во рту.
Стою в сторонке в саду за домом. Вижу кого-то на кухне — женщину, которая громко подпевает звучащей где-то в доме музыке. Она что-то кричит в гостиную, оттуда откликаются. Здесь живут трое, но я знаю, что меня никто не увидит. Меня никогда никто не видит.
Женщина наливает в большие бокалы вина и несет их внутрь. Смеясь чему-то. Ни на что не обращая внимания. Она не красавица, но по-своему хороша. Я выхожу из тени, берусь за ручку задней двери. Она незаперта. Еще один знак. Чем больше народу, тем безопасней, наверняка думают они. Как же они ошибаются!
Нажимаю на ручку и вхожу в кухню. Кастрюли и тарелки отставлены в сторону, на плите — пятна соуса. Музыка здесь звучит громче, радостная и яркая. Это раздражает.
Останавливаюсь в коридоре, прислушиваюсь. К болтовне трех молодых женщин, которые явно хорошо проводят время. Смех, веселье… Как же я их ненавижу… От этого я еще больше люблю тебя. За твою скромность, за твою сдержанность.
Оставляю эту яркую счастливую сцену и осторожно поднимаюсь по лестнице. Половицы наверху скрипят, но меня никто не услышит. Я знаю, какая из спален ее — по свету, который зажегся там вчера, — и направляюсь туда.
Открываю дверь. Даю глазам привыкнуть к полумраку. Кровать не убрана, по полу разбросана дешевая безвкусная одежда. В воздухе витает запах духов. Да, сюда-то мне и надо. Осматриваю комнату — где бы получше спрятаться. Под кроватью нет места, а одежный шкаф набит битком. Встаю за дверью и жду. Совершенно неподвижно. Терпеливо.
Так, как и всегда в своей жизни.
В голове беспорядочно сменяют друг друга обрывки воспоминаний — с той самой поры. Запах древесно-стружечной плиты, новой мебели, когда я сижу под столом. «Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать! Кто не спрятался, я не виноват!» — громкий и веселый крик. Я задерживаю дыхание и едва не хихикаю от восторга, когда слышу тяжелые шаги. А потом вижу твои темные глаза, собравшиеся в уголках в морщинки и смеющиеся сами по себе. Это были счастливые времена, по которым я жутко скучаю.
Но стоит заснуть, как сны напоминают мне о том, что такое одиночество — каково это, когда все отвергли тебя, бросили на произвол судьбы. В этих кошмарных снах я неприкаянно брожу по каким-то совершенно пустым улицам, отчаянно озираясь по сторонам, пытаясь хоть кого-то найти. Чувствую всепоглощающее одиночество, страх, напряжение в животе — и когда просыпаюсь, лицо у меня мокрое от слез.
Я стараюсь не думать о них. Людях, убитых мною. Я знаю, что они это заслужили, что они лишь холуи системы, неспособной защитить невинных. Что им и было суждено умереть. Но все равно слышу их крики, их мольбы о пощаде.
Но сейчас время пришло.
Музыку выключают. Шаги и смех на лестнице. Громкие пожелания спокойной ночи и приятных снов. Дверь распахивается, вспыхивает свет, ослепляя меня. Но я жду, укрывшись за открытой дверью. Она что-то напевает себе под нос; я смотрю, как она то появляется в поле зрения, то исчезает вновь. Она раздевается, и я вижу ее — молодую и подтянутую, ничем не отмеченную. Дыхание у меня учащается. Правой рукой дотрагиваюсь до лежащего в кармане ножа — лезвие у него острое, обжигающее, когда я провожу кончиком пальца по заточке. Вытаскиваю его, и впрямь: из узкого пореза на кончике пальца сочится ярко-красная кровь. Кладу палец в рот, продолжая наблюдать.
Она снимает лифчик, надевает на ночь футболку, затем идет в ванную. Уверенно, со всей беспечностью, свойственной юности; я так яростно ее ненавижу, что у меня скрипят зубы. Выхожу из своего укрытия, со щелчком закрыв дверь. В замке торчит ключ; я поворачиваю его, вытаскиваю и засовываю в карман.
Теперь мы одни.
Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать. Кто не спрятался, я не виноват.
Она чистит зубы, глядя на себя в зеркало. Видит меня в нем и замирает. Роняет зубную щетку.
— А что вы… — начинает было она, но вид ножа заставляет ее умолкнуть.
Она набирает было в грудь воздуху, чтобы завизжать, и в этот момент я наношу удар. Шагнув вперед, тычу ножом ей под ложечку. Она это видит и пытается отбить удар рукой, но недостаточно быстро. Я слишком уж близко. Нож попадает ей в предплечье, вонзившись в плоть, острый и неумолимый. Она вскрикивает, кровь брызжет на раковину, на зеркало, когда она в панике взмахивает раненой рукой.
— Пожалуйста… — умоляет она. Но в ее мольбах нет смысла. Она видела материалы дела, видела предыдущих жертв. Знает, чем все это закончится. Это лишь вопрос времени.
Она пятится от меня, но ей некуда податься, кроме как в отделанную белым кафелем душевую кабину. Теперь она плачет, выставив перед собой руки. Всхлипывания становятся чаще, когда я плотно закрываю дверь ванной. Она опускается на корточки на полу душевой кабины.
— Простите… — бормочет она, но я не понимаю за что. Кровь, струящая у нее по руке, убегает в слив. Такая ее поза, когда она сжалась в комок подо мной, все усложняет.
— Я не хочу без нужды причинять тебе лишнюю боль, — говорю я, и она недоверчиво смотрит на меня своими большими зелеными глазами. — Ты же знаешь, к чему все идет. Зачем лишние страдания?
Она моргает, слезы катятся у нее по щекам.
— Пожалуйста… — шепчет она. — Я не хочу умирать.
— Все мы умрем, — отвечаю я. Ее взгляд кидается к двери — я знаю, о чем она думает.
— Мне нужна только ты, — говорю я. — Но если ты вдруг заорешь и прибегут остальные, я убью и их тоже. Ты этого хочешь?
— Нет, — еле слышно отзывается она, крепко зажмурившись.
Я нетерпеливо взмахиваю ножом.
— Тогда встань.
Теперь она начинает тихонько подвывать; я вижу, как дрожит все ее тело. Чувствую запах ее мочи, пролившейся на пол в душе.
— Пожалуйста… — все повторяет она.
— Встань, — повторяю я. — И тогда я сделаю это быстро.
Но она не двигается. Так и сидит, подтянув колени к груди, и плачет, бормоча какие-то банальности.
Я начинаю злиться.
— Хочешь быть порезанной на части, кусочек за кусочком? — говорю я. Чувствую знакомое напряжение — еще совсем чуть-чуть, и взорвусь. — Потому что так я и сделаю! Срежу все мясо с твоих рук. Отсеку пальцы, один за другим. Отрежу уши, нос. Выковырять тебе глаза, пока ты еще жива?
Она безостановочно мотает головой.
— Нет!
— Представляешь, как мучились остальные? Как сильно они кричали, когда их вскрывали?
Она ничего не говорит, просто продолжает плакать, громко всхлипывая, давясь слезами и соплями.
— Хочешь, оказаться на их месте?
— Нет! — подвывает она.
— Тогда встань.
Она издает протяжный крик — полный муки, страха и тоски, а затем медленно протягивает руки к стенам. Сначала они скользят по крови, замаравшей кафель, но она все-таки поднимается на ноги. Зубы у нее стучат, все тело сотрясает крупная дрожь; взгляд ее мечется между ножом и моим лицом.
Но я не поступаюсь своим словом. Когда нож вонзается в нее, это происходит быстро и чисто. Он входит в ее мягкий живот как в масло, кровь заливает мне руки до локтей, и я резко вздергиваю его вверх. Но такое не бывает совершенно безболезненным. Я вижу у нее в глазах му́ку, чувствую, как напряглись все ее мышцы. Однако это длится недолго. У нее не было ни единого шанса.
Она медленно оседает обратно, ноги выскальзывают из-под нее на мокром полу. Я вытаскиваю нож, и из пореза льется густая кровь.
Наклоняюсь и хватаю ее за плечи, вытаскиваю из кабинки в ванную. Она слабо сопротивляется, постанывая, поэтому я вонзаю нож еще раз, сильно — сквозь ребра прямо в сердце. Сопротивление мышц, надувшийся и лопнувший кровавый пузырь, когда я задеваю легкое…
Кровь течет быстро, на полу образуется липкое озерцо. Она уже неподвижна. Кто не спрятался, я не виноват. Моя задача здесь выполнена.
Для тебя.

Глава 51

Когда Адам возвращается в отдел, там уже тихо, и эта умиротворяющая тишина — как раз то, что ему сейчас нужно.
Усевшись было за стол в своем кабинете, он опять встает и выглядывает в штабную комнату, где еще остались только два оперативника — остальные уже разошлись по домам.
За время его отсутствия они не особо продвинулись. Адам знает, что его ждут отчеты, присланные по электронной почте детективами, ответственными за различные направления расследования, но знает и то, что ничего существенного так и не найдено. В противном случае ему сразу позвонили бы.
Коротко блямкает его телефон — сообщение от Джейми. «Ложусь спать. Твой ужин в холодильнике». Вроде бы ничего такого не сказано, и при этом сказано очень многое. Коротенький текст говорит о том, что Джейми — который охвачен скорбью, который не должен оставаться один, который сейчас практически беспомощен — заботится о нем. Адам отдает себе отчет, что, несмотря на все попытки забыть случившееся, все еще слышит это слово у себя в голове. Предательство. Все еще помнит, что Джейми все это время думал о нем все эти ужасные вещи.
Адам тихонько садится обратно за стол и открывает свою электронную почту. Все тело словно совершенно пустое — пусто в животе, пусто в голове, — но он все-таки пробегает глазами отчет за отчетом, особо не вчитываясь.
Хмуро глядит на экран, после чего снова просматривает их, более внимательно. Потом выглядывает в штабную комнату, где все еще сидит детектив-констебль Ли.
— Тим? — кричит Адам в открытую дверь.
— Босс?
— Есть результаты анализа ДНК из лаборатории?
Пауза.
— Нет.
— Вот же млятство… — Ощутив прилив раздражения, Адам снимает телефонную трубку. — Мэгги! — набрасывается он на нее, едва она успевает ответить. — Где результаты по ДНК?
— Тоже рада тебя слышать, Бишоп, — отвечает Мэгги. Следует продолжительная пауза, в ходе которой он слышит в трубке приглушенные голоса. Потом Мэгги продолжает: — Мы еще не получили образцы из морга. Не на тех наезжаешь.
Адам громко чертыхается, затем набирает другой номер и изливает свой гнев на даму-медэксперта, снявшую трубку, — целую минуту орет на нее, прежде чем она окликает Росса.
— Старший детектив-инспектор Бишоп, — говорит доктор Росс, и в его голосе слышится презрение. — Почему вы кричите на моих сотрудников?
— Образцы, взятые с Уэйна Оксфорда… Те, которые лаборатория должна была проверить на наличие возможной ДНК убийцы… Где они, блин, находятся?
— Мы отправили их еще во вторник. Сразу после вскрытия.
— В лаборатории их нет.
— Ну, если кто-то и накосячил, то только не мы. Орите на кого-нибудь другого.
— Так вы хотите сказать, что они потерялись? — Адам чувствует, что напрягся всем телом — ему едва удается усидеть на месте. — Важные образцы, при помощи которых мы уже могли бы найти урода, убившего всех этих людей, — и где-то между вами и Мэгги Кларк они просто исчезли?
Он слышит громкое дыхание Росса на другом конце линии.
— Да пошел ты, Бишоп, — произносит тот наконец. Росс явно в ярости, слова звучат отрывисто, голос хриплый. Адам это хорошо понимает, но ему совершенно насрать.
— Если выяснится, что вы сделали это намеренно…
— Самодовольный гондон! — Росс так громко выкрикивает эти слова в трубку, что трещит мембрана. — Мудила долбаный! А хоть раз остановиться и подумать в голову не приходит? Что, возможно, ты регулярно вляпываешься в дерьмо только из-за своих собственных же действий? Твой развод… Смерть жены Хокстона… То, как все это ваше расследование вылетает в трубу… Что все это объединяет? — Росс буквально выплевывает эти слова. — Может, не такой уж ты и красавчик, каким себя считаешь?
— Это не я потерял образцы…
— Нет. Но готов поспорить, что Мэгги Кларк не станет выпрыгивать из трусов, чтобы найти их!
И сразу после этих слов — короткие гудки. Адам застывает, уставившись на трубку у себя в руке, после чего медленно опускает ее обратно на телефон. Его первоначальный гнев сменяется чем-то совсем другим. Предчувствием чего-то непоправимого. Страхом. И горькой ненавистью к самому себе.
Он знает, что его профессиональные отношения с Мэгги Кларк так до конца и не восстановились после их короткой интрижки. В прошлом сентябре — всем кагалом решили расслабиться после работы, выпивки было хоть залейся. Еще одна женщина в длинном списке его побед. И ничего такого, чем можно было бы гордиться.
Но Мэгс не хотела большего, как сама и объявила. Жизнь у нее и без того полная и насыщенная — работа, лаборатория, выходные на свежем воздухе во всяких интересных местах… Женщина она по всем статьям сильная и энергичная. Крепкие от прогулок по прибрежным тропинкам руки и ноги; густой загар от многочасового пребывания на пляже; обилие здравого смысла и крайне прагматичный подход к жизни. У нее просто не было на него времени. И как только Росс узнал? Сплетникам из отдела много за что придется ответить…
От этих мыслей его отвлекают быстрые шаги — в дверях стоит детектив-констебль Тим Ли.
— Босс, — говорит он. Адам поднимает голову, все еще не оправившись от шока. Смотрит, как Ли сглатывает, а затем делает быстрый вдох. — Нужно срочно выезжать.
Адам едва моргает.
— Еще кого-то убили… — глухо произносит он.
— Да, — подтверждает Ли, смаргивая слезы. — Это Элли.
* * *
После этого Адам мало что помнит. Мелькающие перед глазами образы едва откладываются в голове, пока он оцепенело выполняет привычные действия. Копы у дверей, лента уже натянута. Всполохи синих мигалок отражаются от окон. Знакомый дом, истеричные соседки — плачут, обняв друг друга. Шуршание белого пластикового комбинезона, влажное тепло дыхания под маской… Липкий пот на ладонях под перчатками.
Он медленно поднимается по лестнице, едва переставляя отяжелевшие ноги. Адам настолько измучен, что чувствует себя пьяным. Он помнит это место. Помнит, как целовал Элли, шарил у нее под одеждой. Помнит ее тело — молодое, теплое. Живое.
Внимательные глаза провожают его, когда он идет по коридору, вытянутые пальцы указывают на ванную. Она лежит на полу, повсюду кровь. Внутрь он не заходит.
Блестящая темно-красная лужа растеклась на всю ширину пола, окружая унитаз и стойку раковины. Душевая кабина буквально усеяна разводами, потеками и брызгами. На стенках — длинные смазанные следы сверху вниз: от ее пальцев, когда она падала.
Адам пятится от двери. Он больше не хочет видеть ее тело — глубокие порезы, раны, совсем как у других жертв. Не хочет представлять себе ее последние мгновения. В пустом желудке Адама словно и впрямь полнейшая пустота, вакуум; он непроизвольно прижимает пальцы к губам поверх маски, вспоминая ее поцелуи, ее уязвимость, ее красоту.
Входят еще два криминалиста с наборами для снятия образцов в руках, и в этот момент Адам с ослепительной ясностью сознает: «Моя ДНК будет по всей этой комнате». Его отпечатки пальцев, его слюна, клетки его кожи, его волосы, оставшиеся на ее кровати… Он стягивает с головы капюшон, со рта — маску. Ему нужна причина, по которой они могут все это найти. Забылся, мол — бывает… Но один из криминалистов останавливает его:
— Босс, что вы делаете? Вы же загрязните место преступления!
— Да, точно, прости. — Адам опять натягивает капюшон с маской и быстро удаляется. Не стоит тянуть, просто нельзя тянуть!
Выйдя из дома, он направляется к своей машине. Снимает белый комбинезон, а потом сидит и ждет, тяжело дыша.
Думает об убийце. Достаточно дерзок, чтобы незамеченным пройти по дому и убить так, чтобы никто не поднял тревогу… Вошел и вышел, не попавшись никому на глаза… Соседки по квартире поднялись наверх узнать, не хочет ли Элли горячего шоколада, и обнаружили тело. Как долго она оставалась одна — десять, пятнадцать минут? Что это — простое везение, самонадеянность или что-то еще?
Наблюдая за происходящим, Адам видит, как напротив останавливается автомобиль. Он сразу узнает его — шикарный «Ягуар E-type», принадлежащий Маршу.
Даже не раздумывая, он выбирается из машины и переходит улицу; Марш все еще сидит за рулем. Адам стучит по стеклу с пассажирской стороны. Щелкает центральный замок, и он забирается внутрь.
— Это детектив-констебль Куинн? — спрашивает Марш. Адам лишь кивает. Слишком уж пересохло во рту.
Марш смотрит в сторону дома, тихо матерясь про себя.
— Шеф? — наконец произносит Адам.
Марш оглядывается на него.
— Мне нужно вам кое-что сказать. Кое-что насчет прошлой ночи.
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— Мать твою, Бишоп…
Марш произносит это с раздраженным вздохом.
Адам рассказывает ему о своем походе в бар. О том, как наткнулся там на Элли. Как они вместе двинули к ней домой. Особо в подробности не вдается, но и этого достаточно. Личные отношения с подчиненными строго наказуемы. Особенно теперь, когда она мертва.
— Мать твою… — снова говорит Марш. — Понадобятся твои официальные показания. Чтобы, по крайней мере, исключить тебя из числа подозреваемых, хотя сам знаешь: отдел профессиональных стандартов[30] тоже обязательно впишется. Им нужно будет надлежащим образом провести расследование, и кто знает, какое еще дерьмо выплывет наружу… — Он пристально смотрит на Адама. — О каком еще дерьме мне нужно знать, старший детектив-инспектор Бишоп?
Адам печально качает головой.
— Больше ни о каком, шеф. Больше ничего, клянусь.
Марш вздыхает.
— Езжай домой. Я тут и сам разберусь, а утром опять поговорим.
— Я отстранен?
— Нет. Хотя… Господи, я не знаю! И без того было плохо, что ты работал над делом, когда убили Пиппу, но это… Это уже слишком, Адам. Я никак не могу оставить тебя старшим по этому делу.
— Понимаю, шеф.
Больше ни слова не говоря, Адам открывает дверцу машины Марша и выходит в ночь. Отходит от места преступления шагов на десять — а может, и на двадцать. В общем, достаточно далеко, чтобы никто его оттуда не видел. И когда убеждается, что это так, позволяет себе окончательно расклеиться.
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Ромилли никак не ожидала увидеть на пороге своего дома Адама, особенно с таким выражением лица. Выглядит он сейчас точно так же, как в тот день, когда она впервые повстречала его, в полном одиночестве сидящим в больничном коридоре. Уголки рта опущены, лицо осунулось, плечи сгорблены… Она понимает, что произошло что-то плохое.
— Адам? — произносит Ромилли.
Он секунду молчит, играя желваками. А потом наконец бормочет:
— У нас еще одна жертва. Причем из моей группы. Я отстранен от дела.
— О господи… Мне так жаль! — говорит она, протягивая к нему руки.
Ромилли не колеблется — просто обхватывает его за плечи и притягивает к себе. Чувствует, как в этот момент он напрягся, но уже буквально через секунду Адам падает в ее объятия, уткнувшись лицом ей в плечо и сотрясаясь всем телом. Так они и стоят, прижавшись друг к другу. Входная дверь все еще открыта; Ромилли не осмеливается пошевелиться.
Через некоторое время она чувствует, что он затихает. Его тело словно сопротивляется объятиям, и Адам отстраняется. Она ведет его в гостиную, где они бок о бок садятся на диван.
— Что случилось, Адам? — спрашивает Ромилли.
Он вытирает глаза, прокашливается.
— Сам не знаю. Но он добрался до нее. Я только что оттуда. Повсюду кровь.
— Но почему тебя отстранили от дела?
Адам пожимает плечами, но этот жест кажется натянутым. Есть еще что-то, чего он ей не говорит, но сейчас она предпочитает не настаивать.
— Сам-то ты как? — мягко спрашивает Ромилли.
Он качает головой.
— Все эти смерти… Все эти люди… — Поднимает голову и на долю секунды встречается с ней взглядом. — Прости. За все, что произошло между нами. Мне жаль, что тебя больше нет в моей жизни.
— Я все еще с тобой, — отвечает Ромилли.
— Ну не знаю… Мы с тобой… Я все это разрушил, давным-давно. — Он сцепляет руки на коленях, все еще уставившись в пол. — Я знаю, что это я во всем виноват. В том, что мы разошлись.
— Это не так, Адам. Я ведь…
— Нет, Милли, — произносит он прерывающимся голосом. — Да, ты переспала с тем парнем, но только из-за меня. Я так долго был просто ужасен по отношению к тебе! Отталкивал тебя. Наш брак был мертв еще задолго до… до этого. Это был просто удобный предлог. Чтобы во всем винить тебя. — Адам быстро встает, качая головой. — Мне не следовало приходить. Прости.
Он идет к двери, но Ромилли хватает его за руку, и он оборачивается.
— Нет, Адам. Тебе надо было это сделать. Я всегда буду рядом с тобой. Всегда. Это честно — то, что я тебе тогда сказала.
Он встречается с ней взглядом. Они останавливаются, замерев, ее рука по-прежнему на его руке. А потом он делает шаг к ней, берет ее лицо в ладони и целует.
Ромилли помнит его запах, его вкус. Абсолютно ничего не изменилось. Она даже не пытается сопротивляться. Быть с Адамом кажется таким естественным, таким правильным, что она сдается. Ее уже едва держат ноги. Ее руки у него на спине, его пальцы у нее в волосах и на шее. Все чувства обострены до предела — ощущение его щетины у нее на губах, его губ, его языка, прикасающегося к ее языку.
Она ведет его обратно в гостиную. Он тянет ее вниз, на диван. Когда они целуются, Ромилли то и дело украдкой открывает глаза: глаза у него закрыты, но иногда вдруг открываются и смотрят на нее. Он улыбается, не отрываясь от ее губ, и она улыбается в ответ.
Адам на миг отстраняется от нее.
— Ты уверена, что хочешь этого? — спрашивает он хриплым голосом.
Ромилли кивает.
— Да.
Да, она хочет этого больше всего на свете. Она хочет его. Она хочет, чтобы он разделся догола. Хочет, чтобы он оказался внутри нее. И ее руки уже стягивают с него рубашку через голову.
* * *
Ромилли в точности помнит тот момент, когда впервые встретила Адама, — так четко и ясно, как будто это было вчера. Она была тогда младшим врачом-стажером, измотанным до предела под конец бесконечного обхода больничных палат, одетым в поношенную светло-голубую медицинскую форму и кроссовки — некогда белые, но давно ставшие серыми. Ромилли остановилась у торгового автомата с монетами в руке, раздумывая, что бы взять — «Твирл» или «КитКат», — когда вдруг заметила какого-то мужчину, сидящего на одном из пластиковых сидений в коридоре. Поза у него была такой же, как у любого другого человека в больнице: плечи опущены, локти уперты в колени, голова покоится на руках. Но потом он выпрямился, откинувшись на спинку сиденья, протер глаза и посмотрел на нее.
Это длилось всего долю секунды, но оказалось достаточно, чтобы привлечь внимание Ромилли. У него были самые голубые глаза на свете, самый совершенный в мире нос.
Улыбнувшись, она спросила:
— Вы в порядке?
Он кивнул, и тень улыбки тронула его губы.
— Да. Хотя нет. Не знаю.
Ромилли подошла к нему.
— В каком это смысле? — тихо уточнила она.
— Я… — начал было мужчина, пожав плечами, но голос у него дрогнул, и он замолчал, на секунду уставившись в потолок и сжав челюсти.
— Могу я вам чем-нибудь помочь? — спросила Ромилли. — Я здесь младший врач. Можно? — Она указала на сиденье рядом с ним, и он кивнул. На запястье у него был больничный браслет.
— Вы пациент?
— Был, — ответил он. — Только что выписался.
— И вы всё еще здесь? Большинству людей не терпится поскорей убраться отсюда.
Ромилли и сама не понимала, зачем завела этот разговор. Она знала, что ей нужно вернуться домой, немного поспать перед очередной двенадцатичасовой сменой, но что-то в нем остановило ее. На первый взгляд он совершенно не вписывался во всю эту унылую больничную обстановку — вроде бы сильный, пышущий здоровьем молодой мужчина, только вот держался он совсем по-другому. Как будто был чем-то сильно испуган.
Ромилли уже и раньше видела таких, как он. Неприкаянных, неспособных даже ворочать языком. Погрязших в тоске, отчаявшихся. Потом такие идут домой и заглатывают целый флакон таблеток, запив их литром водки.
Мужчина посмотрел на нее, но тут же быстро отвел взгляд.
— Давайте я попробую вам помочь, — сказала она.
Он сглотнул.
— Врачи говорят, что со мной всё в порядке. — Он все еще смотрел в пол, натягивая рукава джемпера на руки — детский жест, странно беззащитный для такого мужчины, как он. — Но я никак не могу избавиться от этого чувства… Будто что-то не так, а они этого просто не находят.
— Ладно. Какие у вас симптомы?
— Утомляемость. Слабость. Носовые кровотечения. Такие же, как и раньше.
— Раньше?
— Когда я был ребенком. Когда мне было девять. У меня был рак. Острый лимфобластный лейкоз.
— И вы думаете, что он вернулся.
— Я знаю, что вернулся.
Ромилли на секунду задумалась.
— Вот что я вам скажу… Как посмотрите на то, чтобы я достала вашу больничную карту, взглянула на нее и все вам растолковала? Я — младший врач из онкологии. Рак — это как раз по моей части.
Он быстро повернулся к ней.
— Вы и вправду можете это сделать?
— Конечно. — Ромилли указала в конец коридора, в сторону кофейни. — Встретимся там через полчаса. И всё обсудим.
Мужчина улыбнулся, на сей раз более естественно.
— Спасибо! Было бы хорошо… — отозвался он, протягивая руку. — Адам Бишоп.
Ромилли пожала ее — рукопожатие его было крепким, кожа мягкой.
— Ромилли Коул, — ответила она.
* * *
Оставив его, Ромилли прошла через двойные двери в онкологию. Остановилась у стойки сестринского поста и попросила медицинскую карту Адама Бишопа.
Врач, тоже сидевший за стойкой, услышал ее.
— Разве мы его только что не выписали? — удивился он. — Зачем тебе это нужно, Ром?
— Профессиональный интерес, — солгала она. — Может подойти для одного из исследований, над которым я сейчас работаю.
— Сильно в этом сомневаюсь. Он совершенно здоров, если не считать легкой ипохондрии.
Открыв карту, она пробежалась пальцем по цифрам.
— Что там у него в анамнезе?
— Детский о-эл-эл, в возрасте девяти лет. Агрессивного типа, так что пришлось бросить все силы. Прошел курс химиотерапии, пересадку костного мозга, все по полной программе. Но все-таки вытащили его с того света. Полная ремиссия. При регулярных осмотрах все было чисто, пока он не поступил несколько дней назад. Температура, потливость, тошнота… Вроде бы все признаки, но, как видишь, — врач ткнул пальцем в карту, — все чисто.
Поблагодарив коллегу, Ромилли спросила, можно ли пока оставить карту у себя, и он кивнул. Собралась уже уходить, но врач остановил ее.
— Доктор Коул, — официальным тоном предупредил он, — не вздумайте и близко подойти к нему с иглой. Даже не упоминайте про уколы. Полная трипанофобия.
Она нахмурилась. Этот парень просто стал для нее еще интересней. С чисто профессиональной точки зрения, разумеется.
* * *
Ромилли почти ожидала, что, когда она придет, кофейня окажется пуста. Но Бишоп был там — сидел в дальнем конце зала. При ее появлении он встал и спросил:
— Чего-нибудь хотите? Давайте принесу вам кофе.
— Нет, спасибо…
— Ну пожалуйста! Это самое меньшее, что я могу сделать. Я уверен, что человек вы занятой.
Ромилли улыбнулась.
— Спасибо. Тогда американо, с горячим молоком.
Усевшись за столик, она стала смотреть, как он делает заказ. Пальто он снял; на нем были джинсы, коричневые ботинки и темно-синий джемпер. Широкие плечи, приятная улыбка… Буфетчица тоже так решила, отметила Ромилли, услышав звонкий смех, когда она передавала ему сдачу.
Поставив на столик две чашки, он сел напротив нее.
— Итак, я скоро умру? — Прозвучало это легко и беззаботно, но улыбка была натянутой.
— Отвечу одним словом, мистер Бишоп: нет.
— Нет?
Она могла сказать, что он все еще не верит ей. Когда Бишоп потянулся за кофе, Ромилли заметила, что у него дрожат руки.
Положив карту на стол, она вытащила из нее результаты анализов.
— Видите вот здесь? — Ромилли подалась вперед, упершись пальцем в листок с цифрами. — Это количество ваших лейкоцитов. Нормальный показатель — от четырех до одиннадцати, как у вас. А вот здесь — результат аспирации вашего костного мозга, который показывает совершенно нормальное количество и морфологию клеток.
— Значит, рак не вернулся?
— Определенно нет. Могу предположить, что ваши симптомы вызваны не более чем приступом гриппа — в сочетании с некоторым тревожным расстройством.
Бишоп откинулся на спинку стула и провел руками по лицу.
— Вы, должно быть, считаете меня идиотом…
— Нет, нисколько. Вполне понятно, что вы немного запаниковали. То, что вам пришлось испытать в детстве, наверняка оставило серьезный след.
Он медленно кивнул.
— Это было почти двадцать лет назад, но я до сих пор помню все так, будто это было вчера. Особенно опять оказавшись здесь. Не думаю, что с тех пор я когда-либо попадал в больницу. Не считая тех случаев, когда я бываю здесь по работе.
— А чем вы занимаетесь?
— Я полицейский детектив. Отдел по особо тяжким преступлениям.
Ромилли удивленно посмотрела на него.
— Ничего себе работенка! А почему вы пошли в полицию?
Бишоп улыбнулся.
— Звучит банально, но я хотел помогать людям. Быть рядом в худшие моменты их жизни и делать ее лучше.
— Тогда почему было не стать врачом?
Он рассмеялся.
— Умом не вышел. И… — Его голос затих. — Имелись и другие причины.
«Страх перед иглами», — подумала Ромилли, но не стала произносить этого вслух.
— А вы сами почему стали врачом? — последовал встречный вопрос.
— Я этого и не планировала. Хотела заниматься чем угодно, но только не этим, на самом-то деле. Но медицина все равно мне близка. Это наука о том, как устроено человеческое тело. А этот вопрос меня всегда крайне занимал. И до сих пор занимает. Вдобавок я, как и вы, тоже хотела менять жизнь людей к лучшему.
Бишоп улыбнулся. Широкой, белозубой, немного хулиганской улыбкой, совершенно изменившей его лицо.
— Ну что ж, сегодня вы изменили мою жизнь к лучшему, доктор Коул, — сказал он, после чего добавил, указывая на их уже пустые кофейные кружки: — Не хотите еще?
Ромилли улыбнулась в ответ.
— Да, — сказала она. — Но давайте теперь я возьму, сейчас моя очередь.
* * *
Она поймала себя на том, что сидит с ним уже не один час. Допилась кофе до того, что задрожали руки, но все никак не могла оторваться от этого парня. До сих пор никто еще не сумел так завоевать ее внимание, как Адам. Ей уже доводилось встречаться с мужчинами, проявляли к ней интерес и коллеги из больницы, но врачи — это особая порода. Люди в некотором роде исключительные и зачастую откровенно кичащиеся этим. Постоянные демонстрации собственного превосходства утомляли, претенциозность изматывала. Но вот этот мужчина запросто делился с ней своими самыми сокровенными тревогами, а познакомились они всего пару часов назад. И обсуждали отнюдь не одни лишь медицинские вопросы. Он рассказывал о своем детстве — о том, как страшная болезнь в столь раннем возрасте пагубно сказалась и на нем самом, и на его отношениях с родителями.
Ромилли хорошо знала, как могут вдруг окончательно разладиться отношения с родителями. Но про это не стала ему рассказывать. По крайней мере, тогда. Хотя все-таки вскоре рассказала. И Адам воспринял это как должное. Он знал об этом громком деле — все знали, так что ей не пришлось особо ничего объяснять.
В конце концов, в той больничной кофейне, ей все-таки пришлось оторваться от него.
— По-моему, кофе в меня больше не лезет, — со смехом сказала она.
— Можно будет увидеться с вами снова? — спросил он. А потом вдруг всполошился: — Надеюсь, это не против правил? В смысле, вы ведь не мой врач или что-то в этом роде?
Ромилли помотала головой.
— Нет, я не ваш врач. Хотя я бы с удовольствием.
Так вот все и вышло. Они опять встретились, вместе поужинали, и он оставался точно таким же. Они разговаривали, смеялись, рассказывали друг другу о себе такие вещи, которые она и представить себе не могла на первом свидании. Целовались, и до чего же ей понравилось целовать его — как и все остальное…
Конечно, и тогда уже были кое-какие звоночки. Когда Ромилли впервые оказалась в пабе вместе с ним и его товарищами по работе, то ненадолго отошла в сторонку, наблюдая. В их компании Адам окончательно отпустил тормоза, вел себя чуть ли не хамски. Чаще ругался, громче смеялся.
— Кто был этот парень? — спросила она позже в машине. — Куда девался мой Адам?
— Это по-прежнему я, — сказал он. — Но как, по-твоему, я должен вести себя в присутствии этих парней? Это не то место, где ты каждые пять секунд изливаешь кому-нибудь душу… — Потом тронул ее за руку и добавил: — С тобой я могу быть самим собой. Только с тобой.
Но постепенно тот Адам взял верх. Стал все меньше делиться с ней своими мыслями и чувствами — как будто между ними постепенно вырастала стена. Медленно, кирпичик за кирпичиком, пока она почти перестала узнавать мужчину, с которым жила в одном доме. Ромилли чувствовала, как он все больше отдаляется от нее, пока… Ладно. Остальное и вспоминать нечего. Краткий миг слабости, и все было кончено.
* * *
Сейчас это кажется просто нелепым. Адам — все тот же мужчина, каким был и тогда, просто у него имелись проблемы, с которыми она оставила его наедине, даже не попытавшись сделать над собой усилие и хоть как-то ему помочь. Ромилли кладет голову ему на грудь — слышит слабый стук его сердца и решает, что никогда не допустит, чтобы это повторилось. Адам ведет пальцем ей по бедру, затем по изгибу живота. На миг она представляет, как он делает то же самое с ее округлившимся после беременности животиком — с телом, в котором зарождается новая жизнь. В нормальном мире.
— Мне не следовало оставлять тебя, — бормочет он.
— Хм-м? — Ромилли приподнимает голову и смотрит на него.
— Мне не следовало уходить. Я должен был усердней бороться за нас обоих.
Адам ложится на спину и рассеянно наматывает на палец прядь ее волос.
— Но кто знает, что могло бы случиться тогда, — отвечает она. — Может, нам и нужно было время от времени немного побыть наедине, и ты всегда возвращался бы ко мне.
— Может. — На секунду примолкнув, он тихо спрашивает: — И что теперь будет?
— Я хочу быть с тобой, Адам.
— А как же твой парень?
Ромилли делает глубокий вдох. Но ответ прост.
— Все кончено. Он это знает, иначе не ушел бы. Но мне все равно нужно… поговорить с ним. Я не знаю… Это займет какое-то время. Но все будет хорошо.
Она отводит взгляд.
— Ну а ты?
Адам не отвечает, и Ромилли поднимает глаза. Он улыбается.
— Что я?
Она легонько ударяет его в грудь.
— Не виляй, Бишоп! Ты остаешься?
На сей раз он не колеблется.
— Да. Навсегда. Я никогда не уйду.
— Но что там сейчас творится — у тебя на работе?
— Завтра у меня встреча с Маршем. — Лицо Адама мрачнеет. — Могу предположить, что меня окончательно отстранят.
— Что? — Ромилли уже злится за него. — Да это же просто смешно!
— Если бы, — отзывается он. И рассказывает ей про прошлую ночь, избыток алкоголя и Элли Куинн.
— Господи, Адам… — Вот и все, что Ромилли может на это сказать. Но не встает с дивана, не высвобождается из его объятий. История жуткая, но если уж она и сейчас не двинулась с места, то не двинется уже никогда.
— Ты не сердишься на меня? Ты ведь не думаешь, что я…
— Что?
— Кусок дерьма.
Ромилли притягивает его ближе.
— Послушай, что бы ни случилось… Что бы ты ни делал дальше, я буду с тобой. Я помогу тебе. Во всем, что тебе только понадобится.
Адам наклоняет к ней голову и медленно целует в лоб, прижимаясь губами к ее коже.
— Я никогда не оставлю тебя, — говорит она, повторяя его слова.
— Никогда? — Он ухмыляется. — А как же твоя работа? Твои пациенты?
— Я буду координировать их лечение отсюда. Прямо из собственной постели.
— А как насчет супермаркета? Нам нужно есть.
— В «Теско» есть доставка. С голоду не помрем. И в холодильнике есть пиво. Чего еще можно желать?
Она приподнимается и целует его. В отличие от предыдущего раза, все происходит медленно и просто, и Ромилли знает, что все будет хорошо.
Больше она ничего не хочет.

Глава 54

Посреди ночи Адам просыпается. Переворачивается на спину и смотрит на мерцающие точки от ночника-планетария на потолке. Понимает, что соскучился по этим звездам. Когда никак не удавалось заснуть, когда расследование буксовало или преступник оказывался слишком хитрым, он всегда так лежал, глядя на плавно кружащуюся Солнечную систему над головой и прислушиваясь к легкому дыханию Ромилли.
Потому что без нее какой в этом смысл? После их расставания ничего не изменилось к лучшему. Он перестал следить за собой, не заботился о своем здоровье. А на черта? Страх перед раком был ничем по сравнению с его более призрачными и зловещими врагами — самоуничижением и одиночеством.
И все же Адам знает, что лежит в постели, которую всего сутки назад согревал другой мужчина. Поворачивается на бок и смотрит на Ромилли. Она спит на боку, отвернувшись от него, и он нежно проводит пальцем по линии ее плеча. Гадает, сказала ли она правду — оставит ли Фила, вернется ли к нему. Пойдет ли на риск и будет опять готова ему довериться.
А вот доверится ли ей он сам? Та измена не стоит даже выеденного яйца на самом-то деле. Это было лишь оправданием — ханжеским и лицемерным поводом уйти, хлопнув дверью. Поскольку он сам отталкивал ее от себя на протяжении долгих месяцев.
У него всегда были те же опасения, что и у Шепарда. То же самое ощущение: где-то она солгала. А если Ромилли солгала в тот раз, то что еще она может скрывать? Это было неосознанно, но со временем Адам ощутил, что отступает, воздвигает барьер, чтобы защитить себя от боли. Так же, как он поступил в случае с собственными родителями много лет назад.
В газетах тогда в очередной раз рассуждали о генетике — о том, может ли зло быть врожденным и передаваться из поколения в поколение. Адам никогда не верил в подобные сказки, полагаясь на неопровержимые доказательства, действия и последствия. Но факт все равно оставался фактом. Ее отец был серийным убийцей.
Ромилли всегда говорила, что не хочет детей. Что для нее гораздо важней карьера, что она не ощущает в себе никаких материнских инстинктов — даже просто способности быть матерью. И для Адама это было совершенно нормально. Он никогда не представлял себя семейным человеком. Даже просто женатым, пока не встретил Ромилли.
И вот теперь, лежа рядом с ней, в тепле и полной безопасности, Адам задается вопросом, насколько честной она тогда была. Ромилли и вправду просто не хотела детей или же знала, что нечто таится где-то глубоко внутри нее, в ее крови, в ее ДНК? Что-то гнилое, что она не хотела передавать по наследству…
Вчера вечером он сказал, что никогда не оставит ее, что останется с ней навсегда. И, под влиянием момента, когда ее обнаженное тело прижималось к его телу, был совершенно искренен. Но теперь, в темноте, бурление эндорфинов затихает. Сомнения вновь всплывают на поверхность.
Адам понимает, что абсолютно ничего не изменилось. Он по-прежнему не верит ей — ему все еще нужно знать, что и как произошло. Все эти годы назад.

Глава 55

Элайджа Коул лежит в своей тюремной камере, заложив руки за голову, и смотрит в темноту. Слышит вокруг себя храп своих сотоварищей по заключению, бормотание за стенами, тяжелые шаги и звяканье ключей в металлических дверях — звуки, которые за последние двадцать лет стали для него такими же привычными, как некогда пение птиц и смех.
У него удобная кровать, мягкая подушка. Он один в камере, рассчитанной на двоих, — роскошь, которую он заслужил. Сегодня его камеру перевернули вверх дном. Перетрясли все его вещи, прощупали матрас, пролистали книги. Но начальник тюрьмы убрался несолоно хлебавши, что-то с отвращением бурча себе под нос. Сейчас Элайджа улыбается этому воспоминанию — ну конечно же, он знал, что они придут, но ничего не найдут. За кого они его принимают?
Он — тот, кто выкован в адском пламени. Человек, который в точности помнит тот момент, когда узнал от своей матери, что потерянный было контроль над ситуацией может быть вновь обретен в любую секунду. Со взмахом ножа и криком ярости.
В тот день, в тот последний день, он чувствовал себя триумфатором. Два! Он ухитрился добраться до счета «два», меняя потайные места, замирая, как неживой, чтобы перехитрить своего отца, пока тяжелые шаги сотрясали крошечный домик, то опасно приближаясь, то удаляясь, и звучал обратный отсчет. Но в итоге все-таки был вычислен и отец схватил его за волосы и потащил на кухню.
Но два… Два — это еще терпимо. Что бы его ни ждало. Два удара ремнем. Две горящие сигареты, затушенные об руку… Даже два удара в живот — это сущая чепуха, когда до этого он получил пять. Однако он недооценил своего отца. Его жестокость. Ту психопатию, которая теперь течет в его собственных венах.
Его отец медленно вытащил из деревянного кухонного держателя нож и подошел туда, где на полу лежала его мать, избитая и задыхающаяся.
— Выбирай, — сказал он.
Ее испуганные глаза были широко раскрыты.
— Что выбирать? — промямлила она окровавленным ртом, в котором уже не хватало зуба.
— На твое усмотрение. Любой вариант из двух. Ухо и мизинец. Глаз и большой палец. Чего мне его лишить?
Дыхание застряло у Элайджи в горле. Руки сжались в кулаки.
А отец все не унимался.
— Выбирай, — повторил он. — Или я заберу всё до кучи.
После чего схватил Элайджу, своего одиннадцатилетнего сына, и грубо усадил за кухонный стол. Толстые скрюченные пальцы впились ему в затылок, щека прижата к дереву… Другой рукой отец схватил его за кисть, и Элайджа закричал от ужаса и боли в заломленных назад пальцах, когда ладонь крепко прихлопнули к столу. Протестующе хрустнули суставы.
И нож с силой опустился вниз.
* * *
Теперь Элайджа слышит шаги, которые становятся все громче, приближаясь к нему. Он садится, опустив босые ноги на пол. Ждет. Тяжелые ботинки останавливаются у его двери. Он слышит, как медленно поворачивается ручка и створка «кормушки» открывается.
— Док, — шепчет чей-то голос с жестким шотландским произношением, и Элайджа улыбается, поднимаясь с койки. Он знал, что все выгорит. Баш на баш. Легко узнаваемые симптомы, опасения, которыми охранник поделился как-то поздно ночью… После обращения к врачу — настоящему врачу — рак быстро диагностировали; его дочь спасена.
И вот теперь цирик делает то, о чем его попросили, — что-то просовывается в открытый проем «кормушки». Коул берет этот предмет, ощущая под пальцами мягкую старую бумагу. Долг, который охотно возвращают вновь и вновь.
— Книга, которую вы хотели, — говорит голос, и вот его обладателя уже нет рядом.
Опять опустившись на койку, Элайджа откидывается к стене и кладет книгу себе на колени. Увесистый, солидный том. «Война и мир» Толстого. Открывает ее посередине и в темноте смутно различает очертания углубления, вырезанного в страницах. В нем что-то есть. Он вынимает оттуда эту штуковину — она довольно старая, не такая, к каким он привык. Откидывает крышку и нажимает кнопку включения. Черный пластиковый кирпичик моментально оживает, заливая его камеру голубоватым сиянием.
Да, вполне сойдет.
Мобильник быстро загружается, и Элайджа сразу набирает номер, который знает наизусть. Отправляет эсэмэску с инструкциями, которым будут досконально следовать. Следующая часть плана уже воплощается в жизнь, и если он настолько хорошо разбирается в человеческом поведении, как ему кажется, то ясно, что произойдет дальше.
Сделав дело, Элайджа прячет телефон обратно в книгу и ложится на кровать. Время для сна — для размышлений, для рефлексий. Его мысли заняты его девочками. Его любимица Грейс Саммерс… Она единственная, к кому он до сих пор питает слабость и о которой чаще всего вспоминает, когда так вот лежит в темноте. Он старик, но у него все еще есть позывы.
Остальные же… они сдались. Он видел, как в глазах у них угасал свет, когда они наконец подчинялись, соглашались на все, чего он хотел. Когда безвольно лежали под ним. Когда тихо плакали, свернувшись в комочек в углу грязного матраса. Они перестали есть и пить. Он не убивал их — они сами хотели уйти, и это был единственный известный им способ. Но Грейс… О, как она боролась, как кричала! Он связывал ее, подвешивал к потолку на несколько дней, а она все равно плевала ему в лицо. Даже когда Грейс истекала кровью, полностью растерзанная снаружи и внутри, он предпочитал ее другим. Чувствовать, как ее кровь смешивается с его спермой, трахнув ее, смотреть, как слезы оставляют светлые дорожки на ее грязном лице, а потом избить ее до потери сознания — это…
Он сохранял ей жизнь дольше всех. Грейс умерла последней. Он присвоил себе эту заслугу, но это был не он. Это была не его ярость, не его рук дело.
Секрет, который он до сих пор тщательно хранит. Вот уже двадцать шесть лет.
ДЕНЬ ВОСЬМОЙ
СУББОТА
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Адам просыпается от запаха кофе; открывает глаза, когда Ромилли забирается обратно в постель. Волосы у нее взъерошены и перепутаны, на ней футболка и трусики — по его мнению, она никогда не выглядела лучше. Он проводит рукой по собственным волосам, почесывает многодневную щетину на подбородке, после чего приподнимается и пристраивается рядом с ней, подсунув под спину подушку.
Держа обеими руками кружку с кофе, Ромилли смотрит на него.
— Чем сегодня занимаешься?
Он тянется за своей кружкой и делает глоток — кофе в точности такой, какой он любит. Потом вздыхает.
— Нужно пойти пообщаться с Маршем. Видишь, в какую поганку я влип…
Лицо у нее омрачается.
— Со сколькими женщинами ты вообще переспал? Сколько их у тебя было? — спрашивает Ромилли, покачивая головой. — Понимаю, я не в том положении, чтобы спрашивать, но все-таки хочу знать. Обо всем, чем ты занимался с тех пор, как мы расстались.
— Несколько.
— Несколько?
— Не так уж много. — Адам хмурится. — Послушай, я не знаю. В точности не скажу. Последние несколько лет прошли как в тумане.
Он бросает на нее взгляд, чтобы посмотреть, как она это воспринимает, но ее лицо остается бесстрастным.
— Это не то, чем я горжусь, но я был холостым мужчиной, пытавшимся разобраться кое в чем у себя голове.
— И у тебя это вышло?
— Пожалуй, что нет.
Они пьют кофе в молчании; чудесного момента как не бывало. Адам задается вопросом, уж не пересматривает ли она то, к чему они пришли этой ночью. Их будущее.
А потом Ромилли говорит:
— Мы тогда не были вместе. Это не имеет значения. Важно то, что сейчас ты здесь, и я надеюсь, что ты останешься.
И протягивает ему руку. Он улыбается и прижимает свою ладонь к ее ладони, пальцы их переплетаются. При свете дня все его ночные заботы кажутся не стоящими внимания. Не важно, что произошло тогда. Что важно, так это что она здесь. Сейчас. Адам крепко сжимает ее руку, после чего ставит свою кружку на стол, перегибается через кровать и притягивает ее к себе.
— Пока ты этого хочешь?
Она наклоняется и целует его.
— Да. Но…
— Когда возвращается Фил?
— Завтра. Тогда я ему и скажу.
Адам кивает.
— Прости.
— За что?
— За то, что тебе пришлось это сделать. За то, что мы расстались. За… все это.
— Ты меня тоже прости.
Он не совсем понимает, за что она просит прощения. За интрижку, за то, что продолжала жить собственной жизнью? Но больше ни о чем не спрашивает — просто встает с кровати и голым идет к двери ванной комнаты. Там оборачивается — она наблюдает за ним.
— Не присоединишься? — спрашивает Адам.
* * *
Они вместе принимают душ; он стоит на коленях под струями бьющей в спину горячей воды, ее руки расползаются по мокрому кафелю, когда она кончает. Адам встает, поднимает ее и, быстро войдя в нее сзади, крепко держит за бедра, целует ей шею, спину — ее кожу, скользкую и горячую.
После этого они одеваются и вместе завтракают. Адам пытается не обращать внимания на овсянку — любимый завтрак того, другого мужчины. Потом чистит зубы ее зубной щеткой, и вскоре они вместе стоят у открытой входной двери.
На улице холодно. Ветер яростно врывается в дом, отчего Ромилли обхватывает себя руками за плечи. Это напоминает Адаму события недельной давности — ту заброшенную стройплощадку, мертвые тела, выброшенные как мусор, — с которых началось все это дело.
— Милли… — начинает он. Адам хочет спросить ее о том, что она видела, о том, что делал ее отец. Потребовать правды, честности. Но вместо этого спрашивает: — Где могут быть записи о пациентах твоего отца?
Он все не может забыть слова Коула о трех других жертвах. Если те женщины во флигеле были у того не первыми, то кто еще там мог быть?
— Разве они не в полиции? — Ромилли хмурится. — Зачем тебе это?
— Нет, в полиции их нет. Это просто еще одно направление расследования. Эти записи вполне могут пригодиться.
— Тогда в его старой клинике. Я знаю, что их упаковывали. Наверное, после этого они не понадобились. — Она на секунду умолкает. — У меня все еще есть ключ.
Адам кивает.
— Спасибо.
Ромилли возвращается в дом за ключом и передает его ему — безобидный кусочек металла ложится ему на ладонь. Он подается к ней, и они целуются, долго и нежно, — обещание чего-то большего.
— Я позвоню тебе, — говорит Адам, направляясь к своей машине.
* * *
Он знает, где находится бывшая частная клиника Коула, — все это знают. Та давно уже укрепилась в местном фольклоре — место, на которое люди показывают пальцами, проезжая мимо. Со стороны она выглядит совершенно обыденно. Заколоченный безымянный фасад — маникюрный салон с одной стороны и благотворительный магазин с другой. Перед ними размечены места для парковки автомобилей, и Адам заезжает на одно из них, а затем сидит, глядя на дверь.
Он официально отстранен от дела; его здесь быть не должно. Но, может быть — только может быть, — если он найдет во всем этом разоре что-нибудь полезное, то сможет хоть немного оправдаться в глазах Марша.
Адам выходит из машины и, оглядевшись по сторонам, вставляет ключ в замок. Сначала тот сопротивляется, потом поворачивается. Он толкает дверь, открывая ее.
Его встречает волна холодного воздуха. Порыв ветра поднимает пыль с пола и кружит ее, подсвеченную нежеланным дневным светом. Адам входит и закрывает за собой дверь.
Внутри полумрак, свет проникает лишь сквозь щели между досками, которыми заколочены окна. Он проходит в приемную — несколько металлических стульев, сваленных в углу, большой высокий деревянный барьер, за которым некогда регистрировали пациентов… На доске объявлений колеблются на сквозняке какие-то старые плакаты. Все почти так, как в любой другой приемной частного врача общей практики в Англии.
Адам выходит в коридор, по обе стороны которого тянутся двери. Открывает одну — это смотровая, совершенно пустая, если не считать ржавой кушетки. За следующей — то же самое.
Вернувшись, он открывает ту, на которой красуется надпись «Вход воспрещен» — это нечто вроде регистратуры, — и облегченно вздыхает. В центре помещения высится гора коробок для документов. Наплевав на конфиденциальность, сюда свалили медкарты всех пациентов Коула. Адам снимает крышку ближайшей коробки и достает первое, что подвернулось под руку: коричневый конверт с откинутым клапаном, внутри — заполненные от руки отдельные карточки. Если кого-то интересует, не действовал ли Коул в духе доктора Шипмана[31], то вот вам ответы.
Он уже готов позвонить и договориться о том, чтобы карты перевезли в надежное место, как вдруг слышит какой-то шум. Стук, регулярно повторяющийся и громкий.
Нахмурившись, Адам идет за звук. Вдоль по длинному коридору, где свистит ветер — воздух почему-то движется там, где раньше был неподвижен.
— Эй! — зовет он. Кто еще здесь мог оказаться? Разве что какой-нибудь бездомный, ищущий убежища от холода.
Адам идет дальше. И тут видит это — заднюю дверь, свободно болтающуюся на петлях. Под напором ветра она то захлопывается, то вновь распахивается, ударяясь о стену противоположной стороной. Он хмурится и закрывает ее. Замок сломан, так что это ненадолго.
Останавливается, опять прислушивается. Все тихо. Была ли эта дверь все это время открыта — в ожидании, пока кто-нибудь ее закроет, или кто-то здесь все-таки есть?
И тут вдруг слышит это. Шарканье шагов, шмыганье носом… Он тут явно не один. Адам нащупывает в кармане телефон. Надо сообщить об этом. Вызвать пару патрульных в качестве подкрепления. Но это просто смешно. Из-за такого-то пустяка. Он же взрослый мужчина, старший детектив-инспектор… Можно представить, как будут потешаться над ним констебли, прибывшие по вызову, — такой большой начальственный дядя, а испугался проверить все сам…
Адам опять слышит тот же шум. И, окончательно определившись, решительно направляется к его источнику.
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Даже когда входная дверь со щелчком закрывается за ним, Ромилли может сказать, что какая-то часть прежнего Адама вернулась обратно. Эта медлительность улыбки, та нерешительность, с которой он поцеловал ее на прощание, — кирпичики, вновь вставшие на место.
Она идет на работу, стараясь выбросить из головы все мысли об Адаме. Полностью погружается в работу в клинике — следит за результатами анализов, процедурами, пациентами, свежими отчетами своих ассистентов. Но все равно думает о нем. Вспоминает его смех, его широкую улыбку. Воспоминания о том, чем они занимались ночью и утром, вызывают у нее румянец на щеках и сладкую ноющую боль во всем теле от желания повторить все это снова. Она любила Фила, но тот никогда не оказывал на нее такого воздействия. Адам же изменяет ее буквально на клеточном уровне, как будто ее тело и мозг реагируют прежде, чем она успевает подумать.
Припомнив, что ей нужно разобраться с Филом — даже безотносительно Адама, — Ромилли быстро набивает ему сообщение: «Нужно поговорить». И даже не успевает убрать телефон обратно в карман, как тот начинает звонить. Внутренне укрепившись, она отвечает на звонок.
— Так говори… — Тон у него отрывистый и отстраненный.
— Фил, я…
— Ты вернулась к Адаму.
— Дело не в Адаме. — Ромилли чувствует, что начинает выпускать иголки, и пробует успокоиться. — А в нас с тобой… Сожалею.
Наступает долгая пауза.
— Да. Я тоже, — с горечью говорит он. — Я соберу свои вещи, когда появится свободная минутка.
Фил опять умолкает. Ромилли слышит, как он громко дышит в трубку. Затем заговаривает снова, и в его голосе слышатся жесткие нотки.
— Ну и скатертью дорога… — цедит Фил. — Психуша долбаная…
И вешает трубку, оставив Ром лишь моргать от удивления. «Может, я и такая, — думает она, уставившись на телефон, — но, по крайней мере, не сволочь и не гадина».
В обеденный перерыв Ромилли спускается в больничную столовую. Ожидая в очереди, просматривает сообщение, которое ранее отправила Адаму. Ласковое и непритязательное: «Думаю о тебе, ХХ!» Но ответа так и нет.
Глядя на экран, Ромилли понимает, что он даже не прочитал его — рядом с текстом нет двух маленьких синих галочек. Она хмурится, потом звонит ему.
В трубке слышатся длинные гудки — три, четыре, пять, — после чего включается голосовая почта.
— Лапочка? Вы не хотите расплатиться? — Женщина за кассой показывает на сэндвич и пакет чипсов.
— Да, да, простите, — отвечает Ром, быстро поднося свою карточку к считывающему устройству.
— Проблема с парнем?
— Типа того, — рассеянно отвечает она.
Выйдя из столовой, Ромилли останавливается в коридоре. Набирает другой номер. Джейми отвечает после первого же гудка.
— Ром? Всё в порядке? Я слышал про Элли.
— Да, но… Джейми, ты сегодня не видел Адама?
— Сегодня? Нет. Вчера он так и не вернулся домой.
— Он был со мной.
На другом конце линии повисает пауза. Затем:
— Понял… Так, значит?..
— Да. Может быть. О, я не знаю! Но послушай: я волнуюсь. Он не отвечает на звонки.
— Он сейчас наверняка в отделе. Во что-то он там влип.
— Его отстранили, Джейми.
— Что? За что?
— У меня сейчас нет времени объяснять.
Первым делом Ромилли вспоминает про намеченную встречу с Маршем. Может, она все еще продолжается. Но этот его вопрос уже в дверях…
— Когда он сегодня утром уходил, то спросил, где хранятся медкарты пациентов Коула. И я сказала, что в той его старой клинике.
— Думаешь, он поехал туда?
— Не исключено. Но он может быть и с Маршем… Джейми, ты не мог бы проверить? Пожалуйста.
— Конечно. Не волнуйся, Ром. Я уверен, что с ним всё в порядке.
Джейми вешает трубку, а Ромилли ждет, сжимая в руке телефон. Она уже проклинает себя, что так всполошилась. Наверняка Джейми прав. Адам просто застрял на этой встрече, отключив телефон, пока босс устраивает ему выволочку.
Она уже думает вернуться в свой кабинет, но тут у нее звонит телефон.
— Джейми?
— Его там нет.
— Он не с Маршем?
— Нет. Тим сказал, что Марш был в общей комнате, когда мы с ним разговаривали. — Он делает паузу. — Я сейчас еду к тебе.
— Нужно съездить в ту клинику.
— Не вздумай ехать туда без меня, Ромилли! Пожалуйста! — умоляет он, в голосе у него откровенный испуг. — Обещаешь?
— Ладно. Я в больнице. Только, пожалуйста, приезжай поскорей, Джейми.
Она дает отбой, а затем бежит в кабинет за своей сумкой. И с каждым шагом в голове у нее стучит: «Пожалуйста, пусть с тобой все будет хорошо! Пусть все будет хорошо! Я не могу потерять тебя, Адам! Только не сейчас!»
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Джейми проклинает медлительность своего ушатанного «Воксхолла Корса». «Надо было взять патрульную машину», — бормочет он про себя, петляя по улицам в сторону больницы.
К его облегчению, Ромилли уже ждет его у главного входа и забирается на пассажирское сиденье, не успевает он еще поставить машину на ручник.
— А вдруг с ним что-то случилось, Джейми? — тут же обращается к нему она.
— С ним всё в порядке. Я уверен, что всё в порядке.
Но собственные слова звучат пустышкой даже для него самого.
* * *
Едут они молча. Лишь Ромилли, подавшись вперед на своем сиденье, чертыхается каждый раз, когда они наталкиваются на красный свет или какого-нибудь тихохода. И когда они подъезжают к размеченным парковочным местам перед бывшей клиникой Коула, Ромилли сразу вытягивает палец.
— Вон его машина!
Джейми паркуется по соседству, и оба выходят. «БМВ» Адама стоит в полном одиночестве. Джейми дергает за ручку — заперто. Они смотрят в сторону заколоченной клиники.
— И ты думаешь, он там?
И прежде чем Джейми успевает остановить ее, Ромилли быстро идет к зданию и пробует открыть парадную дверь. Та легко открывается. Она оглядывается на него, затем заходит внутрь. Джейми следует за ней.
Он сразу может сказать, что здесь кто-то недавно побывал. Отпечатки ног в грязи, и еще нечто неуловимо витающее в воздухе. Как будто кто-то потревожил годами скапливавшуюся пыль. Он знает, что им следует быть более осторожными — по крайней мере, надеть бахилы и перчатки, — но сейчас в приоритете у него только Адам.
Джейми следует за Ром в комнату с табличкой «Вход воспрещен» на двери — похоже, она знает, куда идти, и ему остается лишь гадать, что она может сейчас чувствовать. Ведь это место, где работал ее отец, где она играла совсем маленькой девочкой… Но Ромилли нигде не останавливается и теперь стоит перед грудой каких-то коробок. Кто-то смахнул пыль с одной из крышек, да и лежит она криво — но, кроме этого, никаких признаков Адама.
Ромилли молча смотрит на Джейми, а затем выходит в коридор и идет дальше. Зовет Адама по имени, и Джейми молчаливо молит, чтобы кто-нибудь откликнулся на зов. Но в ответ лишь тишина. На ходу он толкает двери — каждая комната столь же пуста, как и предыдущая.
Ромилли уже дошла до конца коридора — пожарная дверь открыта и хлопает на ветру. Она останавливается, уставившись в землю. Указывает на что-то пальцем, когда он подходит к ней.
На какое-то темное пятно. Джейми наклоняется к нему, неуверенно протягивая руку. Все еще мокрое… Он выпрямляется, уставившись на красное пятнышко на кончике своего пальца.
— Но почему? — шепчет он почти про себя. — Зачем ему забирать Адама?
Лицо у Ромилли бледнеет.
— У Адама острый страх перед иглами, Джейми. Почти патологический. Он их просто до ужаса боится.
Джейми делает быстрый судорожный вдох. И в то же время рука его тянется к телефону.
— Черт, — лихорадочно бормочет он. — Черт!

Глава 59

Первое, что чувствует Адам, — это холодный бетон под босыми пятками, шершавую зернистую пыль между пальцами ног. Темно. Совсем темно.
Он замерз, в комнате жутко холодно. Он двигает головой, и все вокруг начинает кружиться. На секунду накатывает дурнота, и он замирает, зажмурив глаза. Затем опять открывает их. Постепенно глаза привыкают к полумраку. Он видит очертания мебели: стол, деревянный стул…
В воздухе стоит странный запах: сырости, соли, морских водорослей. Адам пытается вспомнить, где только что был — в клинике, бывшей клинике Коула, — и инстинктивно понимает, что он уже не там. Но где? И как сюда попал? Что за чертовщина…
Пытается открыть рот, но тот, видно, чем-то заклеен — губы словно слиплись между собой. Адам пытается поднять туда руку, но руки не двигаются. Чувствует, как его охватывает первая волна паники.
Пробует пошевелить ногами, но то же самое. Они надежно прикреплены — к чему? К стулу? Он все еще может двигать головой и смотрит вниз, щурясь в темноте. Он полностью одет — в рубашку и брюки, которые надел с утра у Ромилли, — но ногам холодно, на них ни ботинок, ни носков.
Сейчас все тот же день? Он и понятия не имеет. Болит голова, пульсируя в такт бешено колотящемуся сердцу. Похоже, кто-то вырубил его. Но кто? Не…
О господи…
И тут он чувствует это. Их. Твердый металл под кожей, вторгшийся туда как паразит — только и ждущий, чтобы пустить ему кровь. Все плывет перед глазами. Знакомая паника овладевает им, заставляя его потеть и дрожать всем телом — он уже близок к обмороку.
Адам изо всех сил дергается в путах, но безрезультатно. Напрягает мышцы, не давая себе провалиться в небытие, заставляя оставаться в сознании. Но паника крепко держит его в своих объятиях. Все, о чем он может думать, — это иглы. У него в руках, в ногах. Ему дурно, ему нужно как-то выбраться отсюда, он должен, должен… Пока не… Пока не…
Кровь отливает от головы, и все исчезает. Голова Адама падает на грудь — он без сознания.
* * *
Он медленно приходит в себя. Чувствует, как чья-то рука легонько похлопывает его по щеке. Слышит голос, повторяющий его имя — снова и снова.
— Очнись, Адам, — произносит голос. — Время пришло.
Он открывает глаза. Теперь в комнате светлее, и он даже прищуривается: в центре комнаты подвешен светильник — «летучая мышь», вроде того, что они нашли во флигеле. Где умерла Пиппа.
Голова его резко вскидывается. Адам в панике озирается по сторонам, но зрение затуманено, дергает руками и ногами, по-прежнему надежно чем-то скованными. Хотя теперь рот у него свободен и он жадно глотает им воздух, надеясь хотя бы немного прояснить зрение.
Но тут же замирает.
Кто-то стоит перед ним, держа в одной руке шприц и иглу, а в другой — пластиковый пакет и еще какие-то медицинские принадлежности. И улыбается.
— С возвращением!
Адам издает какой-то квакающий звук — горло у него пересохло и саднит. Он делает еще одну попытку, и на сей раз ему удается заговорить.
— Ты… — с трудом произносит он. — Не может быть, что это ты!

Часть III

Мой дьявол слишком долго изнывал в темнице, и наружу он вырвался с ревом[32].
Роберт Льюис Стивенсон «Странная история доктора Джекила и мистера Хайда», 1886
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В штабной комнате царит тишина; никто не двигается, все взгляды прикованы к старшему детективу-суперинтенданту Маршу. Джейми держится в сторонке, и где-то в желудке у него плотным комком засел страх, медленно разъедающий его изнутри. Он бросает взгляд на Ромилли. Лицо у нее бледное, в глазах тревога; он знает, что наверняка выглядит так же.
— Слушайте, и слушайте внимательно, — начинает Марш. Джейми чувствует, как от этого человека буквально исходит многолетний опыт, и находит хоть какое-то утешение в его уверенности и непоколебимом взгляде. — Вот что на данный момент известно. Сегодня, примерно в девять утра, Адам Бишоп поехал в бывшую клинику доктора Коула — как мы полагаем, чтобы просмотреть медкарты пациентов. Его машина по-прежнему там, но с тех пор его никто не видел.
Марш поворачивается к белой доске и начинает размашисто на ней что-то писать, продолжая говорить:
— Если принять во внимание обычный образ действий преступника — и судьбу прочих его жертв, — у нас не так много времени, чтобы найти его. Давайте исходить из того, что меньше суток. Таким образом, времени у нас до завтрашнего утра.
Что произойдет потом, Джейми и представить себе не может. Адама ждет та же судьба, что и Пиппу, которую в итоге нашли мертвой и обескровленной? Или дело идет к чему-то другому? Чему-то еще более страшному?
— Лаборатория сработала быстро, — продолжает Марш. — Кровь, обнаруженная на месте преступления, и в самом деле принадлежит Бишопу. Следы шин на заднем дворе совпадают с теми, что были найдены на том пустыре на прошлой неделе, так что мы знаем, что его похитил тот же преступник.
— Но зачем? — спрашивает кто-то из опергруппы, вторя тем мыслям Джейми, что по-прежнему не дают ему покоя.
И теперь Марш повторяет услышанное от Джейми для всех собравшихся:
— У Бишопа есть одна фобия. Страх перед шприцами и иглами. На что убийца наверняка полагался с самого начала. Использовал эту фобию руководителя опергруппы в собственных целях.
По комнате прокатывается удивленный ропот.
Марш был крайне недоволен, когда Джейми сообщил ему об этом.
— И он даже не подумал упомянуть про столь важный факт? — заорал он в трубку.
Джейми тогда не нашелся что ответить. Он испытывал те же самые чувства. В прошлом ходили кое-какие слухи. Джейми слышал о каком-то происшествии, когда всем в отделе делали прививки во время очередной диспансеризации, но в ответ на вопрос друга Адам лишь отшутился. Сказал, что не о чем и говорить. Мол, аллергическая реакция, и все дела. Гордый тупой мудак… Это может стать его концом, если они не будут действовать быстро!
Теперь Марш поворачивается и указывает на доску.
— Итак, касательно дальнейших мероприятий. Действовать будем по двум основным направлениям. Во-первых, продолжим работать с уликами по другим эпизодам. Что-нибудь в конце концов укажет на то, кто этот урод. Тим, подстегни лабораторию — что-то они там больно уж долго копаются. Рич, еще разок пробегись по списку владельцев микроавтобусов «Фольксваген». Что-то должно вытряхнуться. А во-вторых…
Он делает паузу. Джейми понимает причину — Марш никогда не верил в версию Адама касательно связи с Коулом.
Начальник отдела откашливается.
— Бишоп считал, что преступник находится под влиянием Коула — каким-то образом действует под его контролем. Поскольку теперь мы знаем, — он бросает взгляд на Джейми, — что Пиппу Хокстон держали в доме Коула, а Бишопа похитили из его бывшей клиники, я склонен с этим согласиться. Есть какие-то соображения?
В комнате по-прежнему тишина.
— Тогда ладно. По какой-то причине у нас до сих пор нет эти долбаных журналов посещений из Белмарша, так что я попрошу главного констебля применить там свое немалое влияние. Истории болезни пациентов Коула уже переправлены в наше хранилище. Я хочу, чтобы кто-нибудь уже сегодня просмотрел их, прошерстил списки персонала — короче, нас интересуют абсолютно все, кто когда-либо оказывался в этой клинике.
— Не хотите, чтобы я съездила пообщаться с Коулом?
Все взгляды обращаются к Ромилли. Предложение прозвучало совсем тихо, но это было как раз то, о чем все думали.
— Нет, — решительно говорит Марш. — Всем нужно держаться подальше от этого урода. Он все равно не скажет нам, где Адам, а я не собираюсь скакать вокруг него как собачонка, выпрашивая подачки. Не доставлю ему такого удовольствия.
Ромилли никак не реагирует.
— Слышите меня? — повторяет он, и она медленно кивает. — Действия опергруппы будет координировать детектив-сержант Хокстон, которого я назначаю своим заместителем. Если вдруг что-нибудь выплывет — пусть даже совершеннейшая мелочь, — сразу же ставьте нас в известность.
Марш делает паузу, поддерживая напряжение в комнате. Все уже готовы сорваться с места, чтобы поскорей приступить к работе.
— Сейчас это ваша главная — нет, ваша единственная задача, — говорит он. — Никто не спит, никто не срет, никто не уходит домой, пока я не скажу. — Марш оглядывает собравшихся, на секунду встретившись взглядом с Ромилли. — На данный момент нет ничего важнее, чем найти старшего детектива-инспектора Адама Бишопа. И найти его живым.
* * *
Он здесь. Наконец-то.
Такой красавчик, такой храбрец… Такой охрененный злюка. Он смотрит на меня своими прекрасными голубыми глазами, так и сверкая ими, тяжело дыша, с силой раздувая ноздри при каждом вдохе.
Рот у него опять заклеен скотчем. Как только он понял, кто я, то сразу начал орать на весь дом, а этого нельзя было допустить. Это его явно не обрадовало. Он отчаянно вертел головой из стороны в сторону во время моих попыток залепить ему рот. Орал, ругался. Пришлось схватить его за волосы и сильно оттянуть ему голову назад. Но даже тогда он не заткнулся, и мне потребовались все мои силы, чтобы удержать его на месте, обматывая скотчем ему голову поверх рта, петлю за петлей, пока у него не осталось ни малейшего шанса разинуть рот.
Я отпускаю его, и он по-прежнему пытается вырваться, но кресло стоит надежно. Оно большое, тяжелое, и у него нет ни малейшего шанса его опрокинуть. Он быстро сознает это и останавливается, чтобы сберечь силы.
Издает какой-то звук, бубнит что-то из-под ленты. Пытается заговорить со мной, и я улыбаюсь.
— Думаю, что ты уже сказал достаточно — так ведь, Адам? — отвечаю я. — Тебе уже была предоставлена возможность высказаться. Теперь моя очередь.
Смотрю на рассечение у него на лбу — в том месте, куда пришелся мой удар. Кровь уже запеклась, и я протягиваю туда палец, вдавливая его во влажное липкое месиво. Он тихо стонет, глаза у него закатываются, а затем опять нацеливаются на меня.
Перевожу взгляд на трубки, свисающие у него с рук, на канюли, аккуратно вставленные мной, пока он был без сознания. Я знаю, что он всячески старается не смотреть на них, но теперь я подхожу к нему сзади и опять хватаю за голову. Толкаю его в затылок, заставляя опустить ее.
Он издает протестующий стон и зажмуривается. Лицо у него бледное, кожа липкая.
— Посмотри на это, Адам, — говорю я. Он опять начинает часто дышать — скотч так и ходит туда-сюда у него на лице. — Посмотри на это! — кричу я.
Он отчаянно пытается помотать головой, говоря «нет». Меня злит его отказ подчиниться. Еще раз пытаюсь нагнуть ему голову, и в руке у меня остается клок его волос.
Отпускаю его, и он снова выпрямляется. Подхожу к столу в дальнем конце комнаты и беру нож — маленький скальпель, все еще в стерильной упаковке. Вскрываю ее, и на острой нержавеющей стали вспыхивает лучик света. Теперь его глаза открыты и неподвижны. Иду со скальпелем обратно.
— Видишь это, Адам? — говорю я. Он не двигается. — Видишь это? — кричу я.
Он кивает, быстро двигая головой вверх-вниз.
— Делай, как я говорю, и мы прекрасно поладим. — Я бросаю взгляд на часы. Только что перевалило за полдень. — Сейчас я открою трубки, чтобы потекла кровь, и все у тебя будет хорошо. Умрешь ты чисто и безболезненно. Как Пиппа Хокстон.
Я знаю, что все это ложь, что она умерла в страхе и в муках, подвешенная к потолку, точно свинья, приготовленная на убой, но ему ни к чему это знать. Он не мигая смотрит мне прямо в лицо.
— Сомневаюсь, что твои ребятки успеют тебя найти, но, по крайней мере, ты не будешь страдать. Но если ты не будешь слушаться… Если создашь проблемы…
Я подношу лезвие ему к носу — так близко, что он смотрит на него, почти скосив глаза. Затем опускаю скальпель к его руке.
Рука уже зафиксирована ладонью вверх, чтобы мягкая бледная поверхность предплечья и сгиб локтя были открыты для введения иглы. Подношу туда лезвие.
Хорошо вижу синие линии под кожей — прекрасные, толстые мужские вены, в полной боевой готовности. И это хорошо, что он сейчас в стрессе — сердце бьется чаще, отчего они надулись и выступают еще заметней.
Прижимаю лезвие к его коже. Какой-то миг та сопротивляется, но тут давление ослабевает, и острый скальпель прокалывает ее, погружаясь внутрь.
От боли он сдавленно всхлипывает. Нажимаю сильней и вижу, как напрягаются мышцы его предплечья. Порез расширяется — глубокий, но длиной всего около дюйма. Убираю скальпель, чтобы он мог его видеть.
И сейчас он все-таки смотрит на него. В глазах у него испуг, он быстро моргает, когда из пореза начинает струиться кровь, растекаясь по подлокотнику кресла и капая оттуда на пол.
— Будешь дергаться, и я продолжу в том же духе. Одну за другой выдерну тебе вены наружу. Буду обрывать с тебя кожу, и плевать мне, как ты при этом будешь орать.
Его взгляд падает на канюлю, торчащую у него из руки, но тут же возвращается к моему лицу.
— Так ты еще быстрей истечешь кровью. Тогда можешь и не надеяться, что тебя найдут.
Он опять стонет, быстро и прерывисто. Я смотрю на него — на слезы, навернувшиеся ему на глаза, на его лихорадочно ходящие бока — и понимаю: моя взяла. Он издает еще какой-то звук, пытаясь что-то сказать, так что я протягиваю руку и, разрезав скальпелем скотч, медленно и осторожно отвожу отрезанный лоскут ото рта.
Он делает несколько судорожных вдохов, затем смотрит мне прямо в глаза.
— Ты все понял? — тихо спрашиваю я.
— Иди ты на хер! — отвечает он.
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В животе у Джейми поселилась противная дрожь, которая так и не проходит, — он изо всех сил напрягает переплетенные пальцы, чтобы унять ее, но это не помогает. Каждую секунду, проведенную здесь, он сознает, что Адам где-то там. С ним. Время утекает прочь. Подвергаясь пыткам, медленно умирая. Умирая от боли.
Марш не стал возражать против его возвращения, хоть это и против правил. Тем более что теперь это расследование стало личным делом для каждого из участвующих в нем. Отныне на поле требовались абсолютно все игроки, в том числе и Ромилли. Учитывая ее причастность к делу, в другой ситуации ее и близко не подпустили бы, но есть шанс, что она может что-нибудь заметить, пусть даже и совсем незначительное, — как это не так давно вышло с римскими цифрами на стене.
Сейчас им нужны все и вся.
Пусть даже Элли Куинн успела пробыть здесь совсем недолго — Джейми так и вовсе проработал с ней всего два дня, — брешь, пробитая ее смертью, ее убийством, буквально осязаема. Куда бы Джейми ни посмотрел, везде он видит ее. Ее восторженно раскрытые глаза, когда она узнавала о каких-то новых достижениях своих коллег-детективов… Ее почерк на доске… Ее инициалы под указанным там направлением расследования, которым она занималась…
И это в сто раз хуже, стоит подумать про Адама.
Взгляд Джейми постоянно скользит в сторону пустого кабинета Бишопа, будто тот в любой момент может выйти оттуда, выкрикивая какие-нибудь ободряющие слова собравшимся в штабной комнате детективам. Сам он — не лучшая замена в этом смысле.
Джейми чувствует себя совершенно бесполезным. Пытается сосредоточиться, но всякий раз, когда он смотрит на свой компьютер, слова словно пляшут на экране. Он никак не может ни на чем сфокусироваться.
К нему подходит детектив-констебль Ли.
— Нашли наконец, — говорит он. — Тех свидетелей из парка. Уже везем сюда.
* * *
Мужчина и женщина. Пара, которая видела убийцу, когда тот выходил из парка после убийства девушки, — те люди, что теоретически могли разглядеть его лицо. Сейчас они сидят в разных комнатах для допросов; когда в одну из них входит Джейми, женщина нервно поднимает голову. Обоим свидетелям хорошо за шестьдесят; у женщины короткие пепельно-светлые волосы, маленькие очки в проволочной оправе; на левой руке — серебряные кольца, которые она постоянно теребит.
Улыбнувшись, Джейми садится напротив нее.
— Простите за краткость, но, как вам уже наверняка сказал детектив-констебль Ли, время сейчас важней всего. И приношу извинения за то, что разделили вас, — просто наш опыт показывает, что при подобных обстоятельствах слова одного человека могут исказить свидетельства другого. Сравнив ваши показания, мы сможем найти то, что их объединяет, и попробуем понять, что же было на самом деле.
Женщина с серьезным лицом кивает.
— Чем смогу, помогу, — говорит она.
— Не расскажете мне, что вы тогда видели?
Свидетельница несколько секунд молчит, обдумывая ответ.
— Было темно. И видели-то мы его всего какую-то секунду. На голове у него был капюшон, надвинутый на лоб. И шарф, полностью закрывающий рот и подбородок.
— Но лицо вы все-таки разглядели?
— Да. Частично. И мы обратили на него внимание, потому что… Из-за того, что на нем было. — Она опять пару секунд молчит. — Это было похоже на кровь. У него на щеках. Я сказала Грэму, что этого просто не может быть. Но потом мы посмотрели новости и увидели сообщение об убийстве этой девушки. Вот и решили вам позвонить.
— Не могли бы вы описать его? — Джейми знает, что с мужчиной в соседнем кабинете уже работает полицейский художник, пытаясь создать фоторобот преступника.
— Не знаю… Наверное. Не слишком высокий. Пониже Грэма. Где-то пять футов девять дюймов или даже меньше. И шел он быстро, но не размашисто. Короткими шажками, примерно вот так.
Она попеременно похлопывает обеими руками по столу, отчего ее кольца часто постукивают о его пластиковую поверхность.
— Спасибо. — Вроде бы несущественная мелочь, но никогда не знаешь наверняка. — Белый, черный? С бородой? Чисто выбритый? — продолжает Джейми.
— Белый. Больше я ничего не могу вам сказать. Как я уже говорила, бо́льшая часть его лица была закрыта капюшоном и шарфом. И на нас он не смотрел. Уставился в тротуар.
— А что за капюшон? Типа как у куртки, или он был в худи?
— В худи. Вроде как в черном.
— На ней был какой-нибудь логотип? Что-нибудь отличительное?
Женщина хмурится, но вдруг широко распахивает глаза.
— Да! — говорит она. И снова задумывается. — В виде двух треугольников. Вот тут.
Свидетельница тычет себя пальцем в правую верхнюю часть груди. Джейми сразу же придвигает к ней лист бумаги, и она рисует этот символ. Два широких приплюснутых равнобедренных треугольника. Один, как стрелка, смотрит вниз; другой, прямо над ним, нацелен острием вверх. Это скорее ромб, разделенный горизонтальной линией.
— Полезная информация…
Но этот символ может означать абсолютно что угодно, и Джейми пока не представляет, чем это может пригодиться.
— У него была с собой сумка или еще что-нибудь? — спрашивает он.
— Сумка? Нет, насколько я помню. Ничего у него в руках не было. И еще он издавал какие-то звуки.
— Звуки? Какого рода?
Женщина крутит одно из своих колец на пальце.
— Это трудно описать… Вроде как плакал.
Кольцо соскальзывает с пальца и падает на столешницу, и его металлический звон отдается у Джейми в ушах.
Слышится стук в дверь, и он поднимает голову. Кивает, а затем вновь поворачивается к женщине.
— Фотохудожник закончил с вашим мужем. Не желаете глянуть?
— Да, конечно.
Зовут художника. На стол ставят лэптоп, и женщина внимательно изучает изображение на экране.
— Да… Да, это он. Насколько мы успели разглядеть.
Джейми смотрит на фоторобот. Капюшон, низко надвинутый на глаза, кое-как можно понять форму носа, все остальное прикрыто шарфом. Не густо… Но, на его взгляд, очень похоже на…
Джейми хмурится. Все происходит слишком уж быстро. Он не способен ясно мыслить.
— Передайте фоторобот в СМИ. Никогда не знаешь — вдруг это освежит чью-то память…
— Джейми?
Это Ром. Она стоит в дверях, сжимая в руке листок бумаги.
— Мы тут просматривали бумаги моего отца. И вроде как нашли того, кто сможет помочь.
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Отыскав в гараже отдела свободную машину без опознавательных знаков, они садятся в нее. Едут быстро, иногда включая сирену, чтобы прорваться сквозь субботние пробки. Сидящая рядом Ромилли посвящает Джейми в детали. Сандра Пул. Еще раз вышла замуж, поэтому поначалу им и не удалось ее разыскать. Медсестра из клиники Коула.
— Она там всех знала. — Ромилли прикусывает ноготь. — И не только там работала. Практически повсюду — в больнице, у других частных врачей. Всегда была в курсе всех сплетен: кто изменяет жене, у кого дети прогуливают школу… Если кто-то и может сказать нам, кто был близок с Коулом в то время, так только она.
Останавливаются они перед невзрачным на вид домом в квартале ленточной застройки. Джейми подходит к нему первым и звонит в дверь. Детектив-констебль Ли уже звонил сюда — они знают, что хозяйка дома, и в конце концов слышат шаги, а затем видят тень за матовым стеклом. Дверь открывается.
— Ну и ну! Вот уж не думала, что когда-нибудь опять тебя увижу, Ромилли Коул!
Стоящая перед ними женщина — плотненькая, крепко сбитая, с пылающими от румянца щеками и редеющими седыми волосами.
— Дай-ка я на тебя гляну! Какая ты теперь красавица! Заходите, заходите!
Шагнув за порог, Джейми по всем правилам представляется, но женщина сразу проводит их в дом, явно желая поболтать с Ромилли. Обои в гостиной потрепанные, ковер в центре изрядно потерт. Пахнет беконом, яичницей — и электрическим освежителем воздуха, явно включенным на максимум. Джейми видит на буфете эту штуковину из белого пластика. Едва они входят в комнату, как та восторженно исторгает из себя клуб прозрачного пара, отчего Джейми тянет чихнуть.
Оба садятся туда, где сказано, — на чересчур мягкий диван; Ромилли даже приваливается к Джейми, когда подушка проминается под его весом.
— Чай? Кофе? — спрашивает женщина.
— Нет, — более резко, чем намеревался, отзывается Джейми. — Сядьте, пожалуйста.
Она выполняет его просьбу, еще больше покраснев от подобного тона. Ромилли перехватывает его взгляд и подается вперед, готовая заговорить.
— Миссис Пул… — начинает она.
— Давай лучше просто Сандра.
— Сандра… Вы ведь работали у моего отца с самого начала, верно? — Ромилли ободряюще улыбается ей. Джейми рад ее присутствию — самому ему сейчас явно недостает душевного равновесия, чтобы должным образом вести беседу с этой женщиной.
— Да — вроде с восемьдесят третьего или восемьдесят четвертого. Помню, ты родилась как раз вскоре после этого.
— Значит, вы знали про эту клинику абсолютно всё. Что там происходит, все эти слухи, сплетни…
— Ничего такого я не знала, — быстро отвечает миссис Пул, стрельнув взглядом в Джейми. — Так вот в чем дело? Да я и понятия не имела, чем он там у себя занимался! Я уже говорила полиции…
— Нет, нет, на этот счет не беспокойтесь, Сандра. — Ромилли еще раз одаривает ее улыбкой и ободряюще похлопывает по руке. — Но нам вот интересно, с кем доктор Коул был в то время особенно близок. И с кем до сих пор может поддерживать контакт. Есть у вас какие-то мысли?
Миссис Пул хмурится.
— Понятия не имею, — говорит она, и Джейми чувствует, как сердце у него падает. — У него было не так уж много друзей. У него были Джоанна и ты. И его это вроде вполне устраивало. Мы все тогда говорили, какой он замечательный семьянин…
Лицо у нее омрачается.
— Конечно, тогда мы ничего не знали, — быстро добавляет она. — Насчет… Насчет тех девушек.
Женщина умолкает, и щеки у нее в очередной раз густо краснеют. Ромилли бросает на нее сочувственный взгляд.
— Никто из нас не знал, Сандра, — успокаивающе говорит она, и та робко улыбается ей в ответ.
Джейми прокручивает в голове даты. Доктор Коул был арестован в 1995 году; сейчас ему за шестьдесят. И убийце нужно было как-то перемещать тела, перевозить с места на место людей, находящихся в бессознательном состоянии. Одолеть Пиппу и похитить ее. То же самое и с Адамом.
Джейми подается вперед на диване, положив руки на колени.
— А не было ли кого-нибудь помоложе, кто часто заглядывал в эту клинику? С кем доктор Коул регулярно общался? Например, какого-нибудь мальчишки-подростка?
Сандра явно озадачена; Джейми разочарованно опускает плечи.
Тут в кармане у него звонит телефон, и он быстро достает его, смотрит на экран: «Ли». Натянуто улыбается Сандре.
— Простите. Мне нужно срочно ответить.
И, не успев еще выйти из комнаты, нажимает на зеленую кнопку.
— Тим, дай мне хоть что-то, что можно использовать! Что угодно!
— Только что звонили из лаборатории…
— Они таки нашли образцы?
— Нет.
Оптимизм Джейми быстро угасает. Хотя Тим продолжает говорить:
— Но они протестировали другие. Снятые с собаки.
Джейми помнит это несчастное животное. Белого пушистого терьера, запертого в шкафу.
— И что? — нетерпеливо рявкает он.
— Это был в некотором роде выстрел наугад, но один из образцов, взятых у нее из пасти, оказался человеческим. И не принадлежал жертве. Должно быть, пес укусил нападавшего.
Джейми быстро втягивает ртом воздух, с тревогой ожидая продолжения.
— Прямых совпадений нет…
— Блин…
— Нет, босс, дослушайте. Они провели еще несколько дополнительных тестов и кое-что нашли. — Тим делает паузу. Джейми чувствует проблеск надежды. — Совпадение по отцовской линии. Кое с кем, имеющимся в системе.
Из комнаты вдруг словно выкачали весь воздух. Джейми задыхается, никак не может его вдохнуть.
— Ты хочешь сказать?..
— Наш убийца — близкий родственник Коула. У Элайджи Коула есть еще один ребенок.
Джейми прислоняется к стене в коридоре, мысли у него путаются. Он слышит, как Ромилли и Сандра по-прежнему разговаривают в соседней комнате.
— Это точно? — медленно произносит Джейми. — А это не…
— Они уже это проверили. Это не Ромилли Коул.
Джейми облегченно вздыхает. Взгляд его перемещается на вазочку, стоящую на комоде рядом с ним. Россыпь монеток, ключи… И несколько мятых белых визитных карточек.
— И вот еще что, босс…
— Тим? — перебивает его Джейми. Смотрит на карточку, берет ее в руки. Мысли его возвращаются к чуть более спокойным временам — к третьему дню расследования. — Мы уже закончили разбираться с незаконными мусорщиками на том пустыре?
— Да. Есть попадание с одной компанией, но свидетелей нет.
Джейми задумчиво вертит карточку в пальцах.
— Как они назывались?
— «Бобз Билдерз». Но, босс…
Джейми выпрямляется. Взгляд его прикован к карточке в руке.
— Ты уверен?
— Такое названьице не забудешь. Но, Джейми, насчет результатов по крови… У них есть и кое-что еще. Просто не знаю… это ни в какие ворота не лезет… Сейчас они проводят какие-то подтверждающие тесты…
Джейми опять поднимает голову.
— Так что там, Тим?
Ли делает паузу. Затем тихо произносит:
— Хромосомы в образце… Это икс-хромосомы.
Джейми ничего не понимает.
— Что ты этим хочешь сказать? Что лаборатория перепутала образец с кровью Пиппы или какой-то другой жертвы?
— Нет, босс, вы меня не поняли. Я уже спрашивал об этом. В лаборатории ясно дали понять: загрязнение абсолютно исключено. — Теперь Тим говорит медленно, слова его доносятся из телефона совершенно отчетливо. — Я хочу сказать, что, вопреки нашим предположениям… Человек, которого мы ищем, — женщина. У Элайджи Коула была еще одна дочь.
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Джейми возвращается в гостиную, сжимая в одной руке телефон, а в другой маленькую белую карточку. Лицо у него совершенно бледное, и Ромилли чувствует новый прилив паники. Они нашли его. Адама. Он мертв. Но Джейми встречается с ней взглядом, качает головой, и она вновь способна дышать.
Джейми садится рядом с Ромилли, которая все еще полностью во власти воспоминаний, волной нахлынувших на нее. Как она впервые оказалась в той клинике, как с любопытством озиралась по сторонам… Как тихонько сидела за одним из письменных столов в регистратуре, с карандашом в руке, корпя над домашним заданием… Как прислушивалась к разговорам взрослых, зачарованная всякими женскими сплетнями, передаваемыми приглушенным шепотом… Как выглядела тогда миссис Пул, которая сейчас прямо перед ней.
Сидящий рядом Джейми набирает полную грудь воздуха. Ромилли бросает взгляд в его сторону — он явно с чем-то борется. С какой-то новой информацией, которая с трудом укладывается в голове.
— Миссис Пул…
— Сандра, пожалуйста.
— Сандра… — Джейми быстро улыбается. — Откуда это у вас?
Он поднимает повыше белую визитную карточку, на лицевой стороне которой простым шрифтом написано: «Бобз Билдерз».
Сандра присматривается к ней.
— Это моего мужа. Он владел этой компанией. — Она переводит взгляд с визитки на Джейми, а потом опускает глаза. — Он уже умер, полгода назад. Инфаркт — ни с того ни с сего. Мне следовало бы все это выбросить, но… — Лицо у нее вдруг вытягивается. — Это… это как-то связано с теми телами, которые там нашли? Кто-кто звонил мне по этому поводу. Я сказала, что мужа нет в живых. Я знала, что он сваливал там всякую всячину, но потом прекратил. Давным-давно. Я заплачу штраф, если…
Сандра еще продолжает что-то говорить, сбивчиво пытаясь то оправдаться, то откреститься от всего, что тогда происходило. Ромилли пристально смотрит на Джейми. Лицо его обращено к полу, он глубоко задумался.
— В чем дело, Джейми? — спрашивает она.
Он вновь поднимает взгляд на миссис Пул и мягко спрашивает:
— Что у вас было с Элайджей Коулом?
Сандра резко замолкает. Ромилли в замешательстве. Сандра и Элайджа? Почему он спрашивает?..
Но лицо у Сандры моментально белеет.
— Ч-что вы имеете в виду? — заикаясь, спрашивает она. — Не было ничего такого, чтобы…
— Это очень важно, Сандра. Идет расследование убийства. Нам нужна правда, и нужна прямо сейчас. Так было что-то?
Она уже вся трясется, обмякнув всем телом, закрывает лицо руками. Всякая гостеприимная услужливость и готовность помочь напрочь исчезли. На их месте — лишь всепоглощающее отчаяние.
Ромилли тянется к ней и мягко касается ее дрожащей руки.
— Сандра, пожалуйста. Расскажите нам.
— Элайджа… он… — бубнит Сандра сквозь пальцы. — Джоанна, твоя мать… Она была больна.
Но потом резко поднимает голову.
— Я любила его. Уважала его. Я верила, что твой отец — хороший человек. — Лицо ее полно горечи, она смотрит Ромилли прямо в глаза и буквально выплевывает: — Но он изнасиловал меня… Твой отец изнасиловал меня!

Глава 64

Ромилли чувствует, как Джейми буквально излучает нетерпение. Услышанное крайне важно, но Сандра явно не в себе, ее неудержимо трясет.
Ромилли садится рядом с ней и обнимает ее за плечи. В голове проносятся тысячи мыслей, но она знает, что ей нужно сосредоточиться на «здесь и сейчас». Как можно больше узнать. Чтобы найти Адама.
Если надавить слишком сильно, слишком рано, то они ничего не получат.
— Как это случилось, Сандра? — мягко спрашивает она.
Та делает долгий судорожный вдох, а когда наконец заговаривает, голос у нее дрожит.
— Однажды я заработалась в клинике допоздна. — Она шмыгает носом, и Ромилли протягивает ей бумажную салфетку из коробки, затянутой в вязаный чехольчик. Сандра промакивает глаза. — И вдруг вернулся Элайджа. Из паба. Он был… Он был очень пьян. Едва языком ворочал. Сказал, что у твоей мамы только что обнаружили рак, и… — У нее вырывается короткое рыдание. — Я хотела утешить его. Но только не так. Совсем не так… Я отказала ему. Но он…
Уронив голову на руки, она опять начинает плакать. Ромилли с трудом разбирает ее слова, перемежающиеся судорожными всхлипами.
— Я пыталась остановить его, но он был слишком силен. Он повалил меня, прижал к полу. Там никого больше не было, некому было помочь. Я просто помню… этот его взгляд в тот момент. Он знал, что причиняет мне боль, и ему было все равно.
Ромилли производит кое-какие мысленные подсчеты. Если ее маме тогда только что поставили диагноз, то, выходит, это произошло где-то в 1988 году. До смерти матери. До того, как Коул начал убивать.
Сандра могла бы это остановить.
— Почему вы не заявили в полицию? — спрашивает Ромилли, прикладывая все усилия, чтобы ее голос звучал ровно.
Сандра вновь поднимает голову, в глазах у нее мольба.
— Он говорил, что очень сожалеет. Просил у меня прощения. И у него была маленькая дочь. Ты. — Она крепко сжимает руку Ромилли; та с трудом подавляет желание выдернуть ее. — Твоя мать умирала. Что я должна была делать?
— Вам следовало обратиться в полицию.
— Никто бы мне не поверил. Такой уважаемый человек, как Элайджа, против меня, одинокой женщины?.. Никаких шансов. Я хотела и дальше жить как жила. Забыть о случившемся. Но потом узнала, что забеременела.
Умом Ромилли понимает, что винить Сандру нет никаких оснований. Она не могла знать, что задумал Коул, какие еще черные мысли таились в его испорченном сознании. И Сандра права: никто не верил, что Коул способен убивать, даже когда в его саду одно за другим выкапывали разложившиеся тела. У нее не было ни единого шанса успешно обвинить его в изнасиловании.
Ромилли хмурится.
— Миссис Пул, — осторожно спрашивает она, — а почему я не помню, чтобы вы были беременны? И никогда не видела вас с младенцем?
Сандра печально качает головой.
— Я не могла себе этого позволить, — шепчет она. — По крайней мере, поначалу. Я на какое-то время уехала, а затем, когда малышка родилась, отдала ее в приемную семью. Свою девочку. Она была само совершенство, но стоило мне посмотреть на ее личико, как я сразу же видела в нем Элайджу. Как он удерживал меня… Принуждал… Я ненавидела его. Ненавидела ребенка. Так что я отказалась от нее. И все сразу наладилось.
Теперь Сандра улыбается.
— Я встретила Роберта. Хорошего человека. Мы поженились. Я полностью забыла о… о нем.
— Но вы все еще работали у него в клинике?
— Я много где работала… В приемном покое больницы… В других частных клиниках в округе. Нам нужны были деньги. Мы хотели завести собственных детей, но Роберт, он… — Она едва подавляет готовое вырваться рыдание. — Этому не суждено было случиться. И вот тогда-то я и задумалась. Что сталось с мои ребенком. Стала наводить справки…
— И что же с ней сталось?
— Жила в приемной семье. Поначалу. Но кончилось это плохо. — Сандра не сводит глаз с пола; мнет в иссохших руках скомканную бумажную салфетку. — Никто о ней не заботился. А еще… О господи! Они издевались над ней. Над беззащитной маленькой девочкой. Ей было не больше трех лет, а они вытворяли с ней такие ужасные вещи! С моей дочкой!
Сандра теперь рыдает навзрыд, почти полностью опустив голову. Ромилли борется со своими эмоциями. Бедная женщина… Бедное дитя… Сами не более чем жертвы.
Теперь Ромилли окончательно вспоминает ее. Темные кудряшки, застенчивая. Всегда краснела, когда Элайджа заговаривал с ней. Помладше ее самой — этой девчонке было всего лет пять или шесть, когда того арестовали. Они частенько играли вместе, когда Ромилли возвращалась из школы. Прятались под стойкой регистратуры, в пустых смотровых. Ромилли иногда боялась, что это разозлит отца — все это хихиканье, детские крики, — но он лишь ухмылялся, а иногда присоединялся к ним. «Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать. Кто не спрятался, я не виноват!»
— Пришлось забрать ее оттуда, — продолжает Сандра. — Я все рассказала Роберту, и он согласился. Она стала жить у нас. Она всегда говорила, что ничего не помнит, но где-то в глубине души она знала.
Ромилли молчит, впитывая услышанное. Эта девочка, теперь уже женщина, — ее единокровная сестра. Ее собственная плоть и кровь. И она — убийца. Ромилли постоянно переживала на тот счет, могут ли отцовские гены вызвать у нее желание убивать. Может ли она превратиться в него? И все это время ответ был здесь.
Да.
У нее тот же характер, та же ДНК. И если б не ее любящая мать, Ромилли вполне могла стать такой же, как она.
— Мы знали, что что-то не так. — Сандра все еще говорит. Ее секрет, теперь раскрытый, больше нельзя утаивать. — Что с ней что-то не так. Это началось, когда она была подростком. У нее не было друзей. Она была подавлена, никак не могла найти себе места. И у нее случались взрывные вспышки ярости, которые она не могла контролировать. Приступы полного бешенства, направленного на тех, кто просто подвернулся под руку. Она могла разгромить все в доме, наброситься на Роберта. Однажды даже отправила его в больницу, но нам помогли. Сказали, что это называется «перемежающееся эксплозивное расстройство»[33]. Она ходила к врачам, к правильным врачам. Получала все правильные лекарства.
Сандра смотрит на Ромилли, словно впервые осознав всю чудовищность ситуации.
— Все, что сейчас происходит, не может быть из-за нее! — умоляюще восклицает она. — Сейчас ей гораздо лучше! У нее нормальная работа. Карьера. — Указывает на Джейми. — Она одна из ваших.
Ромилли замолкает, охваченная дурным предчувствием.
— В каком это смысле из наших? — У Джейми отвисает челюсть, глаза широко распахиваются. — Что вы этим хотите сказать, Сандра? — настойчиво спрашивает он.
— Она не коп. Но она никогда бы… Она не… Вы сами поймете, когда познакомитесь с ней. Хотя, наверное, вы уже знакомы. — Ее взгляд перемещается на Джейми. — Она работает в криминалистической лаборатории. Помогает полиции.
Желудок Ромилли проваливается куда-то под пол.
— Нет, она в жизни ничего такого бы не сделала! Сами поймете! Найдите ее!
Ромилли смотрит на Джейми. Лицо у того совершенно побелело. Сандра продолжает, и голос ее полон отчаяния:
— Она носит мою девичью фамилию. Кларк. Мэгги Кларк.

Глава 65

Никто не медлит ни секунды — у них есть имя.
Сирены и мигалки устремляются по адресу Мэгги Кларк, вооруженная группа быстрого реагирования уже наготове. Вернувшись в отдел, Джейми стоит рядом с Маршем и Ромилли, сжимая в кулаке рацию, словно талисман. Тактика ясна: действовать быстро и жестко. Эта женщина не боится убивать.
Джейми все пытается отождествить ту, которую знает как известную всем старшину криминалистов — свою неугомонную, грамотную коллегу, — с человеком, совершившим все эти убийства. Должно быть, это какая-то ошибка.
Пока они под завывание сирены гнали обратно в отдел, Ромилли рассказала Джейми все, что помнила о Мэгги с детства.
— Она была милым ребенком. Наверное, даже слегка чересчур обожала Элайджу. И Сандра не всегда могла нанять няню, поэтому Мэгги часто бывала там…
Она умолкла, когда оба окончательно осознали свою катастрофическую ошибку. Убийца, которого все так долго и пока безуспешно разыскивали, — не мужчина. Они исходили из предположения, что человек, совершивший все эти преступления, должен быть сильным, высоким, склонным к насилию, но им и в голову не приходило, что все это в равной степени может относиться и к женщине.
Наконец рация с потрескивающим шипением оживает. Из нее доносится топот тяжелых ботинок по бетону. Барабанный стук в дверь, крики. Вопли «Все чисто!», доносящиеся из маленького домика.
Джейми видит, как понурился Марш. Ромилли тихонько ахает, прикрыв рот обеими руками.
Там никого нет.
Джейми подносит к губам рацию.
— Микроавтобус? — произносит он. Уже получено подтверждение, что черный «Фольксваген Транспортер», принадлежащий Мэгги Кларк, зарегистрирован по этому адресу. Джейми дважды повторяет номер машины. — Он там?
Короткая пауза.
— Ответ отрицательный, детектив-сержант.
Джейми поворачивается к своим подчиненным — судя по лицам, всем так и не терпится поскорей приступить к делу.
— Задействуйте все камеры, прогоните все записи через АРНЗ[34], но найдите мне этот фургон! Разошлите ее фото по всем отделам в радиусе пятидесяти миль, чтобы каждый коп знал, как она выглядит!
— А как насчет тюрьмы? — спрашивает Ромилли, читая мысли Джейми. — Она ведь наверняка попытается как-то связаться с Коулом?
— Белмарш предупредили? — Он смотрит на Марша, и тот кивает.
— Если Кларк сунется туда, она наша, — подтверждает его босс. — То же самое с Глостер-роуд и клиникой. В ее доме будет оставлена засада. Везде организовано наблюдение.
— Но она ведь наверняка просто заляжет на дно? — предполагает Ромилли, и Джейми слышит отчаяние у нее голосе. — А Адама спрячет неизвестно где?
— Есть не так уж много мест, куда можно переместить бесчувственное тело, — говорит Джейми. — И она не остановится. Пока не закончит.
Все взгляды обращаются к нему.
— Версия Адама окончательно подтвердилась.
Марш согласно кивает.
— Двадцать минут назад из тюрьмы наконец-то поступили журналы учета посещений. Там и понятия не имели, что Коул — ее отец. Начальник тюрьмы просто в шоке. Регулярные визиты к Коулу на протяжении пяти лет. Они уже довольно давно поддерживают связь. Причем разными способами. Сообщения на мобильник Мэгги Кларк поступали сразу с нескольких одноразовых телефонов. Все сообщения шифрованные, но это он с ней связывался, точно.
В ходе своего рассказа Марш успел достать из кармана пачку сигарет и теперь вертит ее в руке.
— Ума не приложу, почему никто в Белмарше даже не почесался по этому поводу… — бормочет он. — Надо будет проследить за тем, чтобы они обязательно провели надлежащее расследование. Прихлопнули эту лавочку с мобильниками, чтобы такое больше никогда не повторялось.
— Итак, мы исходим из предположения, что цель у нее та же, что и у Коула, — довести обратный отсчет от двадцати до единицы. Какой у нас там сейчас номер?
Марш смотрит в потолок, мысленно подсчитывая.
— Жертв самого Коула сюда включаем?
Джейми кивает.
— Значит, начинаем с четырех. Еще пять на свалке. Уэйн Оксфорд, дальше та неопознанная в парке. Потом… — Быстрый взгляд в сторону Джейми. — Пиппа. Элли. Плюс те трое, которых, по его словам, он убил раньше. Итого шестнадцать. Это если не…
«Это если не считать Адама», — вот чего он не договаривает.
— Значит, ей опять придется убивать, — продолжает Марш. Откидывает было крышечку сигаретной пачки, но тут же захлопывает ее обратно. — Причем быстро — теперь она знает, что мы сели ей на хвост.
— Шеф, не хотите перекурить? — спрашивает Джейми с невольной улыбкой.
Марш смеется.
— Да, черт возьми! Блин, да это дело состарило мне легкие уже лет на двадцать, причем только за один сегодняшний день… Может, продолжим этот разговор на крыше?
Джейми бросает взгляд за окно. Солнце уже садится, и у него возникает внезапное желание как следует насладиться этим зрелищем. Впитать в себя хоть что-то прекрасное перед лицом всего этого ужаса.
Иногда полезно ощутить вокруг себя открытое пространство. Чтобы спокойно поразмыслить. Снять скопившееся напряжение. И пусть даже на счету каждая минута, Джейми нужно время, чтобы подумать.
Он кивает.
— Ведите!

Глава 66

Ромилли поднимается вслед за двумя старшими офицерами полиции на четвертый этаж, оставив всю остальную группу отыскивать хотя бы малейшую зацепку, способную навести их на след. Основные надежды пока возлагаются на записи с дорожных камер, снабженных системой распознавания автомобильных номеров.
Марш толкает пожарную дверь наверху. Ромилли вспоминает, что, когда они с Адамом еще были женаты, он говорил, что частенько поднимается сюда покурить. Она представляла себе грязь, усыпанный сигаретными бычками гравий, поливаемый в любое время года дождем, поэтому удивлена, столкнувшись с реальностью. Свежий, чистый воздух. Отличный вид на большой беспокойный город внизу — место, которое она называет своим домом. Это успокаивает, и Ромилли вдыхает полной грудью.
Марш рядом с ней вытаскивает сигарету из пачки и закуривает.
На крыше полнейшая тишина. Марш с удовольствием затягивается и выпускает дым. Ромилли закрывает глаза и тоже вдыхает его из воздуха, вспоминая последние дни своего брака с Адамом — ее неодобрительные замечания касательно этой саморазрушительной привычки вроде лишь усиливали его тягу к курению.
От этого застрявшего в памяти запаха Ромилли тоскует по Адаму еще больше. Ее охватывает беспомощное отчаяние. Она смотрит на часы: его нет уже восемь часов. Они должны вернуть его домой. Они обязаны это сделать.
Снизу до них долетает уличный шум — запоздалый люд возвращается домой с работы. Голоса, смех… Обычные люди, живущие нормальной жизнью, и, вопреки здравому смыслу, при виде этой совершенно обыденной картины на Ромилли вдруг волной накатывает гнев. Как смеют они продолжать свое существование, когда ее жизнь неумолимо летит под откос? Когда Адам где-то там, совсем один, умирает, и все их попытки найти его терпят неудачу?
— Что вы о ней знаете, Ромилли? — спрашивает Марш.
Она вздыхает.
— Не так уж и много. Тогда мы не были особо близки, а после ареста Элайджи и вовсе потеряли связь.
Прищурившись, она смотрит на небо, отчаянно пытаясь вытащить из своей затуманенной головы хоть какое-нибудь воспоминание.
— Хотя помню, как ее мать упоминала, что у нее были какие-то проблемы со здоровьем. И что она какое-то время даже не ходила в школу. Но в подробности не вдавалась, а я не спрашивала. Может, запросить ее медкарты?
— Уже запросили, доктор Коул. Уже везут.
— И ее отчима нет в живых… — Джейми наконец отрывается от закатных красок и поворачивается к ним. — А он мог бы много чего рассказать, если что.
Марш согласно кивает.
— Он вполне мог обсуждать свои мусорные проблемы прямо за обеденным столом. С упоминанием того, где именно все это происходит. Не зная, что несколько месяцев спустя Мэгги воспользуется этим местом примерно в тех же целях.
Он делает еще одну долгую затяжку, затем бросает окурок под ноги.
— Да пошло оно все… — бормочет он. — Вот найдем Адама, и сразу двину домой. Обниму мужа, позвоню детям…
Ромилли замечает, что Джейми удивленно смотрит на него.
— Я и не знал, что у вас есть дети, — говорит он. Про «мужа» деликатно умалчивает — о сексуальной ориентации своего начальника он тоже не имел ни малейшего понятия[35].
Марш кивает.
— Двое. Вообще-то уже взрослые. Джеймс в универе, изучает операторское искусство. Энди — инженер. Никому из них не захотелось податься в копы.
— Разумно, — отвечает Джейми.
— Вот именно. — Затем, уже тише, Марш добавляет: — У нее никак не выйдет убить еще четверых. Ни при каком раскладе.
Они переваривают его слова. Джейми стоит у самого края крыши, Ромилли — рядом с ним. Марш, который, пока курил, расхаживал взад-вперед, теперь останавливается неподалеку от выхода, спиной к открытому дверному проему.
Все происходит так быстро, что никто из них не успевает хоть как-то отреагировать. Ромилли слышит со стороны Марша какой-то звук. Это даже не вскрик, а тихий стон — шум воздуха, вырвавшегося из легких. Резко обернувшись, она смотрит на него. Безнадежная усталость на лице у Марша успела смениться удивлением, глаза широко распахнуты, рот приоткрыт. Он встречается взглядом с Ромилли, почему-то вдруг обмякнув всем телом. Ноги у него подкашиваются, и он падает на колени.
И она там. Позади него.
На ней синяя рубашка поло и черные брюки. Тяжелые ботинки. Это немного похоже на полицейскую форму, но Ромилли предполагает, что гражданским криминалистам тоже выдают нечто подобное. Она встречается взглядом с Ромилли, и на ее сухих потрескавшихся губах появляется улыбка.
— Так и знала, что найду тебя здесь, — говорит Мэгги. — Адам частенько говорил, что курит на крыше.
Лицо у нее бледное и изможденное; от одного ее вида сердце у Ромилли пропускает удар, в груди застревает комок паники.
Мэгги одна. «Но где же Адам? И жив ли он до сих пор?» — кричит голос у нее в голове.
Что она здесь делает? У нее хватило наглости явиться сюда? Прямо в отдел полиции? Да она же ненормальная, сумасшедшая! «Она твоя единокровная сестра…» Эти слова кружатся и расплываются в голове у Ромилли, усиливая ощущение нереальности происходящего. И тут она видит нож.
Лезвие, крепко зажатое у Мэгги в правой руке, все в крови. Крови Марша. Взгляд Ромилли быстро скользит по бетону, где теперь неподвижно лежит Марш. Как врач, она хочет сразу же броситься к нему, но не смеет даже пошевелиться. Ромилли выставляет перед собой руку, нащупывая другой телефон.
— Мэгги, отсюда нет выхода, — медленно произносит она. — Ты в полиции. Положи нож, пока еще цела.
— Мне не нужен выход. — Мэгги смеется, и Ромилли вдруг видит перед собой ту девчушку двадцатилетней давности. — Мне нужно сделать то, что он просит.
— Кто? Коул?
— Он мне все про тебя рассказал. Ты-то меня не помнишь, насколько я понимаю?
— Мы когда-то играли вместе, — отвечает Ромилли. — В его клинике, после школы.
— Было дело. Я так ревновала тебя, ты в курсе? Что ты его дочь, что вы с ним постоянно вместе… Тогда я даже не знала, что я тоже его дочь. И ты предала его! — кричит она. — Как ты могла?
— Он был убийцей. Он убил тех женщин.
Мэгги опять улыбается.
— Не притворяйся такой невинной овечкой, Ромилли Коул! Не делай вид, будто ты не имела никакого отношения…
— Я не…
Мэгги громко хохочет, прерывая ее. Ромилли переводит взгляд на дверь. Ей нужна помощь. Но эта психопатка все еще размахивает ножом — ей никак не одолеть ее.
— Где Адам, Мэгги? — спрашивает Ромилли. Старается не выдать голосом свои чувства, но ей нужно это знать. Она должна это знать. — Он еще жив?
— Может быть. Наверное. Сколько крови осталось в его теле на данный момент, Ромилли?
Ромилли не отвечает. Не знает, что сказать, чтобы это подстегнуло женщину проговориться, где сейчас Адам. Лицо у Мэгги искажается гневом.
— Ты должна знать! Ты же врач! Так сколько?
— Я… я не знаю, — заикается Ромилли, с трудом заставляя себя задуматься, припомнить свои медицинские познания. — У среднего мужчины примерно семьдесят пять миллилитров крови на килограмм веса, так что… я не знаю. Я не знаю, Мэгги! — отчаянно выкрикивает она. — Пожалуйста, просто скажи нам, где он!
Но Мэгги лишь смеется.
— Ты не сможешь вернуть его. Он мой — навсегда. Ты забрала у меня Элайджу. Я забираю твоего драгоценного Адама.
— И это всё? — Ромилли выпаливает эти слова, не веря своим ушам. — Мелкая месть?
— Мелкая? Мелкая?! Ты отняла у меня моего отца! Ты посадила его в тюрьму! Я прожила всю свою жизнь, не сознавая, кто он такой. А теперь я это знаю, и мне нужно, чтобы он гордился мной. Но мне уже никогда не позволят к нему вернуться. Я больше никогда его не увижу. И если я не могу получить Элайджу, то и ты не сможешь получить Адама. У тебя было все, что можно только пожелать. Ты с ним выросла — уютные ужины за круглым столом, поцелуи на ночь перед сном… А знаешь, что было у меня?
— У тебя была твоя мать! И приемный отец, который любил тебя.
— Моя мать? Женщина, которая отказалась от меня, вышвырнула меня вон сразу после рождения? Я росла, чувствуя себя совершенно чужой, чувствуя, что всё у меня не так. Но только из-за них. Папа — Роберт, — с презрением выплевывает она это имя, — утверждал, будто любит меня, но они никогда не были честными со мной. Элайджа написал мне. Пять лет назад. И все объяснил.
— Что он — твой отец?
— И все остальное. Что они сделали со мной. Мои приемные родители. Что они… Что они тогда… — Мэгги зажмуривается, и на миг ее лицо превращается в маску боли. Ромилли делает было шаг вперед, но тут она вновь открывает глаза. Размахивает ножом.
— Как только я это поняла, все сразу обрело смысл, — прерывающимся голосом продолжает Мэгги. — Элайджа понимает меня. Я всегда знала, что у нас особая связь, просто не понимала почему — до недавних пор. Не понимала, ради чего живу. Элайджа — единственный человек, который когда-либо любил меня. А ты отобрала его у меня.
— Так убей меня, Мэгги! Если ты так меня ненавидишь… Убей меня.
Та смеется.
— Папа никогда не простил бы мне, если б я хоть волосок тронула на голове его любимой доченьки. Но его зять?.. Это честная игра.
— Так почему же ты убила Пиппу? — слышится голос с другой стороны крыши — это Джейми.
Все это время тот стоял как вкопанный. Ромилли едва обращала на него внимание — настолько сосредоточилась на Мэгги и ее ноже. Но теперь та смотрит в другую сторону.
У Джейми какое-то странное, незнакомое выражение лица. Взгляд его прикован к Мэгги, брови опущены, лоб собрался в морщины.
— Зачем было убивать Пиппу? — опять рычит он. — Зачем было убивать всех остальных?
Мэгги смотрит на него с легкой улыбкой на лице.
— Потому что это то, чего хочет Элайджа. Досчитать до двадцати.
Ромилли недоуменно моргает. Ее отец хочет смерти двадцати человек? Но почему? И почему именно эти люди?
— Арестуйте меня! — Мэгги протягивает к ним запястья, нож по-прежнему у нее в руке. Ромилли в нерешительности; она видит, что Джейми тоже колеблется, ожидая подвоха. — Наденьте на меня наручники. Бросьте меня в тюрьму, — продолжает Мэгги. — Будет суд, и меня признают невменяемой. Сумасшедшей. И я выйду. Годик-другой в уютной психиатрической клинике, и меня выпустят досрочно из-за сокращения бюджета. — Сделав паузу, она поворачивается к Джейми. — Но я хорошо знала, что делаю.
Ромилли видит, как у Джейми раздуваются ноздри, как ходят желваки у него на лице.
— Я знала, что делала, когда пришла к тебе домой, — говорит она Джейми. — Когда ударила твою жену по голове. Когда оттащила ее во флигель Элайджи и связала…
Плечи у Джейми тяжело вздымаются и опадают; дышит он быстро, короткими толчками.
— Когда подвесила ее к потолку, вскрыла ей вены и выпустила из нее кровь. — Мэгги улыбается. — Как вы думаете, детектив-сержант Хокстон, зачем на скотобойне подвешивают туши на крюки?
Это уже последняя капля. Джейми с ревом прыгает вперед. Раскинув руки, налетает на Мэгги — одна ладонь обхватывает ей шею, другая крепко вцепляется в предплечье. Вздернув ее в воздух, словно пес, вцепившийся зубами в тряпичную куклу, он швыряет ее к самому краю крыши.
Нож со звоном падает на бетон. Ее ноги отрываются от земли, и вот она уже всем телом повисает над пустотой за крышей. Упершись коленями в низенький парапет, Джейми склоняется над ней. Один промах, одно неверное движение, и оба полетят вниз. Или он выпустит ее, и упадет только Мэгги.
Та издает странный звук, похожий на смешок.
— Она знала, что умрет, — сдавленно произносит придушенная железной хваткой Джейми. — Кричала, умоляла…
— Ты… ты… — В словах Джейми нет никакого смысла, обрывки слов мучительными вскриками срываются у него с губ.
Ромилли выхватывает из кармана свой телефон. Набирает три девятки и кричит оператору:
— Это доктор Ромилли Коул! Со мной детектив-сержант Хокстон и детектив-суперинтендант Марш! Мы в центральном отделе полиции, на крыше. Пришлите подкрепление и «скорую помощь»!
Диспетчер изо всех сил пытается осмыслить то, что она говорит.
— Да, на крыше… У Марша ножевое ранение. Она здесь. Она здесь! — кричит Ромилли, не сводя взгляда с Джейми и Мэгги.
Мэгги все еще висит над пустотой, глядя Джейми прямо в глаза.
Ромилли видит, как дрожит рука у Джейми, как далеко он высунулся за парапет.
Одно неверное движение, и обоим конец.
Одно неверное движение, и они никогда не найдут Адама.
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Эта тварь у него. Убийца его жены — у него в руках. Джейми еще крепче сжимает ей шею — видит, как выпучиваются у нее глаза, как багровеет лицо. Он едва может думать — его переполняет раскаленная добела ярость, вырываясь откуда-то из самых печенок.
Мэгги не сводит с него глаз. Руки у нее безвольно повисли по бокам; она не делает ни малейших попыток сопротивляться.
— Она была прекрасна, твоя женушка… — кое-как пищит Мэгги сквозь сдавленное горло.
И тут же словно вспышка у него в голове: Пиппа, повернувшая к нему сонное личико в постели… Ее медленная улыбка и поцелуй на прощание, нежное прикосновение ее рук… «А вот и ты!» Почему он не спас ее? Почему он не добрался туда вовремя?
— С такой идеальной бледной кожей… Такая полная жизни, энергии…
Джейми хочет заставить ее замолчать и высовывается за край крыши еще на пару дюймов. Она должна замолчать!
— Это как раз то, чего она хочет! — Крик где-то совсем рядом. Он не оборачивается, но Ромилли продолжает кричать: — Пожалуйста, Джейми! Она хочет быть одной из них! Она хочет попасть в их число!
Джейми смотрит вниз. Четыре этажа до земли. До этого пепельно-серого бетона. Верная смерть. Видит внизу нескольких человек, задравших к ним головы, тычущих пальцами. В криках их звучит тревога. И страх.
— Она все повторяла твое имя, — шепчет Мэгги. Лицо ее так близко, что он чувствует запах ее дыхания. Кисловатый, уже отдающий смертью, от которого у него перехватывает в горле. — Звала тебя снова и снова. Пока умирала.
Подкатывает тошнота; желудок у Джейми судорожно сжимается, но он подавляет рвотный позыв. Что сделала эта женщина… С Пиппой. Со всеми остальными… Сколько же боли она причинила… Марш лежит при смерти меньше чем в десяти футах от них. Адам неизвестно где…
— Она говорила, что любит тебя. Она звала тебя, но ты так и не пришел.
И тут он едва не разжимает пальцы. Мышцы словно ватные, накатывает слабость, Пиппа знала, что он слабак. Понимала, умирая, что кишка тонка у него ее спасти.
— Вытащи ее обратно, Джейми, пожалуйста! — опять кричит Ромилли. — Это как раз то, чего она хочет! Ты, она, Марш и Адам. Тогда будет двадцать! Последние четыре.
Он чувствует под коленями твердую кирпичную кладку. Единственное, что удерживает его от падения в пустоту. И еще раз опускает туда взгляд. Его жизнь, его существование без Пиппы — это немыслимо. Он заслуживает того, чтобы полететь вниз вместе с Мэгги. В наказание за свою никчемность.
— Она умерла в муках, детектив-сержант Хокстон… В страхе. Вся в собственной блевотине, моче и дерьме. Я убила ее, а ты ничего не сделал.
Руку уже сводит судорогой. Всего его начинает трясти. Отпустить ее, прыгнуть вслед самому… Насколько это будет трудно? Джейми начинает всхлипывать, слезы катятся у него по лицу, падают вниз. Одно простое движение… Чтобы отомстить. Может, даже чтобы снова увидеть Пиппу. Услышать ее смех, ее голос…
— Она нуждалась в тебе, а ты не смог ее спасти!
— Джейми, не делай этого! Что бы тебе сказала Пиппа?
Ромилли уже совсем рядом с ним. Он знает, что физически она не сможет помешать ему — он намного сильней, намного крупней ее. И все, что ему нужно сделать, — это разжать пальцы и чуть дальше склониться над парапетом.
Джейми чувствует руку у себя на плече. И это единственное прикосновение, это неожиданное тепло заставляют его остановиться.
Он слышит голос Пиппы у себя в голове. «А вот и ты!» Мысль о ней причиняет боль — боль, разъедающую его разбитое сердце. «Не надо, — говорит она. — Не надо…»
Со сдавленным всхлипом он откидывается назад. Вытягивает Мэгги за собой на крышу и с силой швыряет на бетон. Она злобно вскрикивает; Джейми отстраненно наблюдает, как из дверного проема вываливает целая толпа. Люди в черном прижимают ее лицом к крыше. Щелкают наручники. Мэгги кричит в тоске и отчаянии, понимая, что проиграла.
Джейми валится на бетон. Начинает всхлипывать; чувствует, что Ромилли тоже плачет, прижимая его к себе.
Марш рядом с ним уже окружен медиками, которые лихорадочно работают, чтобы спасти его. Выкрикиваются указания, медицинские принадлежности передаются из рук в руки. Констебли в форме тащат Мэгги к выходу. Она все еще извивается, злобно что-то выкрикивая, пока они волокут ее вниз по лестнице к камерам временного содержания.
— Подождите! — кричит Ромилли. Они останавливаются, и Джейми смотрит, как она подбегает к убийце, решительно встает перед ней и говорит: — Теперь все кончено, Мэгги. Скажи нам, где Адам.
Джейми поднимает голову, глядя на них затуманенным взором. Он совершенно опустошен — весь адреналин напрочь испарился в тот самый момент, когда он отдернулся от края крыши. Женщина перед ним, убившая Пиппу, поднимает голову и улыбается.
— Ничего не кончено, — говорит она. — Ничего еще не закончено.
— Тебе осталось четверо, Мэгги. Ты никогда не…
— Уже меньше, — говорит она, мотнув головой в сторону Марша. Тот еще окружен медиками, но Джейми видит, что глаза у него закрыты. Марш совершенно неподвижен, и от этого зрелища кровь стынет у Джейми в жилах.
— И как насчет Адама Бишопа? — спрашивает Мэгги. — Сыграем в прятки, детектив-сержант Хокстон?
Все полицейские замолкают, и в ночной тиши жутковато звучит голос Мэгги.
— Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать! Кто не спрятался, я не виноват! — детским голоском пищит она.
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Адам кое-как шевелится в темноте. Теперь он уже пребывает в какой-то полудреме, то приходя в сознание, то опять проваливаясь в небытие. Медленными волнами накатывает боль, руки и ноги свело, голова тяжелая. Он заставляет себя открыть глаза.
Рядом никого.
Холодно.
Просто жутко холодно.
Вокруг него засыхает кровь. Черная и липкая, как деготь. Сначала она буквально струилась у него из рук — учащенное сердцебиение усиливало ее ток, — но теперь льется едва-едва, капля за каплей падая на пол. Устойчиво. Постоянно.
Сколько ему еще осталось? Время не имеет смысла — оно скрыто во тьме. Он смотрит, как свет тускнеет в щелях между досками, растворяясь в ночи.
Никто не знает, где он находится.
Никто его не найдет. Осталось ему недолго. Он это чувствует. По быстрому, неистовому биению сердца. По путанице в голове. По поту, остывающему на коже.
Кап… Кап… Кап…
До чего же холодно…
Наваливается усталость. Он снова закрывает глаза.
И тьма поглощает его.

Глава 69

Адама так и не нашли.
Эта мысль крутится в голове у Джейми, как мантра, которую никак не приглушить. Он весь словно онемел.
Мэгги увезли. Джейми знает, что сейчас ее допрашивают детективы внизу, но она упорно молчит. Из больницы никаких известий о Марше.
Обстановка в штабной комнате напряженная, все молча ждут его распоряжений. Он встает перед собравшимися в ней детективами и короткими рублеными фразами знакомит их со сложившейся ситуацией.
Ему хочется отправить всех по домам. К родным и близким. Для поддержки и утешения. Но Адама пока так и не нашли.
«Адама так и не нашли…»
— Что у нас там с ее домом? — спрашивает он детектива-констебля Ли.
— Криминалисты всё еще там, — отвечает тот. — Пока ничего заслуживающего внимания.
И Джейми понимает, что нужно съездить туда самому. Посмотреть, где она жила. Проникнуть в ее сознание. И тогда, может, он и найдет Адама.
* * *
В доме хаос и беспорядок; теперь, оказавшись здесь, Джейми уже сомневается, что это как-то поможет. Но все-таки… Надо попытаться.
Облачившись в защитный комбинезон, он переступает порог, и стоящий внутри запах поражает его, как удар кулаком в лицо. Смесь какой-то тухлятины, смерти, пота и человеческих испражнений. Джейми рад маске и перчаткам на руках — проходя по дому, он прижимает руки к груди.
Вещи разбросаны по полу и по всем имеющимся поверхностям. Один из криминалистов распахивает перед ним дверь гостиной — здесь такой же беспорядок, но он не видит ничего существенного. Просто свидетельство того, что здесь жила проблемная женщина, окончательно потерявшая связь с реальностью.
Джейми поднимает черный ботинок, лежащий на боку в коридоре, вертит его в руке. В грубой подошве застряли мелкие камешки, осколки стекла, грязь, песок… И на самом краю — что-то липкое. Отняв палец, он смотрит на оставшийся на перчатке отпечаток — темно-красный, вязкий. На миг прикрывает глаза, подавляя приступ ужаса. «Не думай об этом, только не сейчас!» — говорит он себе, передавая ботинок криминалисту, чтобы тот убрал его в пакет для улик.
Только не сейчас. Есть работа, которую нужно выполнить.
Джейми пятится из гостиной в кухню, загаженную еще почище всего остального дома. Вот откуда исходит запах. Кухня крайне неопрятная. На полу и прочих поверхностях — толстый слой грязи. Даже потолок чем-то забрызган.
И, похоже, в холодильнике что-то сгнило. Из-под дверцы сочится черная кровь, вытекая на линолеум под ним, как будто этот холодильник некогда был живым существом и теперь разлагается у них на глазах. Джейми осторожно подступает к нему, открывает дверцу и невольно рыгает под маской. Полки уставлены пластиковыми пакетами с кровью — судя по всему, взятой у жертв в качестве сувенира. Некоторые протекли — потоки какой-то неописуемой густой жижи стекают с полок на дно камеры. Где застывают, превращаясь в черно-ало-коричневый мрамор.
Джейми опять давится, на сей раз едва сдержав рвотный позыв, и быстро закрывает дверцу.
Сбоку лежат столовые приборы и тарелки, покрытые плесенью и засохшими объедками. На обеденном столе — неровные стопки бумажных листков, наспех исписанных шариковой ручкой. Джейми наклоняется, чтобы получше рассмотреть один из них, — там нет ничего, что имело бы смысл. Нагромождение слов, бредовое и бессвязное. Картина разбитого разума.
Он больше не может всего этого выносить. Мысль о том, что вытворяла эта женщина, просто ужасает. Джейми поспешно выходит из дома.
Ромилли ждет его за оцеплением. Он останавливается с другой стороны от сине-белой ленты.
— Есть что-нибудь? — спрашивает она.
— Сам не знаю. Ничего очевидного. И вряд ли тебе захочется туда заходить. Она… Там… Полный звиздец, — выдавливает он.
Ромилли смотрит на дом; лицо у нее побелело от волнения. Джейми знает, о чем она сейчас думает.
«Адама так и не нашли».
— Сейчас вернусь туда, — говорит он. — Продолжу осмотр.
— Я с тобой.
Он медлит, собираясь отговорить ее, а потом думает — ну и ладно. Уже нарушено такое множество ведомственных правил, что еще одно нарушение роли не сыграет. Одна голова хорошо, а две лучше.
— Надевай защиту, — говорит он.
Но возвращаться в дом уже нет сил, так что Джейми сворачивает за угол и проходит к деревянной задней калитке. Ромилли нерешительно тянется следом. Дорогу освещает фонарик Джейми. Сад запущен, и они проходят сквозь густую траву на крошечном газончике к сараю в самом конце участка. Это не более чем деревянный ящик с окошком на боку. Джейми пробует открыть дверь — она заперта на висячий замок, так что он заглядывает в окно, прикрыв стекло затянутыми в перчатки руками. Особо ничего не разглядеть. Металлический стеллаж, напротив беспорядочно разбросаны какие-то ящики и инструменты. Черный гидрокостюм, висящий в глубине. Доска для серфинга. Нечто вроде спасательного жилета рядом с мотком темно-зеленой веревки… Он смотрит на все это еще пару секунд, а потом поворачивается к Ромилли. Она следует его примеру, приникнув к стеклу.
— Ну и как все это понимать, Ром? — спрашивает Джейми, чувствуя, что весь дрожит. Подкатывает паника. Улик слишком много, а времени уже почти нет.
Он уже задыхается в защитном комбинезоне, дыхание горячее. Срывает маску с лица, жадно глотает воздух, а потом опускается в темную траву, уткнувшись головой в колени. Чувствует, как Ромилли садится рядом, а потом успокаивающе кладет руку ему на плечо.
— Помнишь, как мы познакомились? — тихонько произносит она. Джейми мотает головой, а потом стягивает с головы капюшон и раздраженно проводит по волосам скрюченными пальцами.
— На том барбекю, на мой день рождения… Мне тогда было… сколько? Тридцать один, тридцать два? Мы с Адамом были уже пару лет женаты, и до этого он мне все уши прожужжал про какого-то детектива-констебля, который только что поступил в отдел особо тяжких преступлений. — Ромилли негромко смеется. — Будь ты женщиной, я бы всерьез обеспокоилась, Джейми… Так он про тебя распинался. Как будто встретил родственную душу.
Джейми по-прежнему молчит, не совсем понимая, зачем она ему все это рассказывает. Это лишь усугубляет тоску от его собственного провала — то, что Адам возлагал на него такие большие надежды, а он его так подвел.
— Он тогда пригласил тебя вместе с половиной своей группы из отдела, и ты оказался совсем не таким, как я ожидала.
Теперь Джейми поднимает взгляд прямо к глазам Ромилли.
— И чего же ты ожидала?
— Сама не знаю… Что ты окажешься кем-то вроде него — уверенным в себе, обаятельным, — но ты просто не мог оказаться еще большей противоположностью.
— А толку-то, Ром…
— Да, да. Я совсем не это имела в виду. Ты оказался как раз тем, в ком нуждался Адам. Он в то время совсем с цепи сорвался, а ты держал его в узде, следил за тем, чтобы он не распылялся по мелочам. — Ее ладонь мягко скользит с его плеча вниз по руке, и она улыбается. — Адам — такой отличный коп только благодаря тебе.
— Да это полная чушь…
— Нет, нисколько. Ты столь же умен, столь же трудолюбив, как и он. Но ты гораздо спокойней, лучше умеешь держать себя в руках. И ты справишься. Ты найдешь его.
Джейми вздыхает. Разум его все еще разбит на куски, сломлен потерей жены.
— Тогда-то я и встретил Пиппу, как раз в тот день…
— Правда?
— Угу, как раз на том барбекю. На том жутком пляже. Разве не помнишь? Эти чертовы чайки так и норовили спереть булочки, ветер заносил песок в…
Он замолкает. При этом воспоминании в голове у него вдруг мелькает какая-то мысль. Джейми бросает взгляд за спину — на сарай с висящим внутри спасательным жилетом. Вспоминает улики с первого места преступления: следы морской соли на одеяле. Лавсановые волокна…
— Жертв держали где-то неподалеку от моря, — медленно произносит он.
Ромилли лишь разевает рот.
— Но где?
— Давай рассуждать логически. Ей понадобился бы большой сарай или склад. И Мэгги добиралась туда достаточно быстро. Это должно быть сравнительно недалеко. Но за пределами города. Там, где ее никто не потревожил бы.
Вынув из кармана телефон, Джейми звонит Ли, который еще находится в отделе.
— Мне нужно, чтобы ты прогнал кое-какие записи с камер через АРНЗ. Ищи «Фольксваген Транспортер», направляющийся в сторону побережья.
Ромилли рядом с ним уже открыла на телефоне дорожные карты. Заглядывая ей через плечо, он зачитывает названия шоссе:
— А-двадцать семь в сторону Свонвика… А-триста двадцать шесть в сторону Калшота… Эм-двадцать семь в сторону Хэмбла.
— Да тут работы на несколько часов, босс, — замечает Ли.
— Просто займись этим, — резко говорит Джейми. Этих часов уже нет. Требуется что-то еще, чтобы сузить границы поиска.
Он встает и идет обратно в дом, все еще прижимая к уху телефон. Ботинок из прихожей уже забрали, но его близнец все еще лежит на ковре, и Джейми подбирает его. Вытаскивает камешек, застрявший в подметке, внимательно рассматривает. Это обломок гальки, сломанной пополам, но хорошо потертой. Поверхность гладкая, как будто он целую вечность кувыркался в морском прибое.
— Ищи галечные пляжи! — рявкает он Ли. И тут вдруг вспоминает про тот логотип. Два треугольника, один поверх другого. Может, это парусная яхта? — И яхт-клубы, — добавляет Джейми.
Следует пауза — ничего, кроме потрескивания помех, — прежде чем Ли заговаривает опять. Одно слово.
— Калшот, — говорит он.
Джейми тут же разворачивается и бежит бегом к своей машине, чтобы поскорей добраться до рации. Следы морской соли на одеяле, на веревке… Зимой там тихо, на берегу ни души.
Бросает взгляд на часы. Почти десять вечера. С момента похищения Адама прошло уже больше двенадцати часов.
Нужно добраться до Калшота. Как можно быстрей.

Глава 70

Поступает ответный звонок: одна из камер наблюдения засекла черный микроавтобус «Фольксваген», недавно подъезжавший к лодочному сараю на дальней стороне косы. Стоит тот на отшибе, в полном одиночестве. Идеально для того, что задумала Мэгги.
Подкатывают туда уже в полной темноте с визгом тормозов и завыванием сирен. Место кажется заброшенным. Черная вода мягко плещется у края причала; в сарае тихо, воздух неподвижен. Люди в черных жилетах и шлемах уже готовы взяться за дело, но Джейми не в силах держаться в стороне. К черту процедуру, к черту оценку рисков — там его друг!
Он бежит туда, стуча ногами по доскам. Крики «Полиция!» эхом мечутся у него за спиной; в небо взмывают встревоженные чайки.
Первая дверь заперта; оказавшийся рядом с ним вооруженный боец из группы быстрого реагирования с легкостью выламывает ее. За ней — большой открытый проем, выходящий на сбегающий к воде слип. Следующая дверь открыта. Джейми вбегает во второе помещение и ошеломленно останавливается.
Оно совсем небольшое. Он тянется к лампе, висящей в центре потолка, и включает ее, осветив все четыре угла.
Серый бетонный пол, голые кирпичные стены… Единственное окно на дальней стороне заколочено досками. Боец, наплевав на все служебные инструкции, отрывает их, впуская внутрь скудный лунный свет.
В самом центре помещения сидит Адам, руки и ноги у него привязаны к деревянному креслу. Голова его упала на грудь, он не двигается.
И там кровь.
Повсюду.
Его рубашка и джинсы промокли насквозь, заляпанные почти до черноты. Вокруг него — красные лужи, следы брызг, мелкие бурые пятнышки по всему полу. Джейми видит у него на левой стороне лба серьезную рану, от которой по лицу к шее тянется потек засохшей крови. А руки у него, охереть… Вот же скотство! Джейми в ужасе прижимает руки ко рту. Кожа предплечий — вся во множестве красных узких порезов и щелей, из некоторых еще сочится кровь. Ноги босые, и из каждой торчит по здоровенной игле с запекшейся бурой коркой.
Позади себя Джейми слышит потрескивание рации.
— Жертва на месте, в сознании и дышит, множественные ранения. Срочно требуется «скорая» — поскорее, пожалуйста!
Медики окружают Адама, кругом суета, выкрикиваются распоряжения. Он улавливает знакомое слово «канюлирование» — судя по всему, речь идет о том, стоит ли использовать уже введенные иглы. Наконец решение принято, и рядом с Адамом вырастают стойки с развешанными на них пакетами с прозрачными жидкостями.
Адам все еще без сознания. Весь оцепенев, Джейми ждет вместе с Ромилли, обняв ее за плечи и прижимая к себе. Она едва сдерживает панику — он чувствует, как тяжело она дышит, как напряглась всем телом.
Слышится рокот вертолета, и вскоре в лодочный сарай врываются еще люди в медицинской униформе, держа в руках пластиковые мешки с ярко-красной жидкостью. Подсоединяют их к трубкам и, сдавливая их руками, закачивают в Адама столь необходимую ему кровь.
«Ну давай же…»
— Ну давай же! — умоляет он вслух.
— Он ведь очнется? — шепчет Ром.
— Да, — отзывается Джейми, хотя сам далеко не так в этом уверен. «Ну давай же, оживай!» Но тут он видит, как голова Адама медленно приподнимается, поворачиваясь из стороны в сторону. Джейми еще крепче прижимает к себе Ромилли.
— Да, — повторяет он. — Все с ним будет в порядке. Можешь не сомневаться.
Медики разговаривают с Адамом, пытаясь привлечь его внимание. Пакет с кровью меняют на новый; их коллеги пытаются хоть как-то стереть кровавые потеки, перевязать его раны.
Голова Адама теперь высоко поднята; кто-то из медицинской бригады светит ему фонариком в глаза. Адам явно заторможен, хотя изо всех сил пытается сфокусироваться.
К ним подходит один из медиков.
— Сильный ушиб головы, хотя на первый взгляд вроде поверхностный. Главная проблема — это значительная кровопотеря и рваные раны на предплечьях. Через них все и вытекло. Хорошо, что вы вовремя нашли его. Кто знает, чем бы все могло тогда кончиться…
Они слышат какой-то шум, и фельдшер оборачивается. Адам уже полностью очнулся, путы, удерживающие его в кресле, срезаны, и теперь он весь корчится, облепленный людьми в зеленом. Ромилли спешит туда.
— Адам! Адам, прекрати!
Джейми видит, как он борется, опустив взгляд на иглы, все еще торчащие у него из рук. Он никогда раньше не видел такого выражения на лице своего босса. Такого отчаяния. И такого страха.
— Пожалуйста, пожалуйста… — слабо взывает Адам. — Уберите их оттуда!
Ромилли опускается перед ним на колени. Берет его за обе руки, и он слегка успокаивается, не сводя с нее глаз. Джейми видит ужас у него на лице. Говорят, что некоторые боятся высоты, пауков, змей, но это нечто совсем другое. Нечто глубоко укоренившееся, пугающее его до глубины души.
— Пожалуйста… — шепчет он.
— Сейчас уберу, — отвечает она. — Просто не двигайся. И я их уберу.
Адам перестает дергаться, но Джейми видит, как он весь дрожит, а слезы оставляют четкие дорожки в грязи у него на лице. Ромилли берет протянутые ей бинты и медленно вытаскивает иглы, в то время как Адам крепко зажмуривает глаза.
— Вот. Готово. Их больше нет.
Адам открывает глаза и смотрит на руки. Хоть они по-прежнему все в крови и порезах, заметно расслабляется и подается вперед, в распахнутые объятия Ромилли. Она обнимает его. Его подбородок покоится у нее на плече, глаза закрыты. Он совершенно неподвижен, а медики вокруг них продолжают работать. Накладывают повязки ему на руки, промывают раны.
Джейми наблюдает за ними, испытывая всепоглощающее чувство облегчения. Адам найден. Все с ним будет в порядке. Но все-таки что-то мешает Джейми окончательно поддаться ликованию. Почему им так же не повезло и с Пиппой? Почему ей довелось умереть, когда Адам выжил?
Он отворачивается от этой картины и выходит из лодочного сарая к воде. На галечный пляж, усеянный валунами и морскими водорослями. Тихо, если не считать прибоя, накатывающего на берег. Кричат чайки, и их крики громко разносятся в воздухе — как будто дети дерутся за последнюю конфету в коробке.
От лодочного сарая уходят несколько тропинок; Джейми выбирает одну и быстро идет по ней, направляя свой гнев вниз, громко топая ногами по земле. Фары неподалеку указывают ему путь. Его первая мысль, когда они нашли Адама: надо позвонить, сказать Пиппе, что с ним всё в порядке. Поэтому чувство, которое пришло после — по новой всплывшая мысль о том, что она ушла, ушла навсегда, — раздавило его почти так же сильно, как и в первый раз. Он знает, как теперь будет. Первым делом с утра — попытка потянуться к ней. Готовя чай, достаешь из шкафчика одну кружку, а не две… Каждый закат, каждое рождение ребенка у кого-то из друзей — каждое такое обыденное счастливое воспоминание отныне будет принадлежать ему и только ему одному.
Знание того, кто убил Пиппу и всех остальных, не приносит того облегчения, на которое он надеялся. Это не вернуло его жену — лишь подлило масла в огонь гнева, пылающего у него где-то под ложечкой.
Джейми задирает голову, глядя в ночное небо. Оно ясное, ярко светят звезды — вдали от обычного сияния цивилизации их очень легко разглядеть. Это зрелище успокаивает его. Пиппа верила в Бога. Не настолько, чтобы ходить в церковь, но всегда тихо молилась, когда наступали трудные времена. Она думала, что что-то или кто-то все-таки есть там, наверху. Он тоже на это надеется. Чтобы она покоилась с миром.
Что-то, видно, все-таки присматривает за Адамом. Или, может быть, дело просто в нем самом и в хорошей полицейской работе…
Джейми поворачивает голову и смотрит назад, на лодочный сарай, возле которого все еще мигают синие огни патрульных машин и в ночном небе пляшут лучи фонариков. Он расправляет плечи, впервые задумавшись о своем будущем.
Он нашел Адама. Он хороший детектив. Просто офигенный. Он закончит расследование этого убийства. Они посадят Мэгги Кларк за решетку, и правосудие восторжествует.
И тогда можно будет подать заявку на это повышение.
Чтобы его жена гордилась им.
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Ромилли опускается на колени рядом с Адамом, берет его за руку. Он все еще беспомощно обмяк в окровавленном деревянном кресле. Глаза у него закрыты, он прижимает к лицу кислородную маску. Вокруг по-прежнему суетятся медики — Ромилли видит, что они собираются немедленно отправить его в больницу, и озвучивает ему их намерения.
Но Адам мотает головой.
Ромилли смотрит на Джейми, когда тот возвращается в лодочный сарай.
— Скажи ему, Джейми! — взывает она. — Скажи, что ему нужно показаться врачу!
— Ты же сама врач, — бормочет Адам.
— Нормальному врачу. В больнице.
— Она права, старина, — говорит Джейми.
— Адам, ну посмотри же как следует! — умоляет Ромилли. — Посмотри на себя! Ты же…
Но не может заставить себя закончить фразу из-за подступивших слез. Она была так близка к тому, чтобы потерять его, — и просто не вынесет, если с ним сейчас что-нибудь случится. Голова у него все еще опущена, глаза прикрыты тяжелыми веками. Он насилу дышит — явно из-за недостатка крови в организме, бо́льшая часть которой сейчас высыхает вокруг них, свернулась у него на коже, на одежде.
— Нам нужно поймать ее…
Ромилли бросает взгляд на Джейми. Одним из первых слов, произнесенных Адамом, едва он пришел в сознание, было имя Мэгги, которую он требовал срочно объявить в розыск. Но в этом уже нет необходимости — Адам еще так многого не знает…
— Она уже задержана, Адам, — медленно произносит Джейми.
Тот недоверчиво смотрит на него. Опять отнимает от лица кислородную маску.
— Ты взял ее? Взял? — повторяет он.
Джейми кивает. На лице у Адама ясно читается облегчение.
— Я все равно не поеду ни в какую в больницу, — говорит он, а потом слабо машет рукой в сторону медика, который держит бутылку с водой. Они передают ее ему, и он жадно делает большой глоток, потом еще один. — Ни за какие коврижки!
— Адам, тебе нужны жидкости, нужна кровь…
— Чтобы в меня опять втыкали это долбаные иглы? — неожиданно громко выкрикивает он, пытаясь вырвать у нее руку и напрягшись всем телом.
— Ладно, ладно, — мягко говорит Ромилли. Она вполне представляет, какой это удар — столкнуться лицом к лицу с самым большим своим страхом и оказаться запертым наедине с ним, не зная, придет ли кто-нибудь на помощь. — Оглядывается по сторонам. — Но давай-ка выбираться отсюда. Хорошо?
Медики явно встревожены, когда Джейми берет Адама за одну руку, Ромилли — за другую и они вдвоем помогают ему подняться. Поначалу он едва держится на ногах, но постепенно собирается с силами и плетется к выходу.
Адам по-прежнему босиком, но даже не морщится, когда они идут по колдобистой тропинке к машине Джейми.
Оказавшись на заднем сиденье, он еще раз прикладывается к бутылке с водой. Откидывается на сиденье и закрывает глаза. Адам бледен, кожа у него кажется почти прозрачной на фоне ослепительно-белой повязки у него на лбу. Ромилли понимает, что ему надо показаться врачу. Или, по крайней мере, хотя бы немного поспать.
Джейми заводит мотор.
— Так куда едем, босс? — спрашивает он.
Адам медленно открывает глаза.
— Домой, — бормочет он и тянется к Ромилли. — Ты ведь тоже поедешь со мной?
Та хватает его за руку, крепко сжимает ее в ладонях.
— Ну а ты как думал? — с улыбкой отвечает она.
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Адам чувствует себя просто ужасно. Разламывается и кружится голова, жуткая слабость во всем теле. Он откидывает голову на спинку сиденья, пока Джейми ведет машину, желая хоть немного расслабиться и успокоить разум.
Но все равно то и дело накатывает паника. Волнами, начинающимися где-то в животе, когда он опять вспоминает холод под ногами, путы на запястьях и лодыжках. Свою полную беспомощность, когда Мэгги вонзила скальпель в его кожу, и острую боль, усиливающуюся по мере того, как она вела острие лезвия вдоль вены. Тошноту, головокружение, отвращение, когда хлынула кровь. Ужасающее осознание того, что он ничего не может сделать, чтобы это прекратить. Если б его коллеги не нашли его, он бы умер там. Совсем один.
* * *
Мэгги была верна своему слову. Разъярившись, она опять заткнула ему рот, с такой силой обмотав скотч вокруг его головы, что чуть не свернула шею. А затем повернулась к набору медицинских инструментов на столике рядом с ней.
— Мать научила меня кое-чему, — сказала она. — Как делать инъекции, вводить канюли… В общем, основам оказания первой помощи — и не только. Она думала, что я буду спасать человеческие жизни.
Потом Мэгги взяла еще одну иглу, вынула ее из стерильной упаковки и поднесла ему прямо к лицу. Сердце у него учащенно забилось в ответ — Адам просто не мог представить себе, как этот острый кончик вонзится в вену, эту металлическую штуковину внутри себя, и опять закрыл глаза. «Черт, да возьми же себя в руки!» — твердил он себе, но безрезультатно.
— Я уже разобралась с этим вопросом, — продолжала она. — Попрактиковалась на других. Все зависит от конкретной ситуации, поскольку степень кровоснабжения тканей зависит от множества факторов, но, по моим прикидкам, проживешь ты не больше суток. Как думаешь, успеют они тебя найти за это время?
«Успеют. Успеют». «Но у тебя была целая неделя, — сказал тогда голос у него в голове. — И посмотри, как далеко ты продвинулся. Ты не сумел найти убийцу даже прямо у себя перед носом».
— Но стоит слегка задействовать вот это… — добавила Мэгги, и тогда он открыл глаза, увидев всего в паре дюймов от своего лица скальпель. — И этот срок можно значительно сократить.
Адам все никак не мог оторвать взгляд от коротенького лезвия, в котором отражался свет фонаря над головой — блестящего, острого и опасного. Он следил за ним взглядом, когда она опустила лезвие, приблизив к его руке, а затем остановилась, наблюдая за реакцией своей жертвы. Адам пытался что-то сказать, резко мотал головой из стороны в сторону, но ничего не мог поделать.
Пронзила боль, горячая и острая. Каждый мускул в его теле напрягся, дыхание замерло в груди, когда из раны густо потекла кровь. И он придушенно закричал из-под скотча от боли и ярости.
* * *
Теперь Адам крепко зажмуривается, стремясь прогнать эти видения прочь. Ни к чему сейчас думать об этом. Ее уже нет. Игл тоже больше нет. Он мягко проводит ладонью по предплечью, чтобы успокоиться. Порезы противно пульсируют и жгутся, но сейчас там только бинты и наспех наложенные пластыри «Стери-Стрип», стягивающие края ран.
Адам бросает взгляд на сидящего за рулем Джейми. Лицо у того застыло и почти ничего не выражает. Трудно представить, какие чувства он сейчас испытывает. То, что Джейми удалось спасти его, а сам Адам так и не смог найти Пиппу, тяжелым грузом лежит на душе.
Опять кружится голова, и он, поднеся бутылку к губам, делает еще один глоток. У него есть вода, глюкоза в виде завалявшегося в машине батончика «Марс», так что нет нужды вводить жизненно важные питательные вещества при помощи… При помощи…
Он чувствует на себе теплую руку — это Ромилли, которая сидит рядом с ним. Адам поворачивается к ней, и она улыбается.
— Я уже думала, что потеряла тебя, — шепчет она.
— Для этого нужно нечто большее, чем какая-то психопатка, — отвечает он, и Ромилли наклоняется и целует его.
Адам откидывается на спинку сиденья и опускает боковое стекло, чтобы зимний воздух дул ему прямо в лицо. За окном легкий морозец, и холод вдыхает в него жизнь. Сейчас он наслаждается даже светом уличных фонарей за окнами машины, яркими мазками мелькающих на фоне ночного неба.
Он здесь. Он жив. А убийца надежно сидит за решеткой.
ДЕНЬ ДЕВЯТЫЙ
ВОСКРЕСЕНЬЕ
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Адам лежит в своей старой спальне, в доме Ромилли. Из соседней гостевой комнаты доносится успокаивающе громкий храп Джейми; сквозь щель в занавесках просачивается тусклый утренний свет. Начинается новый день. Ему нравится ощущение, которое это с собой приносит, — обещания чего-то хорошего. Надежды.
Он слышит на лестнице шаги Ромилли, затем дверь открывается, и она входит, балансируя подносом в руках.
— Чтоб больше я от тебя всякой фигни не слышала! — говорит она, ставя его на матрас. — Тебе нужны человеческая еда и вода.
Адам медленно приподнимается, чувствуя, как натягиваются порезы на руках, болезненно пульсируя при каждом движении. Прошлым вечером, после столь необходимой ванны и переодевания в чистое, Ромилли заклеила их новыми стягивающими пластырями и забинтовала, обойдясь без единой иголки. Обезболивающее и медицинский клей. Стиснутые зубы.
После этого, не без помощи пары таблеток, он за считаные секунды уснул. Темным сном без сновидений — просто на двенадцать часов провалился в никуда, чему сейчас очень рад. Хотя с утра все болит — мышцы, слишком долго пробывшие в напряжении, так и не успели до конца расслабиться.
Адам откидывается на подушку, и Ромилли передает ему теплую миску с овсянкой. Безвкусная каша — это единственное, что он сейчас способен переварить; события вчерашнего дня до сих пор отыгрываются слабостью и тошнотой.
Он медленно ест, чувствуя на себе ее взгляд. Припоминает недавний вечер, затравленные глаза Джейми. Вчерашние события так и не удается выбросить из головы. Ромилли пыталась убедить их обоих обратиться за медицинской помощью. Физически с Джейми все было в порядке, а Адам упорно отказывался кого бы то ни было к себе подпускать. Что же касается душевных ран, то он понимает, что у обоих затянутся они очень не скоро.
Джейми рассказал ему, что случилось с Маршем, и они молча ждали новостей. Вскоре пришло известие: Марш умер. Слишком большая потеря крови — вошедший в спину нож задел сердце. Прямо на месте сделать ничего не удалось, а к тому времени, когда его довезли до больницы, было уже слишком поздно. Всех уже уведомили, в том числе и его родных: старший суперинтендант детективной службы Джон Марш мертв. Убит при исполнении служебных обязанностей.
Адам долго смотрел на официальное уведомление, отправленное на его телефон. Несмотря на все, что босс сделал для него — несмотря на его непоколебимую поддержку, наставничество и, в конце концов, дружбу, — он даже не знал, что того зовут Джон.
И Адам знает, что еще многое предстоит сделать. Мэгги, которой предъявили обвинение во множественных убийствах, содержалась под стражей, и в понедельник ей предстояло предстать перед городским судом. Дело против нее было составлено по всем требованиям закона — собраны вещественные доказательства, проведена оценка психического здоровья, проведены все необходимые допросы. Но не им самим — теперь он потерпевший. И его собственные показания еще только предстоит документально зафиксировать и приобщить к делу.
— Ты пойдешь? — тихо спрашивает Ромилли, прерывая ход его мыслей. Адам смотрит на нее и отставляет миску в сторону — аппетит сразу пропал. Еще вчера вечером поступил запрос: доктор Элайджа Коул хочет его видеть. Только его. С глазу на глаз.
На всех этажах полицейского руководства разгорелись жаркие споры. Надо ли идти на поводу у убийцы? Насколько это безопасно? Стоит ли рисковать, даже если у того имеется какая-то жизненно важная информация? В конце концов вниз спустили решение: всё на усмотрение Адама. Он — старший детектив по делу, равно как и потерпевший. Последнее слово остается за ним.
Но Адам долго не раздумывал.
— Да, — отвечает он Ромилли. — Ради моего же собственного душевного спокойствия. Мне нужно встретиться с ним лицом к лицу — узнать, о чем он хочет поговорить. Иначе я буду вечно теряться в догадках.
Адам видит ее лицо — Ромилли явно потерялась в каких-то собственных мыслях.
— Это нормально? — медленно спрашивает он.
Ромилли глубоко вздыхает, а затем поджимает губы, опустив взгляд на лежащие на коленях руки. Адам замечает, что она вся дрожит.
— Да, — наконец произносит Ромилли. Вид у нее такой, будто она вот-вот расплачется. — Но сначала нам с тобой нужно поговорить. И привлечь к этому делу и кое-кого еще.
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Всего их было четверо. Мертвых девушек. Грейс, Ребекка, Клэр и Никола. Она не знала этих имен до тех пор, пока их улыбающиеся лица не появились на первых полосах всех национальных газет. В то время она могла опознать их лишь по их крикам, по их мольбам. По следам от волочения, оставшимся на лужайке. Их руки цеплялись за землю, когда он тащил их во флигель.
Ромилли сидит в теплой гостиной — в камине горит огонь, тихонько похрапывает лабрадор. В руках у нее чашка с чаем, но она так и не сделала из нее ни глотка.
Перед ней сидит отставной детектив — глаза его напряжены, он внимательно слушает. Он старше, чем она себе представляла, но ведь уже почти тридцать лет прошло. Сейчас ему, должно быть, уже хорошо за шестьдесят. Рядом с ней сидит Адам, молча ждет. Ромилли все еще видит губительные последствия вчерашнего дня — лицо у него бледное, рассеченная кожа на голове красная и воспаленная, на лбу черные и зеленые синяки.
Ночью, когда Адам спал, она слышала, как он что-то невнятно бормотал, видела, как его голова перекидывалась из стороны в сторону, когда он оказывался во власти ужасных сцен, разыгрывающихся в его сновидениях. Утром Адам сказал, что ничего не помнит, однако Ромилли уверена, что он еще вспомнит эти сны. Наверняка вспомнит.
Но прямо сейчас речь идет о ней.
— Я знала, детектив Шепард, — говорит Ромилли. Ни один из мужчин не произносит ни слова, ожидая, когда она продолжит. — И вы это поняли, так ведь?
Он кивает.
— Должно быть, это была вторая похищенная девушка. Ребекка? Так ведь ее звали?
Еще один медленный кивок.
— Я слышала, как подъехала его машина и открылась садовая калитка.
Ромилли помнит это даже слишком отчетливо. Сияние луны, повисшей над садом, как будто оказавшимся в луче прожектора… Ее отец, выходящий из-за угла и несущий что-то на плече… Что-то тяжелое, неловко обвисшее. И тут она поняла: у этого «чего-то» есть голова. И длинная копна волос. Оно шевелилось, вырывалось, но отец держал крепко. Он отнес свою ношу к флигелю и скрылся за дверью. Ромилли немного выждала, но отец так оттуда и не появился. Совершенно сбитая с толку, она вернулась в постель.
Утром Ромилли подумала, что ей все это просто приснилось. Отец уже сидел за завтраком; перед ним, как обычно, стояли чашка кофе и миска с разведенными молоком хлопьями.
— Ты куда-то ездил вчера вечером? — спросила она.
Он уставился на нее.
— С чего это ты так решила?
Никакого отрицания.
— Мне показалась… — Ромилли покачала головой. — Ничего.
Но это крутилось у нее в голове весь день. И, вернувшись домой из школы, она первым делом подошла к флигелю и подергала дверь. Та была заперта. Ромилли никогда раньше не знала, что флигель заперт. Попыталась заглянуть в окна, но те были чем-то закрыты изнутри. Прислушалась: ничего не услышала. Нахмурившись, она вернулась в дом.
После этого по вечерам Ромилли оставалась начеку. И несколько раз видела, как отец заходил во флигель, но всегда один. Оставался там на пару часов, а потом шел обратно. Медленно. Расслабленно.
— Что ты там делаешь? — спросила как-то она.
— Столярничаю.
— А почему запираешь дверь?
Отец повернулся к ней и так сильно схватил ее за руки, что сделал ей больно.
— Держись оттуда подальше, слышишь меня? — сказал он. А затем, уже спокойней: — Там острые инструменты. О которые ты можешь пораниться.
Но дело было явно не в этом.
Вторая девушка, которую увидела Ромилли, вдруг закричала, когда отец нес ее через лужайку. Стала отбиваться, кусаться и сумела вырваться. Успела пробежать полпути обратно к калитке, прежде чем он догнал ее и схватил за волосы, заваливая на землю. Ромилли потрясенно смотрела, как он бьет девушку по голове, снова и снова, а затем несет ее, потерявшую сознание, во флигель. Стояла, вцепившись руками в подоконник, на враз онемевших ногах, и ждала. Ждала, когда он вернется.
И где-то через час отец наконец появился. Прошел половину лужайки, а затем, словно почувствовав ее взгляд, остановился. Посмотрел на ее окно, прямо ей в глаза.
Ромилли ахнула и бросилась на свою кровать, натянув на голову одеяло. Так и лежала, вся дрожа, когда услышала стук закрывшейся задней двери и его шаги на лестнице, после чего дверь ее спальни со скрипом отворилась. Она почувствовала, как матрас просел под его весом, когда отец медленно присел рядом с ней.
— Ромилли, — сказал он.
Она не пошевелилась.
— Ромилли…
Одеяло медленно откинули в сторону. Она посмотрела на него широко раскрытыми, испуганными глазами.
Шторы все еще были раздвинуты, и лунный свет отбрасывал тусклый отблеск на его лицо. Щеки у него были все в грязи — и еще в чем-то, о чем ей не хотелось думать.
— Ромилли… Что ты видела?
Она быстро покачала головой.
— Ничего.
— Ты видела меня с той девушкой, так ведь?.. — Не дожидаясь ответа, отец спокойно произнес: — Ну ладно тогда. Что будет дальше, зависит только от тебя.
— От меня? — выдохнула она.
Он кивнул.
— Ты уже достаточно взрослая, чтобы принимать самостоятельные решения. Ты понимаешь, что именно ты видела. Так что звони в полицию. Пусть они заглянут туда, арестуют меня. Именно так ведь ты и обязана поступить, не так ли?
Это было похоже на какое-то испытание; она хранила молчание.
Отец пожал плечами. Совершенно беззаботно.
— Но что тогда случится с тобой, Ромилли? Где ты окажешься?
Она уже знала ответ на этот вопрос. Слышала, как он говорил за обеденным столом о бедных детках, которым больше негде жить. Они оказывались в местах, где их избивали, издевались над ними. Заставляли спать в холодных спальнях. Даже в одиннадцать лет Ромилли уже слышала от отца всякие страшные истории: о «вечеринках», на которых мужчины, которым нравятся маленькие девочки, платили за то, чтобы трахать их, лезть в них пальцами и терзать их юные нежные тела.
— В детском доме, — пробормотала она.
— А ты этого не хочешь, так ведь? — спросил отец. Ромилли покачала головой. — Так что ты собираешься делать?
— Молчать.
— Сделай вид, будто ничего этого не было, — решительно сказал он. Встал и некоторое время наблюдал за дочерью, молча лежащей в своей постели. А потом склонился над ней и поцеловал в лоб.
В общем, с тех пор по ночам Ромилли держала глаза закрытыми. Не выглядывала в окно, заслышав, как хлопнула дверца его машины, как глухой ночью лопата с хрустом врезается в землю. Но в своих снах слышала их крики. Работало ее подсознание, показывая ей их там, связанных. Мертвых, бесчувственных. Остального она не знала. Ей было всего одиннадцать. Маленькая Ромилли никогда не слышала об анальном изнасиловании, о фистинге, о посторонних предметах в вагине и принудительном оральном сексе. Еще не могла представить себе запястья и лодыжки, настолько натертые оковами, что они воспалялись и покрывались личинками. Женщин, настолько истерзанных болью от пыток, что они ни на что уже не реагировали.
Отец даже стал поддразнивать ее. По утрам после того, как побывал там.
— Ты хорошо сегодня спала, Ромилли? — мог спросить он.
А она всякий раз кивала.
— Да, папа.
— Тебя ничего не разбудило?
— Нет. Ничего.
* * *
Детектив сидит молча, пока Ромилли все это рассказывает. Чай у нее в руке давно остыл. Лабрадор встает со своего места у камина и подходит к ее креслу, кладет свою тяжелую башку ей на колени, глядя на нее снизу вверх своими карими укоризненными глазами. Она запускает руку в его мягкую шерсть и понимает, что плачет.
Потом смотрит на Адама. Уголки рта у него опущены, глаза прикованы к ней. Ромилли не может сказать, о чем он сейчас думает. Вскоре после того, как они поженились, она подумывала все ему рассказать. Но что бы он сказал в ответ? Как бы отреагировал, узнав, что его новоиспеченная женушка была замешана в убийствах своего отца? Она потеряла бы его тогда — как, возможно, уже потеряла и сейчас. Но Ромилли больше не может этого терпеть. Не может больше удерживать в себе то, что было заперто в ней долгие годы.
— Что же тогда случилось? — Голос Адама звучит хрипло, и он откашливается. — В тот день?
* * *
Ромилли знала, что ключи тоже были испытанием. В открытую лежащие на кухонном столе, когда она вернулась из школы. Ее отец никогда не отличался беспечностью; не был он и глупцом. Ромилли взяла их, подержала в руке. Всего там было пять ключей разного размера. Она положила было их на место, но вдруг замешкалась, оглянувшись на флигель.
Неделю назад отец опять кого-то закопал. В саду появился еще один клочок потревоженной земли.
И вот они, ключи…
Не раздумывая, Ромилли схватила их и быстро пошла через сад. Дрожащими руками вставила их в замки, один за другим. Сначала наружная дверь, три замка — щелк-щелк-щелк. Затем шагнула внутрь.
Провела пальцем по зарубкам, вырезанным на дверном косяке. XX, XIX и XVIII. Три смерти, но тогда Ромилли этого не знала.
Отсюда уже были слышны какие-то звуки. Шорох, тихие постукивания по полу. Голоса — неистовый шепот. Все тело обдало холодом, отчего она содрогнулась. Но не стала отступать. Ей надо было знать. Щелкнули оставшиеся два замка, и Ромилли распахнула дверь.
Поначалу ничего не смогла разобрать. Внутри было темно, и глазам понадобилось некоторое время, чтобы привыкнуть к густому полумраку. Но она ощутила этот запах. Прокисшего пота, дерьма и мочи. И чего-то еще.
Смерти.
А потом услышала голос.
— Пожалуйста… — тихо прошептал кто-то в темноте. Ромилли заморгала. Там маячила какая-то фигура, тело. Нет, два. Которые переплелись друг с другом на матрасе.
— Она больна. Ей нужно как-то выбраться отсюда.
Женщина посмотрела на нее, а затем медленно поднялась на ноги. Белые блестящие глаза на почерневшем лице… Одежда — не более чем лохмотья. Худые руки и ноги, жидкие сальные волосы… Она шагнула к Ромилли, и ту сразу же пронзил страх.
Эта женщина даже мало походила на живого человека: лицо — скорее беззубый череп с резко выступающими скулами, туго обтянутый кожей. Засохшая кровь, грязь, бог знает что еще покрывали ее тело. Металл дернул ее запястья, ограничивая движения, когда она умоляюще протянула руки к Ромилли.
Та бросилась назад, к двери. Навалилась на нее всем своим весом с обратной стороны, закрыла и опять защелкнула замки.
— Пожалуйста! — умоляла женщина сквозь толстую деревянную дверь. — Пожалуйста!
Затем глухой удар. И еще два. Частый стук, крики, неистовый плач, мольбы открыть дверь, позвонить в полицию, позвать на помощь.
Но Ромилли ничего не предприняла. Повернулась и плотно закрыла и наружную дверь, заперев ее. Пробежала обратно по саду и положила ключи туда, где их нашла, на стол. И, вернувшись домой, отец забрал их.
— Ты заходила туда? — спросил он.
— Нет, — ответила она.
* * *
— Что же заставило вас позвонить в полицию? — спрашивает детектив.
— Я увидела ее во сне, — отвечает Ромилли. — Умоляющую. Всю в крови. И проснулась в слезах. Как и каждое утро с тех пор.
Детектив мрачно кивает.
— Но мне было стыдно. Когда вы допрашивали меня. Я понимала, что совершила роковую ошибку. — Ромилли теперь говорит быстрее, ее мозг отчаянно пытается избавиться от того, что копилось в нем долгие годы. — Я сказала, что заметила ключи, когда пришла домой из школы, и понимала, что вы догадаетесь, что я выждала, прежде чем звонить в полицию. Поэтому и лгала. Раз за разом. Утверждала, что и понятия не имела, чем он там занимается.
— Но вы знали.
— Да. Обо всем этом. И ничего не делала.
В комнате тихо. Дрова в камине уже догорают, надо подбросить еще полено, но никто не двигается с места.
— Эти женщины погибли из-за меня.
— Нет.
Она поднимает глаза. Голос Адама — твердый и звучный.
— Нет, Ромилли, — повторяет он. — Тебе было всего одиннадцать. Ты была ребенком. Напуганным, сбитым с толку. Эти женщины мертвы, потому что их убил твой отец.
— А если бы я раньше позвонила в полицию?
— Может быть, — отвечает Адам. — Но ты оказалась в ужасной ситуации. Твоя мать умерла, у тебя больше никого не было. И ты любила своего отца.
Ромилли опять начинает плакать.
— Да, любила, — произносит она сквозь слезы. — Но, может…
— Старший детектив-инспектор Бишоп прав, — говорит детектив Шепард. — Мы знали, что вы лжете. И хотели, чтобы вы сказали правду. Но не для того, чтобы мы могли арестовать вас или что-то в этом роде. Нам требовалась ваша помощь. Мы не хотели, чтобы вы провели остаток своей жизни с таким грузом на душе. Потому что такого рода вещи… — Он умолкает. Качает головой. — Вы могли запросто повредиться рассудком. Честно говоря, настоящее чудо, что вы стали такой, какая есть.
— Я буквально не вылезала от психотерапевтов, — говорит Ромилли, смеясь сквозь слезы.
Но лицо детектива серьезно.
— Вам это точно требовалось. — Он подается вперед, беря ее руки в свои. — Спасибо за то, что сюда сегодня пришли, Ромилли. Спасибо, что рассказали мне.
— Я все еще думаю о ней, — говорит Ромилли. — О той женщине, которую тогда видела. Это ведь была Грейс? Грейс Саммерс?
Шепард кивает.
Она едва осмеливается спросить. Но теперь, когда все стало известно, вполне уже можно услышать и это.
— Вы знаете, когда она умерла?
Шепард вздыхает.
— Прямо в ту ночь. Согласно заключению медэксперта, проводившего вскрытие, смерть наступила в период между одиннадцатью и двумя часами ночи, от удара тупым предметом по голове.
Ромилли хмурится.
— Но это же не… Этого не может быть! — Она замолкает. Это было давным-давно — может, ее память стерлась, может, она ошибается. Ромилли помнит, как сидела и ждала в темноте. Ждала, когда услышит шум, которого так боялась, — скрип задней двери, мягкую поступь отца, удаляющегося в сад. Но он всю ночь оставался в доме.
Может, она заснула… Может, он вышел другим путем. Факт остается фактом: Грейс Саммерс умерла. Потому что Ромилли недостаточно быстро вызвала полицию.
Детектив вновь подается вперед.
— Пожалуйста, Ромилли, постарайтесь двигаться дальше. Живите своей собственной жизнью. Это единственный счастливый конец, который я хотел бы видеть.
— И это всё? — говорит Ромилли. — Вы меня не арестуете? Все кончено?
Он кивает.
— Все кончено.
Она чувствует волну облегчения — как будто с плеч свалился какой-то тяжкий груз. И вот тут все понимает. Она не такая, как ее отец. Не такая, как ее единокровная сестра. Она умеет любить, заботиться, сопереживать людям в своей жизни. Конечно, она немного запуталась, немного наломала дров, но кто бы этого не сделал, учитывая обстоятельства? Мысль о том, что творила Мэгги, вызывает у нее отвращение. Она была в ужасе, когда узнала про Элайджу. Естественная реакция нормального человеческого существа.
Она не убийца.
Ромилли смотрит на Адама. И впервые за много дней он улыбается.
ДЕНЬ ДЕСЯТЫЙ
ПОНЕДЕЛЬНИК

Глава 75

Дело закрыто, подозреваемая в тюрьме, но еще многое предстоит сделать. Джейми знает, что ему нельзя здесь находиться. Причины обычные, все как всегда: личная заинтересованность, конфликт интересов, возможные обвинения в фальсификации улик… Но на начальство все поглядывают косо. Особенно теперь, когда нет Марша.
Смерть руководителя отдела ошеломила всю команду. Все в сборе, но атмосфера притихшая в подавленная. Джейми все ждет, что тот вот-вот войдет в дверь, потребует кофе, рявкнет на кого-нибудь из детективов-констеблей, который, по его мнению, бьет баклуши. Но, несмотря на свои грубоватые манеры, Джон Марш был здесь своим — детективом из детективов, а не каким-то там кабинетным администратором.
Похороны назначены на этой неделе. Джейми обязательно пойдет — как и бо́льшая часть отдела, в чем он совершенно уверен. Придется оставить кого-нибудь на дежурстве, но все захотят засвидетельствовать свое уважение. Накануне Джейми увидел в коридоре мужа Марша и остановился, наблюдая за ним. Тот оказался высоким и худощавым, как Марш, с редеющими волосами и густой седоватой бородой. Голова у него была опущена к полу, и он постоянно то так, то эдак перехватывал сцепленные перед собой руки, как будто не знал, куда их девать. Джейми очень хорошо помнил те ранние часы — опустошение, замешательство, одиночество, все те чувства, которые до сих пор преследуют его, — и шагнул вперед, чтобы поприветствовать его.
— Детектив-сержант Джейми Хокстон, — представился он, протягивая руку. — Я работал под началом вашего мужа.
Мужчина тепло пожал ее.
— Энтони Марш-Беккет. Джон рассказывал мне о вас. Мои соболезнования.
Джейми пробормотал какие-то слова благодарности. Он до сих пор не знал, как реагировать на такие слова.
— Вы были там? Когда погиб Джон?
— Да.
Джейми предпочел не упоминать тот факт, что в этот момент практически полностью забыл про Марша, слишком ослепленный яростью при виде убийцы Пиппы. Все, о чем он был способен думать тогда, — это как заставить эту женщину страдать. Как причинить ей боль. Чтобы она за все заплатила.
— Он был отличным человеком. И блестящим детективом.
Марш-Беккет кивнул.
— Он жил ради этой работы.
— Он вспоминал про вас и про ваших детей. В тот вечер.
Мужчина быстро поднял голову и нетерпеливо посмотрел на Джейми.
— Сказал, что собирается выйти на пенсию, чтобы проводить со всеми вами больше времени.
Энтони рассмеялся — в смехе этом звучали и радость, и горечь.
— Да, не сомневаюсь, что он говорил это всерьез. Но Джон был полицейским до мозга костей. Да он сошел бы с ума, сидя дома!
Позади них хлопнули двери, послышались торопливые шаги, и рядом с ними появился главный констебль. При виде Джейми он остановился как вкопанный.
— Простите, что заставил вас ждать, мистер Беккет.
— Ничего страшного. — Тот улыбнулся Джейми. — Детектив-сержант Хокстон составил мне компанию.
Главный констебль бросил предостерегающий взгляд на Джейми, а затем отвел Беккета в сторонку. Наверняка чтобы обсудить кое-какие политические моменты. Сгладить неприятный осадок от того факта, что руководитель отдела особо тяжких преступлений был убит в своем собственном отделе тем самым убийцей, которого они разыскивали, — факта, чреватого судебным иском от родственников.
Джейми вздыхает и возвращается мыслями к неотложным делам. Дела в основном бумажные. Многое еще предстоит сделать, прежде чем Мэгги Кларк сможет предстать перед судом. Все улики должны быть тщательно учтены, каждая мелочь скрупулезно зафиксирована, чтобы у присяжных не возникло даже тени сомнения касательно ее виновности. А проблем в этом плане хватает. Отпечаток пальца, найденный в доме Уэйна Оксфорда, исчез, смазанный до неузнаваемости в собственной лаборатории Мэгги. Но были найдены и другие: в доме у Элли, в прихожей самого Джейми. На одежде, изъятой в доме Мэгги, обнаружена кровь, и Джейми теперь знает, что она совпадает с кровью женщины, убитой в парке, и жертв, найденных на пустыре. Не говоря уже об ужасных находках в холодильнике.
Сейчас они прочесывают частым гребнем тот «Фольксваген Транспортер» и, несомненно, найдут там волосы, частицы кожи и ДНК. Мэгги даже и не пыталась осторожничать. Джейми предполагает, что ей всего лишь требовалось выиграть достаточно времени, чтобы завершить свою миссию. Выполнить прихоть Коула. Собственное будущее ее нисколько не волновало.
Он знает, что любой хоть чего-то стоящий адвокат наверняка заявит о ее невменяемости. Мол, для преступного умысла необходима способность объективно оценивать собственные поступки, что к ней неприменимо. И в это не так уж трудно поверить. Ее разум определенно нездоров, даже если не принимать во внимание природную испорченность, унаследованную от Коула. Но пока все это происходило, Мэгги продолжала ходить на работу, и никто ничего не заметил…
Джейми опускает взгляд на список имен перед собой. Это один из журналов учета посещений из Белмарша, где регулярно всплывает имя Мэгги Кларк. Она бывала у него по меньшей мере раз в месяц на протяжении почти пяти лет. Одержимая, благоговейная последовательница. Почему никто не обратил на это внимания?
Хотя не она единственная. Он просматривает список: в нем несколько копов, которые некогда вели его дело, адвокаты — с течением времени их визиты становятся все реже. А затем появляются другие имена, которые Джейми незнакомы. Он вводит первое же из них в поиск НПК. Результат нулевой, поэтому забивает его в «Гугл». Несколько случайных совпадений, а потом вдруг ссылка на сайт, посвященный реальным преступлениям. Вон оно что… Больные обожатели, желающие повидаться со своим кумиром… Джейми хмурится, берет ручку и делает себе пометку: надо, чтобы кто-нибудь повнимательней присмотрелся ко всей этой публике — убедился, что за этим не стоит чего-то большего. Хватит им уже верных приспешников Коула…
Он отмечает ярким маркером очередное имя, нуждающееся в проверке, как вдруг замечает, что кто-то стоит рядом с ним. Поднимает глаза и удивленно моргает, увидев старшего детектива-инспектора Кару Эллиотт — скандально известную личность из другого отдела полиции, с которой до сегодняшнего дня ни разу еще не встречался.
— Простите, что беспокою, — негромко говорит она, голос у нее печальный. — Но мне сказали, что теперь вы тут главный.
— Я… Наверное, — отвечает Джейми. — За неимением лучшего.
Эллиотт улыбается, но не более чем на секунду.
— Я тут решила зайти и помочь. Чтобы… В общем, сами понимаете. Должным образом закончить расследование. — Она делает паузу, уставившись в стол. — Марш… Он был хорошим начальником. Он был добр ко мне. — Кара опять смотрит на Джейми со слезами на глазах. — Готова помочь чем угодно. Можете мною располагать. Что там у вас?
— Тюремные журналы. Имена, которые необходимо проверить.
— Конечно, что угодно. — Усевшись за соседний стол, она протягивает руку.
— Но вы же старший детектив-инспектор, — удивляется Джейми. — Такая работа — не по вашей части.
— Только не сегодня. Сегодня у меня выходной.
Эллиотт все ждет, и через секунду он протягивает ей список.
Никакой паузы. Никаких требований кофе. Она просто включает стоящий перед ней компьютер, входит в систему и начинает что-то набирать на клавиатуре. Медленная, методичная работа. Джейми бросает взгляд в ее сторону. Ее темные волосы собраны в аккуратный конский хвост на затылке. На ней линялые джинсы и клетчатая рубашка, на шее — изящная серебряная цепочка. На взгляд Джейми — совершенно собранная, прекрасно умеющая держать себя в руках женщина, а не та истеричная развалина, про которую он слышал из гуляющих по отделу слухов.
— Старший детектив-инспектор Эллиотт? — говорит он, и она поднимает на него свои светло-карие глаза. — Не возражаете, если я спрошу, как вы со всем этим справились? После того случая?
Джейми не нужно вдаваться в подробности — она и так прекрасно понимает, что он имеет в виду. Взгляд ее возвращается к лежащему перед ней списку, но ручка замирает над бумагой.
— Наверное, этого у меня так и не вышло, — отвечает она после паузы. — Я вернулась к работе. Почти сразу же. Думала, что если буду продолжать жить и работать как ни в чем не бывало, то все каким-то образом наладится.
— И это оказалось не так?
Эллиотт тихонько смеется, почти про себя.
— Нет. После чего-то вроде Пересмешника… И чего-то вроде этого, — добавляет она, обводя взглядом штабную комнату, — приходится много чего осмыслить. Что человек способен и на такие поступки. Способен на такую жестокость, такую ненависть. Особенно когда это касается лично тебя.
Кара опять смотрит на Джейми.
— Дайте пройти какому-то времени, детектив-сержант Хокстон, — говорит она. — Вот вам мой совет. Чтобы подумать. Погоревать. Прочувствовать и преодолеть все, что произошло. И вспомнить хорошие времена. Те, кого мы любим, гораздо важней событий, выпавших на их долю. Важней того, что они сделали, чтобы причинить вам боль.
Джейми знает, что сейчас она говорит не о Пиппе — Эллиотт так сильно сжала ручку, что побелели пальцы.
— Есть ведь и хорошие воспоминания, — негромко продолжает она. — Их любили не просто так.
— А как сейчас у вас дела, Кара?
Она внезапно поднимает голову и мгновение пристально смотрит на него. Джейми опасается, что переступил черту.
— Простите, старший детектив-инспектор Эллиотт, мне не следовало…
— Нет, всё в порядке. — Кара улыбается, на сей раз более тепло, и лицо у нее совершенно преображается. — Просто меня никто никогда об этом не спрашивает. Все полагают… — Она вздыхает. — Честно говоря, я не знаю. Поначалу я была в каком-то оцепенении. А потом разозлилась. Просто-таки натурально взбесилась. На всех и вся.
Она тихонько фыркает.
— Вряд ли стоит винить меня в этом, но находиться рядом со мной было не особо приятно. А теперь… Теперь у меня есть надежда. Надеюсь, что мои дети так и останутся в неведении обо всем, что произошло в тот день. Надеюсь, что я буду хорошо спать по ночам. И надеюсь, что хорошее в людях всегда будет торжествовать над плохим, а я смогу и дальше спокойно заниматься своим делом.
— Я тоже на это надеюсь, старший детектив-инспектор Эллиотт. Может, в один прекрасный день нам даже выпадет поработать вместе.
Кара усиленно моргает, словно выходя из транса, а затем смотрит на него и улыбается.
— Может быть… А как там старший детектив-инспектор Бишоп? Он дома или в больнице?
— Дома. Все у него нормально, спасибо.
Она кивает, натянуто улыбается и возвращается к своему списку.
Джейми не упоминает о том, что Адам сейчас на пути в Белмарш. Посещение человека, стоящего за твоим собственным похищением и покушением на убийство, наверняка не входит в список советов по самопомощи после полученной психологической травмы, но он понимает, почему Адам поехал туда.
— А вдруг он поделится чем-то важным? — сказал Бишоп прошлым вечером, когда Джейми высказал свои опасения. — Вдруг у него есть какая-то причина пообщаться со мной?
Они тогда вдвоем сидели на диване у Ромилли, а на заднем плане бубнил телевизор, по которому шел какой-то сериал про сельскую жизнь.
Джейми покачал головой.
— Он просто хочет поизгаляться над тобой. Задурить тебе голову.
— Да и пускай, — ответил Адам. — Я пойду на тот случай, если он вдруг что-нибудь скажет. Хоть что-нибудь. Оно того стоит, так ведь?
Джейми не стал развивать эту тему, зная, что спорить с упрямым боссом бессмысленно. Он переехал к Ромилли вместе с Адамом, и она сказала, что Джейми может оставаться у нее столько, сколько захочет. Но он знает, что пройдет совсем немного времени — и им понадобится личное пространство. И что потом? У него нет никакого желания возвращаться домой. Спать под этой крышей, в этой комнате, в этой кровати… Он все это продаст. Начнет все с нуля — медленно, мучительно, без Пиппы.
Но пока что поживет у Адама. Где они будут присматривать друг за другом, пусть даже ни один из них никогда в этом не признается — мужская гордость есть мужская гордость. И Ромилли — тоже хорошая компания. Джейми рад, что они с Адамом снова вместе? — в них всегда была симметрия, незримая связь, которую невозможно объяснить. Прошлой ночью он слышал их смех, их приглушенные голоса. И это сразу отозвалось физической болью где-то у него внутри — знание того, что у него тоже когда-то такое было, с ней, но теперь ее больше нет.
Однако пора возвращаться к насущным делам. Джейми открывает вторую страницу журнала посещений и опять начинает выделять имена, чтобы Кара могла их проверить. И на одном из них останавливается. Оно кажется знакомым.
Вводит его в «Гугл», и на экране появляется хорошо известное всем лицо. У нее просто такие же имя и фамилия, как у одной знаменитости, вот и всё, говорит он себе, выделяя эту строчку маркером и переходя к следующей. Но что-то не дает ему покоя. Джейми опять откладывает ручку и, нахмурившись, все смотрит и смотрит на выделенное маркером имя. Откуда он его знает? Из материалов по какому-то по делу? Это еще придет — он вспомнит. Потом еще вернется к нему.
Блямкает его телефон — это Адам, из тюрьмы. Джейми представляет, как тот останавливается перед высокой кирпичной стеной, готовясь встретиться лицом к лицу с Элайджей Коулом. Серийным убийцей. Своим тестем. Который хотел, чтобы он истекал кровью и подвергался пыткам, страдая от боли.
«Сейчас захожу», — пишет Адам.

Глава 76

Коул уже сидит за столом спиной к двери, когда Адама проводят в холодную голую комнату. В противоположных углах ее стоят два тюремных охранника, внимательно наблюдая за ним. Охранники другие — этих Адам раньше не видел.
Он почувствовал разницу, еще только войдя в двери тюрьмы. Все процедуры неукоснительно соблюдались, ни один пункт правил не был пропущен. В ответ на поданные жалобы сверху спустили четко сформулированные указания. Отныне у Коула не будет никаких привилегий — убиты сотрудники полиции, в том числе высокопоставленные. Кое-кто из тюремного персонала потерял должность, кое-кто отделался строгим выговором.
Когда входит Адам, Коул поднимает глаза. На нем наручники, руки вытянуты вперед на столе, и металл скребет о пластик, когда он поворачивается и встречается взглядом с Адамом. Потом улыбается.
— Рад вас видеть, старший детектив-инспектор Бишоп, — говорит он. — Без вас тут так тихо…
Адам медленно садится. Коул выглядит так, словно за те три дня, что он не видел его, постарел лет на десять. Как такое может произойти за столь короткое время? Вид у того усталый, кожа на лице обвисла. Под глазом краснеет распухший синяк от силы дневной давности, но Адаму не удается вызвать в себе никакого сочувствия к тому, откуда тот там взялся. На докторе тюремная униформа — мешковатые серые тренировочные штаны и серая толстовка. Вид у него какой-то иссохший и измученный — вряд ли это тот свирепый убийца, встречи с которым Адам с тревогой ждал всю бессонную ночь.
Он не знал, как отреагирует в этот момент. Вновь оказавшись перед лицом человека, который разработал весь этот ужасный план из крови, убийств и манипуляций. Но, как ни странно, чувствует себя совершенно спокойно. Он просто хочет получить ответы, а потом убраться отсюда к чертовой матери.
— Зачем ты это сделал, Элайджа? — спрашивает Адам.
Коул улыбается.
— Что сделал?
Адам театрально вздыхает и упирается руками в стол, как будто собравшись уходить.
— Ладно, ладно, — быстро говорит Коул. — Если хочешь поговорить, давай поговорим.
— Так зачем ты это сделал?
— Скука… Садизм… Потому что просто подвернулась удачная возможность? Вам нужна маленькая аккуратная причина, завязанная бантиком, старший детектив-инспектор Бишоп, но правда гораздо скучнее. Честно скажу: сам не знаю. Мэгги всегда была под рукой, в полной боевой готовности, поэтому я просто решил посмотреть, что из этого выйдет.
— Каким образом?
Коул оборачивается и смотрит на охранника. Тот, не мигая, смотрит на него в ответ.
— Мы можем что-нибудь выпить? Хорошего кофе? — спрашивает он. Охранник смотрит на Адама.
— Ладно, пускай, — устало отвечает тот.
Элайджа улыбается.
— Превосходно. Теперь мы сможем нормально поговорить. Цивилизованно. И в приличной кружке! — кричит он охраннику вслед. — Никакого этого пластикового дерьма!
— Так говори, Элайджа.
— Мэгги. Она была… — Он задумчиво поднимает глаза к потолку. — Она всегда была очень уязвимой. В раннем детстве, когда собственная мать бросила ее, подвергалась просто-таки жутким издевательствам — ты в курсе об этом?
Элайджа делает паузу в ожидании ответа; Адам лишь бесстрастно смотрит на него.
— Я запросил материалы на нее, еще когда занимался медицинской практикой, — невозмутимо продолжает Коул. — Врач должен знать историю болезни пациента — дерьмовая отговорка, но она сработала. И это читалось как роман ужасов. Когда этих приемных родителей арестовали, она была вся в синяках. У нее было больше двадцати заживших переломов. Ее морили голодом, насильно кормили солью, когда она на что-нибудь жаловалась. Эту малышку намеренно лишали сна, заставляли часами стоять лицом к стене, пока она не падала от изнеможения, — таково было начало жизни Мэгги. Причем люди, которые всё это с ней вытворяли, выйдут из тюрьмы раньше меня — вот в каком дерьме сейчас находится наше общество…
Адам не отвечает. Похоже, даже у убийц-садистов есть свои моральные принципы.
— Сандра впервые привела Мэгги в мою клинику, когда той было четыре годика. И я знал. Мысль, будто она способна скрыть, кто ее отец… Это было просто смешно. — Коул ухмыляется. — Она выглядела точь-в-точь как Ромилли в том же возрасте. И была таким милым ребенком… Застенчивым… Изголодавшимся по вниманию… Я всегда замечаю подобные вещи — это отчаяние, эту потребность в любви… И я дал ей все это.
— Ты надругался над ней?
— Нет. Нет, я этого не делал, — твердо говорит он. — Я не педофил, Адам. Но мы играли вместе. В прятки. В другие дурацкие игры, в которые я частенько играл с Ром. Собирали пазлы. Ее «расстройство привязанности», как выражаются психиатры, было настолько выраженным, что мне пришлось приложить немало усилий.
Входит охранник с двумя кружками горячего черного кофе и ставит их на стол.
— Спасибо, — любезно благодарит его Элайджа. А потом опять поворачивается к Адаму. — Я уже видел все эти признаки. Склонность к отрыву от реальности, существованию в собственном иллюзорном мире, раннюю предрасположенность к психическим заболеваниям… Она меня буквально заворожила.
Он делает глоток кофе, не отводя взгляд.
— Она была способна полностью зациклиться на каких-то вещах или людях даже в таком возрасте. Честно говоря, я поражен, что ей до сих пор удавалось поддерживать хоть какое-то подобие нормальной жизни.
Адам помнит рассказ Джейми о состоянии ее дома, обо всем этом бардаке, грязи.
— Я не уверен, что удавалось, — отвечает он. — А откуда она узнала? Что ты ее отец?
— Тогда она этого не знала. Но мы успели подружиться, поэтому я написал ей из тюрьмы, и она приехала повидаться со мной. С такой любовью, таким доверием в глазах… Еще до того, как я ей это сказал. Ну а после все было уже просто. В ее жилах — моя кровь, моя природная предрасположенность к насилию. Просто потребовалось слегка подтолкнуть ее в нужном направлении.
Адаму трудно скрыть свое отвращение. Но ему нужно узнать правду.
— Что изменилось? — спрашивает он.
— Умер ее приемный отец. Этот человек оказал большое стабилизирующее влияние на ее жизнь. Просто невероятно, как многое может изменить любящий родитель. — Элайджа с улыбкой поднимает голову. — Но шесть месяцев назад он умер — внезапный сердечный приступ, — и с этого момента я стал замечать, как Мэгги буквально трещит по швам. Я стал важней для нее, чем когда-либо. Я был единственным мужчиной, оставшимся в ее жизни. — Он смеется. — Единственным, конечно, не считая тебя.
Адам отшатывается.
— Меня?! — рычит он. — А я-то тут, блин, при чем?
— Я убедил ее, что Ромилли все еще любит тебя, несмотря на развод. Это включило тебя в наш маленький план, который стал бы окончательной местью за то, что она сделала. Ромилли, в голове у Мэгги, — это причина, по которой я здесь. Причина, по которой мы не можем быть вместе — во внешнем мире.
Адам чувствует, как в нем нарастает отвращение, и проглатывает его.
— Ты стал приказывать ей убивать.
— Да. И кого убивать. — Он поднимает руку, позвякивая наручниками, и показывает на Адама. — Мэгги всегда была одержима знаками. Крошечными намеками, которые вселенная якобы подбрасывает ей, чтобы указать путь. И из этого я понял, что мой план будет полностью выполнен.
Адам качает головой. Все это натуральный съезд башни, полный отвал башки…
— Но почему? Зачем пытаться досчитать до двадцати?
Элайджа игнорирует его вопрос.
— Ты ведь сделал как раз то, чего я от тебя ожидал? После того, как был здесь в прошлый раз?
Адам молчит. Он понимает, что Коул имеет в виду медкарты своих пациентов, в которых могут обнаружиться имена первых трех жертв Доброго Доктора и которыми теперь занимаются другие детективы. Они кропотливо просеивают информацию, просматривая истории болезни и сверяя их с причиной смерти. Дело это долгое, скучное и утомительное.
— Ищем, — отвечает он.
Элайджа удовлетворенно кивает.
— Я не сомневался, что ты сразу двинешь туда. В мою старую клинику. И знал: все, что ей придется сделать, это просто подождать.
— Меня.
— Да. Тебя, Адам.
Взгляд Коула опускается на руки Адама, сейчас прикрытые рукавами рубашки. Он медленно тянется к ним; охранник делает шаг и останавливает его. Коул опять улыбается — ухмылкой змеи или аллигатора, у которых выхватили добычу прямо из-под носа.
— Насколько далеко она продвинулась, Бишоп? — медленно произносит он. — Со своими иглами и скальпелем? Ты кричал? Плакал? Пока тебя наконец не спасли?
Адама вновь обдает холодом, леденящий страх пронизывает его до костей. Блеск металла, прикосновение острой стали к коже…
— Как ты узнал?
— Про твою фобию? Я про нее и не знал. Это Мэгги мне рассказала — после тех ваших прививок. Но то, как это тебя зацепило… Тогда мы и не думали, что это так отлично сработает, — продолжает Элайджа с ухмылкой. — И мне эта идея очень понравилась. Как и то, что она сделала. Отцы, как правило, недолюбливают своих зятьев, так ведь?
— Большинство отцов не организуют их пытки! — кричит Адам. Но тут же останавливается. На миг закрывает глаза. Он не доставит ему такого удовольствия, позволив увидеть свой страх. Ни в коем случае. Сейчас нужно сосредоточиться на том, зачем он здесь. На жертвах. На справедливости.
— Сколько их там было на самом деле, Элайджа? — спрашивает он.
Доктор тихо посмеивается.
— Напугался, Бишоп? Того, что первых было больше трех? Что их сотни, как у Шипмана?
Адам молчит, и Элайджа вздыхает.
— Знаешь, как долго я проработал врачом? До того, как меня арестовали?
Адам обжигает его взглядом — он отказывается играть в эти игры.
— Тринадцать лет! Тринадцать лет я спасал жизни, Бишоп. Знаешь, скольким людям это соответствует? Поскольку лично я не знаю. Их, должно быть, сотни. Если не тысячи — людей, которым я помог.
— И что с того?
— Значит, это мне как-то зачтется, точно?
— Это, мать твою, не пропуск для выхода из тюрьмы! — взрывается Адам. Логика этого человека — безумие. — Ты не выйдешь отсюда на все четыре стороны лишь потому, что диагностировал у кого-то рак! Ты убиваешь, насилуешь и пытаешь хотя бы одну женщину, и всё — игра окончена.
— Может, и так… — Элайджа небрежно склоняет голову набок, раздумывая над его словами. — Но я думаю, что мне все-таки следует отдать должное. Я мог бы убить гораздо больше людей.
Он встречает недоверчивый взгляд Адама.
— О, не переживай! Ты можешь спокойно спать по ночам.
Коул поднимает руку, сжимая пальцы в кулак. Затем медленно, один за другим, выпрямляет пальцы.
— Этель Хэншоу, — говорит он, и его указательный палец нацеливается в потолок. — Вера Фокс и Фред Пауэлл.
Элайджа останавливается.
— Всего трое. Как я и говорил. — Он пожимает плечами. — Хотя вскоре я понял, что это не мое. Вы когда-нибудь кого-нибудь убивали, старший детектив-инспектор Бишоп?
— Нет.
— А хотелось? — Коул смеется. — Можешь не отвечать. Наверняка да. Но ты слишком слабый человек, чтобы через это пройти. Чтобы лишить человека жизни, нужен кто-то покрепче в коленках.
— Кто был первым, Элайджа?
— Джоанна. Мать Ромилли.
Адам резко втягивает воздух сквозь зубы.
— Не так, — быстро продолжает Коул. — Все законно. Все в разумных пределах. Она умерла от рака. Это не считается. Но я при этом присутствовал. Я помог ей — как ее муж, как врач. Позаботился о том, чтобы она не страдала. И до того момента, пока Джоанна не умерла, я старался держать себя в руках, подавлять любые позывы. Ради нее. Я не хотел разрушать нашу семью, как это сделал мой отец.
— Ты изнасиловал Сандру Пул.
Элайджа пожимает плечами.
— А-а, это… Не о чем и говорить. Я мог бы поступить гораздо хуже. Это чувство, когда ты там, на самом краю, когда они делают свой последний вдох… Это… почти божественно, Адам! Как будто ты близок к Богу в этот краткий миг. Поэтому я подумал, не попробовать ли еще разок. — Он хмурится. — Но не то же самое. Уже пройденное довольно быстро приедается. Не пойму, почему Гарольд Шипман настолько заморачивался… В чем тут прикол?
Адам ждет. То, что говорит этот человек, это его легкомыслие, совершенно отвратительны. Но он понимает, что Элайдже хочется поговорить, и как бы сильно его ни выворачивало наизнанку, это их лучший шанс узнать масштабы преступлений Коула.
Элайджа переводит взгляд на Адама. Черный и мрачный.
— Эти девушки… Тогда-то я понял, что мне и вправду нравится. И это не сам акт их содержания в неволе или убийства. А всемогущество. Это действовало опьяняюще. — Глаза у него затуманиваются, когда он погружается в воспоминания. — На самой границе между жизнью и смертью. Полный контроль над этими девушками. То, что они для меня делали…
Адам перебивает его:
— Тогда почему же ты оставил ключи?
— Чтобы их нашла Ромилли? — Он смеется. — По той же самой причине. Я хотел посмотреть, насколько сильно смогу ее подтолкнуть. Яблоко от яблони недалеко падает, и оказалось, что упало оно и впрямь не так уж далеко. Она молчала, моя маленькая Ромилли. Я гордился ею. За то, что так долго хранила мой секрет.
— Ромилли совсем не такая, как ты! — шипит Адам сквозь стиснутые зубы. — Она добрая и сильная. Она знает, что то, чем ты тогда занимался, — отвратительно, и всю свою жизнь пыталась искупить это.
— Но разве тебе не интересно, Адам? Насколько она все-таки похожа на меня? — Коул наклоняется вперед через стол, ближе. — Природа или воспитание? Разве это не занимает твои мысли, когда вы с ней говорите о том, чтобы завести детей? Поскольку я вижу, что обручальное кольцо опять у тебя на пальце. Вы явно не могли так быстро пожениться по новой, так что это более чем символично. И флаг вам обоим в руки. Но если вдруг что-нибудь случится — если ваш ребенок вдруг попадет в аварию, упадет, ударится головой, — разве ты не призадумаешься? Потому что лично я призадумался. Насчет самого себя. Ты читал какие-нибудь книги, Адам, когда только встретил Ромилли? Обо мне и моем прошлом?
— Кое-что читал.
— Кое-что читал! — Коул смеется. — Готов поспорить, что читал! Небось собрал всю возможную информацию о своем тесте и о женщине, на которой женился. Только вот большинство всех этих книжонок — не более чем макулатура. Напридумывали там всякой фигни, чтобы заполнить пробелы.
— Ты хочешь сказать, что твое детство было идеальным? — огрызается Адам.
— Ну конечно же нет. Мой отец был пьяницей и садистом. Моя мать — убийца. И я и на секунду не виню ее в этом. — Теперь голос Коула почти задумчив. Взгляд его отрывается от Адама, устремляясь куда-то вдаль. — Но то, что он творил… С ней… Со мной…
Коул замолкает, и слышно лишь позвякивание цепочки наручников, когда он закатывает рукав своей серой толстовки и обнажает предплечье — сморщенная кожа вся в беспорядочно раскиданных крошечных круглых шрамиках.
— День выплаты зарплаты, двадцатого числа каждого месяца. В эти дни он всегда напивался. Получив деньги, шел в паб со своими дружками. Пили до самого утра. Я слышал, как он возвращается домой, слышал крики снаружи. Бабахала входная дверь, когда он пинком захлопывал ее. И вот тут-то и начиналось самое интересное, старший детектив-инспектор Бишоп. Прямо с этого момента.
Адам не смеет пошевелиться, слушая Коула.
— Из-за нехватки денег моя мать бралась за любую подвернувшуюся работу — за все, что могла, чтобы на столе была еда. Чинила мою школьную одежду, раз за разом. Но все было более или менее нормально. День выплаты зарплаты — вот чего мы так жутко боялись. Начинал он с нее. Его медленные тяжелые шаги на лестнице, шум, когда он открывал дверь их спальни… Он вытаскивал ее из постели — она никогда не спала, ожидая его, — а я бежал к своей двери, приоткрывал ее на щелочку и смотрел, как он тащит мать за волосы вниз по лестнице. Иногда он бросал ее на пол и пинал вдобавок. Но она всегда старалась вести себя тихо. Ради меня. Чтобы защитить меня. Потому что чем больше шума она поднимала, тем сильней он ее наказывал. «Не разбуди соседей», — говорил он.
Элайджа делает большой глоток кофе из кружки.
— В лучшие дни он ее просто насиловал. Даже будучи ребенком, я понимал, что происходит. Этот ритмичный глухой стук, ее сдавленные крики… Но если он был слишком пьян, если у него не вставал? Вот тогда-то все становилось по-настоящему плохо. — Он проводит пальцем по своему предплечью, как будто впервые видит все эти шрамы. — Он приказывал мне спрятаться. И начинал считать. Вести обратный отсчет от двадцати и искать меня по всему дому. Простая детская игра. Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать. Кто не спрятался, я не виноват. Правило было только одно: чем дольше мне удавалось прятаться, тем меньшим было наказание. Знаете, насколько хорошо я с этим справился в ту ночь, старший детектив-инспектор Бишоп? — спрашивает он. — Можете угадать?
Адам чувствует, как рот наполняется слюной. Сглатывает.
— Не очень, — отвечает он.
Элайджа медленно кивает.
— Вот именно, что не очень. Отец тогда нашел меня, досчитав только до семнадцати. Семнадцать… Семнадцать раз он плюхался туда, в свое любимое кресло, и каждый раз выкуривал сигарету почти до фильтра. И семнадцать раз тушил ее об мою руку. Можешь себе представить, сколько времени это заняло? Всю ночь. Целую, на хер, ночь! Долгие часы темноты, когда я слышал, как плачет моя мать. Как умоляет его оставить меня в покое. — Он качает головой. — Но это было еще не самое худшее. Он был изобретательным человеком. Любил поэкспериментировать. Пятнадцать часов в тесном запертом шкафу. Пока ноги и спину не сводило судорогой и они не начинали пульсировать от боли. В другой раз, в самый первый, девять ударов ремнем. А в последний… — Он смотрит в стол. — Я добрался до двух. Он нашел меня только на счете «два». И знаешь, что он сказал? Что возьмет две части моего тела. Ухо, глаз… Палец.
Коул вытягивает на столе руки, растопырив пальцы, и Адам впервые замечает, что у него не хватает кончика мизинца.
— Я думал, это будет быстро. Это оказалось не так.
Он замолкает, погрузившись в болезненные воспоминания. Затем поднимает глаза.
— Хотя мой отец допустил одну большую ошибку. Он велел моей матери принести нож получше. Побольше. Чтобы выковырять мне глаз. Нож она принесла — и убила его.
Он вдруг поднимает взгляд, очнувшись от воспоминаний.
— Его ДНК — в моей крови, Адам. И в крови Мэгги Кларк. И твоей жены. И будет в крови ваших детей.
Пока Коул все это говорит, Адам чувствует, как дыхание у него становится все более частым и поверхностным. Как накатывает паника. Из-за того, что его так долго интересовало в Ромилли. Но нельзя позволить этому человеку залезть ему в голову, никак нельзя! Все, что представляет собой Коул, все, что происходило с ним… Это не Ромилли. Не та женщина, которую он любит.
Он уже получил ответы, за которыми пришел. Последние имена его жертв. И знает, что Элайджу никогда не выпустят отсюда. Что он умрет здесь. Будет гнить в одиночестве весь остаток своей жизни.
Адам подтягивает трясущиеся ноги под стул, чтобы встать. Больше нет нужды выслушивать все эти откровения. Он отступает назад, подальше от стула, от стола, увеличивая расстояние между собой и Коулом. Отвращение, желание поскорей убраться отсюда теперь сильны как никогда.
Он слышит, как открывается дверь, и быстро идет к ней. Но на пороге останавливается и опять поворачивается к Коулу.
— У тебя так и не вышло, — говорит Адам.
Коул поворачивается на своем стуле, не сводя с него глаз.
— Что не вышло?
— Закончить обратный отсчет от двадцати. Убить двадцать человек. Мы остановили вас с Мэгги. Ты даже близко не подобрался к концу.
Коул смеется, неожиданно и резко.
— Займитесь математикой, старший детектив-инспектор Бишоп. Время покажет. Сам увидишь.
Адам больше не ждет. Быстро шагает прочь по коридору, едва дыша, пока не выходит из тюремного блока. Слышит, как хлопают за ним тяжелые двери, когда он собирает свой телефон и вещи; оказавшись на улице, глубоко вдыхает холодный чистый воздух.
Останавливается рядом со своей машиной, кладет руки на ледяной металл капота, делая медленные вдохи. Он никогда больше туда не вернется.
Потом садится за руль и достает из бардачка обрывок бумаги. Дрожащими руками записывает имена и места, в том числе пустырь десятидневной давности. Начинает обратный отсчет от двадцати.
с 20 по 17. Четыре женщины во флигеле
с 16 по 12. Жертвы на пустыре
Уэйн Оксфорд — 11
Женщина в парке — 10

Написать следующее имя едва поднимается рука. Пиппа…

Пиппа — 9
Три пациента в самом начале — скидываем до 6
Элли — 5
Марш — 4

Три. Осталось три пункта. Три пункта отделяют Коула от цели. Три человека, которых ни он, ни Мэгги уже никогда не убьют.
Адам заводит мотор и уезжает. Включает радио. Находит музыкальную станцию и прибавляет громкость. Но все равно по-прежнему слышит Элайджу Коула у себя в голове. Его смех. Его насмешливый тон.
Время покажет, сказал он.
Сам увидишь.
* * *
Лязг металла о металл: двери захлопываются. Голоса, крики — злобная невнятная ругань из соседней камеры.
Меня перевели в женскую тюрьму. Из камеры временного содержания в отделе полиции — сюда. Теперь это мой дом. Я тут совершенно одна. Сижу, притихнув.
Они говорят, что скоро приведут кого-нибудь поговорить со мной. «О чем?» — гадаю я. Мне дали какие-то лекарства — таблетки, от которых притупляются чувства и путается в голове.
Чтобы скоротать время, я думаю о тебе. Представляю, как твои темно-карие глаза смотрят на меня. Как ты улыбаешься и распахиваешь объятия. Будешь ли ты улыбаться теперь, когда я так разочаровала тебя? Теперь, когда я не справилась со своей задачей?
Но я пыталась, Элайджа, я пыталась! Ты всегда знал, что мне нужно. Будь то улыбка, или горстка конфеток, или твоя рука у меня на плече, легонько стискивающая его. Или нечто большее, когда я стала старше. Тюремные охранники попустительствовали нам, оставляя наедине в комнате для свиданий. Ты знал, как мне это нравилось, когда я умоляла о большем, просила еще. Стоя на коленях на холодном твердом полу. Ну пожалуйста!
Ради тебя я всегда была готова на все что угодно. И до сих пор готова.
Слышу в коридоре шаги охранников, отяжелевших от бесконечных чаепитий с печеньем. Ключи позвякивают у них на поясе. Заслонка щели в двери открывается; на меня смотрят лишенные тела глаза. Прищуриваются, и каждый раз я вижу в них неодобрение.
Даже если мне разрешат выйти из камеры, я знаю, что другие заключенные будут держаться от меня подальше. Они инстинктивно понимают, над кем можно издеваться, а кого следует уважать или, по крайней мере, просто оставить в покое. Ради своей же собственной безопасности.
Но я слышу, как они перешептываются. Чокнутая… Отмороженная… Убийца копов. Последнее — с налетом уважения и опасливого трепета.
Заслонка медленно захлопывается. Крик: «В третьей камере все тихо!»
Сейчас они оставят меня одну. Ненадолго. Минут на десять или около того. Но этого хватит.
Они отобрали у меня простыни, шнурки от ботинок, ремень. Все, что может сейчас пригодиться. Но они не знают меня. Не знают, на что я способна.
Я привыкла к крови. К ее запаху, к тому, как она ощущается — липкая и теплая. К тому, как она засыхает у тебя коже, словно какое-то защитное покрытие. Кровь у каждого из нас уникальна; она поддерживает в нас жизнь, растекаясь по нашим венам.
Вот почему я сохранила немного крови своих жертв. Это я убила их, и они принадлежали мне. Мне хотелось сохранить хотя бы какую-то часть их до завершения своей миссии.
Выставляю перед собой руку ладонью вверх, склоняю над ней голову. Думаю о том, что я сделала с Адамом, как заставила его мучиться. Он все-таки выжил, но сейчас я ничего не могу с этим поделать. По пролитому молоку не плачут, как частенько говаривал Элайджа.
Только вот сейчас прольется не молоко, а кровь. И по ней тоже плакать не стоит.
Рука бледная, теплая. Провожу холодным пальцем вниз к запястью, вдоль бледно-голубых линий, просвечивающих под кожей, — до чего же она тонкая! Уже почти чувствую запах крови, слышу, как она бежит у меня в жилах. Прижимаюсь к руке губами. И запускаю в нее зубы.
Боль приходит не сразу.
Сначала — сладковатый теплый привкус на языке. Кровь течет густо и быстро. Заполняет рот, стекает по подбородку, когда я сильней стискиваю челюсти, откусывая большой кусок собственной плоти. Выплевываю его на пол. Теперь уже вся рука горит огнем, пронизанная обжигающей горячей болью. Что пульсирует в такт сердцу, перекачивающему кровь. По лицу у меня катятся слезы, но я не обращаю на это внимания. Я должна сделать так, как ты мне сказал. Ни больше, ни меньше.
Перевожу взгляд на свое левое запястье. Кожа сухая, белая, теплая. Но это ненадолго. Опять терзаю резцами собственную плоть, стремясь проникнуть как можно глубже. Вгрызаюсь в сеть артерий и вен, перемалываю зубами сухожилия, пока не чувствую во рту горячий комок.
И понимаю, что дело сделано.
Даже если они найдут меня прямо сейчас, мне уже нет спасения. Голова у меня легкая, все тело плывет от боли. Я ложусь на пол, вдыхая вездесущую вонь дезинфицирующего средства и запашок ярости, боли и потери, оставшийся от тех женщин, которые были заперты здесь до меня.
Я выполнила свою задачу. Я сделала то, о чем ты просил.
Я опять слышу тебя — в последний раз. Раз-два-три-четыре-пять, я иду искать, как ты обычно говорил.
Только вот ты ушел навсегда.
И я ушла навсегда.
Кто не спрятался, я не виноват.
ДЕНЬ ЧЕТЫРНАДЦАТЫЙ
ПЯТНИЦА

Эпилог

Адам нажимает на кнопку домофона рядом с золотой табличкой на стене. На ней перечислены три имени, под каждым — впечатляющий набор букв. Эти люди знают свое дело. Слышит ответный треск электрического замка и толкает дверь, входя в тихий вестибюль. Никого здесь нет.
Это совсем маленькое помещение, с двумя синими креслами перед журнальным столиком. На стене листок с печатными буквами: «Просим подождать. Мы скоро к вам выйдем».
Адам делает несколько нервных шагов по кафельному полу, засунув руки в карманы. Достает свой телефон и быстро набирает сообщение.
«Я делаю это только для тебя Х», — пишет он.
Ответ приходит сразу же. «Ты делаешь это для себя. Это того стоит Х».
И тут же вдогонку: «Но спасибо тебе Х».
Адам улыбается. Он уже представляет, как скоро увидит Ромилли, расскажет ей, как все прошло. Это то самое место, куда ходит она сама, тот же специалист. Он никогда не представлял себя на сеансе психотерапии, и все же он здесь.
Чтобы слегка успокоить разгулявшиеся нервы и не расхаживать взад и вперед, Адам садится в одно из кресел, скрещивает руки на груди и закидывает ногу на ногу — сначала так, потом этак. Вертит в руках телефон, потом один за другим открывает сайты соцсетей, которых ему следовало бы избегать.
Реакция на весть о смерти Мэгги Кларк крайне неоднозначна. «Туда ей и дорога…» «Только сберегла деньги налогоплательщиков…» Против — крики о возмездии, о том, что надо было заставить ее заплатить. Его собственные мысли куда более неоднозначны. Он рад, что ее больше нет, что Мэгги больше никому не может причинить зла. Но не дает покоя мысль, что Коул все-таки исполнил свое желание — она стала одной из двадцати.
По крайней мере, предстать перед судом теперь некому. Адам переживает за Джейми — регулярно слышит, как тот расхаживает взад-вперед поздно ночью, его приглушенные рыдания в три часа утра. Адам знает, что напарнику сейчас вредно находиться на работе, и рад тому, что сам в понедельник вернется в отдел. Торчать дома, пялясь в телевизор в ожидании возвращения Ромилли из больницы, больше уже невыносимо.
Звук открывающейся двери отрывает его от телефона, и он оборачивается. Цокая высокими каблуками, к нему подходит какая-то женщина. Протягивает ему руку и улыбается.
— Адам?
— Да.
Он обменивается с ней рукопожатием.
— Пойдемте. Простите, что заставила вас ждать.
Движением руки она пропускает его вперед, и он проходит через дверь в темноватый коридор, в конце которого белеет прямоугольник света. Заходит в простенького вида кабинет. Белые стены, книжный стеллаж с одной стороны и письменный стол с другой. На ковре с ярким рисунком — два кресла лицом друг к другу.
Женщина закрывает за ним дверь. На ней серый костюм, из-под которого выглядывает простая белая рубашка. Скромненько и со вкусом. Простенькие серебряные украшения на руках, каштановые волосы туго стянуты в узел на затылке… По его прикидкам, ей лет сорок пять, если не больше.
— Присаживайтесь, пожалуйста — приглашает она, указывая на одно из кресел, и он садится.
— А у вас тут тихо, — говорит Адам, просто чтобы завести разговор, заполнить тишину.
— У моих коллег сегодня выходной, — следует ответ. — Других пациентов нет. Никто нам не помешает. — Женщина берет со стола планшет с зажимом, шариковую ручку и передает ему. — Очень простая анкета. Личные данные для нашего архива.
— Конечно, — отвечает он. Пишет свое имя, адрес.
— Вы вроде немного нервничаете, — говорит она, наблюдая за ним, пока он заполняет анкету.
— Да.
Номер телефона, дата рождения…
— Я не кусаюсь.
Адам поднимает глаза — она улыбается. Ему удается лишь слегка улыбнуться в ответ.
Контактные данные для экстренных случаев… «Доктор Ромилли Коул», — пишет он, чувствуя, как где-то внутри растекается тепло. Семейное положение… Адам на секунду задумывается. Что же тут написать? Ромилли — это не просто бывшая жена. Не просто подруга. Трудно выразить словами то, что сейчас происходит между ними. «Женат», — пишет он. Может, они опять будут мужем и женой…
— Тут нет конфликта интересов? — интересуется Адам. — Моя жена — ваша пациентка.
Женщина пожимает плечами.
— Давайте для начала немного побеседуем, а потом посмотрим. Я всегда могу направить вас к кому-нибудь из моих коллег, если мы оба сочтем, что так будет лучше. — Она складывает руки на коленях. — Так что привело вас сегодня сюда?
Адам еще не закончил заполнять анкету, но кладет ее себе на колени.
— У меня фобия. На иглы, — отвечает он.
Она кивает.
— И?..
— Что вы имеете в виду?
— Вы могли бы обратиться по этому поводу к специалисту по гипнозу. Тем не менее пришли к психотерапевту. Ко мне.
Адам делает паузу. Отводит взгляд от ее лица, оглядывает комнату. Смотрит на книги на полке, на сертификаты на стене. Можно ли довериться этой женщине? Она убирает прядь волос с лица, и этот жест почему-то кажется ему знакомым.
— Мы с вами раньше не встречались? — спрашивает он.
— Не думаю.
— Я не брал у вас показания? Может, я помню вас по своей работе? Я детектив.
— Тогда определенно нет. — Женщина на секунду умолкает. — Вы всегда уклоняетесь от важных вопросов, Адам?
— Да. Да, бывает, — с улыбкой отвечает он. Но дело не только в этом. А в чем-то связанном с ней. В чем-то, что смутно его бередит. Адам стряхивает с себя это ощущение. «Дело в том, что тебе просто не хочется здесь находиться, — говорит он себе. — Перестань искать оправдания».
— Моя жена — моя бывшая жена — говорит, что у меня проблемы с доверием. С тем, чтобы подпускать людей ближе к себе.
— А вы согласились бы с такой ее оценкой?
Адам думает про Джейми. Про то, с каким трудом находил для него хоть какие-то слова поддержки. Как оттолкнул Ромилли — и чуть в итоге не погиб из-за этого.
— Да. Наверняка это так. И вы думаете, что сможете это исправить?
Она слегка улыбается.
— Психотерапия предназначена не для того, чтобы починить то, что сломано. Задача ее в том, чтобы вернуть красоту тому, что дало трещину. Чтобы вновь затеплился свет.
Эта фраза что-то цепляет в сознании Адама. Он хмурится. Потом указывает на бланк у себя на коленях.
— Я закончу?
— Простите. Да, давайте.
Последний вопрос: «Имя терапевта». Адам чувствует, что в голове у него пусто, и поднимает взгляд на сертификат на стене. «Доктор Кэтрин Джонс». Вписывает это в бланк заглавными буквами.
И что-то вдруг на миг искрой вспыхивает у него в мозгу — по цепочке синапсов пробегает огонек узнавания. Он крепко зажмуривается, а затем поднимает взгляд и пристально смотрит на женщину перед собой.
— Что-то случилось? — ровным голосом спрашивает она.
— Нет, просто… Просто я уверен, что мы с вами уже встречались.
Джонс медленно качает головой.
— Я бы такое запомнила, старший детектив-инспектор Бишоп.
И тут в мгновение ока все возвращается. Он стоит у барной стойки, пахнет по́том, пивом… Ее рука скользит ему в брюки, ее губы у него на шее. Было темно, волосы у нее были растрепаны, лицо густо накрашено. Но это была она. Голова у него вскидывается, но он остается сидеть. По всему телу пробегает холодный озноб. Адам чувствует на себе ее взгляд, с трудом заставляя себя сохранять спокойствие.
— Ты помнишь меня, — говорит она. Простая констатация факта.
— Да.
— И часто ты это делаешь? Цепляешь женщин в барах?
— Иногда.
— Близость… Интимность… Но без страха быть отвергнутым?
Он секунду молчит.
— Да.
Кэтрин улыбается.
— Вот видишь? Десять минут терапии, и мы уже чего-то достигли.
Так нельзя. Он это понимает. Это психотерапевт Ромилли. И это не может быть простым совпадением, что она встретила его в баре той ночью. Наверняка явилась туда высматривать его. Специально искала встречи с ним. Но почему?
— Я тоже кое-что об этом знаю, Адам, — продолжает она. — Я ищу мужчин. Мужчин, с которыми мне не следует быть рядом. Мужчин, которые способны мне навредить. Мужчин, которые просто пользуются ситуацией. Ты из таких, Адам?
Он думает про Элли. И медленно отвечает:
— Я не хочу быть таким.
— Он тоже так думал. Сказал, что он не какой-нибудь злодей. Что отвезет меня к себе домой и будет заботиться обо мне.
Адам замирает. Все мышцы у него напрягаются, во рту пересыхает.
— И он это сделал, Адам. Он дал мне крышу над головой. Кормил. Поил. Поэтому я делала все, что он просил. В отличие от тех других девушек.
«Вот же дерьмо…»
— И я осталась в живых.
Это она. Та пятая женщина. Которая вышла из этого флигеля ужасов во внешний мир. Публиковать ее фотографию было запрещено судом; она сменила имя и бесследно исчезла.
Вот только это оказалось не так. Она здесь. И не погибла в конце концов.
Между ними всего шесть футов. И она маленькая, худенькая. Он запросто сумеет ее одолеть, если понадобится.
— Я пошла навестить его, — продолжает Кэтрин. Голос у нее звучит тихо и холодно. — Я стосковалась по нему. Ну как я могла по нему не тосковать? Мы были с ним так близки, когда были вместе, много лет назад… И с тех пор каждый день, проведенный вдали от него, был для меня му́кой.
Адам удивленно моргает.
— Но он ведь похитил тебя! Запер под замок. Насиловал.
— Сначала я его боялась. Он сказал, что убьет меня, причинит мне боль, если я не буду делать то, что он говорит. Но потом понял, что мне все равно. Мне больше некуда было пойти. Он подарил мне жизнь.
Кэтрин делает паузу, медленно закидывая одну стройную ногу на другую. Задумывается.
— Те парни на улице… — продолжает она. — Это было изнасилование. Я не хотела заниматься с ними сексом, но мне нужны были деньги. На героин, который я пускала себе по венам. Все эти мужчины, эти вонючие озабоченные твари, хотели одного: трахнуть меня, как животные… Хотели, чтобы я отсосала им… Им было наплевать на меня, пока я делала то, за что мне платили. Но с ним все было по-другому. Меня любили. Он спас меня, избавил от зависимости. Оберегал меня. А потом они забрали его.
— Ты отказалась давать показания на суде, — говорит Адам, медленно осознавая правду. Этой женщине основательно промыли мозги. За все эти месяцы, проведенные взаперти в том флигеле, ее убеждения полностью изменилась.
— Мы выбирали их вместе. Мы с Элайджей.
— Выбирали кого?
— Жертв. Торговец наркотиками… Шлюха… Мужик, который притворялся примерным семьянином, а сам изменял своей жене с проститутками… Худшее, что могло предложить общество. И люди, которые нас подвели. Адвокаты… Учитель… Социальный работник…
Кэтрин на секунду умолкает.
— Полицейские, — добавляет она с улыбкой, и Адам чувствует прилив ненависти. — Он рассказал мне свою историю. Что этот человек творил с ним. Кто стал бы винить Элайджу за то, что он был вынужден сделать? Двадцать жертв во имя его отца. Месть людям, которые не спасли нас.
— Но эти люди были ни в чем не повинны, — отвечает Адам. — Что тебе когда-либо сделала Пиппа Хокстон?
Она игнорирует его.
— К ним как-то пришел полицейский. Когда Элайджа был еще ребенком. В конце концов соседи позвонили в «три девятки» в ответ на крики его матери. И что же этот коп сделал? Выпил пива с его отцом. В саду перед домом. Вот почему Элайджа их так ненавидит. И я тоже. Они и пальцем о палец не ударили, чтобы помочь мне. Только регулярно арестовывали за приставание к клиентам. А потом отобрали меня у него. У единственного мужчины, который когда-либо любил меня.
— Элайджа Коул не любил тебя, — недоверчиво произносит Адам. — Он просто использовал тебя.
— Я была у него первой. — Кэтрин улыбается, словно погрузившись в теплые воспоминания. — А потом он притащил и других девушек. Трахал их у меня на глазах. Но он всего лишь пытался заставить меня ревновать.
Адам потерял дар речи, потрясенный словами, слетающими с уст этой женщины.
— Это я посоветовала ему запирать их в клетки. Это я решала, смогут ли они поесть днем; будет ли у них одеяло, чтобы согреться ночью. Иногда он даже приводил меня к себе домой. Посидеть с ним за кухонным столом и поесть вместе с ним, когда его дочь уже лежала в постели. Как муж и жена. Это была его награда, его способ отблагодарить меня.
Адам едва осмеливается спросить:
— За то, что ты делала — что?
— За то, что выбирала, кому быть следующей. Кому предстоит умереть. От этих женщин был прок только до тех пор, так что когда они становились слишком больными, слишком жалкими… — Она пожимает плечами. — Но Грейс… Господи, эта женщина никогда не теряла надежды! Даже когда она закрыла перед нами дверь. Тогда она потеряла самообладание. Принялась кричать, дергать за цепи. Я тогда подумала, что Грейс оторвет себе руки, настолько она была решительно настроена. — Кэтрин снова смотрит на Адама. — Знаешь, каково это? Увидеть свободу и сразу же опять ее лишиться? Я думала, это убьет ее. Но она начала кричать о том, что все равно выберется отсюда, заставит его заплатить. Что даст показания в суде. Конечно, я знала, что этого никогда не произойдет.
Адам пытается сглотнуть, но во рту словно не слюна, а песок.
— И ты убила ее.
— Ударила ее бутылкой по затылку. — Звучит это холодно и обыденно, как нечто само собой разумеющееся. — Она упала, даже не пикнув. И я оказалась права. Вскоре после этого они и пришли. Освободили меня, как они сказали.
Лицо у нее каменеет.
— Но все, что они сделали, это отобрали его у меня. Со временем мы нашли способ поговорить. Ты и понятия не имеешь, каково это было — вновь увидеть его в тюрьме. Мы воссоединились. С моим Элайджей.
Руки Адама взлетают ко рту. Он бросает взгляд на дверь, за которой в кармане пальто в коридоре остался мобильный телефон.
— Он защитил меня. Он так и не сказал ни слова. Он любит меня.
— Тебе нужна помощь, Кэтрин, — мягко говорит Адам. — Я могу тебе помочь.
— Да ничем ты не можешь мне помочь! Ты даже сам себе не можешь помочь, никчемный ты человек! Элайджа был прав — ты недостоин его дочери. И тогда не был достоин, и уж точно не сейчас. Ты несколько дней гонялся за Мэгги. Женщиной, которая настолько повредилась умом, что думала, будто сможет заслужить любовь своего отца, убив этих людей. Я была и ее психотерапевтом. Это все упростило. Я взращивала ее безумие до тех пор, пока в ее перекошенном мозгу едва осталось место для реальности.
— Но, Кэтрин, посмотри на себя! Ты же успешная женщина. Ты доктор психологических наук, живешь нормальной жизнью…
— И ты называешь это успешностью? Ты называешь это нормальным?
Лицо у нее искажается, все тело напрягается от гнева. Она распахивает рубашку на груди с такой силой, что пуговицы отскакивают и разлетаются по всей комнате. Адам не может не поморщиться. Грудь ее вокруг лифчика представляет собой массу порезов и синяков, шрамов и ссадин — как частично заживших, так и воспаленно-красных.
— Я сама это делаю. Только так я могу контролировать то, что происходит у меня в голове. Я пыталась обратиться за помощью, а потом, когда из этого ничего не вышло, попробовала излечиться сама. Но знание того, что не так, умение поставить диагноз — будь то ПТСР, пограничное расстройство личности или реактивное расстройство привязанности, — так и не помогло мне понять, как все это исправить.
Ее рука поднимается к одному из порезов; она ковыряет его, даже не дрогнув, сдирая кровавую корку. Из-под ногтей у нее струится кровь. Адам с отвращением наблюдает за этим зрелищем, желая остановить ее, но не смеет даже пошевелиться.
Кэтрин ерзает в кресле, после чего быстро засовывает руку за спину и вытаскивает обратно. Адам фиксируется на том, что оказалось у нее в руке. На маленьком ноже с серебристым лезвием, направленном на него.
Нужно сваливать… Нужно как-то отвлечь ее…
— Но почему? — спрашивает он. — Зачем было выслеживать меня в том баре? Почему…
— Думаешь, потому, что мне так уж захотелось тебя трахнуть? Да чисто из любопытства… — Она лениво проводит пальцем по лезвию ножа. На кончике пальца расцветает красная полоска; у Адама сводит живот. — Ромилли только о тебе и говорит. Мэгги была тобой просто одержима. Мне захотелось узнать, из-за чего весь этот сыр-бор.
Кэтрин пожимает плечами.
— Как оказалось, ничего особенного. Но Ромилли… — Она поднимает голову, и лицо ее озаряется улыбкой. — Она меня и вправду заинтересовала. Стать ее психотерапевтом было совсем нетрудно. Я подкатила к ней. Выслушала ее, посочувствовала — просто отнеслась к ней элементарно по-человечески. Легко было ей приглянуться, когда все остальные консультанты относились к ней как к объекту научного исследования. Они хотели писать на эту тему статьи, можешь в это поверить? Дикари…
Кэтрин опять направляет кончик ножа на Адама.
— И я знаю Элайджу. Я понимаю. Эту любовь.
— Чего ты хочешь, Кэтрин? — медленно произносит Адам, уже весь подобравшись.
— От тебя? Абсолютно ничего. Я здесь для того, чтобы сделать то, что просил Элайджа, только и всего.
Адам едва может заставить себя заговорить:
— И о чем же просил Элайджа?
Она снова смеется.
— А ты как думаешь?
Адам заставляет себя сделать глубокий вдох, ощутив, как сильно забилось сердце. Взгляд его перебегает с ножа на лицо Кэтрин и снова вниз.
— Я знаю, что больше его не увижу, — говорит она. — Только не в этой жизни. А что еще у меня есть? Если его нет?
Кэтрин еще дальше выставляет перед собой нож, потом встает. Адам быстро отскакивает назад, схватив кресло и выставив его перед собой как щит. Она делает несколько шагов к нему.
Он обдумывает варианты действий. Можно рвануть прямо на нож, попытаться вырвать его у нее из руки. Или метнуться к двери, выскочить в коридор и запереть ее внутри, а потом вызвать подкрепление. Но она стоит у него на пути, блокируя выход. И вокруг никого нет — никто не услышит его, если он закричит. Здесь только они вдвоем.
— Я не хочу сделать тебе больно, Кэтрин. Отдай мне нож.
Адам медленно опускает кресло, вытягивает перед собой руки, надеясь успокоить ее, но это вызывает противоположную реакцию.
Она делает выпад вперед — раз, другой, Адам кое-как уворачивается от ее попыток. Но теперь он прижат к стене, загнан в угол. Кэтрин опять бросается на него, и на сей раз ему удается схватить ее за запястье. Но она бьет его по лицу тыльной стороной другой руки, и нос взрывается резкой болью. Он пятится от нее — глаза у него слезятся, из носа течет кровь — и судорожно протирает глаза, пытаясь прояснить зрение, увидеть нож.
Тот все еще у нее в руке. Но теперь Адам видит, что лезвие красное — на нем кровь.
Он моргает и смотрит вниз — руки у него тоже все в крови. Это из носа или… В боку тупая боль, и его взгляд перемещается на живот. По рубашке расползается красное пятно, посередине которого — разрез в ткани. То, что он видит, никак не складывается с тем, что он чувствует. Затем приходит медленное осознание. Эта кровь — его собственная.
Ноги у него начинают подкашиваться. Тело ощущается как-то странно, как будто все происходит в замедленной съемке. Устоять на ногах больше нет сил, и он опускается на колени.
— Я стояла рядом! — рычит Кэтрин. — Наблюдала, как Мэгги совершает эти убийства! Грязно, бестолково — сама себя не помнила, едва могла закончить дело. Я справилась бы гораздо лучше, но Элайджа сказал, что нельзя. Что я понадоблюсь ему позже. Что я важнее.
Кэтрин делает шаг к нему; он беспомощно вытягивает перед собой руки, но не может остановить ее. Лезвие чиркает его по пальцам, рассекая до кости. Еще один выпад. Адам чувствует, как нож опять вонзается ему в живот. Раз. Другой. Простреливает боль, раскаленная докрасна и жгучая, когда металл вонзается в плоть. Адам опускается на четвереньки, упираясь руками в пол. Слабо поднимает голову, наблюдая, как Кэтрин отступает назад.
— Я важнее, — повторяет она. — Я была у него первой.
Адам больше не может держаться. Тело окончательно отказывает, и он опускается на ковер.
— Ошибаешься, Кэтрин, — невнятно произносит он. — Ты была у него не первой.
Она хмурится.
— В каком это смысле?
Адам лежит на спине. Чувствует, как все быстрей вытекает кровь, и опускает руки к животу в бесплодной попытке остановить кровотечение. Кажется, кровь льется буквально отовсюду, теплая и скользкая на ощупь.
— Его жена. Мать Ромилли… — Говорить больно. Слова вырываются короткими толчками. — Он любил ее. Без нее он был никем. Это с нее все началось. А не с тебя.
Он поднимает на нее глаза. Лицо у Кэтрин мертвенно-бледное, нож все еще в руке. Адам протягивает руку, пытаясь ухватиться за что-нибудь — за что угодно, но конечности кажутся жутко тяжелыми. Каждое движение отдается болью. Уцепившись окровавленными руками за кресло рядом с собой, он пытается приподняться, но это бесполезно. Смотрит на алую лужу на полу вокруг себя. «Сколько? — думает Адам. — Сколько времени пройдет, прежде чем я умру?»
— Вызови «скорую», пожалуйста, — шепчет он. Поднимает на нее глаза. Нож все еще у нее в руке. — Пожалуйста!
— Не противься этому, Адам. Твоя жизнь — она не имеет никакого значения. Только твоя смерть. И моя.
И Адам в ужасе смотрит, как она приставляет нож себе к шее и резко дергает.
Зрачки у нее расширяются от шока; из широкого пореза густо и мощно хлещет кровь, выплескиваясь из него пологой дугой. Сердце у нее продолжает лихорадочно выталкивать кровь наружу, когда она падает на пол рядом с ним, подвернув под себя руки и ноги. Голова ее откидывается назад, рана на шее зияет кровавым ртом. Не было ни колебаний, ни недостатка решимости — нож достал почти до кости, взрезав плоть, хрящи и сухожилия.
Адам опять пытается пошевелиться. Рубашка насквозь промокла, ковер под ним пропитался кровью. Перед глазами все плывет. «Ромилли знает, где я, — говорит он себе. — Когда я не вернусь домой, она поймет, где я». Но у него не так много времени. Какие-то минуты — может, даже секунды.
Адам пытается согнуть ногу, оттолкнуться от пола локтями, но ничего не получается. Хотя в этом все равно нет никакого смысла. Что он вообще может сделать? Он весь залит кровью — чувствует, как она вновь пузырится над дырами в груди и животе. Наваливается жуткая усталость.
«Господи, Милли… — думает Адам. Смотрит в потолок, белый абажур на котором то расплывается, то вновь входит в фокус. — Мы были так близко… Я был так близко… Прости…»
Чувствует рядом с собой какое-то движение. Это Кэтрин — беспомощно ерзающая, с зияющей раной на шее. Глаза у нее медленно закрываются.
«Два…» — вот и все, о чем он сейчас может подумать.
Видит перед собой лицо Ромилли. И теперь понимает, что на самом деле важней всего. Четко и ясно. Адам нащупывает большим пальцем правой руки кольцо на своей руке, ощущая под скользкой кровью твердость платины. «Прости… Я пытался. Я люблю тебя. Прости!»
И тут вдруг слышит какой-то шум. Топот, частый глухой стук в дверь. Голоса. Это на самом деле происходит или ему только мерещится? Он не уверен. Боль утихает. Клонит в сон. Так хочется спать… Топот теперь ближе, он чувствует движение вокруг себя. Мелькание зеленой униформы, лица, люди… Отрывистые приказы. Мягкие руки.
Адам думает про Джейми. Про своего друга, который сегодня просматривал тюремные журналы учета посещений. И нашел Кэтрин. Установил связь.
Может, слишком поздно.
Панические крики. Медики со «скорой». Боль.
Комната исчезает. Он закрывает глаза. Ее улыбка… Ее глаза…
Вдруг голос над самым ухом: «Адам, если ты меня слышишь, сожми мою руку».
Адам. Первый мужчина на свете. И последний, кто умрет.
Вокруг его руки смыкаются теплые пальцы. Его легонько трясут за плечи. Опять эти слова: «Сожми мою руку!»
Но все вокруг серое. Слабость, жуткая слабость.
«Прости. Я не могу».
«Один…»
Мелькание образов. Он видит ее. Ее волосы, разметавшиеся по белой подушке. Ее губы, ее смех, когда она целует его. Ее рука в его руке. Теплые пальцы. Переплетенные с его пальцами.
«Я не могу, — думает Адам. — Я не могу позволить, чтобы все так закончилось…»
Его пальцы обхватывают эту теплую руку.
Крепко сжимаются.
Он выживет. Он будет жить. Он должен. Ради нее.
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Примечания

1 Пер. Б. Пастернака.

2 Сотрудники уголовного розыска Соединенного Королевства имеют следующие звания (по возрастанию): детектив-констебль, детектив-сержант, детектив-инспектор, старший детектив-инспектор, детектив-суперинтендант и т. д. При этом звание «главный констебль» (в ряде подразделений — «комиссар») носят руководители высшего звена британской полиции, хотя просто «констебль» — это рядовой патрульный полисмен. — Здесь и далее прим. пер.

3 Джентрификация — процесс возрождения центральных частей целого ряда городов Запада. Джентрификация предполагает реконструкцию отдельных кварталов городов, интересных с исторической точки зрения или обладающих преимуществами с точки зрения экологии, с последующим поселением здесь состоятельных людей.

4 Солент — пролив в северной части Ла-Манша, отделяющий о. Уайт от южного берега Великобритании.

5 Modus operandi (лат.) — образ действий, характерный для того или иного преступника; преступный почерк.

6 НПК, Национальный полицейский компьютер (англ. Police National Computer, PNC), — база данных по всем преступлениям и правонарушениям, совершенным на территории Соединенного Королевства. Обеспечивает доступ и к ряду других баз данных (адресной, регистрации автомобилей и т. п.).

7 Попытки снять проститутку в общественных местах или на улице, в том числе из медленно двигающейся вдоль тротуара машины (kerb-crawling), являются в Великобритании административным правонарушением, чреватым штрафом до 1000 фунтов.

8 «Призрак в машине» — метафорическое определение, введенное британским философом Г. Райлом (1900–1976). Смысл его примерно в том, что утверждение, будто разум существует отдельно от тела, равносильно заявлению, что автомобиль движется благодаря какой-то неведомой силе.

9 Эти события и участие в них Кары Эллиотт описаны в романе С. Холланд «Человек-эхо».

10 Ричард Трентон Чейз (1950–1980) — американский серийный убийца, получивший прозвище «Вампир из Сакраменто», поскольку пил кровь своих жертв и поедал их останки.

11 «Теско» — самая крупная сеть гипермаркетов в Великобритании.

12 В британских пабах и барах принято заказывать на всех по очереди, даже если компания достаточно большая.

13 НСС (англ. NUS — National Union of Students) — Национальный союз студентов Великобритании.

14 К классу «Б», согласно британскому законодательству, относятся наркотические вещества, считающиеся относительно «легкими», — в частности кодеин, кетамин, каннабис и спайс.

15 У нас — «единица» (нормальное зрение, не требующее очков).

16 Пс. 19:2–3. В православии этот псалом — девятнадцатый. Дело в том, что перевод Псалтири на западноевропейские языки делался с древнееврейского, а на церковнославянский и русский — с промежуточного перевода на греческий, в котором объединили девятый и десятый псалмы в один.

17 Нью-Форест — национальный парк Великобритании.

18 Слово лавсан представляет собой сокращенное название Лаборатории высокомолекулярных соединений Академии наук СССР, где этот материал впервые синтезировали в 50-х гг. прошлого века.

19 Единый номер вызова экстренных служб в Великобритании — 999 (как 911 в США).

20 Канюля отличается от инъекционный иглы тупым скругленным концом, не повреждающим стенки сосудов после введения, и выпускным отверстием, расположенным сбоку.

21 Цитата из одного из произведений британской писательницы Вивьен Грин (супруги Грэма Грина).

22 Высказывание приписывается Э. Хемингуэю, хотя это скорее перефраз, озвученный канадским автором-исполнителем Л. Коэном.

23 Диаграмма Венна — схематичное изображение всех возможных отношений (объединение, пересечение, разность, симметрическая разность) нескольких подмножеств универсального множества, представленных в виде наложенных друг на друга и частично пересекающихся кругов.

24 Уплощенный аффект — расстройство аффективной сферы, ограниченность в выражении эмоций, их слабая выразительная интенсивность. Примерно то же самое, что и упомянутое «психическое онемение».

25 Вена Сафена (лат. Saphena parva) — малая подкожная вена, являющаяся физиологическим продолжением краевой вены стопы и проходящая снизу вверх по задней стороне лодыжки через ахиллово сухожилие к середине голени.

26 Гиповолемический шок — критическое состояние, связанное со значительным дефицитом объема артериальной крови.

27 Вазовагальное синкопе — обморок, вызванный чрезмерной реакцией организма на некоторые провоцирующие факторы — например, вид крови.

28 КБТ — когнитивно-бихевиоральная терапия (разновидность психотерапии).

29 Название фирмы очень напоминает название популярного в Британии детского мультсериала «Боб-строитель».

30 Отдел профессиональных стандартов — служба внутренней безопасности британской полиции, следящая за исполнением сотрудниками законодательных норм и внутренних правил.

31 Гарольд Шипман (1946–2004) — британский серийный врач-убийца, прозванный прессой Доктор Смерть, который орудовал в пригороде Манчестера, Хайде. Из 218 подозрительных смертей следователи отобрали 15 наиболее очевидных. Результаты экспертиз были идентичны — передозировка диаморфина.

32 Пер. И. Гуровой.

33 Перемежающееся эксплозивное расстройство — импульсивное психическое расстройство, при котором страдающий им неспособен противостоять импульсу вспышки агрессии, даже когда от такой вспышки может пострадать он сам или его окружение.

34 АРНЗ (англ. ANPR — Automatic number-plate recognition) — одна из разновидностей программного обеспечения для автоматического распознавания номерных знаков, которое не только встраивается в стационарные системы видеонаблюдения, но и может быть использовано для анализа любых видеозаписей.

35 Однополые браки легализованы в Англии в 2014 г. При этом оба супруга в гомосексуальном браке именуют друг друга мужьями, а в лесбийском — женами. Термины «муж» и «жена» (а не «партнер», например) используются для того, чтобы подчеркнуть законность таких отношений.
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B KomHaTe 06Hapy)eHb! MHOTOUUCTIEHHbIE CTieflbl KPOBM, MMaBHLIM 06PasoM B BUAE KOHTaKTHbIX
NATEH W Karnerb Ha MaTpacax 1 NocTernbHoM Berbe, YTO ykasblBaeT Ha To, YTO MocTpajaBLLuii unn
nocTpajaBlMe COAEpKanuch 37ech B TEYEHWe [OCTATOYHO [OMroro BpemeHu. Ha mony
oBHapyeHa Nnyxa KpoBW. Ha BHYTPEHHeil CTOpOHe ABEPU MMEIOTCS MOBPEXOEHHbIE Y4acTKu,
Ha HEKOTOPbIX 13 HUX HANMYECTBYIOT Crieaibl KPOBU.

Bronb 3ajiHeil CTeHbl KOMHaTbl CTOANM TpW GOmbluMe MeTanmudeckue KIeTku, pa3vepamu
oT 12080x80x80 cM y camoli Gonbiuoit Ao 90x60x60 cM y camoil MarneHbkoit. Ecnn He cuntaTh
OKPOBABIIEHHOTO OfleANa B OAHOM W3 HUX, BCE OHW Obink MycTbl. Ha MeTannmuyeckmx npyTbsix
0BHapyeHbl KOHTaKTHbIE NATHa KPOBM, @ Taloke Kok BONOC G (parMeHTamMm KOXHOro nokposa
1 MO3roBoro BelliecTsa. Bee kneTki Bbinu OTKPLITEI, Ha ABEPSX OCTaBMEHb! BUCAUMe 3amku. Crieabl
KpoBM B BMAE yAapHbIX Gpblar oGHapyXeHbl BO BCEX Tpex KneTkax — Ha Mony M Ha cTeHax
[0 BbICOTHI NOTOMKA. XapakTep 8TUX CNEAOB yKa3blBaeT Ha TO, UTO COAEpXkallyecs B AaHHbIX
KneTkax fiofi NoaBEpraniick h1snyeckoMy Hacunmio.

Bronb Bcero noTonka MoMelleHns TAHeTcs Bomnbluasi KOHCTPYKTMBHaR fepeBsHHas Ganka,
B KOTOPYIO BBUHYEHbI ABa BOMbLINX METaNNMYECKNX Kpioka, a B GETOHHOI CTEHe G NEBOV CTOPOHbI
YKpENnneHo ellle M MeTanmuyeckoe Komnblio. Ha Bcem OBHapyeHbl KOHTaKTHble criefibl KpoBw,
a Talke (hparMeHTh KO 1 MbILLEUHbIX TKaHe!. OAHUM 13 OGBLSICHEHNIT TOMY MOXET CIYXMTb TO,
4TO KPIOKI BTBIKANUCh HEMOCPECTBEHHO B YENOBEYECKOE TENO, Bbi3blBasi Cepbe3HbIe TPaBMb!.

BHyTPeHHIe CTeHbl (NNrens, CIOKEHHOO 13 MOHOSUTHBIX MEHOBETOHHBIX BNIOKOB, CHAGXKeHbI
TOMNCTLIM CFIOEM 3BYKO/TENMON3ONSILIMOHHOTO MaTepuarna, paBHO Kak 1 OKOHHbIE MPoeMbI.

B 0CHOBHbIX MecTax OBHapy)KeHWs Crefio KpoBY B3ATLI 0GpasLibl /MR MoceayiolLero aHannaa
[HK ¢ Lenbio ycTaHOBMEeHs ee NPUHAANEXHOCTI. Ha MOMEHT HanncaHnsa AaHHOTo OT4eTa NoucKi
Ha TeppuTopuu ycabbbl BCE €lle MPOAOIKAanUCh, W O [albHENMMX HaxoAKax, a Taike
0 pesynbTatax aHanvsa [JHK-npoduneit 6yaet coobLLEeHO AONONHUTENBHO.

ViHthopMaLMs KpUMUHANMCTUYECKOTO XapakTepa, cofiepXallasica B JaHHOM OT4eTe, OCHOBaHa
Ha CBE/IEHMAX, NONYYEHHbIX Ha MOMEHT ero HanucaHus, NepBoHavanbHbIX BbIBOAAX W/MNN oLieHKkax
MecTa MPECTYNNeHns W BeLECTBEHHbIX [oKasaTenbeTs, M NPEfoCTaBNAETCs CreACTBEHHbIM
opraHam ¢ Lenbio noaepkaHns 3bpaHHOTo HanpasneHnst paccnefjoBaHns WM yCTaHoBNEHNs
TOro, UMEET N1 JaHHas JKenepTHas NHAOPMALMA AOKA3ATENbHYIO LIEHHOCTb.

B cnyyae HeoBXOAWMOCTU NpOBEAEHUS AarnbHEMILMX MEPOMPUATUAN  KPUMUHANMCTUYECKON
9KCMEPTU3bI CMIEACTBEHHBIM OpraHam HeoGXOoAMMO NofaTh 3anpoc B COOTBETCTBYIOLWMI OTAEN
KPUMUHANMCTMYeCko 1 cyAeBHO-MEeAULMHCKOM  CNyBbl B YCTAHOBMEHHOM  CIYKEOHbIM
pernameHToM nopsiake.
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HAA CIIYREBROTO 1O0JIbSOBAHVA
(CTPOIO KOH®UAEHLUATIBLHO)

AaHHasn uHopMaLys He NpeaHa3Ha4eHa ANs UCMONb30BaHUSA B KayecTBe oKa3aTenbCTBa B cy/e

TIpenBapHTERLHbIA OTHET KpHMMHARHCTHAECKOR nmmpru:ul ®opma MG 22 A
KPUMWHATIMCTUYECKASI SKCNEPTU3A MECTA NPECTYMNEHUA
e e « | Onepaums «Xepcnmny! | YroiosHoe aero Ne: l 00075690/XEPC

nonwueiickoi onepauu:

MecTo: BnakcToyH, Xamnwup | Per. N2 otyeTa: | 5686/0P/A

CyneGHo-
KpUMMHanMCTHCCKan
cnyx6a «TpenToms

CocTasuTens Capa ®okc
otuera:

Opranusauus:

[lata cocTasneHusi: | 20 HosGps 1995 r.

PeaynbTathl

A nocetuna ycanbby «Byku» Ha Moctep-poya B BockpeceHbe, 19 Hosbps 1995 r., BMecTe
co cBoeil konneroit Ctedd Cropnapt. Takke NpUCYTCTBOBANM CTapLUWii [ETEKTUB-UHCNEKTOP
‘®paHK [THICTOH 1 aeTekTus-cepxaHT [asua Lenapa.

Ha Tepputopuu ycaapGbl pacnionoxeH OTAENbHO CTOAWMA AOM C TPeMs ChanbHAMM.
CoBCTBEHHO [IOM B OCHOBHOM YMCTBIA W ONpPATHbINA, B3 BUAMMBIX HapyLUEHWA BHYTpEHHen
06CTaHOBKY. EXOﬂHaﬂ ABepb OTKpbIBAETCA B KOPUAOP, OTKyAa MOXHO NONacTe B rOCTUHYIO cresa
W Ha NecTHULY cnpaBsa. Bxoz B KyXHIO pacronoxeH B caMoM KoHLie kopuaopa. Ha BTopom aTaxe
HaXO[ATCA TPH CMIANbHI U BaHHaA KOMHTa, 1BEPM KOTOPbIX BBIXOAAT Ha NECTHUUHYIO NNOLIAAKY.

Hu B OFlHOﬁ U3 KOMHAT Ha BepxXHeMm W HWKHeM JTaxax 3[4aHus BUOMMbIX CNefos Kposu
He 0BHapyxeHo.

BapHas ABEPb KyXHM BbIXOAUT B BOMbLION CaA NNoWaablo oKono ABYX akpos. HeyxoxeHHas
TpaBAHUCTaA NyXallka NepexoauT B HeGonblylo Apesecylo pouly. Cnesa, B npuneratoueit
K JOMY 4acTu cafa, HaxoaUTCA CTapbii NONypaspyLLEeHHbI AETCKUIA UrPOBOM AOMMUK.

fom v npuneraiowan K Hemy TeppuTopus ycaabObl CO BCEX CTOPOH OKPYXEHbl NecoMm.
Brxaiiluee Xurbe HaxXoAUTCA NPUMEPHO B MONYMUre, BHE NPEAenos BUAUMOCTM U3 AoMa Uk
C TeppuTopuM ycaasGel.

B panbHem KoHUe capga  pacnonoxeH Gonbloi  XO3ANCTBEHHbIA  nurens/capai,
npeacTaBnsiowmin  coboit GETOHHOE CTpOeHWe C NNOCKOW Kpbiluel M [BYMSA OKHamu, oba
13 KOTOPbIX 3aKOSIO4EHbI CHAPYXV A0CKaMM.

BxopHan agepb nurens cHaGkeHa Cpasy HECKONbKAMM 3aMKaMi — [BYMSA PUrefbHbIMA
W OAQHUM LMNUHAPUYECKUM. Ha momeHT NpoBe/JeHnn ocMoTpa BCe OHN Bbinn uensl, Bes BUAUMbIX
noEpe)menwﬁ, HO He 3anepTbl. nasHas ABepb OTKpblBaeTCA B HEﬁOﬂhLUle NPUXOXYIO C ewe
OAHON ABepblo, 3anepToil Ha fBa pUrenbHLIX 3aMka, KoTopas, B CBOK Ovepesb, BedeT
B €IMHCTBEHHYIO IMaBHYI0 KOMHaTy pasMepoM NpubnuauTensHO 9 Ha 6 M.

Ha fiepeBAHHOM Kocsike 3TOV ABEPM OGHAPYXKeHbI HECKOMBKO LiapankH, HaHECEHHBIX KakuM-To
OCTPbIM NpeAMETOM — CyAs Mo BCeMy, COBCeM HeAaBHO. KoHdurypauus Lapanui HanomuHaeT
Habop pumckux uucp oT BocemHaauatu Ao asaguati (XVIII, XIX u XX), pacnonoxeHHbix
BEPTUKANbLHO /IPYT HaA PYFOM: «/1BAAUATL) HABEPXY U «BOCEMHAAUATY BHU3Y.

KomHaTa okasanacb TEMHOW W B 3HaUUTENbHOW CTeneHu SaMyCOPEHHOﬁ. HanuuecTosano
GOnblLIOe KONMMECTBO O/IHOPa30BbIX TAPENOK G OCTAaTKaMM efjbl, NNACTUKOBBIX GYTHINOK U3-TOA
80/1bl, LENNOhaHoBLIX 0GEPTOK OT NUUIEBLIX MPOAYKTOB U OBPBIBKOB MCNAYKaHHOW TyaneTHow
Gymaru. B aanbHem niesoM Yy KOMHaTbl CTOANO BEAPO, UCMONb3OBABLUEECs, CYAA Mo BCeMy,
B KayecTBe TyarneTa W NpeanonoXuTenbHO coepxallee hekanuu, Mody U 0BpbIBKU TyaneTHoi
6ymaru. Ha npoTMBOMONOXHOW CTOPOHE KOMHaTbi 0GHapY)eHO elue OAHO BeApo, ¢ BOAOW —
NPeANoNoXUTENbHO, U3 YNMYHOTO Gaka ANA AOKAEBOWA BOAbI, PACNONOKEHHOrO MOA CAMBOM
BOJIOCTOYHOrO Xenoba Ha KpbiLue CTPOeHUA.

Ha nony nexanu ABa Matpaca [BYCMankHoro paaMepa, HaKpbiTble OKPOBABNEHHbIM
nocTenbHbIM 6enbeM. Ha O[HOM M3 HUX Haxoaunocb MepTBOE Tero XEHCKOro rona, HakpbiToe
NOCTENbHLIMU NPUHAANEKHOCTAMU. Hackonbko A MOHANa, elue OHO XKeHckoe Teno Gbino
0CMOTPeHO MeAMkamy 1 A0CTaBNeHo B neveGHoe yupexaeHye 10 Halwero NpuGHLITMS, NOCKOMbKY
PAOOM C 3TUM MaTpacom OGHGDY)KMTIMCB MENUMHCKME NPUHAANEeXHOCTH.

1 Xepcnu — aepesHs W LUepKoBHbINA Npuxog B Xamnwupe, AHrmus. OAHO U3 HEMHOTX YKa3aHuii Ha To,
rae MOryT NPOUCXOANTL ONUCAHHBLIE B POMaHe coBbITUS.
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